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Thank you for buying this Philips product! To fully benefit from the support that

we offer, register your product at www.philips.com/support.

General description

Stick
Screw

On/Off button

OO UL WN =

10 Nozzle

11 OneUp Replaceable Pad
12 Water connector interface
13 OneUp Floor Cleaner

14 Charging cable

Hanging option

Wetness setting button
Wetness setting indicator
Battery level indicator

Clean water tank
Dirty water tank
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Before first use

Assembling the Appliance

1 Use ascrewdriver to unscrew the screw from the stick. (Screwdriver not
included.)

2 Insert the stick into the main appliance. Make sure the indentation on the
stick aligns to connection part in the main appliance.

3 Fasten the screw to securely lock the stick to the main appliance.

1 To charge the appliance, open the sealing cap on the side of the appliance
and insert the cable into the USB-C socket.
@
ji
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2 Connect the charging cable to a USB-A adapter and insert the adapter into
the wall socket.

B Note: The adapter is not supplied with the appliance. Only use a safety extra
low voltage approved adapter with an output rating of 5.0 V DC 1.0A 5.0W and
USB-A connector type.

Bl Note: After charging, remove the adapter from the power outlet and pull the
charging cable out of the appliance. Then close the sealing cap.

4| Warning: Store and charge the appliance in a stable position at a
temperature above 5 °C and below 35 °Cin a dry environment.

Installing the Philips OneUp Floor Cleaner

Install the Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) into the clean water tank lid
before first use.

@ 1 Remove the clean water tank from the appliance and take off the lid.

=

2 Turn the cap counterclockwise (1) and pull it upwards (2) to remove the cap
from the Philips OneUp Floor Cleaner bottle.

3 Insert the bottle into the clean water tank lid by pushing it upwards (1) and
then twisting it clockwise (2). You can hear a 'click' sound when the bottle is
placed correctly.
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4 Place the lid, with the attached bottle, back to the clean water tank.

5 Press the dosing button multiple times until the dosing button is filled with
floor cleaner.

Using the appliance

Mopping hard floors

Bl Note: The appliance is suitable for mopping hard floors, including delicate and
non-absorbent floors (e.g. laminate, non-textured tiles, vinyl, PVC, wood like
parquet, cast floor, stone). Test the appliance on a small area out of direct view
to ensure the appliance is suitable for your floor.

1 Vacuum the rooms you want to clean thoroughly before using the appliance.
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2 Remove the clean water tank from the appliance and take off the lid

3 Fill the clean water tank to the max level indicator at the side of the tank with
@ water up to 50°C.

@MAX
50 °C

4 Place the lid back to the clean water tank. Make sure the Philips OneUp Floor
Cleaner bottle is attached to the lid.

5 Press the dosing button once to add the correct amount of floor cleaner to
the clean water tank.

6 Place the clean water tank back into the appliance.
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7 For optimal results, rinse the pad under the tap with the fabric side facing
\@ x upward.

— i~ H Note: Do not wring the pad after rinsing.

8 Place the pad on the floor and firmly press the nozzle onto the water
connector interface of the pad.

9 Press the On/Off button to switch On the appliance. The battery level
indicator lights up.

10 Press the wetness setting button to choose between two settings:

PHILIPS

5000 Series

Wetness setting 1: One indicator lights up for normal daily cleaning. The appliance will
always start at this setting when switched off.

Wetness setting 2: Two indicators light up for a wetter cleaning to remove stains on the
b W floor.
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1

Usage tip

Usage restrictions

Cleaning

Move the nozzle forwards and backwards to clean the floor.

Use the low friction pad (XV1883) when you experience high resistance when
mopping the floor.

We recommend using XV 1892 Philips OneUp Floor Cleaner for optimal
results. If you want to use a different liquid floor cleaner, make sure that you
use a non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. Using
foaming floor cleaners or those that can't be diluted in water can reduce
performance and may cause the appliance to malfunction.

Press the dosing button only once to add the correct amount of floor cleaner.
Excessive amount of floor cleaner may result in undesired foaming in the dirty
water tank.

Do not use the appliance to clean carpets or windows.

The appliance is intended for home use , not for professional use.

Always follow the cleaning instructions for your hard floor when you use the
appliance.

Bl Note: To prevent odors and scale deposits, clean the water tanks and pad
after every use. Storing the appliance with water remaining inside the tank can
cause damage to the mop or the appliance.

Cleaning the water tanks

‘ 1
5*|

Remove the dirty water tank from the appliance and take off the lid.
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2 Pour the dirty water out of the tank into the sink.

3 Rinse the dirty water tank and the lid with cold or lukewarm tap water up to
50°C.

4 Pour the remaining water out of the dirty water tank into the sink.

5 Remove the clean water tank from the appliance and take off the lid.

6 Pour the water out of the clean water tank into the sink.
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7 Rinse the clean water tank with cold or lukewarm tap water up to 50°C.

Y Warning: Do not use detergent for cleaning as this might lead
to excessive foaming and cause damage to the appliance.

8 Pour the remaining water out of the clean water tank into the sink.

9 Let the water tanks and lids dry completely before placing the lids back.

10 Place the water tanks back into the appliance.

Cleaning the pad
1 Remove the pad from the nozzle by placing your feet on both sides of the
pad and lifting the appliance.
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Wash the pad in a half-loaded (or less) washing machine at a temperature up
to 40°C. Refer to the washing instructions mentioned on the top of the pad.
See the table below for the icon explanations.

Y Warning: If the cleaning pad is not washed according to the
instructions, it could get damaged by the washing machine.

Replace every 6 months for best performance

Wash in half-loaded washing machine

Wash up to 40 °C on a gentle cycle with low RPM (for example care/wool
program with low-speed rotation)

Do not wring

Do not tumble dry

Do notiron

Do not dry clean

Do not use fabric softener

B Note: It is also possible to rinse the pad under the tap with the fabric side
facing upward. Do not wring the pad after cleaning.

H Note: Machine washing is recommended for best pad maintenance. If you
prefer manual washing, rinse the pad under the tap without wringing
afterward. Machine wash the pad after every two manual washes.

Let the pad dry completely before re-attaching or storing it.

Bl Note: Place the pad flat on a surface or rack with the fabric side facing
upward and let the pad dry naturally. Do not tumble dry.

B Note: Do not dry the pad on an active heating element such as a radiator
to prevent damage to the pad.
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Replacement

Storage

4 Place the pad on the floor and firmly press the nozzle onto the water
connector interface of the pad.

B Note: Make sure the pad is properly connected by gently stepping onto
the nozzle on both sides.

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:

- Battery Replacement Module XV1872

- OneUp Replaceable Pads XV1882 (high friction)

- OneUp Replaceable Pads XV1883 (low friction)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

Bl Note: use the low friction pad (XV1883) when you experience high resistance
when mopping the floor.

Bl Note: Make sure all parts are empty and completely dry before storing the
appliance.

Bl Note: Do not store the appliance with the damp pad attached.

B Note: Store the appliance in a stable position at a cool, dry location away from
direct sunlight.

Bl Note: Remove the charging cable when the appliance is fully charged.

User interface signals

Signal

Meaning of signal
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The left battery level indicator is flashing amber slowly (1 second On and 1
second Off).

The battery is running low and needs to be recharged. Charge the appliance.

The left battery level indicator is flashing amber fast (0.5 second On and 0.5
second Off).

The battery is empty and needs to be recharged. Charge the appliance.

All three battery level indicators are flashing white.

Malfunction of the appliance. Try switching the appliance Off and On again, or
try plugging it into the charger for one minute. If the issue still exists, take the
appliance to a Philips service center or contact Consumer Care.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
G € G G

The left battery level indicator is flashing white.

The appliance is used and/or stored below the nominal working temperature.
Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge, or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 35 °C.

b

The left two battery level indicators are flashing white.

The appliance is used and/or stored above the nominal working temperature.
Move the appliance to a cooler room. Do not store, charge, or use the
appliance at a temperature below 5 °C or above 35 °C.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
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below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not work
when | press the On/Off
button.

The battery is empty.

Charge the battery according to the
instructions in the user manual.

The On/Off button is pressed
more than once.

Wait a few seconds and press the On/Off
button again.

The appliance suddenly
stops working.

The On/Off button is
accidentally pressed during
cleaning.

Switch On the appliance again by pressing
the On/Off button.

The battery is empty.

Charge the battery according to the
instructions in the user manual (see
'Charging’).

The cleaning pad is
damaged during machine
washing.

The cleaning pad is washed in a
full-loaded machine and/or on
a high speed rotation.

Buy a new cleaning pad and make sure to

wash the pad according to the instructions
(see 'Cleaning the pad'). Wash the pad in a
half-loaded (or less) washing machine and
on a care/wool program with a low speed

rotation (up to 40 °C and 800 RPM).

The floor is drier than usual.

Wetness setting 1 was used
instead of setting 2.

The appliance always operates at setting 1
when switched on. Choose wetness setting
2 if you prefer a wetter cleaning result.

The pad is not wet enough.

Make sure to wet the pad under the tap
before cleaning.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad.If the
problem persists, replace the pad.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

There is no water on the
floor.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

The clean water tank is not
properly connected to the
appliance.

Connect the clean water tank to the
appliance properly. Push the clean water
tank down until it is firmly locked in place.

The pad is not properly
connected to the nozzle.

Connect the pad to the nozzle by pressing
it firmly.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.
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Possible cause
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Solution

The metal sieve under the clean
water tank connector is
blocked.

N

Remove any foreign objects from the metal
sieve with a soft brush or sponge.

The floor dries with stripes.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.

You are cleaning with wetness
setting 1.

Wetness setting 1 makes the floor drier.
Choose wetness setting 2 in this case.

Too much floor cleaner is used.

Empty the clean water tank, rinse and refill
it with clean water.

Press the dosing button only once to add
the correct amount of floor cleaner.

There are still detergent
residues on the floor.

Clean the floor without detergent several
times.

The back of the pad has no
floor contact.

During cleaning, glide the mop at a steady
pace without too much force to allow for
equal floor contact of the pad.

It is difficult to clean stains.

You are cleaning with wetness
setting 1.

Choose wetness setting 2 for stain removal.

The pad is too dry.

Make sure to wet the pad under the tap
before cleaning.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad.

The stain has dried up for too
long.

Apply water to the stain and wait a
moment. You can move the appliance over
the stain to apply water and then return to
the stain at the end of your cleaning
session.

The clean water tank is empty.

Refill the clean water tank.

Your floor type requires a
different cleaning pad.

Try another type of pad (low friction:
XV1883) which might perform better on
your floor type.

Water drips out of the
appliance.

The appliance is dripping when
carrying it over the floor and
holding the nozzle vertically.

While cleaning, do not lift the nozzle from
the floor and do not hold it vertically, as
this may leave water traces.
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Problem

Possible cause

Solution

The dirty water tank is full.

Empty the dirty water tank.

The clean water tank is not
properly connected to the
appliance.

Connect the clean water tank to the
appliance properly. Push the clean water
tank down until it is firmly locked in place.

The appliance is not
charging.

The charging cable is not
properly connected to the
appliance or to the adapter
inlet, or the adapter is not
inserted into the wall socket

properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to both the appliance
and the adapter inlet, and that the adapter
is inserted correctly into the wall socket.

A wrong adapter is used.

Only use a safety extra low voltage
approved adapter with an output rating of
5.0V DC 1.0A 5.0W and USB-A connector
type.

The USB-A to USB-C charging
cable is broken.

Replace the broken cable with a new cable.

No detergent is coming out
of the bottle.

A new OneUp Floor Cleaner
bottle is installed on the clean
water tank lid.

Press the dosing button multiple times until
the dosing button is filled with detergent
(see 'Installing the Philips OneUp Floor
Cleaner').

The OneUp Floor Cleaner bottle
is empty.

Install a new bottle (see 'Installing the
Philips OneUp Floor Cleaner').

The OneUp Floor Cleaner bottle
is not properly installed on the
clean water tank lid.

Install the bottle properly (see 'Installing
the Philips OneUp Floor Cleaner').

The valve that releases floor
cleaneris clogged.

Keep the clean water tank lid in warm
water for 10 minutes, rinse it and try again.

The appliance moves too
heavily over the floor.

The floor creates friction with
the pad.

- You can use wetness setting 2 to make
the floor wetter for easier movement.

- Only move the pad forwards and
backwards. Do not move it sideways.

- Use the low friction pad XV1883.

The dirty water tank is
foaming.

An incorrect detergent is used.

We recommend using XV1892 Philips
OneUp Floor Cleaner for optimal results. If
you want to use a different liquid floor
cleaner, make sure that you use a non-
foaming liquid floor cleaner that can be
diluted in water. Using foaming floor
cleaners or those that can't be diluted in
water can reduce performance and may
cause the appliance to malfunction.

There is soap residue on the
floor.

Sweep off the soap residue on the floor
before you use the appliance.
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Solution

There is less water going to
the dirty water tank than
usual.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad with a
new one (XV1882, XV1883).

The floor is wetter than
usual.

The pad is dirty.

Wash the pad in the washing machine at
up to 40°C (see 'Cleaning') and follow the
cleaning instructions on the pad. If the
problem persists, replace the pad with a
new one (XV1882, XV1883).
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Isi

Pendahuluan

Keterangan umum
Sebelum menggunakan alat pertama kali

Merakit Alat

Pengisian daya

Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Menggunakan alat

Mengepel lantai keras

Tips penggunaan
Batasan penggunaan

Membersihkan

Membersihkan tangki air

Membersihkan bantalan pel

Penggantian
Penyimpanan

Sinyal antarmuka pengguna

Mengatasi masalah

Pendahuluan
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Terima kasih telah membeli produk Philips ini! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya dukungan dari Philips, daftarkan produk Anda di
www.philips.com/support.

Keterangan umum

Opsi gantung

Tongkat

Sekrup

Tombol pengaturan basah
Indikator pengaturan basah
Indikator batas baterai
Tombol Hidup/Mati

Tangki air bersih

Tangki air kotor

10 Nozel

11 Bantalan Pel yang Dapat Diganti OneUp
12 Antarmuka konektor air

13 Pembersih Lantai OneUp
14 Kabel pengisian daya

OoOo~NOOUTD WN —



Bahasa Indonesia 21

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Merakit Alat

1 Gunakan obeng untuk membuka sekrup pada tongkat. (Obeng tidak
disertakan.)

2 Masukkan tongkat ke dalam alat utama. Pastikan lekukan pada tongkat
sejajar dengan bagian sambungan di alat utama.

3 Kencangkan sekrup untuk menyambungkan tongkat dengan aman ke alat
utama.

Pengisian daya

1 Untuk mengisi daya alat, buka tutup port pengisian daya di bagian samping
alat dan tanpcapkan kabel ke soket USB-C.
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2 Sambungkan kabel pengisian daya ke adaptor USB-A dan tancapkan adaptor
ke stopkontak.

B catatan: Adaptor tidak disertakan dengan alat. Hanya gunakan adaptor
bertegangan ekstra rendah yang telah disetujui keamanannya dengan rating
output 5,0V DC 1,0 A 5,0 W dan jenis konektor USB-A.

H Catatan: Setelah pengisian daya selesai, cabut adaptor dari stopkontak dan
cabut kabel pengisian daya dari alat. Setelah itu, tutup kembali port pengisian
daya.

4| Peringatan: Simpan dan isi daya alat dalam posisi stabil pada
suhu di atas 5 °C dan kurang dari 35 °C di lingkungan yang kering.

Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Pasang Pembersih Lantai Philips OneUp (XV1892) ke dalam tutup tangki air
bersih sebelum digunakan pertama kali.

@ 1 Lepaskan tangki air bersih dari alat dan lepaskan tutupnya.

2 Putar tutup ke arah kiri (1) dan tarik ke atas (2) untuk melepas tutup dari
botol Pembersih Lantai Philips OneUp.

3 Masukkan botol ke dalam tutup tangki air bersih dengan mendorongnya ke
atas (1), lalu putar ke arah kanan (2). Akan terdengar bunyi 'klik' jika botol
telah terpasang dengan benar.
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4 Setelah botol terpasang, pasang kembali tutup ke tangki air bersih.

5 Tekan tombol botol beberapa kali hingga tombol botol terisi dengan
pembersih lantai.

Menggunakan alat

Mengepel lantai keras

Bl Catatan: Alat ini cocok untuk mengepel lantai keras, termasuk lantai halus
dan tidak menyerap air (misalnya lantai laminasi, ubin tidak bertekstur, vinil, PVC,
kayu seperti parket, lantai cor, batu). Lakukan tes penggunaan alat di area kecil
yang tersembunyi untuk memastikan apakah alat ini cocok untuk lantai Anda.

1 Terlebih dahulu, sedot debu secara menyeluruh ruangan yang ingin
dibersihkan sebelum menggunakan alat ini.
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2 Lepaskan tangki air bersih dari alat dan lepaskan tutupnya

Isi tangki air bersih hingga mencapai indikator tingkat maksimum di samping
tangki, dengan air bersuhu maksimal 50 °C.

S

4 Pasang kembali tutup tangki air bersih. Pastikan botol Pembersih Lantai
Philips OneUp terpasang pada tutup.

5 Tekan tombol botol satu kali untuk menambahkan jumlah pembersih lantai
secukupnya ke tangki air bersih.

6 Pasang kembali tangki air bersih ke dalam alat.
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7 Untuk hasil yang optimal, bilas bantalan pel di bawah keran dengan sisi kain
\é} x menghadap ke atas.

— i~ H Catatan: Jangan memeras bantalan pel setelah dibilas.

8 Tempatkan bantalan pel di lantai dan tekan nozzle dengan kuat ke
antarmuka konektor air pada bantalan pel.

9 Tekan tombol Hidup/Mati untuk Menghidupkan alat. Indikator level baterai
menyala.

10 Tekan tombol pengaturan basah untuk memilih antara dua pengaturan:

PHILIPS

5000 Series

Pengaturan basah 1: Satu indikator menyala untuk pembersihan harian normal. Alat
akan selalu menggunakan pengaturan ini setelah dimatikan.

Pengaturan basah 2: Dua indikator menyala, artinya pembersihan akan lebih basah
untuk menghilangkan noda di lantai.
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1 Gerakkan nozzle maju-mundur untuk membersihkan lantai.

Tips penggunaan

- Gunakan bantalan pel lembut (XV1883) jika Anda kesulitan menggerakkan
alat saat mengepel lantai.

Batasan penggunaan

- Kami merekomendasikan Pembersih Lantai Philips OneUp XV1892 untuk
hasil yang optimal. Jika Anda ingin menggunakan cairan pembersih lantai
lain, pastikan tidak menghasilkan busa dan dapat diencerkan dengan air.
Menggunakan cairan pembersih lantai yang berbusa banyak atau yang tidak
larut air dapat mengurangi performa dan dapat menyebabkan alat tidak
berfungsi.

- Tekan tombol botol hanya satu kali untuk menambahkan jumlah pembersih
lantai secukupnya. Jumlah pembersih lantai yang berlebihan dapat
menyebabkan terlalu banyak busa di tangki air kotor.

- Jangan gunakan alat untuk membersihkan karpet atau jendela.

- Alatini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga, bukan untuk
penggunaan profesional.

- Selalu ikuti petunjuk pembersihan lantai keras saat Anda menggunakan alat.

Membersihkan

Bl Catatan: Untuk mencegah bau dan endapan kerak, bersihkan tangki air dan
bantalan pel setelah digunakan. Menyimpan alat dengan sisa air di dalam tangki
dapat menyebabkan kerusakan pada pel atau alat.

Membersihkan tangki air
‘ 1 Lepaskan tangki air kotor dari alat dan lepaskan tutupnya.

2% 9
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2 Tuang dan buang air kotor di dalam tangki.

3 Bilas tangki air kotor dan tutupnya dengan air keran dingin atau hangat,
maksimal bersuhu 50 °C.

4 Tuang untuk membuang air di dalam tangki air kotor.

5 Lepaskan tangki air bersih dari alat dan lepaskan tutupnya.

6 Tuang untuk membuang air di dalam tangki air bersih.



28 Bahasa Indonesia

7 Bilas tangki air bersih dengan air keran dingin atau hangat, maksimal bersuhu
50 °C.
[ peringatan: Jangan menggunakan deterjen untuk
membersihkan karena dapat menyebabkan banyak busa dan
merusak alat.

8 Tuang dan buang sisa air bilasan dari tangki bersih.

9 Biarkan tangki air dan tutupnya benar-benar kering sebelum dipasang
kembali.

10 Pasang kembali tangki air ke dalam alat.

Membersihkan bantalan pel

1 Lepaskan bantalan pel dari nozzle dengan cara menahannya dengan kedua
kaki pada sisi bantalan pel, lalu angkat alat.
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Cuci bantalan pel di mesin cuci berisi setengah volume, dengan air bersuhu
maksimal 40 °C. Lihat petunjuk pencucian yang tercantum di bagian atas
bantalan pel. Lihat tabel di bawah untuk mengetahui deskripsi ikon.

[ Peringatan: Jika bantalan pembersih tidak dicuci sesuai
petunjuk, bantalan pel bisa rusak karena mesin cuci.

Ganti setiap 6 bulan untuk performa terbaik

Cuci di mesin dengan setengah volume

Gunakan air bersuhu maksimal 40 °C, pilih siklus lembut dengan RPM rendah
(misalnya program lembut/wol dengan rotasi kecepatan rendah)

Jangan diperas

Jangan dipanaskan

Jangan disetrika

Jangan di-dry clean

Jangan gunakan pelembut pakaian

H Catatan: Anda juga dapat membilas bantalan pel di bawah keran dengan
sisi kain menghadap ke atas. Jangan memeras bantalan pel setelah
dibersihkan.

Bl Catatan: Cuci dengan mesin cuci untuk perawatan terbaik. Jika Anda lebih
suka mencuci dengan tangan, bilas bantalan pel di bawah keran tanpa
diperas. Cuci bantalan pel dengan mesin cuci setelah dua kali dicuci dengan

tangan.

Biarkan bantalan pel hingga benar-benar kering sebelum dipasang kembali
atau disimpan.

H Catatan: Letakkan bantalan pel di atas permukaan atau rak yang datar
dengan sisi kain menghadap ke atas dan biarkan bantalan kering dengan
sendirinya. Jangan dikeringkan.

H catatan: Jangan mengeringkan bantalan pel pada elemen pemanas aktif
seperti radiator untuk mencegah kerusakan bantalan pel.
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Penggantian

4 Tempatkan bantalan pel di lantai dan tekan nozzle dengan kuat ke
antarmuka konektor air pada bantalan pel.

B Catatan: Pastikan bantalan pel sudah terpasang dengan benar dengan
menginjak nozel di kedua sisi secara perlahan.

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Suku cadang pengganti dan nomor tipe:

- Modul Pengganti Baterai XV1872

- Bantalan Pel yang Dapat Diganti OneUp XV 1882 (kasar)

- Bantalan Pel yang Dapat Diganti OneUp XV1883 (lembut)

- Pembersih Lantai OneUp XV1892

Bl Catatan: gunakan bantalan pel lembut (XV1883) jika Anda kesulitan
menggerakkan alat saat mengepel lantai.

Penyimpanan

B Catatan: Pastikan semua komponen kosong dan benar-benar kering sebelum
menyimpan alat.

H catatan: Jangan menyimpan alat dengan bantalan pel yang lembap.

H catatan: Simpan alat dalam posisi stabil di tempat yang sejuk dan kering, jauh
dari sinar matahari langsung.

Bl Catatan: Cabut kabel pengisian daya setelah alat terisi daya penuh.

Sinyal antarmuka pengguna

Tanda

Arti tanda
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Indikator tingkat baterai kiri berkedip kuning perlahan (1 detik Hidup dan 1
detik Mati).

Daya baterai hampir habis dan daya harus diisi ulang. Isi daya alat.

Indikator tingkat baterai kiri berkedip kuning cepat (0,5 detik Hidup dan 0,5
detik Mati).

Daya baterai kosong dan harus diisi daya. Isi daya alat.

Ketiga indikator tingkat baterai berkedip putih.

Alat tidak berfungsi. Coba Matikan dan Hidupkan kembali alat, atau coba
sambungkan ke pengisi daya selama satu menit. Jika masalah berlanjut, bawa
alat ke pusat servis Philips atau hubungi Layanan Konsumen.

Indikator tingkat daya baterai kiri berkedip putih.

Alat digunakan dan/atau disimpan di bawah suhu pengoperasian optimal.
Pindahkan alat ke ruangan yang lebih hangat. Jangan menyimpan, mengisi
daya, atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 35 °C.

Dua indikator tingkat baterai kiri berkedip putih.

Alat digunakan dan/atau disimpan di atas suhu pengoperasian optimal.
Pindahkan alat ke ruangan yang lebih sejuk. Jangan menyimpan, mengisi
daya, atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas 35 °C.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi
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www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat

Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tidak mau hidup saat

tombol Hidup/Mati ditekan.

Baterai habis.

Isi daya baterai sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan.

Tombol Hidup/Mati ditekan
lebih dari satu kali.

Tunggu beberapa detik dan tekan lagi
tombol Hidup/Mati.

Alat tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Tombol Hidup/Mati secara
tidak sengaja ditekan selama
pembersihan.

Hidupkan kembali alat dengan menekan
tombol Hidup/Mati.

Baterai habis.

Isi daya baterai sesuai instruksi dalam
petunjuk penggunaan (lihat “Pengisian
daya").

Bantalan pembersih rusak

selama dicuci dengan mesin.

Bantalan pembersih dicuci
dengan mesin yang berisi
volume penuh dan/atau
dengan rotasi kecepatan

tinggi.

Beli bantalan pembersih baru dan pastikan
untuk mencucinya sesuai petunjuk (lihat
“"Membersihkan bantalan pel”). Cuci
bantalan pel dengan mesin yang berisi
setengah volume (atau kurang) dan pilih
program lembut/wol dengan rotasi
kecepatan rendah (maksimal 40 °C dan 800
RPM).

Lantai lebih kering dari
biasanya.

Pengaturan basah 1
digunakan, bukan pengaturan
2.

Alat selalu beroperasi pada pengaturan 1
saat dihidupkan. Pilih pengaturan basah 2
jika Anda lebih suka hasil pembersihan
yang lebih basah.

Bantalan pel tidak cukup
basah.

Pastikan untuk membasahi bantalan pel di
bawah keran sebelum mulai
membersihkan.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel.

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Tidak ada air di lantai.

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
tersambung ke alat dengan
benar.

Sambungkan tangki air bersih ke alat
dengan benar. Dorong tangki air bersih ke
bawah hingga terpasang erat di
tempatnya.

Bantalan pel tidak tersambung
dengan benar ke nozzle.

Sambungkan bantalan pel ke nozzle
dengan menekannya cukup kuat.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
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Kemungkinan penyebab
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Solusi

pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel.

Saringan logam di bawah
konektor tangki air bersih
tersumbat.

Singkirkan benda asing dari saringan
logam menggunakan sikat lembut atau
spons.

Lantai mengering dengan
bercak noda.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan

pel.

Anda membersihkan dengan
pengaturan basah 1.

Pengaturan basah 1 membuat lantai lebih
kering. Jika demikian, pilih pengaturan
basah 2.

Terlalu banyak pembersih
lantai yang digunakan.

Kosongkan tangki air bersih, bilas dan isi
lagi dengan air bersih.

Tekan tombol botol hanya satu kali untuk
menambahkan jumlah pembersih lantai
secukupnya.

Masih ada sisa deterjen di
lantai.

Bersihkan lantai tanpa deterjen beberapa
kali.

Bagian belakang bantalan pel
tidak menyentuh lantai.

Saat membersihkan, geser pel dengan
kecepatan yang stabil tanpa menekan
terlalu kuat agar bantalan pel dapat
menyentuh lantai secara merata.

Sulit untuk membersihkan
noda.

Anda membersihkan dengan
pengaturan basah 1.

Pilih pengaturan basah 2 untuk
menghilangkan noda.

Bantalan pel terlalu kering.

Pastikan untuk membasahi bantalan pel di
bawah keran sebelum mulai
membersihkan.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan

pel.

Noda telah mengering terlalu
lama.

Percikkan air ke noda dan tunggu sebentar.
Gerakkan alat maju-mundur di atas noda
untuk membasahinya dengan air dan
kemudian kembali membersihkannya
nanti.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Tangki air bersih kosong.

Isi ulang tangki air bersih.

Jenis lantai memerlukan
bantalan pembersih yang
berbeda.

Coba jenis bantalan pel lain (lembut:
XV1883) yang mungkin memiliki performa
lebih baik untuk jenis lantai Anda.

Air merembes dari alat.

Air menetes dari alat saat
dibawa di atas lantai dan
nozzle dipegang secara
vertikal.

Saat membersihkan, jangan mengangkat
nozzle dari lantai dan jangan dipegang
secara vertikal, karena dapat meninggalkan
jejak air.

Tangki air kotor penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Tangki air bersih tidak
tersambung ke alat dengan
benar.

Sambungkan tangki air bersih ke alat
dengan benar. Dorong tangki air bersih ke
bawah hingga terpasang erat di
tempatnya.

Daya alat tidak terisi.

Kabel pengisian daya tidak
disambungkan dengan benar
ke alat atau ke port adaptor,
atau adaptor tidak ditancapkan
ke stopkontak dengan benar.

Pastikan bahwa konektor telah
disambungkan dengan benar ke alat dan
port adaptor, dan adaptor telah
disambungkan ke stopkontak dengan
benar.

Adaptor yang digunakan salah.

Hanya gunakan adaptor bertegangan
ekstra rendah yang telah disetujui
keamanannya dengan rating output 5,0 V
DC 1,0 A 5,0 W dan jenis konektor USB-A.

Kabel pengisian daya USB-A ke
USB-C putus.

Ganti kabel yang rusak dengan kabel baru.

Deterjen tidak disemprotkan
dari botol.

Botol Pembersih Lantai OneUp
baru saja dipasang pada tutup
tangki air bersih.

Tekan tombol botol beberapa kali hingga
tombol botol terisi dengan deterjen (lihat
"Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Botol Pembersih Lantai OneUp
habis.

Pasang botol baru (lihat “"Memasang
Pembersih Lantai Philips OneUp”).

Botol Pembersih Lantai OneUp
tidak dipasang dengan benar
pada tutup tangki air bersih.

Pasang botol dengan benar (lihat
"Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Katup yang penyemprot
pembersih lantai tersumbat.

Rendam tutup tangki air bersih dalam air
hangat selama 10 menit, bilas, dan coba

lagi.

Gerakan alat terlalu kasar di
atas lantai.

Lantai bergesekan dengan
bantalan pel.

- Anda dapat menggunakan pengaturan
basah 2 untuk membuat lantai lebih
basah agar lebih mudah digerakkan.

- Gerakan bantalan pel maju-mundur
saja. Jangan digerakkan ke samping.

- Gunakan bantalan pel lembut XV1883.
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Solusi

Tangki air kotor berbusa.

Deterjen yang digunakan salah.

Kami merekomendasikan Pembersih Lantai
Philips OneUp XV1892 untuk hasil yang
optimal. Jika Anda ingin menggunakan
cairan pembersih lantai lain, pastikan tidak
menghasilkan busa dan dapat diencerkan
dengan air. Menggunakan cairan
pembersih lantai yang berbusa banyak
atau yang tidak larut air dapat mengurangi
performa dan dapat menyebabkan alat
tidak berfungsi.

Ada residu sabun di lantai.

Bersihkan sisa sabun di lantai sebelum
Anda menggunakan alat.

Lebih sedikit air yang masuk
ke tangki air kotor daripada
biasanya.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel dengan yang baru (XV1882, XV1883).

Lantai lebih basah dari
biasanya.

Bantalan pel kotor.

Cuci bantalan pel dengan mesin pada suhu
maksimal 40 °C (lihat “Membersihkan”) dan
ikuti petunjuk pembersihan pada bantalan
pel. Jika masalah berlanjut, ganti bantalan
pel dengan yang baru (XV1882, XV1883).




36 Bahasa Melayu

Kandungan

Pengenalan

Perihalan umum

Sebelum penggunaan pertama

Memasangkan Perkakas

Mengecas

Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Menggunakan perkakas

Mengemop lantai keras

Petua penggunaan
Sekatan penggunaan

Pembersihan

Membersihkan tangki air

Membersihkan pad

Penggantian
Penyimpanan

Isyarat antara muka pengguna

Penyelesai Masalah

Pengenalan

Terima kasih kerana membeli produk Philips ini! Untuk memanfaatkan
sepenuhnya sokongan yang kami tawarkan, daftarkan produk anda di
www.philips.com/support.

Perihalan umum

Pilihan gantung

Kayu

Skru

Butang tetapan kebasahan
Penunjuk tetapan kebasahan
Penunjuk paras bateri
Butang Hidup/Mati

Tangki air bersih

Tangki air kotor

10 Muncung

11 Pad Boleh Ganti OneUp
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13 Pembersih Lantai OneUp

14 Kabel pengecasan
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Sebelum penggunaan pertama

Memasangkan Perkakas

1 Gunakan pemutar skru untuk membuka skru daripada kayu. (Pemutar skru
tidak disertakan.)

2 Masukkan kayu ke dalam perkakas utama. Pastikan lekukan pada kayu sejajar
dengan bahagian sambungan dalam perkakas utama.

3 Ketatkan skru untuk mengunci kayu dengan selamat pada perkakas utama.

1 Untuk mengecas perkakas, buka penutup pengedap pada sisi perkakas dan
masukkan kabel ke dalam soket USB-C.
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2 Sambungkan kabel pengecasan ke penyesuai USB-A dan masukkan
penyesuai ke dalam soket dinding.

Bl Nota: Penyesuai tidak dibekalkan bersama perkakas. Hanya gunakan
penyesuai keselamatan tambahan yang diluluskan voltan rendah dengan
penarafan output 5.0 V DC 1.0A 5.0W dan jenis penyambung USB-A.

Bl Nota: Selepas mengecas, keluarkan penyesuai dari alur keluar kuasa dan tarik
kabel pengecas keluar dari perkakas. Kemudian tutup penutup kedap.

Y Amaran: Simpan dan cas perkakas dalam kedudukan yang stabil
pada suhu melebihi 5°C dan di bawah 35°C dalam persekitaran

yang kering.

Memasang Pembersih Lantai Philips OneUp

Pasang Pembersih Lantai Philips OneUp (XV1892) ke dalam penutup tangki air
bersih sebelum penggunaan pertama.
@ 1 Keluarkan tangki air bersih dari perkakas dan tanggalkan penutupnya.

)

2 Putar penutup lawan jam (1) dan tariknya ke atas (2) untuk menanggalkan
penutup dari botol Pencuci Lantai Philips OneUp.

3 Masukkan botol ke dalam penutup tangki air bersih dengan menolaknya ke
atas (1) dan kemudian memutarnya mengikut arah jam (2). Anda boleh
mendengar bunyi 'klik' apabila botol diletakkan dengan betul.
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4 Letakkan penutup, bersama botol yang dilekatkan, kembali ke tangki air
bersih.

5 Tekan butang dos beberapa kali sehingga butang dos diisi dengan pembersih
lantai.

Menggunakan perkakas

Mengemop lantai keras

Bl Nota: Perkakas ini sesuai untuk mengemop lantai keras, termasuk lantai yang
halus dan tidak menyerap (cth. lamina, jubin tidak bertekstur, vinil, PVC, kayu
seperti parket, lantai tuang, batu). Uji perkakas pada kawasan kecil di luar
pandangan langsung untuk memastikan perkakas itu sesuai untuk lantai anda.

1 Vakum bilik yang ingin anda bersihkan dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas.
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2 Keluarkan tangki air bersih dari perkakas dan tanggalkan penutupnya

Isi tangki air bersih ke penunjuk aras maksimum di sisi tangki dengan air
sehingga 50°C.

S

4 Letakkan penutup kembali ke tangki air bersih. Pastikan botol Pembersih
Lantai Philips OneUp dipasang pada penutup.

5 Tekan butang dos sekali untuk menambah jumlah pembersih lantai yang
betul pada tangki air bersih.

6 Letakkan tangki air bersih kembali ke dalam perkakas.
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7 Untuk hasil yang optimum, bilas pad di bawah paip dengan bahagian fabrik
\é} x menghadap ke atas.

— i~ B Nota: Jangan perah pad selepas dibilas.

8 Letakkan pad di atas lantai dan tekan kuat muncung ke antara muka
penyambung air pad.

9 Tekan butang Hidup/Mati untuk menghidupkan perkakas. Penunjuk paras
bateri menyala.

10 Tekan butang tetapan kebasahan untuk memilih antara dua tetapan:

PHILIPS

Tetapan kebasahan 1: Satu penunjuk menyala untuk pembersihan harian biasa. Perkakas
akan sentiasa bermula pada tetapan ini apabila dimatikan.

Tetapan kebasahan 2: Dua penunjuk menyala untuk pembersihan yang lebih basah
bR I W'Y untuk menghilangkan kotoran pada lantai.
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1 Gerakkan muncung ke hadapan dan ke belakang untuk membersihkan
lantai.

Petua penggunaan

- Gunakan pad geseran rendah (XV1883) apabila anda mengalami rintangan
yang tinggi semasa mengemop lantai.

Sekatan penggunaan

- Kami mengesyorkan agar anda menggunakan XV1892 Philips OneUp Floor
Cleaner untuk hasil yang optimum. Jika anda ingin menggunakan pembersih
lantai cecair yang berbeza, pastikan anda menggunakan pembersih lantai
cecair tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air. Menggunakan
pembersih lantai berbuih atau yang tidak boleh dicairkan dalam air boleh
mengurangkan prestasi dan boleh menyebabkan perkakas tidak berfungsi.

- Tekan butang dos sekali sahaja untuk menambah amaun pembersih lantai
yang betul. Jumlah pembersih lantai yang berlebihan boleh mengakibatkan
buih yang tidak diingini dalam tangki air kotor.

- Jangan gunakan perkakas untuk membersihkan permaidani atau tingkap.

- Perkakas ini bertujuan untuk kegunaan rumah, bukan untuk kegunaan
profesional.

- Sentiasa ikuti arahan pembersihan untuk lantai keras anda apabila anda
menggunakan perkakas.

Pembersihan

H Nota: Untuk mengelakkan bau dan mendapan sisik, bersihkan tangki air dan
pad selepas setiap penggunaan. Menyimpan perkakas dengan air yang tinggal
di dalam tangki boleh menyebabkan kerosakan pada mop atau perkakas.
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Membersihkan tangki air

‘ 1 Keluarkan tangki air kotor dari perkakas dan tanggalkan penutupnya.

' 9

2 Tuangkan air kotor keluar daripada tangki ke dalam sink.

3 Bilas tangki air kotor dan penutupnya dengan air paip sejuk atau suam
sehingga 50°C.

Y Amaran: Jangan gunakan detergen untuk pembersihan
kerana ini mungkin menyebabkan buih berlebihan dan
menyebabkan kerosakan pada perkakas.

4 Tuangkan baki air keluar daripada tangki air kotor ke dalam sink.

5 Keluarkan tangki air bersih dari perkakas dan tanggalkan penutupnya.
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6 Tuangkan air keluar daripada tangki air bersih ke dalam sink.

7 Bilas tangki air bersih hingga penuh dengan air paip sejuk atau suam
sehingga 50°C.

8 Tuangkan baki air keluar daripada tangki air bersih ke dalam sink.

9 Biarkan tangki air dan penutup kering sepenuhnya sebelum meletakkan
penutup kembali.

10 Letakkan semula tangki air ke dalam perkakas.
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Membersihkan pad

1 Tanggalkan pad dari muncung dengan meletakkan kaki anda pada kedua-

dua belah pad dan mengangkat perkakas.

2 Basuh pad dalam mesin basuh separuh muatan (atau kurang) pada suhu

sehingga 40°C. Rujuk kepada arahan membasuh yang dinyatakan di
bahagian atas pad. Lihat jadual di bawah untuk penerangan ikon.

Y Amaran: Jika pad pembersih tidak dicuci mengikut arahan, ia
boleh rosak oleh mesin basuh.

Gantikan setiap 6 bulan untuk prestasi terbaik

Basuh dalam mesin basuh separuh muatan

Basuh sehingga 40 °C pada kitaran lembut dengan RPM rendah (contohnya
program penjagaan/bulu dengan putaran kelajuan rendah)

Jangan perah

Jangan kering dalam mesin

Jangan seterika

Jangan bersih kering

BXNE § Qe

Jangan gunakan pelembut kain
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X

Penggantian

H Nota: Anda juga boleh membilas pad di bawah paip dengan bahagian
kain menghadap ke atas. Jangan perah pad selepas pembersihan.

B Nota: Pembasuhan dalam mesin disyorkan untuk penyelenggaraan pad
terbaik. Jika anda lebih suka mencuci manual, bilas pad di bawah paip tanpa
memerah selepas itu. Basuh pad menggunakan mesin selepas setiap dua
cucian manual.

3 Biarkan pad kering sepenuhnya sebelum memasang semula atau
menyimpannya.
B Nota: Letakkan pad rata pada permukaan atau rak dengan bahagian
fabrik menghadap ke atas dan biarkan pad kering secara semula jadi. Jangan
kering dalam mesin.

B Nota: Jangan keringkan pad pada elemen pemanasan aktif seperti radiator
untuk mengelakkan kerosakan pada pad.

4 |etakkan pad di atas lantai dan tekan kuat muncung ke antara muka
penyambung air pad.
H Nota: Pastikan pad disambungkan dengan betul dengan memijak
perlahan-lahan pada muncung di kedua-dua belah.

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh
menghubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan Philips di negara anda.
Bahagian ganti dan nombor jenis:

- Modul Penggantian Bateri XV1872

- Pad Boleh Ganti OneUp XV 1882 (geseran tinggi)

- Pad Boleh Ganti OneUp XV 1883 (geseran rendah)

- Pembersih Lantai OneUp XV1892

Bl Nota: gunakan pad geseran rendah (X\/1883) apabila anda mengalami
rintangan yang tinggi semasa mengemop lantai.

Penyimpanan

Bl Nota: Pastikan semua bahagian kosong dan kering sepenuhnya sebelum
menyimpan perkakas.
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H nota: Jangan simpan perkakas dengan pad lembap yang dipasang.

Bl Nota: Simpan perkakas dalam kedudukan yang stabil di lokasi yang sejuk dan
kering jauh dari cahaya matahari langsung.

H nota: Tanggalkan kabel pengecasan apabila perkakas dicas sepenuhnya.

Isyarat antara muka pengguna

Isyarat

Makna isyarat

Penunjuk paras bateri kiri berkelip kuning perlahan (1 saat Hidup dan 1 saat
Mati).
Bateri hampir habis dan perlu dicas semula. Cas alat tersebut.

L]
B | -1

Penunjuk paras bateri kiri berkelip kuning pantas (0.5 saat Hidup dan 0.5 saat
Mati).
Bateri kosong dan perlu dicas semula. Cas alat tersebut.

e

Ketiga-tiga penunjuk paras bateri berkelip putih.

Malfungsi perkakas. Cuba matikan dan Hidupkan perkakas sekali lagi, atau
cuba pasangkannya ke dalam pengecas selama satu minit. Jika isu itu masih
wujud, bawa perkakas ke pusat servis Philips atau hubungi Layanan
Pelanggan.
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Penunjuk paras bateri kiri berkelip putih.

Perkakas digunakan dan/atau disimpan di bawah suhu kerja nominal. Alihkan
perkakas ke bilik yang lebih hangat. Jangan simpan, cas atau gunakan
perkakas pada suhu di bawah 5°C atau melebihi 35°C.

Dua penunjuk paras bateri sebelah kiri berkelip putih.

Perkakas digunakan dan/atau disimpan melebihi suhu kerja nominal. Alihkan
perkakas ke bilik yang lebih sejuk. Jangan simpan, cas atau gunakan perkakas
pada suhu di bawah 5°C atau melebihi 35°C.

}

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan

lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Perkakas tidak berfungsi Bateri kosong. Cas bateri menurut arahan dalam manual

apabila saya menekan
butang Hidup/Mati.

pengguna.

Butang Hidup/Mati ditekan
lebih daripada sekali.

Tunggu beberapa saat dan tekan butang
Hidup/Mati sekali lagi.

Perkakas tiba-tiba berhenti
berfungsi.

Butang Hidup/Mati secara
tidak sengaja ditekan semasa
pembersihan.

Hidupkan perkakas sekali lagi dengan
menekan butang Hidup/Mati.

Bateri kosong.

Cas bateri mengikut arahan dalam manual
pengguna (lihat “Mengecas”).

Pad pembersihan rosak
semasa mesin basuh.

Pad pembersihan dibasuh
dalam mesin yang dimuatkan
penuh dan/atau pada putaran
berkelajuan tinggi.

Beli pad pembersihan baharu dan pastikan
untuk mencuci pad mengikut arahan (lihat
“Membersihkan pad”). Basuh pad dalam
mesin basuh separuh muatan (atau kurang)
dan pada program penjagaan/bulu
dengan putaran kelajuan rendah (sehingga
40 °Cdan 800 RPM).
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Punca yang
berkemungkinan
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Penyelesaian

Lantai lebih kering daripada
biasa.

Tetapan kebasahan 1
digunakan dan bukannya
tetapan 2.

Perkakas sentiasa beroperasi pada tetapan
1 apabila dihidupkan. Pilih tetapan
kebasahan 2 jika anda lebih suka hasil
pembersihan yang lebih basah.

Pad tidak cukup basah.

Pastikan anda membasahkan pad di bawah
paip sebelum membersihkannya.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Tiada air di atas lantai.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Tangki air bersih tidak
disambungkan dengan betul
ke perkakas.

Sambungkan tangki air bersih ke perkakas
dengan betul. Tolak tangki air bersih ke
bawah sehingga ia terkunci dengan kukuh
di tempatnya.

Pad tidak disambungkan
dengan betul ke muncung.

Sambungkan pad ke muncung dengan
menekannya dengan kuat.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Ayak logam di bawah
penyambung tangki air bersih
disekat.

}\\ )

2
\a

[

|

Keluarkan sebarang objek asing dari ayak
logam dengan berus lembut atau span.

Lantai kering berjalur.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Anda sedang membersihkan
dengan tetapan kebasahan 1.

Tetapan kebasahan 1 menjadikan lantai
lebih kering. Pilih tetapan kebasahan 2
dalam kes ini.

Terlalu banyak pembersih
lantai digunakan.

Kosongkan tangki air bersih, bilas dan isi
semula dengan air bersih.

Tekan butang dos sekali sahaja untuk
menambah amaun pembersih lantai yang
betul.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Masih ada sisa bahan pencuci
di atas lantai.

Bersihkan lantai beberapa kali tanpa bahan
pencuci.

Bahagian belakang pad tidak
bersentuhan dengan lantai.

Semasa proses pembersihan, gerakkan
mop dengan kadar yang mantap tanpa
menggunakan tekanan berlebihan bagi
memastikan pad bersentuhan dengan
lantai secara sekata.

Sukar untuk membersinkan
kesan kotoran.

Anda sedang membersihkan
dengan tetapan kebasahan 1.

Pilih tetapan kebasahan 2 untuk
menghilangkan noda.

Pad terlalu kering.

Pastikan anda membasahkan pad di bawah
paip sebelum membersihkannya.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad.

Noda telah kering terlalu lama.

Sapukan air pada noda dan tunggu
sebentar. Anda boleh mengalihkan
perkakas ke atas noda untuk menyapu air
dan kemudian kembali ke noda pada akhir
sesi pembersihan anda.

Tangki air bersih kosong.

Isikan semula tangki air bersih.

Jenis lantai anda memerlukan
pad pembersihan yang
berbeza.

Cuba jenis pad lain (geseran rendah:
XV1883) yang mungkin berprestasi lebih
baik pada jenis lantai anda.

Air menitis daripada
perkakas.

Perkakas menitis apabila
membawanya ke atas lantai
dan memegang muncung
secara menegak.

Semasa membersihkan, jangan angkat
muncung dari lantai dan jangan pegang
secara menegak, kerana ini boleh
meninggalkan kesan air.

Tangki air kotor sudah penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Tangki air bersih tidak
disambungkan dengan betul
ke perkakas.

Sambungkan tangki air bersih ke perkakas
dengan betul. Tolak tangki air bersih ke
bawah sehingga ia terkunci dengan kukuh
di tempatnya.

Perkakas tidak mengecas.

Kabel pengecasan tidak
disambungkan dengan betul
ke perkakas atau ke salur
masuk penyesuai, atau
penyesuai tidak dimasukkan ke
dalam soket dinding dengan
betul.

Pastikan palam kuasa disambungkan
dengan betul pada kedua-dua perkakas
dan salur masuk penyesuai, dan penyesuai
dimasukkan dengan betul ke dalam soket
dinding.

Penyesuai yang salah
digunakan.

Hanya gunakan penyesuai keselamatan
tambahan yang diluluskan voltan rendah
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berkemungkinan
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Penyelesaian

dengan penarafan output 5.0 V DC 1.0A
5.0W dan jenis penyambung USB-A.

Kabel pengecasan USB-A ke
USB-C rosak.

Gantikan kabel yang rosak dengan kabel
baru.

Tiada detergen keluar dari
botol.

Botol OneUp Floor Cleaner
baharu dipasang pada penutup
tangki air bersih.

Tekan butang dos beberapa kali sehingga
butang dos diisi dengan detergen (lihat
“Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Botol OneUp Floor Cleaner
kosong.

Pasang botol baharu (lihat “Memasang
Pembersih Lantai Philips OneUp”).

Botol OneUp Floor Cleaner
tidak dipasang dengan betul
pada penutup tangki air bersih.

Pasang botol dengan betul (lihat
“Memasang Pembersih Lantai Philips
OneUp").

Injap yang mengeluarkan
pembersih lantai tersumbat.

Simpan penutup tangki air bersih dalam air
suam selama 10 minit, bilas dan cuba lagi.

Perkakas bergerak terlalu
banyak di atas lantai.

Lantai mencipta geseran
dengan pad.

- Anda boleh menggunakan tetapan
kebasahan 2 untuk menjadikan lantai
lebih basah untuk pergerakan yang
lebih mudah.

- Hanya gerakkan pad ke hadapan dan
belakang. Jangan gerakkannya ke tepi.

- Gunakan pad geseran rendah XV1883.

Tangki air kotor berbuih.

Detergen yang salah
digunakan.

Kami mengesyorkan agar anda
menggunakan XV 1892 Philips OneUp Floor
Cleaner untuk hasil yang optimum. Jika
anda ingin menggunakan pembersih lantai
cecair yang berbeza, pastikan anda
menggunakan pembersih lantai cecair
tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam
air. Menggunakan pembersih lantai
berbuih atau yang tidak boleh dicairkan
dalam air boleh mengurangkan prestasi
dan boleh menyebabkan perkakas tidak
berfungsi.

Terdapat sisa sabun di atas
lantai.

Sapu sisa sabun di lantai sebelum anda
menggunakan perkakas.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Terdapat kurang air yang
masuk ke tangki air kotor
daripada biasa.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat "Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad dengan
yang baharu (XV1882, XV1883).

Lantai lebih basah daripada
biasa.

Pad kotor.

Basuh pad dalam mesin basuh pada suhu
sehingga 40°C (lihat “Pembersihan”) dan
ikut arahan pembersihan pada pad. Jika
masalah berterusan, gantikan pad dengan
yang baharu (XV1882, XV1883).
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Uvod

Dékujeme za zakoupeni tohoto vyrobku Philips. Zaregistrujte svij vyrobek na
www.philips.com/support, abyste plné vyuzili veSkerou podporu, kterou

poskytujeme.

VsSeobecny popis

moznost zavéseni

tyc

Sroub

tlac¢itko nastaveni vlhkosti
indikator nastaveni vihkosti
Indikator stavu baterie
vypinac

Nadrzka na ¢istou vodu
N&drzka na Spinavou vodu
10 hubice
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11 vyménitelna podlozka OneUp

12 rozhrani konektoru vody

13 prostredek OneUp na cisténi podlah

14 nabijeci kabel
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Pred prvnim pouzitim

Sestaveni pristroje

1 Pomoci §roubovaku vyiroubujte droub z tyce. (Sroubovék nenf sou¢ast
baleni.)

2 Vlozte ty¢ do hlavniho pfistroje. Ujistéte se, ze vrub na tyci je zarovnan se
spojovaci ¢asti hlavniho pfistroje.

3 Utdhnéte Sroub, abyste zajistili bezpecné upevnéni tyce k hlavnimu pfistroji.

Nabijeni

1 Chcete-li pfistroj nabit, odklopte tésnici krytku na bocnf strané pfistroje
a zasunte kabel do konektoru USB-C.
@
ji
(2}
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2 Nabijeci kabel pripojte k USB-A adaptéru a ten zasunte do zasuvky.

Bl Poznamka: Adaptér neni souéasti dodavky pfistroje. PouZivejte pouze
bezpecnostni schvaleny adaptér s extra nizkym napétim s vystupnim vykonem
5W pli5V=/1Aaskonektorem typu USB-A.

Bl Poznamka: Po nabiti vytdhnéte adaptér ze zésuvky ve zdi a z piistroje
vytdhnéte nabijeci kabel. Poté zavrete tésnici krytku.

Y varovani: PFistroj skladujte a nabijejte ve stabilni poloze p¥i
teploté nad 5 °C a pod 35 °C v suchém prostiedi.

Instalace prostiredku na cisténi podlahy Philips OneUp

Pfed prvnim pouzitim nainstalujte do vika nadrzky na Cistou vodu prostfedek na
cisténi podlahy Philips OneUp (XV1892).
@ 1 Vyjméte z piistroje nddrzku na cistou vodu a sejméte viko.

)

2 Chcete-li sejmout vicko z lahve s prostfedkem na ¢isténi podlahy Philips
OneUp, otacejte jim proti sméru hodinovych rucicek (1) a tdhnéte ho smérem
nahoru (2).

3 Lahev vlozte do vika nadrzky na Cistou vodu tak, ze ji zatlacite nahoru (1)
a poté otocite ve sméru hodinovych rucicek (2). Kdyz bude ldhev spravné
nasazena, uslysite zacvaknuti.
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4 Umistéte viko s pripojenou lahvi zpét na nadrzku na cistou vodu.

5 Nékolikrat stisknéte davkovaci tlacitko, dokud se tlacitko nenaplini
prostfedkem na cisténi podlah.

r

Pouziti pristroje

Vytirani tvrdych podlah

Bl Poznamka: Piistroj je vhodny k vytirani tvrdych podlah, véetné choulostivych
a nesavych podlah (napt. laminat, dlazdice bez textury, vinyl, PVC, dfevo jako
parkety, lité podlahy, kdmen). Pfistroj vyzkousejte na malé plose, kterd nenf
primo na odich a ujistéte se, Ze je pro vasi podlahu vhodny.

1 Pred pouzitim pfistroje dlkladné vysajte plochy, které chcete vycistit.
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2 Vlyjméte nadrzku na Cistou vodu z pfistroje a sejméte viko.

3 Naplnte nddrzku na ¢istou vodu vodou o teploté do 50 °C po ukazatel
maximalni hladiny na boku nadrzky.

4 Nasadte viko zpét na nadrzku na ¢istou vodu. Ujistéte se, ze k viku je
pripevnéna ldhev s prostfedkem na ¢isténi podlahy Philips OneUp.

5 Jednim stisknutim ddvkovaciho tlacitka pfidate spradvné mnozstvi prostredku
na cisténi podlahy do nadrzky na Cistou vodu.

6 Nasadte nadrzku na ¢istou vodu zpét do pfistroje.
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7 Pro dosazeni optimalnich vysledk( oplachnéte podlozku pod tekouci vodou
\é x latkovou stranou nahoru.
i~

B Poznamka: Po oplachnuti podlozku nezdimejte.

8 Umistéte podlozku na podlahu a pevné zatlacte trysku na rozhrani vodni
zasuvky podlozky.

9 Stisknutim vypinace pfistroj zapnete. Rozsviti se kontrolka indikatoru trovné
baterie.

10 Stisknutim tlacitka nastaveni vihkosti mazete vybrat mezi dvéma nastavenimi:

PHILIPS

5000 Series

Nastaveni vihkosti 1: Pfi bézném kazdodennim ¢isténi bude svitit jedna kontrolka
indikatoru. Pristroj se po vypnuti vzdy spusti s timto nastavenim.

Nastaveni vihkosti 2: Svitit budou dva indikatory pro vIh<i cisténi, které odstrani skvrny na
podlaze.




Tip pro pouziti

Omezeni pouziti
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1 Pohybem hubice dopredu a dozadu vycistéte podlahu.

Podlozku s nizkym tfenim (XV1883) pouzijte, kdyz pfi vytirani podlahy
zaznamenate vysoky odpor.

Pro dosazeni optimalnich vysledkd doporucujeme pouzit prostfedek na
cisténi podlah Philips OneUp XV1892. Pokud chcete pouzit jiny tekuty
prostredek na ¢isténi podlah, ujistéte se, Ze pouzivate nepénivy prostfedek na
cisténi podlah, ktery Ize fedit vodou. Pouzivani pénivych prostiedkd na cisténi
podlah nebo téch, které nelze fedit vodou, muze snizit vykon a miize zplsobit
poruchu pfistroje.

Jednim stisknutim davkovaciho tlacitka pridate spravné mnozstvi prostiredku
na cisténi podlah. Nadmérné mnozstvi prostredku na cisténi podlah mize
zpUsobit nezadouci pénéni v nadrzce na $pinavou vodu.

Nepouzivejte pristroj k Cisténi kobercd nebo oken.

Pristroj je urcen pro domaci pouziti, nikoli pro profesionalni tcely.

PYi pouzivani tohoto pfistroje vzdy postupujte podle pokynd pro cisténi pro
vasi tvrdou podlahu.

Bl Poznamka: Abyste zabrénili zépachu a usazovén{ vodniho kamene, vycistéte
po kazdém pouziti nddrzky na vodu a podlozku. Skladovanf pfistroje se zbytky
vody uvnitt nadrzky muaze zpUsobit poskozeni mopu nebo pfistroje.

Ci$téni nadrzek na vodu

| &

T

1 Vyjméte nadrzku na $pinavou vodu z pfistroje a sejméte viko.
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2 Vylijte Spinavou vodu z nadrzky do vylevky.

3 N&drzku na Spinavou vodu a viko vypldchnéte studenou nebo vlaznou vodou
z vodovodu o teploté do 50 °C.

4 \ylijte zbyvajici vodu z nadrzky na $pinavou vodu do vylevky.

5 Vyjméte z pfistroje nadrzku na ¢istou vodu a sejméte viko.

6 Vylijte vodu z nadrzky na cistou vodu do vylevky.
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7 Nadrzku na cistou vodu oplachnéte studenou nebo vlaznou vodou
z vodovodu o teploté do 50 °C.

61

[ varovani: K ¢idténi nepouzivejte ¢istici prostiedek, to by
mohlo vést k nadmérnému pénéni a poskozeni pristroje.

8 \Wylijte zbyvajici vodu z nddrzky na Cistou vodu do vylevky.

9 Pred nasazenim vik zpét nechte nadrzky na vodu a vika zcela vyschnout.

10 Nasadte nadrzky na vodu zpét do pfistroje.

Cisteni podlozky
1 Vyjméte podlozku z hubice tak, ze polozite nohy na obé strany podlozky
a pristroj nadzvednete.
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Podlozku perte v naptl (nebo méné) naplnéné pracce pfi teploté do 40 °C.
Ridte se pokyny pro prani uvedenymi na horni strané podloZky. Popis ikon je
uveden v nasledujici tabulce.

[ Varovani: Pokud neni ¢istici podlozka vyprana podle navodu,
mohlo by dojit k jejimu poskozeni prackou.

Pro dosazeni nejlepsiho vykonu vymérite kazdych 6 mésict

Perte v napul naplnéné pracce

Perte az na 40 °C na jemny cyklus s nizkymi ota¢kami (napfriklad program
péce/vina s nizkou rychlosti otaceni)

Nezdimejte

Nesuste v susicce

Nezehlete

Nesuste chemicky

Nepouzivejte avivaz

B Poznamka: Podlozku je také mozno oplachnout pod tekouci vodou
latkovou stranou nahoru. Po ¢isténi podlozku nezdimejte.

H roznamka: Pro nejlepsi udrzbu podlozek se doporucuje prani v pracce.
Pokud davate prednost ru¢nimu prani, oplachnéte podlozku pod tekouci

vodou, aniz byste ji poté zdimali. Podlozku vyperte v pracce po kazdych dvou
rucnich pranich.

Pfed opétovnym nasazenim nebo ulozenim nechte podlozku zcela vyschnout.

B Poznamka: Umistéte podlozku naplocho na povrch nebo stojan latkovou
stranou nahoru a nechte podlozku prirozené uschnout. Nesuste v susicce.

B Poznamka: Aby nedoslo k podkozeni podlozky, nesuite podlozku na
aktivnim topném télese, jako je radiator.
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4 Umistéte podlozku na podlahu a pevné zatlacte trysku na rozhrani vodni
zasuvky podlozky.
Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je podlozka spravné pfipojena, a to jemnym
Sldpnutim na hubici na obou stranach.

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soucasti a typova oznaceni:

- Vyménny modul baterie XV1872

- Vymeénitelné podlozky OneUp XV1882 (vysoké treni)

- Vymeénitelné podlozky OneUp XV 1883 (nizké tfent)

- OneUp prostfedek na cisténi podlahy XV1892

B Poznamka: podlozku s nizkym tfenim (XV1883) pouZijte, kdyz pfi vytirani
podlahy zaznamenate vysoky odpor.

Bl Poznamka: Nez piistroj uskladnite, zkontrolujte, zda jsou viechny soucasti
zcela prazdné.

Bl Poznamka: Neskladuite pistroj s piipevnénou vihkou podlozkou.

B Poznamka: Pristroj skladujte na stabilnim misté na chladném a suchém misté
mimo piimé slunedéni svétlo.

Bl Poznamka: Kdyz je piistroj pIné nabity, odpojte nabijeci kabel.

Signaly v uzivatelském rozhrani

Signalizace

Vyznam signalizace
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\ Levy indikator Urovné baterie pomalu blika oranzové (1 sekundu zapnuto a 1
sekundu vypnuto).

Baterie je téméf vybitd a je nutné ji nabit. Pfistroj nabijte.

\ Levy indikator Urovné baterie pomalu blikd oranzové (0,5 sekundy zapnuto
a 0,5 sekundy vypnuto).

\
| Baterie je vybitd a je nutné ji znovu nabit. Pristroj nabijte.

\ Vsechny tfi indikatory urovné baterie blikaji bile.

\ Porucha pfistroje. Zkuste spotfebi¢ znovu vypnout a zapnout, nebo jej zkuste

| zapojit do nabijecky na jednu minutu. Pokud problém stéle pretrvava, odneste
pristroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte na centrum péce
o zakazniky.

\ Levy indikator Urovné baterie blika bile.

\ Pristroj se pouziva nebo je skladovan pod jmenovitou pracovni teplotou.

| Pfemistéte pristroj do teplejsi mistnosti. Pfistroj neskladujte, nenabijejte ani
‘ nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 35 °C.

\ Dva levé indikdtory Urovné baterie blikajf bile.

\ Pristroj se pouziva nebo je skladovan nad jmenovitou pracovni teplotou.

| Pfemistéte pristroj do chladné&jsi mistnosti. Pristroj neskladujte, nenabijejte ani
‘ nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 35 °C.

b

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vdam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
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informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zédkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfri¢ina

Reseni

Pristroj po stisknuti tlacitka
vypinace nefunguje.

Baterie je vybita.

Baterii nabijte podle pokyn( v uzivatelské
prirucce.

Vypinac je stisknut vice nez
jednou.

Pockejte nékolik sekund a znovu stisknéte
vypinac.

Pfistroj najednou prestal
fungovat.

Béhem ¢isténi dojde
k ndhodnému stisknuti
vypinace.

Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.

Baterie je vybita.

Baterii nabijte podle pokyn( v uzivatelské
prirucce (viz ,Nabfjeni”).

Cistici podloZka se p¥i pranf
v pracce poskodi.

Cistici podloZka se pere v pIné
naplnéné pracce nebo

s vysokootackovym
odstiedovanim.

Kupte si novou cistici podlozku a dbejte,
abyste ji prali podle pokyn(i (viz ,Citéni
podlozky”). Podlozku perte v naptl (nebo
méneé) naplnéné pracce a v programu
péce/vina s nizkou rychlost otacenf (do
40 °C a 800 otacek za minutu).

Podlaha je sussi nez obvykle.

Misto nastaveni vihkosti 2 bylo
pouzito nastaveni 1.

Pristroj po zapnuti vzdy pracuje

s nastavenim 1. Pokud davate prednost
vihéimu vysledku ¢isténi, zvolte nastavenf
vlhkosti 2.

Podlozka neni dostatecné
mokra.

Pred cisténim se ujistéte, Ze jste podlozku
namocili pod tekouci vodou.

PodloZka je znedisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cigténi”) a postupuijte podle pokynt
k cisténi na podloZce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.

N&drzka na cistou vodu je
prazdna.

Doplrite nadrzku na cistou vodu.

Na podlaze neni zadna voda.

N&drzka na cistou vodu je
prazdna.

Doplrite nadrzku na cistou vodu.

N&drzka na cistou vodu neni
spravné pripojena k pfistroji.

Pfipojte spravné nadrzku na cistou vodu

k pristroji. Zatlacte nadrzku na cistou vodu
doll, dokud nebude pevné zajisténa na
misté.

Podlozka neni fadné pripojena
k hubici.

Pripojte podlozku k hubici pevnym
zatlacenim.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Kovové sitko pod konektorem
nadrzky na Cistou vodu je
ucpané.

N

Odstrante z kovového sitka vsechny cizi
predméty meékkym karta¢em nebo houbou.

Po uschnuti jsou na podlaze
pruhy.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.

Cistite s nastavenim vlhkosti 1.

Nastaveni vihkosti 1 zplsobi, ze podlaha
bude sussi. V takovém pripadé zvolte
nastaveni vihkosti 2.

Pouziva se pfilis mnoho
prostredku na cisténi podlahy.

Vyprazdnéte nadrzku na ¢istou vodu,
vyplachnéte ji a naplnte ji Cistou vodou.
Jednim stisknutim davkovaciho tlacitka
pridate spravné mnozstvi prostiedku na
cisténi podlah.

Na podlaze zlstavaji zbytky
Cisticiho prostredku.

Podlahu nékolikrat vycistéte bez pouziti
Cisticiho prostredku.

Zadni strana podlozky neni
v kontaktu s podlahou.

Béhem ¢isténi pohybujte mopem
rovnomeérnym tempem bez pfilisné sily, aby
byl zajistén rovhomérny kontakt podlozky
s podlahou.

Skvrny se Cisti obtizné.

Cistite s nastavenim vlhkosti 1.

Pro odstranéni skvrn zvolte nastaveni
vlhkosti 2.

Podlozka je pfilis sucha.

Pred cisténim se ujistéte, ze jste podlozku
namocili pod tekouci vodou.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cist&ni") a postupujte podle pokyn(i
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, podlozku vyménte.

Skvrna zasychala pfilis dlouho.

Naneste na skvrnu vodu a chvili pockejte.
Pristrojem muzete pohybovat po skvrné,
aby se nanesla voda, a poté se ke skvrné

vratit na konci cisténi.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Doplnte nadrzku na istou vodu.

Vas typ podlahy vyzaduje jinou
Cistici podlozku.

Zkuste jiny typ podlozky (nizké treni:
XV1883), ktery by mohl na vasem typu
podlahy fungovat lépe.
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Reseni

Z pristroje kape voda.

Z pristroje kape voda pfijeho
prenaseni nad podlahou

a drzeni hubice ve svislé poloze.

P¥i cisténi nezvedejte hubici z podlahy
a nedrzte ji ve svislé poloze, protoze by to
mohlo zanechat stopy vody.

Nadrzka na Spinavou vodu je
plna.

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu.

Nadrzka na ¢istou vodu neni
spravné pripojena k pfistroji.

Pfipojte spravné nadrzku na ¢istou vodu

k pristroji. Zatlacte nadrzku na Cistou vodu
doll, dokud nebude pevné zajisténa na
misté.

Pristroj se nenabiji.

Nabfjeci kabel neni spravné
zapojen do pfistroje nebo do
vstupu adaptéru, nebo adaptér
neni spravné zapojeny do
z3suvky.

Ujistéte se, ze je napdjeci zastrcka spravné
zapojena jak do pfistroje, tak to vstupu
adaptéru, a Ze adaptér je spravné zapojeny
do zasuvky.

Je pouzit nespravny adaptér.

Pouzivejte pouze bezpecnostni schvaleny
adaptér s extra nizkym napétim

s vystupnim vykonem 5 W pii5V=/1A
a s konektorem typu USB-A.

Nabfjeci kabel USB-A na USB-C
je preruseny.

Vyménte preruseny kabel za novy.

Z |3hve nevytéka zadny pracf
prostredek.

Na viku nddrzky na cistou vodu
je instalovana nova lahev
prostfedku na cisténi podlah
OneUp.

Nékolikrat stisknéte davkovaci tlacitko,
dokud se nenaplni ¢isticim prostredkem (viz
JInstalace prostfedku na cisténi podlahy
Philips OneUp”).

Lahev prostfedku na cisténi
podlah OneUp je prazdna.

Nasadte novou lahev (viz ,Instalace
prostiedku na cisténi podlahy Philips
OneUp").

Na viku nédrzky na cistou vodu
neni spravné nasazena nova
ldhev prostfedku na cisténf
podlah OneUp.

Nasadte lahev spravné (viz ,Instalace
prostiedku na cisténi podlahy Philips
OneUp").

Ventil pro uvolfovani
prostfedku na ¢isténi podlah je
ucpany.

Udrzujte viko nadrzky na cistou vodu
v teplé vodé po dobu 10 minut, opladchnéte
jej a zkuste to znovu.

Pristroj se po podlaze
pohybuje pfilis tézce.

Podlaha vytvafi tfenf
s podlozkou.

- Nastaveni vihkosti 2 mlzete pouzit
k tomu, aby pro snadnéjsi pohyb byla
podlaha vIh¢i.

- Pohybujte podlozkou pouze smérem
dopredu a dozadu. Nehybejte s ni do
strany.

- Pouzijte podlozku s nizkym tfenim
XV1883.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Néadrzka na Spinavou vodu
péni.

Je pouzit nespravny distici
prostredek.

Pro dosazeni optimalnich vysledkd
doporucujeme pouzit prostifedek na cisténi
podlah Philips OneUp XV1892. Pokud
chcete pouzit jiny tekuty prostredek na
cisténi podlah, ujistéte se, ze pouzivate
nepénivy prostiedek na ¢isténi podlah,
ktery Ize fedit vodou. Pouzivani pénivych
prostredkd na cisténi podlah nebo téch,
které nelze fedit vodou, mdze snizit vykon
amUZze zpUsobit poruchu pfistroje.

Na podlaze jsou zbytky mydla.

Pred pouzitim pfistroje setfete zbytky
mydla na podlaze.

Do nadrzky na Spinavou
vodu jde méné vody nez
obvykle.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cisténi") a postupujte podle pokyni
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, vymeénte podlozku za novou
(XV1882, XV1883).

Podlaha je vIhci nez obvykle.

Podlozka je znecisténa.

Podlozku perte v pracce do 40 °C (viz
,Cisténi") a postupujte podle pokyni
k cisténi na podlozce. Pokud problém
pretrvava, vymeénte podlozku za novou
(XV1882, XV1883).
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For apparatet tages i brug

Samling af apparatet

1 Brug en skruetraekker til at fjerne skruen fra stangen. (Skruetraekker
medfolger ikke).

2 Seetstangen i hovedapparatet. Serg for, at fordybningen pa stangen flugter
med tilslutningsdelen i hovedapparatet.

3 Fastger skruen for at lase stangen sikkert fast til hovedapparatet.

1 For at oplade apparatet skal du abne forseglingshaetten pa siden af apparatet
og saette kablet i USB-C-stikket.
(W
ji
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2 Tilslut opladningskablet til en USB-A-adapter, og seet adapteren i
stikkontakten.

Bl Bemaerk: Adapteren folger ikke med apparatet. Brug kun en adapter, der er
godkendt som sikkerhedskredsleb med ekstra lav spaending og med en
udgangsstrem pa 5,0 V DCved 1,0 A, 5,0 W og stik af USB-A-typen.

Bl Bemaerk: Efter opladning skal du tage adapteren ud af stikkontakten og tage
opladningskablet ud af apparatet. Luk derefter forseglingshaetten.

[ Advarsel: Opbevar og oplad apparatet i en stabil position ved en
temperatur over 5 °C og under 35 °Ci et tert miljo.

Montering af Philips OneUp gulvrenggringsmiddel

Installer Philips OneUp gulvrengeringsmiddel (XV1892) i laget til tanken til rent
vand fer ferste brug.
@ 1 Fjern tanken til rent vand fra apparatet, og tag laget af.

)

2 Drej haetten mod uret (1), og traek den opad (2) for at fijerne hzetten fra
flasken med Philips OneUp gulvrengeringsmiddel.

3 Seet flasken ind i laget til tanken til rent vand ved at skubbe den opad (1) og
derefter dreje den med uret (2). Du herer en kliklyd, nar flasken er placeret
korrekt.
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4 Seetlaget med den pasatte flaske tilbage pa tanken til rent vand.

5 Tryk pa doseringsknappen flere gange, indtil doseringsknappen er fyldt med
gulvrengeringsmiddel.

Sadan bruges apparatet

Vask af harde gulve

Bl Bemaerk: Apparatet er velegnet til vask af harde gulve, herunder sarte og ikke-
absorberende gulve (f.eks. laminat, ikke-teksturerede fliser, vinyl, PVC, trae som
parket, stabt gulv, sten). Test apparatet pa et lille omrade, der ikke er synligt, for
at sikre, at apparatet er egnet til dit gulv.

1 Stevsug de rum, du vil rengere, grundigt, fer du bruger apparatet.
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2 Fjern tanken til rent vand fra apparatet, og tag laget af

3 Fyld tanken til rent vand til maks.-niveauindikatoren pa siden af tanken med
vand op til 50 °C.

@MAX
50 °C

4 St laget tilbage pa tanken til rent vand. Serg for, at flasken med Philips
OneUp gulvrengeringsmiddel er fastgjort til ldget.

5 Tryk én gang pa doseringsknappen for at tilfere den korrekte maengde
gulvrengeringsmiddel til tanken til rent vand.

6 Scettanken til rent vand tilbage i apparatet.
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7 For at opna optimale resultater skal du skylle puden under vandhanen med
\@ x stofsiden opad.

Bl Bemeaerk: Vrid ikke puden efter skylning.

>

I~
N

8 Placer puden pa gulvet, og tryk dysen godt fast pa pudens graenseflade til
vandtilslutning.

9 Teend apparatet ved at trykke pa afbryderknappen. Batteriniveauindikatoren
lyser.

10 Tryk pa knappen til indstilling af fugtighed for at veelge mellem to
indstillinger:

PHILIPS

5000 Series

Fugtighedsindstilling 1: En indikator lyser for normal daglig rengering. Apparatet starter
altid med denne indstilling, nar det har veeret slukket.

Fugtighedsindstilling 2: To indikatorer lyser for en fugtigere rengering, der kan fjerne
bR W' pletter pa gulvet.
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1 Flyt mundstykket frem og tilbage for at rengere gulvet.

Tip til brug

- Brug lavfriktionspuden (XV1883), hvis du oplever hgj modstand, nar du
vasker gulvet.

Begraensninger for brug

- Vianbefaler at bruge XV1892 Philips OneUp gulvrengeringsmiddel for at
opna optimale resultater. Hvis du vil bruge et andet flydende
gulvrengeringsmiddel, skal du serge for at bruge et ikke-skummende
flydende gulvrenggringsmiddel, der kan fortyndes i vand. Brug af
skummende gulvrengeringsmidler eller midler, der ikke kan fortyndes i vand,
kan reducere effektiviteten og forarsage, at apparatet ikke fungerer korrekt.

- Tryk kun én gang pa doseringsknappen for at tilfore den korrekte maengde
gulvrengeringsmiddel. En for stor maengde gulvrenggringsmiddel kan
resultere i ugnsket skumdannelse i tanken til snavset vand.

- Apparatet ma ikke bruges til at rengere teepper eller vinduer.

- Apparatet er beregnet til brug i private hjem, ikke til professionel brug.

- Felg altid rengeringsinstruktionerne for dit harde gulv, nar du bruger
apparatet.

Renggaring

Bl Bemaerk: For at forhindre lugt og kalkaflejringer skal du rengere vandtankene
og puden efter hver brug. Opbevaring af apparatet med resterende vand i
tanken kan forarsage skade pa moppen eller apparatet.

Rengegring af vandtankene

‘ 1 Fjern tanken til snavset vand fra apparatet, og tag laget af.

2% 9
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2 Heeld det snavsede vand ud af tanken og ned i vasken.

3 Skyltanken til snavset vand og laget med koldt eller lunkent postevand op til
50°C.

4 Hzeld det resterende vand fra tanken til snavset vand ud i vasken.

5 Fjern tanken til rent vand fra apparatet, og tag laget af.

6 Heeld vandet fra tanken til rent vand ud i vasken.
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7 Skyl tanken til rent vand med koldt eller lunkent vand fra vandhanen op til 50
°C.

8 Heaeld det resterende vand fra tanken til rent vand ud i vasken.

9 Ladvandtankene og lagene tarre helt, for du seetter lagene tilbage pa plads.

10 Saet vandtankene tilbage i apparatet.

Renggring af puden

1 Fjern puden fra mundstykket ved at placere fedderne pa begge sider af
puden og lgfte apparatet.
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2 Vask puden i en halvfyldt (eller mindre) vaskemaskine ved en temperatur pa
op til 40 °C. Se vaskeanvisningerne gverst pa puden. Tabellen nedenfor har
forklaringer pa ikonerne.

[ Advarsel: Hvis rengeringspuden ikke vaskes i henhold til
anvisningerne, kan den blive beskadiget af vaskemaskinen.

Udskift hver 6. maned for at opna de bedste resultater

Vask i en halvt fyldt vaskemaskine

Vask ved op til 40 °C pa et skaneprogram med lavt omdrejningstal (f.eks.
pleje-/uldprogram med rotation ved lav hastighed)

Vrid ikke

Ma ikke torretumbles

Ma ikke stryges

Ma ikke renses kemisk

Brug ikke skyllemiddel

Bl Bemaerk: Det er ogsa muligt at skylle puden under vandhanen med
stofsiden opad. Vrid ikke puden efter rengering.

Bl Bemaerk: Maskinvask anbefales for den bedste vedligeholdelse af puderne.
Hvis du foretraekker manuel vask, skal du skylle puden under vandhanen
uden at vride bagefter. Maskinvask puden efter hver anden manuelle vask.

A 3 Lad puden tarre helt, for du seetter den pa igen eller opbevarer den.
- B Bemaerk: Placer puden fladt pa en overflade eller et stativ med stofsiden
& opad, og lad den tgrre naturligt. Ma ikke terretumbles.

Bl Bemaerk: Tor ikke puden pa et aktivt varmeelement, s&som en radiator, for
at forhindre beskadigelse af puden.
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Opbevaring
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4 Placer puden pa gulvet, og tryk dysen godt fast pa pudens graenseflade til
vandtilslutning.

B Bemaerk: Kontrollér, at puden er tilsluttet korrekt, ved forsigtigt at traede
pa dysen pa begge sider.

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:

- Batteriudskiftningsmodul XV1872

- OneUp udskiftelige puder XV1882 (hgj friktion)

- OneUp udskiftelige puder XV1883 (lav friktion)

- OneUp gulvrengeringsmiddel XV1892

Bl Bemaerk: brug lavfriktionspuden (XV1883), hvis du oplever hej modstand, nar
du vasker gulvet.

A Bemzerk: Serg for, at alle delene er tomme og helt tarre, for du stiller
apparatet til opbevaring.

Bl Bemaerk: Opbevar ikke apparatet med den fugtige pude pasat.

Bl Bemaerk: Opbevar apparatet i en stabil position pa et keligt og tert sted vaek
fra direkte sollys.

Bl Bemaerk: Fjern opladningskablet, nr apparatet er helt opladet.

Signaler i brugergraensefladen

Signal

Signalets betydning
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Den venstre batteriniveauindikator blinker langsomt gult (1 sekund teendt og
1 sekund slukket).

Batteriniveauet er lavt, og batteriet skal oplades. Oplad apparatet.

Den venstre batteriniveauindikator blinker hurtigt gult (0,5 sekund teendt og
0,5 sekund slukket).

Batteriet er naesten afladet og skal oplades. Oplad apparatet.

Alle tre batteriniveauindikatorer blinker hvidt.

Fejl i apparatet. Prov at slukke og teende for apparatet igen, eller prov at
tilslutte det til opladeren i et minut. Hvis problemet ikke lgses, skal du tage
apparatet til et Philips-servicecenter, eller kontakte forbrugerlinjen.

Den venstre batteriniveauindikator blinker hvidt.

Apparatet bruges og/eller opbevares under den nominelle arbejdstemperatur.
Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °C eller over 35 °C.

b

De to batteriniveauindikatorer til venstre blinker hvidt.

Apparatet bruges og/eller opbevares over den nominelle arbejdstemperatur.
Flyt apparatet til et koldere rum. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved
en temperatur under 5 °C eller over 35 °C.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme

ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjzelp og vejledning, s besag
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www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Apparatet virker ikke, nar jeg
trykker pa afbryderknappen.

Batteriet er tomt.

Oplad batteriet i henhold til
instruktionerne i brugervejledningen.

Der trykkes mere end én gang
pa afbryderknappen.

Vent et par sekunder, og tryk pa
afbryderknappen igen.

Apparatet holder pludselig
op med at fungere.

Der trykkes pa
afbryderknappen ved uheld
under rengering.

Teend apparatet igen med et enkelt tryk pa
afbryderknappen.

Batteriet er tomt.

Oplad batteriet i henhold til
instruktionerne i brugervejledningen (se
"Opladning").

Rengeringspuden
beskadiges under
maskinvask.

Rengeringspuden vaskes i en
helt fyldt maskine og/eller med
rotation ved hgj hastighed.

Kob en ny rengeringspude, og serg for at
vaske puden ifglge instruktionerne (se
"Rengering af puden"). Vask pudenien
halvt fyldt (eller mindre) vaskemaskine og
pa et pleje-/uldprogram med lav rotation
(op til 40 °C og 800 omdr./min.).

Gulvet er mere tort end
normalt.

Fugtighedsindstilling 1 blev
brugt i stedet for indstilling 2.

Apparatet karer altid pa trin 1, nar det
taendes. Veelg fugtighedsindstilling 2, hvis
du foretraekker et mere fugtigt
renggringsresultat.

Puden er ikke vad nok.

Sorg for at fugte puden under vandhanen
for rengering.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og folg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortsaetter, skal du udskifte
puden.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Der er ikke noget vand pa
gulvet.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.

Tanken til rent vand er ikke
korrekt tilsluttet apparatet.

Tilslut tanken til rent vand korrekt til
apparatet. Skub tanken til rent vand ned,
indtil den laser pa plads.

Puden sidder ikke korrekt pa
mundstykket.

Seet puden pa mundstykket med et fast
tryk.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og folg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Metalsigtens
forbindelsesstykke under

tanken til rent vand er blokeret.

N

Fjern eventuelle fremmedlegemer fra
metalsigten med en blad barste eller
svamp.

Gulvet terrer med striber pa.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden.

Du renger med
fugtighedsindstilling 1.

Fugtighedsindstilling 1 ger gulvet mere
tort. Veelg i dette tilfeelde
fugtighedsindstilling 2.

Der bruges for meget
gulvrenggringsmiddel.

Tom vandtanken, skyl og fyld den igen med
rent vand.

Tryk kun én gang pa doseringsknappen for
at tilfere den korrekte maengde
gulvrenggringsmiddel.

Der er stadig resterende
rengeringsmiddel pa gulvet.

Renger gulvet uden rengeringsmiddel flere
gange.

Bagsiden af puden haringen
gulvkontakt.

Under rengeringen skal du bevaege
moppen i et jaevnt tempo uden for meget
kraft, sa hele puden far den samme kontakt
med gulvet.

Det er vanskeligt at fjerne
pletter.

Du renger med
fugtighedsindstilling 1.

Veelg fugtighedsindstilling 2 til
pletfiernelse.

Puden er for tor.

Serg for at fugte puden under vandhanen
for rengering.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden.

Pletten har terret for leenge.

Pafer vand pa pletten, og vent et gjeblik.
Du kan flytte apparatet over pletten for at
pafere vand og derefter vende tilbage til
pletten i slutningen af rengaringen.

Tanken til rent vand er tom.

Fyld tanken til rent vand igen.
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Lesning

Din gulvtype kraever en anden
renggringspude.

Prev en anden type pude (lav friktion:
XV1883), som maske fungerer bedre pa din

gulvtype.

Der drypper vand ud af
apparatet.

Apparatet drypper, nar du
baerer det over gulvet og
holder mundstykket lodret.

Under rengering ma du ikke lofte
mundstykket fra gulvet og ikke holde det
lodret, da dette kan efterlade vandspor.

Tanken til snavset vand er fuld.

Tem tanken til snavset vand.

Tanken til rent vand er ikke
korrekt tilsluttet apparatet.

Tilslut tanken til rent vand korrekt til
apparatet. Skub tanken til rent vand ned,
indtil den laser pa plads.

Apparatet oplader ikke.

Opladningskablet er ikke sat
korrekt i apparatet eller
adapterindgangen, eller
adapteren er ikke sluttet
korrekt til stikkontakten.

Serg for, at stremstikket er sat korrekt i
bade apparatet og adapterindgangen, og
at adapteren er sluttet korrekt til
stikkontakten.

Der bruges en forkert adapter.

Brug kun en adapter, der er godkendt som
sikkerhedskredslab med ekstra lav
spaending og med en udgangsstrem pa 5,0
V DCved 1,0 A, 5,0 W og stik af USB-A-
typen.

USB-A til USB-C
opladningskablet er gaet i
stykker.

Udskift det edelagte kabel med et nyt
kabel.

Der kommer ikke noget
rengeringsmiddel ud af
flasken.

En ny flaske OneUp
gulvrengeringsmiddel er
installeret pa laget til tanken til
rent vand.

Tryk pa doseringsknappen flere gange,
indtil doseringsknappen er fyldt med
renggringsmiddel (se "Montering af Philips
OneUp gulvrengeringsmiddel").

Flasken med OneUp
gulvrenggringsmiddel er tom.

Installer en ny flaske (se "Montering af
Philips OneUp gulvrengeringsmiddel").

Flasken med OneUp
gulvrengeringsmiddel er ikke
installeret korrekt pa laget til
tanken til rent vand.

Installer flasken korrekt (se "Montering af
Philips OneUp gulvrengeringsmiddel").

Ventilen, der frigiver
gulvrengeringsmiddel, er
tilstoppet.

Placer laget til tanken til rent vand i varmt
vand i 10 minutter, skyl det, og prov igen.

Apparatet bevaeger sig for
tungt over gulvet.

Gulvet skaber friktion med
puden.

- Dukan bruge fugtighedsindstilling 2 til
at gore gulvet mere vadt og lette
bevaegelsen.

- Bevaeg kun puden frem og tilbage. Flyt
den ikke sidelaens.

- Brug lavfriktionspuden XV1883.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Tanken til snavset vand
skummer.

Der bruges et forkert
renggringsmiddel.

Vi anbefaler at bruge XV1892 Philips
OneUp gulvrengeringsmiddel for at opna
optimale resultater. Hvis du vil bruge et
andet flydende gulvrengeringsmiddel, skal
du serge for at bruge et ikke-skummende
flydende gulvrengeringsmiddel, der kan
fortyndes i vand. Brug af skummende
gulvrengeringsmidler eller midler, der ikke
kan fortyndes i vand, kan reducere
effektiviteten og forarsage, at apparatet
ikke fungerer korrekt.

Der er saeberester pa gulvet.

Tor seeberesterne af gulvet, for du bruger
apparatet.

Der kommer mindre vand i
tanken til snavset vand end
normalt.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og felg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortseetter, skal du udskifte
puden med en ny (XV1882, XV1883).

Gulvet er mere vadt end
normalt.

Puden er snavset.

Vask puden i vaskemaskinen ved op til 40
°C (se "Rengering"), og folg
rengeringsinstruktionerne pa puden. Hvis
problemet fortsaetter, skal du udskifte
puden med en ny (XV1882, XV1883).
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Einfihrung

Vielen Dank fur den Kauf dieses Philips Produkts! Um unsere Unterstiitzung

optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/support registrieren.

Allgemeine Beschreibung

Aufhéangeoption
Rohr
Schraube

Ein-/Ausschalter

OoOo~NOOUTD WN —

10 Duse

11 OneUp-Austauschwischtuch
12 Schnittstelle fir Wasseranschluss
13 OneUp-Bodenreiniger

14 Ladekabel

Taste fur die Nasseeinstellung
Anzeige der Nasseeinstellung
Akkustandanzeige

Frischwasserbehalter
Schmutzwasserbehalter
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Vor dem ersten Gebrauch

Zusammensetzen des Gerats

1 Verwenden Sie zum Losen der Schraube am Rohr einen Schraubendreher.
(Der Schraubendreher ist nicht im Lieferumfang enthalten.)

2 Setzen Sie das Rohr in das Hauptgerat ein. Achten Sie darauf, dass die
Einbuchtung am Rohr am Verbindungsteil des Hauptgerats ausgerichtet ist.

3 Drehen Sie die Schraube fest, um das Rohr am Hauptgerat zu befestigen.

1 Offnen Sie zum Laden des Geréts die Verschlusskappe seitlich am Gerét und
stecken Sie das Kabel in die USB-C-Buchse.
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2 SchlieBen Sie das Ladekabel an einen USB-A-Adapter an und stecken Sie den
Adapter in die Steckdose.

B Hinweis: Der Adapter ist nicht im Lieferumfang des Geréts enthalten.
Verwenden Sie nur einen sicherheitsgepriften Kleinspannungsadapter mit einer
Ausgangsleistung von 5,0 V DC bei 1,0 A, 5,0 W und einem USB-A-Steckertyp.

B Hinweis: Trennen Sie den Adapter nach dem Ladevorgang von der Steckdose
und ziehen Sie das Ladekabel aus der Geratebuchse. SchlieBen Sie dann die
Verschlusskappe.

Y Warnhinweis: Bewahren Sie das Gerit in einer stabilen Position
bei Temperaturen liber 5 °C und unter 35 °C in trockener
Umgebung auf.

Einsetzen des Philips OneUp-Bodenreinigers

ot

Setzen Sie den Philips OneUp-Bodenreiniger (XV1892) vor dem ersten Gebrauch

in den Deckel des Frischwasserbehalters ein.

1 Nehmen Sie den Frischwasserbehalter vom Gerat ab und entfernen Sie den
Deckel.

2 Drehen Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie sie nach
oben (2), um sie von der Philips OneUp-Bodenreinigerflasche zu entfernen.

3 Setzen Sie die Flasche in den Deckel des Frischwasserbehélters ein, indem Sie
sie nach oben schieben (1) und dann im Uhrzeigersinn drehen (2). Die Flasche
ist richtig eingesetzt, wenn sie horbar einrastet.
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4 Bringen Sie den Deckel mit der befestigten Flasche wieder am
Frischwasserbehalter an.

5 Drucken Sie den Dosierungsknopf mehrmals, bis der Dosierungsknopf mit
Bodenreiniger gefillt ist.

Das Gerat verwenden

Wischen von Hartboden

Bl Hinweis: Das Gerat eignet sich zum Wischen von Hartbéden, einschlieBlich
empfindlicher und nicht saugfahiger Boden (z. B. Laminat, nicht strukturierte
Fliesen, Vinyl, PVC, holzéhnliches Parkett, Gussboden, Stein). Testen Sie das Gerat
in einem kleinen Bereich, der nicht direkt ins Auge fallt, um sicherzugehen, dass
es fur Ihren Boden geeignet ist.

1 Saugen Sie die zu reinigenden Raume grundlich, bevor Sie das Gerat
benutzen.
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2 Nehmen Sie den Frischwasserbehalter vom Gerat ab und entfernen Sie den
Deckel.

3 Fullen Sie den Frischwasserbehélter bis zur Hochststandsanzeige an der Seite
des Behalters mit bis zu 50 °C warmem Wasser.

4 Bringen Sie den Deckel wieder am Frischwasserbehalter an. Vergewissern Sie
sich, dass die Philips OneUp-Bodenreinigerflasche am Deckel befestigt ist.

5 Drucken Sie den Dosierungsknopf einmal, um dem Frischwasserbehalter die
richtige Menge Bodenreiniger hinzuzuftgen.

6 Setzen Sie den Frischwasserbehélter wieder in das Gerat ein.
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7 Fur optimale Ergebnisse spllen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser
\é x mit der Stoffseite nach oben aus.
i~

B Hinweis: Wringen Sie das Wischtuch nach dem Spiilen nicht aus.

8 Legen Sie das Wischtuch auf den Boden, und driicken Sie die Duse fest auf
die Wasseranschlussschnittstelle des Wischtuchs.

9 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Die
Akkustand-LED-Anzeigen leuchten auf.

10 Driicken Sie die Taste fur die Nasseeinstellung, um zwischen zwei
Einstellungen zu wahlen:

PHILIPS

Nésseeinstellung 1: Fir die tagliche Standardreinigung leuchtet eine LED-Anzeige auf.
Das Gerat wird nach dem Ausschalten mit dieser Einstellung wieder gestartet.

Nésseeinstellung 2: Fir eine feuchtere Reinigung zum Entfernen von Schmutzflecken auf
pRE I W "W dem Boden leuchten zwei LED-Anzeigen auf.
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1 Bewegen Sie die Duse vor und zurlick, um den Boden zu reinigen.

Verwenden Sie das reibungsarme Wischtuch (XV1883), wenn Sie beim
Wischen des Bodens einen hohen Widerstand spuren.

Gebrauchseinschrankungen

Reinigung

Fur optimale Ergebnisse empfehlen wir die Verwendung des XV1892 Philips
OneUp-Bodenreinigers. Wenn Sie einen anderen fllssigen Bodenreiniger
verwenden mochten, achten Sie darauf, einen nicht schaumenden flissigen
Bodenreiniger zu wahlen, der in Wasser verdinnt werden kann. Die
Verwendung von Bodenschaumreinigern oder solchen, die nicht in Wasser
verdinnt werden kénnen, kann die Leistung beeintrachtigen und zu
Fehlfunktionen des Gerats fuhren.

Drlcken Sie den Dosierungsknopf nur einmal, um dem Frischwasserbehalter
die richtige Menge Bodenreiniger hinzuzufligen. Zu viel Bodenreiniger kann
zu unerwunschter Schaumbildung im Schmutzwasserbehalter fihren.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Teppichen oder Fenstern.
Das Gerat ist fur den Gebrauch zu Hause und nicht fir den professionellen
Gebrauch bestimmt.

Befolgen Sie bei der Verwendung des Gerats stets die
Reinigungsanweisungen flr lhren Hartboden.

B Hinweis: Um Gertiche und Verkalkungsablagerungen zu vermeiden, reinigen
Sie die Wasserbehalter und das Wischtuch nach jedem Gebrauch. Wenn Sie das
Gerat mit Wasserresten im Behalter aufbewahren, kann dies zu Schaden am
Wischer oder am Gerat fuihren.
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Reinigen der Wasserbehalter

‘ 1 Nehmen Sie den Schmutzwasserbehalter vom Gerat ab und entfernen Sie

den Deckel.
| &

( f

2 GieBen Sie das Schmutzwasser aus dem Behalter ins Waschbecken.

3 Spdulen Sie den Schmutzwasserbehalter und den Deckel mit kaltem oder bis
zu 50 °C lauwarmem Leitungswasser aus.

Y warnhinweis: Verwenden Sie zum Reinigen kein
Reinigungsmittel, da dies zu libermaBiger Schaumbildung und
Schaden am Gerét fiihren kann.

4 GieBen Sie die Wasserreste aus dem Schmutzwasserbehalter ins
Waschbecken.

5 Nehmen Sie den Frischwasserbehalter vom Gerat ab und entfernen Sie den
Deckel.




Deutsch 93

6 GieBen Sie das Wasser aus dem Frischwasserbehélter ins Waschbecken.

7 Spllen Sie den Frischwasserbehalter mit kaltem oder bis zu 50 °C lauwarmem
Leitungswasser aus.

8 GieBen Sie die Wasserreste aus dem Frischwasserbehalter ins Waschbecken.

9 Lassen Sie die Wasserbehalter und Deckel vollstandig trocknen, bevor Sie die
Deckel wieder anbringen.

10 Setzen Sie die Wasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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Reinigen des Wischtuchs

1 Nehmen Sie das Wischtuch von der DUse ab, indem Sie Ihre FuRe auf beide
Seiten des Wischtuchs stellen und das Gerat anheben.

2 Waschen Sie das Wischtuch in einer halb beladenen (oder weniger vollen)
Waschmaschine bei Temperaturen von bis zu 40 °C. Weitere Informationen
zum Waschen finden Sie in den auf der Oberseite des Wischtuchs
angegebenen Anweisungen. Die Symbolerkldrung entnehmen Sie der
untenstehenden Tabelle.

Y Warnhinweis: Wenn das Reinigungswischtuch nicht gemaB
den Anweisungen gewaschen wird, kann es durch die
Waschmaschine beschadigt werden.

Fur eine optimale Leistung alle 6 Monate ersetzen

In halbvoller Waschmaschine waschen

Bei bis zu 40 °Cim Schonwaschgang mit niedriger Drehzahl (z. B. Pflege-
/Wollprogramm mit langsamer Rotation) waschen

Nicht auswringen

Nicht im Trockner trocknen

Nicht blgeln

Nicht chemisch reinigen

Keinen Weichspuler verwenden

BXNE § Qe
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B Hinweis: Es ist auch moglich, das Wischtuch unter flieBendem Wasser mit
der Stoffseite nach oben abzuspulen. Wringen Sie das gereinigte Wischtuch
nicht aus.

H Hinweis: Fiir eine optimale Pflege des Wischtuchs wird die
Maschinenwdasche empfohlen. Wenn Sie eine manuelle Wasche bevorzugen,
spulen Sie das Wischtuch unter flieBendem Wasser ab, ohne es anschlieBend
auszuwringen. Waschen Sie das Wischtuch nach jeweils zwei Handwaschen
in der Maschine.

Lassen Sie das Wischtuch vollstandig trocknen, bevor Sie es wieder anbringen
oder aufbewahren.

H Hinweis: Legen Sie das Wischtuch mit der Stoffseite nach oben flach auf
eine Oberflache oder einen Stander und lassen Sie es an der Luft trocknen.
Nicht im Trockner trocknen.

H Hinweis: Trocknen Sie das Wischtuch nicht auf einem aktiven Heizelement,
z. B. einem Heizkorper, um Beschddigungen des Wischtuchs zu vermeiden.

Legen Sie das Wischtuch auf den Boden, und driicken Sie die Duse fest auf
die Wasseranschlussschnittstelle des Wischtuchs.

B Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig verbunden ist,
indem Sie sanft auf beide Seiten der Dise treten.

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:

Akkuaustauschmodul XV1872
OneUp-Austauschwischtlicher XV1882 (reibungsstark)
OneUp-Austauschwischtlicher XV1883 (reibungsarm)
OneUp-Bodenreiniger XV1892

A Hinweis: Verwenden Sie das reibungsarme Wischtuch (XV1883), wenn Sie
beim Wischen des Bodens einen hohen Widerstand spuren.

Aufbewahrung

B Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile leer und vollstandig trocken

sind, bevor Sie das Gerat aufbewahren.
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B Hinweis: Bewahren Sie das Gerat nicht mit angebrachtem, feuchtem
Wischtuch auf.

B Hinweis: Bewahren Sie das Geréat in einer stabilen Position an einem kiihlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Bl Hinweis: Entfernen Sie das Ladekabel, wenn das Gerét vollstandig aufgeladen
ist.

Signale der Benutzeroberflache

Signal

Bedeutung des Signals

Die linke Akkustandsanzeige blinkt langsam gelb (1 Sekunde an und

1 Sekunde aus).

Der Akku ist fast leer und muss wieder aufgeladen werden. Laden Sie das
Gerat auf.

Die linke Akkustandsanzeige blinkt schnell gelb (0,5 Sekunden an und

0,5 Sekunden aus).

Der Akku ist leer und muss wieder aufgeladen werden. Laden Sie das Gerat
auf.

Alle drei Akkustandsanzeigen blinken weiB.

Fehlfunktion des Gerats. Versuchen Sie, das Gerat aus- und wieder
einzuschalten, oder schlieBen Sie es eine Minute lang an das Ladegerat an.
Wenn das Problem weiterhin auftritt, bringen Sie das Gerat zu einem
Philips Service-Center oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
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Die linke Akkustandsanzeige blinkt weif.

Das Gerat wird unter der nominellen Betriebstemperatur verwendet bzw.
aufbewahrt. Bringen Sie das Gerat in einen warmeren Raum. Das Gerat darf
nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder Uber 35 °C aufbewahrt, aufgeladen

oder verwendet werden.

}

Die beiden linken Akkustandsanzeigen blinken weif3.

Das Gerat wird tber der nominellen Betriebstemperatur verwendet bzw.
aufbewahrt. Bringen Sie das Gerat in einen kiihleren Raum. Das Gerat darf
nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder Uber 35 °C aufbewahrt, aufgeladen

oder verwendet werden.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Geréats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhrem Land.

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht,
wenn ich den Ein-
/Ausschalter dricke.

Der Akku ist vollstandig
entladen.

Laden Sie den Akku geméaB den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung
auf.

Der Ein-/Ausschalter wurde
mehr als einmal gedrickt.

Warten Sie einige Sekunden lang und
drlcken Sie erneut den Ein-/Ausschalter.

Das Gerat steht plotzlich still.

Der Ein-/Ausschalter wurde
wahrend der Reinigung
versehentlich gedruckt.

Schalten Sie das Gerat durch erneutes
Dricken des Ein-Ausschalters wieder ein.

Der Akku ist vollstandig
entladen.

Laden Sie den Akku gemaB den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung
auf (siehe ,Aufladen”).

Das Reinigungswischtuch
wurde wahrend des
Waschens beschadigt.

Das Reinigungswischtuch
wurde in einer voll beladenen
Maschine und/oder bei

schneller Drehung gewaschen.

Kaufen Sie ein neues Reinigungswischtuch
und achten Sie darauf, es gemaf den
Anweisungen zu waschen (siehe ,Reinigen
des Wischtuchs”). Waschen Sie das
Wischtuch in einer halb beladenen (oder
weniger vollen) Waschmaschine und in
einem Pflege-/Wolleprogramm langsamer
Rotation (bis zu 40 °C und 800 UpM).
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Boden ist trockener als
gewohnlich.

Es wurde Nasseeinstellung 1
anstelle der 2. verwendet.

Das Gerat wird beim Einschalten immer in
der Einstellung 1 in Betrieb genommen.
Waéhlen Sie Nasseeinstellung 2, wenn Sie
ein feuchteres Reinigungsergebnis
bevorzugen.

Das Wischtuch ist nicht nass
genug.

Befeuchten Sie das Wischtuch vor dem
Reinigen unter dem Wasserhahn.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fullen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Auf dem Boden ist kein
Wasser.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fullen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Der Frischwasserbehalter ist
nicht ordnungsgemaf mit dem
Gerat verbunden.

Verbinden Sie den Frischwasserbehélter
ordnungsgemaf mit dem Gerat. Driicken
Sie den Frischwasserbehélter nach unten,
bis er fest einrastet.

Das Wischtuch ist nicht
ordnungsgemaf mit der Dise
verbunden.

Verbinden Sie das Wischtuch mit der DUse,
indem Sie es festdriicken.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Das Metallsieb unter dem
Anschluss des
Frischwasserbehalters ist

verstopft.

N
\U‘

|

Entfernen Sie Fremdkorper mit einer
weichen Burste oder einem Schwamm aus
dem Metallsieb.

Der Boden trocknet mit
Streifen.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.
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Losung

Sie reinigen mit
Nésseeinstellung 1.

Bei Nasseeinstellung 1 wird der Boden
trockener. Wahlen Sie in diesem Fall
Nésseeinstellung 2.

Es wird zu viel Bodenreiniger
verwendet.

Leeren Sie den Frischwasserbehalter,
spulen Sie ihn aus und fullen Sie ihn wieder
mit frischem Wasser.

Drucken Sie den Dosierungsknopf nur
einmal, um dem Frischwasserbehalter die
richtige Menge Bodenreiniger
hinzuzuftgen.

Auf dem Boden sind immer
noch
Reinigungsmittelriickstande zu
sehen.

Reinigen Sie den Boden mehrmals ohne
Reinigungsmittel.

Die Ruckseite des Wischtuchs
hat keinen Bodenkontakt.

Gleiten Sie mit dem Mopp wahrend der
Reinigung in gleichbleibendem Tempo und
ohne zu viel Kraftaufwand, damit das
Wischtuch gleichméaBig auf dem Boden
aufliegt.

Flecken lassen sich nur
schwer entfernen.

Sie reinigen mit
Nésseeinstellung 1.

Waéhlen Sie zur Fleckenentfernung
Nésseeinstellung 2.

Das Wischtuch ist zu trocken.

Befeuchten Sie das Wischtuch vor dem
Reinigen unter dem Wasserhahn.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch.

Der Fleck ist zu lange
angetrocknet.

Befeuchten Sie den Fleck mit Wasser und
warten Sie eine Weile. Sie konnen mit dem
Geréat Uber den Fleck fahren, um ihn mit
Wasser anzufeuchten, und dann am Ende
des Reinigungsdurchgangs zu dem Fleck
zurltickkehren.

Der Frischwasserbehalter ist
leer.

Fallen Sie den Frischwasserbehalter auf.

Ihre Bodenart erfordert ein
anderes Reinigungswischtuch.

Versuchen Sie es mit einem anderen
Wischtuch (reibungsarm: XV1883), das bei
Ihrer Bodenart moglicherweise bessere
Ergebnisse erzielt.

Es tropft Wasser aus dem
Gerat.

Das Gerat tropft, wenn Sie es
Uber den Boden tragen und die
Duse senkrecht halten.

Heben Sie die Dise beim Reinigen nicht
vom Boden ab und halten Sie sie nicht
senkrecht, da dies Wasserspuren
hinterlassen kann.
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Losung

Der Schmutzwasserbehalter ist
voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehélter.

Der Frischwasserbehalter ist
nicht ordnungsgemafi mit dem
Gerat verbunden.

Verbinden Sie den Frischwasserbehalter
ordnungsgemaf mit dem Gerat. Driicken
Sie den Frischwasserbehalter nach unten,
bis er fest einrastet.

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Das Ladekabel ist nicht
ordnungsgemaf mit dem
Gerat oder dem
Adaptereingang verbunden
oder der Adapter steckt nicht
ordnungsgemaf in der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
sowohl am Gerat als auch am
Adaptereingang ordnungsgeman
angeschlossen ist und dass der Adapter
richtig in der Steckdose steckt.

Ein falscher Adapter wird
verwendet.

Verwenden Sie nur einen
sicherheitsgepriften
Kleinspannungsadapter mit einer
Ausgangsleistung von 5,0V DC bei 1,0 A,
5,0 W und einem USB-A-Steckertyp.

Das USB-A-auf-USB-C-
Ladekabel ist beschadigt.

Ersetzen Sie das kaputte Kabel durch ein
neues Kabel.

Aus der Flasche kommt kein
Reinigungsmittel.

Es wurde eine neue OneUp-
Bodenreinigerflasche auf dem
Deckel des
Frischwasserbehalters
eingesetzt.

Drucken Sie den Dosierungsknopf
mehrmals, bis der Dosierungsknopf mit
Reiniger gefullt ist (siehe ,Einsetzen des
Philips OneUp-Bodenreinigers”).

Die OneUp-
Bodenreinigerflasche ist leer.

Setzen Sie eine neue Flasche ein (siehe
4Einsetzen des Philips OneUp-
Bodenreinigers”).

Die OneUp-
Bodenreinigerflasche ist nicht
ordnungsgemaf auf dem
Deckel des
Frischwasserbehalters
eingesetzt.

Setzen Sie die Flasche ordnungsgeman ein
(siehe ,Einsetzen des Philips OneUp-
Bodenreinigers”).

Das Ventil, das den
Bodenreiniger abgibt, ist
verstopft.

Halten Sie den Deckel des
Frischwasserbehalters 10 Minuten lang in
warmes Wasser, spllen Sie ihn ab und
versuchen Sie es erneut.
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Losung

Das Gerat bewegt sich zu
schwer Uber den Boden.

Der Boden erzeugt Reibung mit
dem Wischtuch.

- Sie kdnnen Nasseeinstellung 2
verwenden, um den Boden zur
leichteren Bewegung feuchter zu
machen.

- Bewegen Sie das Wischtuch nur
vorwarts und riickwarts. Bewegen Sie
es nicht seitwarts.

- Verwenden Sie das reibungsarme
Wischtuch XV1883.

Der Schmutzwasserbehalter
schaumt.

Es wird ein falsches
Reinigungsmittel verwendet.

Fur optimale Ergebnisse empfehlen wir die
Verwendung des XV1892 Philips OneUp-
Bodenreinigers. Wenn Sie einen anderen
fliissigen Bodenreiniger verwenden
mochten, achten Sie darauf, einen nicht
schaumenden flussigen Bodenreiniger zu
wahlen, der in Wasser verdiinnt werden
kann. Die Verwendung von
Bodenschaumreinigern oder solchen, die
nicht in Wasser verdinnt werden konnen,
kann die Leistung beeintrachtigen und zu
Fehlfunktionen des Gerats fuhren.

Es befinden sich
Seifenrtickstande auf dem
Boden.

Entfernen Sie die Seifenrlickstande vom
Boden, bevor Sie das Gerat verwenden.

In den
Schmutzwasserbehélter
gelangt weniger Wasser als
gewohnlich.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch durch
ein neues (XV1882, XV1883).

Der Boden ist feuchter als
gewohnlich.

Der Wischtuch ist verschmutzt.

Waschen Sie das Wischtuch bei bis zu 40 °C
(siehe ,Reinigung”) in der Waschmaschine
und befolgen Sie die
Reinigungsanweisungen auf dem
Wischtuch. Wenn das Problem weiterhin
auftritt, ersetzen Sie das Wischtuch durch
ein neues (XV1882, XV1883).
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Enne esimest kasutamist

Seadme kokkupanek

1 Kasutage kruvikeerajat, et keerata lahti varrel olev kruvi. (Kruvikeeraja ei
kuulu komplekti.)

2 Pistke vars pohiseadmesse. Veenduge, et varre lame osa oleks pohiseadme
Uhendusosaga kohakuti.

3 Keerake kruvi kinni, et vars kinnituks kindlalt pohiseadme kulge.

1 Seadme laadimiseks avage seadme kuljel olev kummist kate ja sisestage
kaabel USB-C-pessa.
(W
ji
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2 Uhendage laadimiskaabel USB-A-adapteriga ja pistke adapter
seinapistikupessa.

H Markus. Adapter ei ole seadmega kaasas. Kasutage ainult kaitsevaikepingel
téotamiseks heakskiidetud adapterit, mille nimivaljund on 5,0 V alalisvoolu,
1,0 A, 5,0 W ja millel on USB-A-pistik.

I Mérkus. Parast laadimist eemaldage adapter pistikupesast ja tdmmake
laadimiskaabel seadmest valja. Seejarel sulgege kummist kate.

Y Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet stabiilses asendis ning kuivas
keskkonnas temperatuuril iile 5 °C ja alla 35 °C.

Philips OneUp Floor Cleaneri paigaldamine

Enne esmakordset kasutamist paigaldage Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892)
puhtaveepaagi kaane kilge.
@ 1 Eemaldage puhtaveepaak seadmest ja votke paagilt kaas pealt.

=

2 Poorake korki vastupdeva (1) ja tdmmake dles (2), et eemaldada kork Philips
OneUp Floor Cleaneri pudelilt.

3 Sisestage pudel puhtaveepaagi kaane sisse, likates pudelit Glespoole (1) ja
seejarel keerates paripadeva (2). Kui pudel on korralikult paigas, on kuulda
klopsatust.
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4 Pange kaas koos selle kilge kinnitatud pudeliga tagasi puhtaveepaagile.

5 Vajutage doseerimisnuppu mitu korda, kuni see on
pbrandapuhastusvahendiga taidetud.

Seadme kasutamine

Kovakattega porandate pesemine

Bl Markus. Seade sobib kévakattega, sealhulgas 6rnade ja mitteimavate
pdrandate (nt laminaat, tekstureerimata plaadid, vintul, PVC, puitu meenutav
parkett, valupdrand, kivi) pesemiseks. Katsetage seadet vaikesel alal mones
vahendhtavas kohas veendumaks, et seade sobib teie porandale.

1 Enne seadme kasutamist puhastage ruumid pohjalikult tolmuimejaga.
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2 Eemaldage puhtaveepaak seadmest ja votke paagilt kaas pealt.

3 Taitke puhtaveepaak paagi kiljel oleva maksimaalse taseme naidikuni kuni
50 °Cveega.

@MAX
50 °C

4 Pange kaas tagasi puhtaveepaagile. Veenduge, et Philips OneUp Floor
Cleaneri pudel oleks kaane kiilge kinnitatud.

5 Vajutage Uks kord doseerimisnuppu, et lisada puhtaveepaaki dige kogus
pdrandapuhastusvahendit.

6 Pange puhta vee paak tagasi seadmesse.




Eesti 107

7 Optimaalsete tulemuste saavutamiseks loputage patja kraani all nii, et
\é x kangaga kilg oleks tlespoole.

B Mirkus. Arge vaanake patja pérast loputamist.

>

I~
N

8 Asetage padi pdrandale ja suruge otsik tugevalt padja veelihenduse liidese
kilge.

9 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Aku laetuse margutuli stttib.

10 Vajutage marguse seadistusnuppu, et valida kahe seadistuse vahel.

PHILIPS

Marguse seadistus 1: tavaparaseks igapdevaseks puhastamiseks stttib Uks margutuli.
Seade kaivitub parast valjaltlitamist alati selle seadistusega.

Marguse seadistus 2: marjemaks puhastamiseks, et eemaldada pdrandal olevate plekid,
bR W W suttib kaks margutuld.
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1 Poranda puhastamiseks liigutage otsakut edasi-tagasi.

Kasutusnouanne

- Kasutage vaikese hodrdumisega patja (XV1883), kui tunnete, et seadet on
pbrandat pestes raske liigutada.

Piirangud kasutamisel

- Optimaalsete tulemuste saavutamiseks soovitame kasutada XV 1892 Philips
OneUp Floor Cleanerit. Kui soovite kasutada ménda muud
pbrandapesuvedelikku, kasutage mittevahutavat pérandapesuvedelikku,
mida saab veega lahjendada. Vahutavate voi vees mittelahjendavate
pdrandapuhastusvahendite kasutamine voib véhendada seadme joudlust ja
pbhjustada seadme talitlushaireid.

- Vajutage ainult Uks kord doseerimisnuppu, et lisada puhtaveepaaki dige
kogus porandapuhastusvahendit. Liigne kogus porandapuhastusvahendit
voib mustaveepaagis vahutama hakata ja see ei ole soovitatav.

- Arge kasutage seadet vaipade ega akende puhastamiseks.

- Seade on moeldud koduseks, mitte professionaalseks kasutamiseks.

- Jargige seda seadet kasutades alati kdvakattega pdranda puhastamise
juhiseid.

Puhastamine

H Markus. Lohnade ja katlakivi ladestumise véltimiseks puhastage veepaake ja
patja pdrast iga kasutuskorda. Seadme hoiustamine paaki jadnud veega voib
moppi voi seadet kahjustada.

Veepaakide puhastamine
‘ 1 Eemaldage mustaveepaak seadmest ja votke paagilt kaas pealt.

2% 9




Eesti 109

2 Valage must vesi paagist kraanikaussi.

3 Loputage mustaveepaakija kaant kiilma voi kuni 50 °C sooja kraaniveega.

4 Valage mustaveepaaki jadnud vesi kraanikaussi.

5 Eemaldage puhtaveepaak seadmest ja votke paagilt kaas pealt.

6 Valage vesi puhtaveepaagist kraanikaussi.
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7 Loputage puhtaveepaaki kiilma voi kuni 50 °C sooja kraaniveega.

Y Hoiatus! Arge kasutage puhastamiseks pesuainet, kuna see
véib pohjustada liigset vahutamist ja seadet kahjustada.

8 Valage puhtaveepaakijaanud vesi kraanikaussi.

9 Enne kaante tagasipanemist laske veepaakidel ja kaantel taielikult éra
kuivada.

10 Pange veepaagid tagasi seadmesse.

Padja puhastamine

1 Eemaldage padi otsiku kiljest, asetades jalad padja m&lemale kdljele ja tdstes
seadet Ules.
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Peske patja pooleldi (voi véahem) taidetud pesumasinas temperatuuril kuni 40
°C. Vaadake padja tlaosas mainitud pesemisjuhiseid. Vt ikoonide selgitusi
alltoodud tabelist.

[ Hoiatus! Kui puhastuspatja ei pesta vastavalt juhistele, véib
pesumasin seda kahjustada.

Parima joudluse saavutamiseks vahetage see valja iga 6 kuu tagant

Pesta pooleldi tdidetud pesumasinas

Pese kuni 40 °C drna tstikliga madalatel pooretel (naiteks hooldus-
/villaprogramm madala pdorlemiskiirusega)

Arge vainake

Mitte trummelkuivatada

Mitte triikida

Mitte kasutada keemilist puhastust

Arge kasutage pesupehmendajat

B Virkus. Samuti on véimalik loputada patja kraani all nii, et kangaga
kaetud kiilg on Glespoole. Arge véinake patja parast puhastamist.

A virkus. Padja parimaks hoolduseks on soovitatav masinpesu. Kui eelistate
kasitsi pesemist, loputage padi kraani all, seda hiljem vdanamata. Peske patja
masinas iga kahe kasitsipesu jarel.

Laske padjal enne uuesti kinnitamist voi hoiustamist taielikult kuivada.

B Virkus. Asetage padi tasasele pinnale vai restile nii, et kangaga kaetud
pool on llespoole, ja laske padjal loomulikult kuivada. Mitte
trummelkuivatada.

B Virkus. Arge kuivatage patja aktiivsel kiitteelemendil, nditeks radiaatoril,
et valtida padja kahjustamist.
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4 Asetage padi porandale ja suruge otsik tugevalt padja veelihenduse liidese
kulge.

B Mirkus. Veenduge, et padi on korralikult ithendatud, astudes Grnalt
mélemalt poolt otsikule.

Osade vahetamine

Hoidmine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kiillastage Philipsi mldgiesindust. Voite Ghendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:

- Aku asendusmoodul XV1872

- OneUp Replaceable Pads XV1882 (suur hoordumine)

- OneUp Replaceable Pads XV1883 (vaike hdordumine)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

A Markus. Kasutage vaikese hddrdumisega patja (XV1883), kui tunnete, et
seadet on porandat pestes raske liigutada.

A Mérkus. Enne seadme hoiustamist veenduge, et kdik osad on tiihjad téiesti
kuivad.

B Markus. Arge hoidke seadet kinnitatud niiske padjaga.

B Mirkus. Hoidke seadet stabiilses asendis, jahedas ja kuivas kohas, eemal
otsesest pdikesevalgusest.

A Mérkus. Eemaldage laadimiskaabel, kui seade on téielikult laetud.

Kasutajaliidese signaalid

Signaal

Signaali tahendus
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\ Vasakpoolne aku laetuse naidik vilgub aeglaselt kollaselt (1 sekund pdleb ja 1
sekund ei pdle).

Aku hakkab tthjaks saama ja vajab laadimist. Laadige seadet.

\ Vasakpoolne aku laetuse naidik vilgub kiiresti kollaselt (0,5 sekundit poleb ja
0,5 sekundit ei pdle).

\
| Aku on tuhija vajab laadimist. Laadige seadet.

Koik kolm aku laetuse naidikut vilguvad valgelt.

Seadme talitlushaire. Proovige seadet vélja ja uuesti sisse IUlitada voi
Uhendage Giheks minutiks laadijaga. Kui probleem pusib, viige seade Philipsi
[ hoolduskeskusesse voi votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.

\ Vasakpoolne aku laetuse naidik vilgub valgelt.

\ Seadet kasutatakse ja/voi hoitakse nimitdotemperatuurist madalamal

| temperatuuril. Viige seade soojemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega
‘ kasutage seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tle 35 °C.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
G € G G

\ Kaks vasakpoolset aku laetuse ndidikut vilguvad valgelt.

\ Seadet kasutatakse ja/voi hoitakse nimitddtemperatuurist korgemal

| temperatuuril. Viige seade killmemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega
‘ kasutage seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tle 35 °C.

b

Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida véivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada,
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kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Lahendus

Seade ei too6ta, kui ma
vajutan toitenuppu.

Aku on tuhi.

Laadige aku vastavalt kdesolevas
kasutusjuhises toodud juhistele.

Toitenuppu vajutatakse
rohkem kui tiks kord.

Oodake moni sekund ja vajutage uuesti
toitenuppu.

Seade I0petab akki
tootamise.

Toitenuppu vajutatakse
puhastamise ajal kogemata.

Lulitage seade uuesti sisse, vajutades
toitenuppu.

Aku on tuhi.

Laadige akut kasutusjuhendis toodud
juhiste kohaselt (vaadake ,Laadimine”).

Puhastuspadi saab

masinpesu ajal kahjustusi.

Puhastuspatja pestakse
taislaaditud masinas ja/voi
suurel poorlemiskiirusel.

Ostke uus puhastuspadi ja peske seda
rangelt juhiste kohaselt (vaadake ,Padja
puhastamine”). Peske patja pooleldi tais
(vbi véhem) pesumasinas ja hooldus-
/villaprogrammis madala
poorlemiskiirusega (kuni 40 °Cja 800
p/min).

Porand on tavaparasest
kuivem.

Marguse seadistuse 2 asemel
kasutati seadistust 1.

Seade tootab sisseltlitamisel alati
seadistusel 1. Kui eelistate marjemat
puhastustulemust, valige marguse
seadistus 2.

Padi ei ole piisavalt marg.

Enne puhastamist niisutage padi kindlasti
kraani all.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid.
Probleemi plsimisel vahetage padi valja.

Puhta vee paak on tuhi.

Taitke puhta vee paak.

Porandal ei ole vett.

Puhta vee paak on tuhi.

Taitke puhta vee paak.

Puhta vee paak ei ole
seadmega korralikult
Uhendatud.

Uhendage puhtaveepaak korralikult
seadmega. Vajutage puhtaveepaaki alla,
kuni see kindlalt kohale lukustub.

Padi pole korralikult otsikuga
Uhendatud.

Uhendage padi otsikuga, vajutades seda
tugevalt.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi valja.
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Lahendus

Puhta vee paagi ihenduse all

olev metallsdel on blokeeritud.

N

Eemaldage metallsdelalt pehme harja voi
kasnaga koik voorkehad.

Poranda kuivamisel tekivad
triibud.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi vélja.

Te puhastate marguse
seadistusega 1.

Marguse seadistuse 1 korral on pérand
kuivem. Valige sel juhul marguse seadistus
2.

Kasutatakse liiga palju
pdrandapuhastusvahendit.

Tuhjendage puhta vee paak, loputage see
ning taitke uuesti puhta veega.

Vajutage ainult Uks kord doseerimisnuppu,
et lisada puhta vee paaki dige kogus
porandapuhastusvahendit.

Pérandal on ikka
pesuainejaagid.

Puhastage porandat mitu korda ilma
pesuaineta.

Padja tagakdlg ei puutu
pbrandaga kokku.

Puhastamise ajal libistage moppi Uhtlase
tempoga ja arge kasutage liiga palju jéudu,
selleks et padi puutuks pérandaga thtlaselt
kokku.

Plekke on raske puhastada.

Te puhastate marguse
seadistusega 1.

Valige plekkide eemaldamiseks marguse
seadistus 2.

Padi on liiga kuiv.

Enne puhastamist niisutage padi kindlasti
kraani all.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, vahetage padi vélja.

Plekk on liiga kaua kuivanud.

Kandke plekile vett ja oodake hetk. Voite
seadme vee pealekandmiseks Ule pleki
liigutada ja seejarel puhastusseansi [6pus
plekile naasta.

Puhta vee paak on tahi.

Taitke puhta vee paak.

Teie pérandatltp vajab
teistsugust puhastuspatja.

Proovige teist tilpi patja (madal
héordumine: XV1883), mis voib teie
pbrandatttbil paremini toimida.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Vesi tilgub seadmest vélja.

Seade tilgub, kui kannate seda
pbranda kohal ja hoiate otsikut
vertikaalselt.

Arge tostke puhastamise ajal otsikut
pbrandalt ega hoidke seda vertikaalselt,
kuna see voib jatta veejalgi.

Musta vee paak on tais.

Tldhjendage musta vee paak.

Puhta vee paak ei ole
seadmega korralikult
Ghendatud.

Uhendage puhtaveepaak korralikult
seadmega. Vajutage puhtaveepaaki alla,
kuni see kindlalt kohale lukustub.

Seade ei lae.

Laadimiskaabel ei ole digesti
seadme voi adapteri
sisselaskega Gihendatud voi
adapter ei ole korralikult
pistikupesas.

Veenduge, et toitepistik on korralikult
Ghendatud nii seadme kui ka adapteri
sisselaskega ning et adapter on digesti
seinakontakti sisestatud.

Kasutatakse vale adapterit.

Kasutage ainult kaitsevaikepingelist
heakskiidetud adapterit, mille
valjundvéimsus on 5,0 V alalisvoolu
1,0 A-5,0 W juures ja millel on USB-A
konnektor.

USB-A-USB-C laadimiskaabel
on katki.

Asendage katkine kaabel uuega.

Pudelist ei tule
pesuvahendit.

Puhta vee paagi kaanele on
paigaldatud uus OneUp Floor
Cleaner pudel.

Vajutage doseerimisnuppu mitu korda,
kuni see on puhastusvahendiga taidetud
(vaadake ,Philips OneUp Floor Cleaneri
paigaldamine”).

OneUp Floor Cleaneri pudel on
tUhi.

Paigaldage uus pudel (vaadake ,Philips
OneUp Floor Cleaneri paigaldamine”).

OneUp Floor Cleaneri pudel ei
ole puhta vee paagi kaane
kulge korralikult paigaldatud.

Paigaldage pudel digesti (vaadake ,Philips
OneUp Floor Cleaneri paigaldamine”).

Porandapuhastusvahendit
vabastav ventiil on
ummistunud.

Hoidke puhta vee paagi kaant 10 minutit
soojas vees, loputage kaas ja proovige
uuesti.

Seade liigub pdrandal liiga
raskelt.

Pérand tekitab padjaga
hoéérdumist.

- Marguse seadistust 2 saate kasutada
pdranda marjaks tegemiseks, et
hélbustada liikumist.

- Liigutage patja ainult edasi ja tagasi.
Arge liigutage seda kiilgsuunas.

- Kasutage vaikese hodrdumisega patja
XV1883.
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Lahendus

Musta vee paak vahutab.

Kasutatakse vale pesuainet.

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks
soovitame kasutada XV1892 Philips OneUp
Floor Cleanerit. Kui soovite kasutada ménd
muud vedelat porandapesuvahendit,
kasutage kindlasti mittevahutavat vedelat
pbrandapesuvahendit, mida saab veega
lahjendada. Vahutavate
pbrandapuhastusvahendite voi vees
lahjendamatute
pbrandapuhastusvahendite kasutamine
voib véhendada seadme joudlust ja
pbhjustada seadme talitlushaireid.

Porandal on seebijadgid.

Enne seadme kasutamist pthkige
pbrandalt seebijadgid.

Musta vee paaki mahub

tavaparasest vahem vett.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, asendage padi uuega
(XV1882, XV1883).

Porand on tavaparasest
marjem.

Padi on must.

Peske patja pesumasinas temperatuuril
kuni 40 °C (vaadake ,Puhastamine”) ja
jargige padjal olevaid puhastusjuhiseid. Kui
probleem pusib, asendage padi uuega
(XV1882, XV1883).
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Gracias por comprar este producto Philips. Para sacar el mayor partido a la
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asistencia que ofrecemos, registra el producto en www.philips.com/support.

Descripcidon general

Opcidn para colgar

Tubo

Tornillo

Botdn de ajuste de la humedad
Indicador de ajuste de la humedad
Indicador de nivel de bateria
Botdn de encendido/apagado
Depdsito de agua limpia
Depdsito de agua sucia

10 Boquilla

11 Almohadilla sustituible OneUp
12 Interfaz del conector de agua
13 Friegasuelos OneUp

14 Cable de carga

OO UL WN =
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Antes de utilizarlo por primera vez

Montaje del aparato

1 Utiliza un destornillador para quitar el tornillo del tubo (destornillador no
incluido).

2 |Inserta el tubo en el aparato principal. Asegurate de que la muesca del tubo
quede alineada con la pieza de conexién del aparato principal.

3 Aprieta el tornillo para fijar bien el tubo al aparato principal.

1 Paracargar el aparato, abre la tapa de sellado del lateral del aparato e inserta
el cable en la toma USB-C.
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2 Conecta el cable de carga a un adaptador USB-A e inserta el adaptador en la
toma de corriente.

B Nota: el adaptador no se suministra con el aparato. Utiliza solamente un
adaptador de muy baja tension con certificaciones de seguridad y una potencia
de salidade 5,0V CC 1,0 A5,0 Wy conector USB-A.

Bl Nota: Después de la carga, desenchufa el adaptador de la toma de corriente y
desconecta el cable de carga del aparato. A continuacion, cierra la tapa de
sellado.

Y Advertencia: Guarde y cargue el aparato en una posicion estable
a una temperatura superior a 5 °C e inferior a 35 °C en un entorno
seco.

Instalacion del friegasuelos OneUp de Philips

®

Instala el friegasuelos OneUp de Philips (XV1892) en la tapa del depdsito de
agua limpia antes de utilizarlo por primera vez.
1 Retira el depdsito de agua limpia del aparato y quita la tapa.

2 Giralatapa en sentido contrario al de las agujas del reloj (1) y tira de ella
hacia arriba (2) para quitar la tapa de la botella de friegasuelos OneUp de
Philips.

3 Inserta la botella en la tapa del depdsito de agua limpia empujandola hacia
arriba (1) y luego girdndola hacia la derecha (2). Oirds un "clic" cuando la
botella esté colocada correctamente.
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4 Vuelve a colocar la tapa, con la botella acoplada, en el depdsito de agua
limpia.

5 Pulsa el botén dosificador varias veces hasta que el botdon dosificador se llene
de friegasuelos.

Uso del aparato

Fregar suelos duros

Bl Nota: El aparato es adecuado para fregar suelos duros, incluidos suelos
delicados y no absorbentes (p. ej., laminados, baldosas sin textura, vinilo, PVC,
madera similar al parquet, suelo fundido o piedra). Haz una prueba con el
aparato en una zona pequena que no esté directamente a la vista para
asegurarte de que el aparato es adecuado para el suelo.

1 Aspira bien las habitaciones que deseas limpiar antes de usar el aparato.
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2 Retira el depdsito de agua limpia del aparato y quita la tapa

3 Llena el depdsito de agua limpia con agua a una temperatura menor que
50 °C hasta el indicador de nivel maximo del lateral del depdsito.
MAX

4 Vuelve a colocar la tapa del depdsito de agua limpia en su sitio. Asegurate de
que la botella de friegasuelos OneUp de Philips esté acoplada a la tapa.

5 Pulsa el botén dosificador una vez para afadir la cantidad correcta de
friegasuelos al depdsito de agua limpia.

6 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.
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7 Paraobtener los mejores resultados, enjuaga la almohadilla bajo el grifo con
x el lado del tejido hacia arriba.

H Nota: no escurras la almohadilla después de enjuagarla.

|

8 Coloca la almohadilla en el suelo y presiona firmemente la boquilla sobre la
interfaz del conector de agua de la almohadilla.

9 Pulsa el botén de encendido/apagado para encender el aparato. El piloto
indicador del nivel de la bateria se ilumina.

10 Pulsa el botdn de ajuste de humedad para elegir entre dos ajustes:

PHILIPS

5000 Series

Ajuste de humedad 1: se ilumina un indicador para una limpieza diaria normal. El
aparato siempre comenzara con este ajuste cuando esté apagado.

Ajuste de humedad 2: se iluminan dos indicadores para una limpieza con mas humedad
bR W W "W para eliminar las manchas en el suelo.
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1 Mueve la boquilla hacia delante y hacia atras para limpiar el suelo.

Consejo de uso

- Utiliza la almohadilla de baja friccion (XV1883) si experimentas una
resistencia intensa al fregar el suelo.

Restricciones de uso

- Para obtener unos resultados 6ptimos, recomendamos utilizar el friegasuelos
XV1892 OneUp de Philips. Si deseas utilizar otro friegasuelos liquido,
asegurate de utilizar un friegasuelos liquido que no sea espumoso y que se
pueda diluir en agua. El uso de friegasuelos que hacen espuma o que no se
pueden diluir en agua puede reducir el rendimiento y hacer que el aparato no
funcione correctamente.

- Pulsa el botdn dosificador solamente una vez para afadir la cantidad correcta
de friegasuelos. Una cantidad excesiva de friegasuelos puede hacer que se
forme espuma indeseada en el depdsito de agua sucia.

- No utilices el aparato para limpiar alfombras ni ventanas.

- El aparato esta diseflado para un uso doméstico, no para uso profesional.

- Cuando utilices el aparato, sigue siempre las instrucciones de limpieza para
suelos duros.

Limpieza

Bl Nota: para evitar olores y depésitos de cal, limpia los depésitos de agua y las
almohadillas después de cada uso. Guardar el aparato con agua restante en el
depdsito puede danar la mopa o el aparato.

Limpieza de los depdsitos de agua
‘ 1 Retira el depdsito de agua sucia del aparato y quita la tapa.

2% 9
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2 Vierte el agua sucia del depésito en el fregadero.

3 Enjuaga el depdsito de agua sucia y la tapa con agua del grifo fria o tibia
hasta 50 °C.

4 Vierte el agua que quede en el depdsito de agua sucia en el fregadero.

5 Retira el depdsito de agua limpia del aparato y quita la tapa.

6 Vierte el agua del depdsito de agua limpia en el fregadero.
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7 Enjuaga el depdsito de agua limpia con agua del grifo fria o tibia hasta 50 °C.

Y Advertencia: no utilice detergente para la limpieza, ya que
podria producir una espuma excesiva y dafar el aparato.

8 Vierte el agua que quede en el depdsito de agua limpia en el fregadero.

9 Deja que los depdsitos de agua y las tapas se sequen completamente antes
de volver a colocar las tapas.

10 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato.

Limpieza de la almohadilla

1 Retira la almohadilla de la boquilla colocando los pies a ambos lados de la
almohadilla'y levantando el aparato.
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2 Lavalaalmohadilla en una lavadora con media carga (0o menos) a una
temperatura de hasta 40 °C. Consulta las instrucciones de lavado
mencionadas en la parte superior de la almohadilla. Consulta la tabla
siguiente para ver las explicaciones de los iconos.

Y Advertencia: Si la almohadilla de limpieza no se lava segun las
instrucciones, la lavadora podria dafarla.

Cambiarla cada 6 meses para un rendimiento 6ptimo

Lavar en la lavadora con media carga

Lavar hasta 40 °C en un ciclo suave con un centrifugado suave (por ejemplo,
programa de cuidado/lana con centrifugado a baja velocidad)

M No escurrir

b No secar en la secadora

No planchar

8 No limpiar en seco

No utilizar suavizante

B Nota: También es posible enjuagar la almohadilla bajo el grifo con el lado
del tejido hacia arriba. No escurras la almohadilla después de limpiarla.

H Nota: Se recomienda lavar la almohadilla en la lavadora para un
mantenimiento éptimo. Si prefieres el lavado manual, enjuaga la almohadilla
bajo el grifo sin estrujarla después. Lava la almohadilla en la lavadora después
de cada dos lavados manuales.

A 3 Deja que la almohadilla se seque completamente antes de volver a colocarla
v
plo o guardarla.
X g H Nota: coloca la almohadilla plana sobre una superficie o rejilla con el lado
.
‘ del tejido hacia arriba y deja que se seque de forma natural. No secar en la
secadora.

H nota: para evitar dafos en la almohadilla, no la seques en ninguin
elemento calefactor activo, como un radiador.
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Sustitucion

4 Coloca la almohadilla en el suelo y presiona firmemente la boquilla sobre la
interfaz del conector de agua de la almohadilla.

H Nota: Asegurate de que la almohadilla esté acoplada correctamente
pisando suavemente en ambos lados de la boquilla.

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pais.

Piezas de repuesto y numeros de versién:

- Moddulo de repuesto de la bateria XV1872

- Almohadillas sustituibles OneUp XV1882 (friccidn alta)

- Almohadillas sustituibles OneUp XV 1883 (friccion baja)

- Friegasuelos OneUp XV1892

Al Nota: utiliza la almohadilla de baja friccién (XV1883) si experimentas una
resistencia intensa al fregar el suelo.

Almacenamiento

Bl Nota: asegurate de que todas las piezas estén vacias y totalmente secas antes
de guardar el aparato.

Bl Nota: no guardes el aparato con la almohadilla hiimeda colocada.

B Nota: guarda el aparato en una posicién estable y en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Bl Nota: desenchufa el cable de carga cuando el aparato esté totalmente
cargado.

Senales de la interfaz de usuario

Senal

Significado
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\ El indicador izquierdo del nivel de la bateria parpadea lentamente en color
ambar (1 segundo encendido y 1 segundo apagado).

Queda poca bateria y es necesario recargarla. Cargue el aparato.

\ El indicador izquierdo del nivel de la bateria parpadea rapidamente en color
ambar (0,5 segundos encendido y 0,5 segundos apagado).

\
| La bateria estd agotada y hay que recargarla. Cargue el aparato.

Los tres indicadores del nivel de la bateria parpadean en color blanco.
Funcionamiento incorrecto del aparato. Intenta apagar y volver a encender el
| aparato o enchufarlo en el cargador durante un minuto. Si el problema

persiste, lleva el aparato a un centro de servicio de Philips o ponte en contacto
con el Servicio de atencién al consumidor.

\ El indicador izquierdo del nivel de la bateria izquierdo parpadea en color
\ blanco.

| Se estd usando o almacenando el aparato por debajo de la temperatura
nominal de funcionamiento. Mueva el aparato a una habitacién mas célida.
No guardes, cargues ni utilices el aparato a una temperatura inferiora 5 °C o
superior a 35 °C.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
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\ Los dos indicadores izquierdos del nivel de la bateria parpadean en color
blanco.

\J Se estd usando o almacenando el aparato por encima de la temperatura
‘ nominal de funcionamiento. Lleve el aparato a una habitacion mas fresca. No
* guardes, cargues ni utilices el aparato a una temperatura inferiora 5 °C o
superior a 35 °C.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
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visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencién al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no funciona al
pulsar el botén de
encendido/apagado.

La baterfa esta descargada.

Carga la bateria segun las instrucciones del
manual del usuario.

Se ha pulsado el botén de
encendido/apagado mas de
una vez.

Espera unos segundos y vuelve a pulsar el
botén de encendido/apagado.

El aparato deja de funcionar
de repente.

Se ha pulsado accidentalmente
el botdén de
encendido/apagado durante la
limpieza.

Vuelve a encender el aparato pulsando una
vez el botdn de encendido/apagado.

La baterfa estd descargada.

Carga la bateria segun las instrucciones del
manual del usuario (consulte "Carga").

La almohadilla de limpieza
se ha danado durante el
lavado en la lavadora.

La almohadilla de limpieza se
ha lavado con la lavadora llena
o con un centrifugado fuerte.

Compra una almohadilla de limpieza nueva
y asegurate de lavarla siguiendo las
instrucciones (consulte "Limpieza de la
almohadilla"). Lava la almohadilla en una
lavadora con media carga (0 menos) y en
un programa de cuidado/lana con un
centrifugado suave (hasta 40 °Cy

800 RPM).

El suelo estd mas seco de lo
normal.

Se ha utilizado el ajuste de
humedad 1 en lugar del
ajuste 2.

El aparato siempre funciona con el ajuste 1
cuando se enciende. Elija el ajuste de
humedad 2 si prefiere un resultado de
limpieza con mayor humedad.

La almohadilla no esta
suficientemente himeda.

Asegurate de mojar la almohadilla bajo el
grifo antes de limpiar.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depésito de agua limpia.

No hay agua en el suelo.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depésito de agua limpia.

El depdsito de agua limpia no
estd bien colocado en el
aparato.

Coloca el depésito de agua limpia
correctamente en el aparato. Empuja el
depdsito de agua limpia hacia abajo hasta
que quede bloqueado firmemente en su
sitio.

La almohadilla no esta bien
colocada en la boquilla.

Coloca la almohadilla en la boquilla
presionando firmemente.
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Solucion

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

El tamiz metdlico que hay
debajo del conector del
depdsito de agua limpia esta
bloqueado.

N

,—;j

Quita los objetos extrafos del tamiz
metalico con un cepillo o0 una esponja
suaves.

El suelo se seca con vetas.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.

Estds limpiando con el ajuste de

humedad 1.

El ajuste de humedad 1 hace que el suelo
esté mas seco. Selecciona el ajuste de
humedad 2 en este caso.

Se esté utilizando demasiado
friegasuelos.

Vacia el depdsito de agua limpia, enjudgalo
y vuelve a llenarlo de agua limpia.

Pulsa el botén dosificador solamente una
vez para afadir la cantidad correcta de
friegasuelos.

Quedan residuos de
detergente en el suelo.

Limpia el suelo sin detergente varias veces.

La parte posterior de la
almohadilla no tiene contacto
con el suelo.

Durante la limpieza, desliza la mopa a un
ritmo continuo y sin demasiada fuerza para
que la almohadilla entre en contacto con el
suelo de forma igualada.

Resulta dificil eliminar las
manchas.

Estds limpiando con el ajuste de

humedad 1.

Selecciona el ajuste de humedad 2 para
eliminar las manchas.

La almohadilla estd demasiado
seca.

Asegurate de mojar la almohadilla bajo el
grifo antes de limpiar.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla.
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Problema

Posible causa

Solucion

La mancha se ha secado
durante demasiado tiempo.

Aplica agua a la manchay espera un
momento. Puedes pasar el aparato por
encima de la mancha para aplicar aguay, a
continuacién, volver a la mancha al final de
la sesion de limpieza.

El depdsito de agua limpia esta
vacio.

Rellena el depdsito de agua limpia.

El tipo de suelo requiere una
almohadilla de limpieza
diferente.

Prueba otro tipo de almohadilla (friccion
baja: XV1883), que puede funcionar mejor
en tu tipo de suelo.

El aparato gotea.

El aparato gotea al trasladarlo
por el suelo sosteniendo la
boquilla verticalmente.

Al limpiar, no levantes la boquilla del suelo
ni la sujetes verticalmente, ya que puedes
dejar restos de agua.

El depdsito de agua sucia estd
lleno.

Vacia el depdsito de agua sucia.

El depdsito de agua limpia no
estd bien colocado en el
aparato.

Coloca el depésito de agua limpia
correctamente en el aparato. Empuja el
deposito de agua limpia hacia abajo hasta
que quede bloqueado firmemente en su
sitio.

El aparato no se carga.

El cable de carga no esta bien
conectado al aparatoo ala
entrada del adaptador, o el
adaptador no esta bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurate de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado tanto al
aparato como a la entrada del adaptadory
de que el adaptador esté bien insertado en
la toma de corriente.

Se ha utilizado un adaptador
incorrecto.

Utiliza solamente un adaptador de muy
baja tensién con certificaciones de
seguridad y una potencia de salida de 5,0 V
CC1,0A5,0Wy conector USB-A.

El cable de carga USB-A a USB-
C estd roto.

Cambia el cable roto por uno nuevo.

No sale detergente por la
botella.

Hay una botella nueva de
friegasuelos OneUp insertada
en la tapa del depdsito de agua
limpia.

Pulsa el boton dosificador varias veces
hasta que el botén dosificador se llene de
detergente (consulte "Instalacion del
friegasuelos OneUp de Philips").

La botella de friegasuelos
OneUp esta vacia.

Inserta una botella nueva (consulte
"Instalacién del friegasuelos OneUp de
Philips").

La botella de friegasuelos
OneUp no esta bien insertada
en la tapa del depdsito de agua
limpia.

Inserta la botella correctamente (consulte
"Instalacién del friegasuelos OneUp de
Philips").
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Solucion

La valvula que libera

friegasuelos estd obstruida.

Mantén la tapa del depdsito de agua limpia
en agua caliente durante 10 minutos,
enjudgalay vuelve a intentarlo.

El aparato se mueve con
demasiada dificultad por el
suelo.

El suelo crea friccion con la
almohadilla.

- Puedes utilizar el ajuste de humedad 2
para mojar mas el suelo y que el
aparato se deslice con mas facilidad.

- Desliza la almohadilla Unicamente
hacia delante y hacia atrds. No la
muevas hacia los lados.

- Utiliza la almohadilla de friccién baja
XV1883.

Hay espuma en el depdsito
de agua sucia.

Se estd utilizando un
detergente incorrecto.

Para obtener unos resultados éptimos,
recomendamos utilizar el friegasuelos
XV1892 OneUp de Philips. Si deseas utilizar
otro friegasuelos liquido, asegurate de
utilizar un friegasuelos liquido que no sea
espumoso y que se pueda diluir en agua. El
uso de friegasuelos que hacen espuma o
que no se pueden diluir en agua puede
reducir el rendimiento y hacer que el
aparato no funcione correctamente.

Hay restos de jabdn en el suelo.

Barre los restos de jabdn del suelo antes de
utilizar el aparato.

Hay menos agua de la
habitual en el depdsito de
agua sucia.

La almohadilla esta sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla por una
nueva (XV1882, XV1883).

El suelo estd mas mojado de
lo normal.

La almohadilla esté sucia.

Lava la almohadilla en la lavadora a una
temperatura de hasta 40 °C (consulte
"Limpieza") y sigue las instrucciones de
limpieza de la almohadilla. Si el problema
persiste, cambia la almohadilla por una
nueva (XV1882, XV1883).
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Merci d'avoir acheté ce produit Philips ! Pour profiter pleinement des avantages

de notre assistance, enregistrez le produit a I'adresse
www.philips.com/support.

Description générale

Option de suspension
Manche
Vis

Bouton marche/arrét
Réservoir d'eau propre
Réservoir d'eau sale
10 Embout

OoOo~NOOUTD WN —

11 Lingette remplacable OneUp
12 Interface du connecteur d'eau
13 Nettoyant pour sols OneUp

14 Cable de charge

Bouton de réglage du niveau d’humidité
Indicateur de réglage du niveau d'humidité
Indicateur de niveau de charge de la batterie
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Avant la premieére utilisation

Assemblage de |'appareil

1 Retirez la vis du manche a l'aide d'un tournevis (tournevis non fourni).

2 Insérez le manche dans I'appareil. Veillez a bien aligner I'indentation du
manche sur la piece de raccordement de I'appareil.

3 Fixez correctement le manche sur I'appareil.

1 Pour charger I'appareil, ouvrez le bouchon étanche sur le c6té de I'appareil et
insérez le cable dans la prise USB-C.
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2 Connectez le cable de charge a un adaptateur USB-A et branchez
I'adaptateur sur la prise secteur.

B Remarque : L'adaptateur n'est pas fourni avec 'appareil. Utilisez uniquement
un adaptateur approuvé a tres basse tension de sécurité, avec une puissance de
sortiede5Vcc.alA-5W etun type de connecteur USB-A.

B Remarque : Une fois la charge terminée, débranchez I'adaptateur de la prise
de courant, puis retirez le cable de charge de I'appareil. Puis, fermez le bouchon
étanche.

Y Avertissement : Rangez et chargez I'appareil dans une position
stable a une température supérieure a 5 °C et inférieure a 35 °C
dans un environnement sec.

Installation du nettoyant pour sols Philips OneUp

®

fo

Avant la premiére utilisation, installez le nettoyant pour sols Philips OneUp
(XV1892) dans le couvercle du réservoir d'eau propre.
1 Retirez le réservoir d’eau propre de I'appareil et retirez le couvercle.

2 Tournez le bouchon dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (1) et
tirez-le vers le haut (2) pour le retirer du flacon de nettoyant pour sols
Philips OneUp.

3 Insérez le flacon dans le couvercle du réservoir d’eau propre en le poussant
vers le haut (1), puis en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre
(2). Vous entendez un « clic » lorsqu'il est correctement installé.
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4 Replacez le couvercle, auquel le flacon est fixé, sur le réservoir d’eau propre.

5 Appuyez plusieurs fois sur le bouton de dosage jusqu'a ce qu'il soit rempli de
nettoyant pour sols.

Utilisation de I'appareil

Lavage de sols durs

Bl Remarque : Cet appareil convient au lavage des sols durs, y compris les sols
délicats et non absorbants (par exemple, les stratifiés, les carrelages non texturés,
le vinyle, le PVC, le bois comme le parquet, le sol coulé, la pierre). Testez

|'appareil sur une petite surface non visible pour vous assurer qu'il convient a
votre sol.

1 Aspirez soigneusement les pieces que vous souhaitez nettoyer avant d'utiliser
I'appareil.
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2 Retirez le réservoir d'eau propre de l'appareil et retirez le couvercle.

3 Remplissez le réservoir d'eau propre jusqu’a I'indicateur de niveau maximal
sur le coté du réservoir avec de I'eau jusqu'a 50 °C.

MAX
50 °C

4 Replacez le couvercle sur le réservoir d'eau propre. Assurez-vous que le flacon
de nettoyant pour sols Philips OneUp est fixé au couvercle.

5 Appuyez une fois sur le bouton de dosage pour ajouter la quantité correcte
de nettoyant pour sols dans le réservoir d'eau propre.

6 Replacez le réservoir d'eau propre sur l'appareil.
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7 Pour des résultats optimaux, rincez la lingette sous le robinet, face tissu
\@ x orientée vers le haut.

B Remarque : Ne tordez pas la lingette aprés le rincage.

>

I~
N

8 Placez la lingette sur le sol et appuyez fermement la brosse sur I'interface de
connecteur d'eau de la lingette.

9 Pour allumer I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét. Le voyant de
niveau de batterie s'allume.

10 Appuyez sur le bouton de réglage du niveau d’humidité pour choisir entre
deux options:

PHILIPS

5000 Series

Réglage de niveau d'humidité 1 : un seul voyant s'allume pour un nettoyage quotidien
normal. L'appareil démarre toujours avec ce réglage aprés avoir été éteint.

Réglage de niveau d'humidité 2 : deux voyants s'allument pour un nettoyage plus
humide afin d'éliminer des taches sur le sol.
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1 Déplacez la brosse d'avant en arriére pour nettoyer le sol.

Conseil d'utilisation

- Utilisez la lingette a faible frottement (XV1883) si vous avez affaire a une
résistance élevée lorsque vous lavez le sol.

Restrictions d'utilisation

- Pour des résultats optimaux, nous vous recommandons d'utiliser le nettoyant
pour sols Philips OneUp XV1892. Si vous souhaitez utiliser un nettoyant pour
sols liquide différent, veillez a utiliser un nettoyant pour sols liquide non
moussant qui peut étre dilué dans I'eau. L'utilisation de nettoyants pour sols
mousseux ou qui ne peuvent pas étre dilués dans I'eau peut réduire les
performances de |'appareil et provoquer un dysfonctionnement.

- Appuyez une seule fois sur le bouton de dosage pour ajouter la quantité
correcte de nettoyant pour sols. Une quantité excessive de nettoyant pour
sols peut entrainer de la mousse indésirable dans le réservoir d'eau sale.

- N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des moquettes ou des fenétres.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique et non a un usage
professionnel.

- Suivez toujours les instructions de nettoyage de votre sol dur lorsque vous
utilisez I'appareil.

Nettoyage

A Remarque : Pour éviter les odeurs et les dépots de calcaire, nettoyez les
réservoirs d'eau et la lingette apres chaque utilisation. Si vous rangez |'appareil
avec |'eau restant dans le réservoir, vous risquez d'endommager le balai ou
I'appareil.
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Nettoyage des réservoirs d’eau

‘ 1 Retirez le réservoir d'eau sale de |'appareil et retirez le couvercle.

' 9

2 Versez |'eau sale du réservoir d'eau sale dans |'évier.

3 Rincez le réservoir d'eau sale et le couvercle a I'eau du robinet, froide ou tiede
jusqu’a 50 °C.

Y Avertissement : N'utilisez pas de détergent pour le nettoyage,
car cela pourrait entrainer une mousse excessive et
endommager l'appareil.

4 Versez I'eau restante du réservoir d'eau sale dans |"évier.

5 Retirez le réservoir d'eau propre de |'appareil et retirez le couvercle.
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6 Versez I'eau du réservoir d'eau propre dans |'évier.

7 Rincez le réservoir d'eau propre a I'eau du robinet, froide ou tiéde jusqu’a
50°C.

8 Versez |'eau restante du réservoir d'eau propre dans |'évier.

9 Laissez les réservoirs d'eau et les couvercles sécher complétement avant de les
remettre en place.

10 Replacez les réservoirs d’eau dans 'appareil.
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Nettoyage de la lingette

1 Retirez la lingette de la brosse en placant vos pieds des deux cotés de la

lingette et en soulevant I'appareil.

Lavez la lingette dans la machine a laver a moitié (ou moins) chargée a une
température maximale de 40 °C. Reportez-vous aux instructions de lavage
mentionnées sur le dessus de la lingette. Reportez-vous au tableau ci-dessous
pour découvrir les explications des icones.

Y Avertissement : Si la lingette de nettoyage n’est pas lavée
conformément aux instructions, elle pourrait étre endommagée
par la machine a laver.

Remplacer tous les 6 mois pour des performances optimales.

Laver en machine a moitié chargée

Laver jusqu’a 40 °Csur un cycle délicat a faible vitesse de rotation (tr/min),
par exemple, un programme d’entretien/laine avec rotation a basse vitesse

X IE @ S

Ne pas tordre

%

Ne pas sécher au séche-linge

Ne pas repasser

Ne pas nettoyer a sec

B ® K

Ne pas utiliser d'assouplissant
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X

A Remarque : Il est également possible de rincer la lingette sous le robinet,
face tissu orientée vers le haut. Ne tordez pas la lingette apres le nettoyage.

B Remarque : Le lavage en machine est recommandé pour un meilleur
entretien des lingettes. Si vous préférez le lavage manuel, rincez la lingette
sous le robinet sans la tordre ensuite. Lavez la lingette en machine apres
deux lavages manuels.

Laissez la lingette sécher complétement avant de la refixer ou de la ranger.

Bl Remarque : Placez la lingette a plat sur une surface ou une grille, face tissu
orientée vers le haut et laissez-la sécher naturellement. Ne pas sécher dans le
seche-linge.

B Remarque : Ne séchez pas la lingette sur un élément chauffant actif tel
qu'un radiateur pour éviter d’endommager la lingette.

Placez la lingette sur le sol et appuyez fermement la brosse sur l'interface de
connecteur d'eau de la lingette.

A Remarque : Assurez-vous que la lingette est bien connectée en la faisant
passer doucement sur I'embout des deux cotés.

Remplacement

Rangement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Pieces de rechange et références :

Module de remplacement des batteries XV1872

Lingettes remplagables OneUp XV 1882 (frottement élevé)
Lingettes remplacables OneUp XV1883 (faible frottement)
Nettoyant pour sols OneUp XV 1892

i | Remarque : Utilisez la lingette a faible frottement (XV1883) si vous avez
affaire a une résistance élevée lorsque vous lavez le sol.

B Remarque : Séchez bien tous les éléments et videz-les avant de ranger
|"appareil.
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A Remarque : Ne rangez pas I'appareil avec la lingette humide fixée.

Bl Remarque : Rangez I'appareil dans une position stable, & un endroit frais et
sec, a l'abri de la lumiere directe du soleil.

i | Remarque : Retirez le cable de charge une fois que I'appareil est
compléetement chargé.

Voyants de l'interface utilisateur

Voyant

Signification du voyant

Le voyant gauche de niveau de batterie clignote lentement en orange (toutes
les secondes).

La batterie est presque déchargée et doit étre rechargée. Chargez I'appareil.

_ 1

Le voyant gauche de niveau de batterie clignote rapidement en orange
(toutes les demi-secondes).

La batterie est vide et doit étre rechargée. Chargez I'appareil.

Les trois voyants de niveau de batterie clignotent en blanc.
Dysfonctionnement de I'appareil. Essayez d'éteindre et de rallumer I'appareil
ou de le brancher sur le chargeur pendant une minute. Si le probléme persiste,
confiez-I'appareil a un Centre Service Agréé Philips ou contactez le

Service Consommateurs Philips.
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Le voyant gauche de niveau de batterie clignote en blanc.

L'appareil est utilisé et/ou rangé en dessous de la température nominale de
fonctionnement. Déplacez I'appareil dans une piece plus chaude. Ne rangez,
ne chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou
supérieures a 35 °C.

}

Les deux voyants gauche de niveau de batterie clignotent en blanc.

L'appareil est utilisé et/ou rangé au-dessus de la température nominale de
fonctionnement. Déplacez I'appareil dans une piéce plus froide. Ne rangez, ne
chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou
supérieures a 35 °C.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme

Cause possible Solution

L'appareil ne fonctionne pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét.

Rechargez la batterie selon les instructions
du mode d’emploi.

La batterie est déchargée.

Le bouton marche/arrét est Patientez quelques secondes, puis appuyez

enfoncé plusieurs fois.

a nouveau sur le bouton marche/arrét.

L'appareil cesse
brusquement de
fonctionner.

Le bouton marche/arrét est
actionné accidentellement
pendant le nettoyage.

Mettez a nouveau l'appareil en marche en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie selon les instructions
du mode d’emploi (voir « En charge »).

La lingette de nettoyage est
endommagée lors du lavage
en machine.

La lingette de nettoyage est
lavée dans une machine
entiérement chargée et/ou en
rotation a haute vitesse.

Achetez une nouvelle lingette de
nettoyage et veillez a la laver
conformément aux instructions (voir

« Nettoyage de la lingette »). Lavez la
lingette dans la machine a laver chargée a
moitié (ou moins) et a I'aide d'un
programme d’entretien/laine avec rotation
a basse vitesse (jusqu’a 40 °C et

800 tr/min).
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Cause possible
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Solution

Le sol est plus sec que
d’'habitude.

Le réglage de niveau
d’humidité 1 a été utilisé au
lieu du réglage 2.

L'appareil fonctionne toujours au réglage 1
lorsqu'il est allumé. Choisissez le réglage de
niveau d'humidité 2 si vous préférez un
résultat de nettoyage plus humide.

La lingette n'est pas
suffisamment mouillée.

Veillez a mouiller la lingette sous le robinet
avant de nettoyer.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le sol est sec.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Le réservoir d’eau propre n'est
pas correctement branché sur
I'appareil.

Replacez convenablement le réservoir
d'eau propre sur l'appareil. Poussez le
réservoir d'eau propre vers le bas jusqu’a ce
qu'il soit bien verrouillé.

La lingette n’est pas
correctement connectée a la
brosse.

Connectez la lingette a la brosse en
appuyant fermement.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu'a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Le tamis métallique sous le
connecteur du réservoir d'eau

propre est bloqué.

N
\U‘

|

Retirez tout objet étranger du tamis
métallique a I'aide d'une brosse douce ou
d'une éponge.

Le sol seche en laissant des
traces.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu'a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

Vous nettoyez avec le réglage
de niveau d’humidité 1.

Le réglage de niveau d'humidité 1 rend le
sol plus sec. Choisissez le réglage de niveau
d'humidité 2 dans ce cas.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Une trop grande quantité de
nettoyant pour sols est utilisée.

Videz le réservoir d'eau propre, rincez-le et
remplissez-le d'eau propre.

Appuyez une seule fois sur le bouton de
dosage pour ajouter la quantité correcte de
nettoyant pour sols.

Il reste des résidus de détergent
sur le sol.

Nettoyez le sol plusieurs fois sans
détergent.

L'arriere de la lingette n'est pas
en contact avec le sol.

Pendant le nettoyage, faites glisser a un
rythme régulier sans exercer trop de force
afin de permettre un contact uniforme de
la lingette avec le sol.

Les taches partent
difficilement.

Vous nettoyez avec le réglage
de niveau d’humidité 1.

Choisissez le réglage de niveau
d'humidité 2 pour éliminer les taches.

La lingette est trop seche.

Veillez a mouiller la lingette sous le robinet
avant de nettoyer.

La lingette est sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette.

La tache a séché trop
longtemps.

Appliquez de I'eau sur la tache et attendez
un moment. Vous pouvez déplacer
I'appareil sur la tache pour appliquer de
I'eau, puis revenir a la tache a la fin de votre
séance de nettoyage.

Le réservoir d'eau propre est
vide.

Remplissez le réservoir d'eau propre.

Votre type de sol nécessite une
lingette de nettoyage
différente.

Essayez un autre type de lingette
(frottement faible : XV1883), qui peut étre
plus performante sur votre type de sol.

L'appareil fuit.

L'appareil goutte sur le sol
lorsqu’on le transporte en
tenant la brosse a la verticale.

Lors du nettoyage, ne soulevez pas la
brosse et ne la tenez pas verticalement, car
cela pourrait laisser des traces d'eau.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Le réservoir d’eau propre n'est
pas correctement branché sur
I'appareil.

Replacez convenablement le réservoir
d'eau propre sur l'appareil. Poussez le
réservoir d'eau propre vers le bas jusqu’a ce
qu'il soit bien verrouillé.

L'appareil ne charge pas.

Le cable de charge n'est pas
correctement branché sur
I'appareil ou I'entrée de
I'adaptateur, ou I'adaptateur
n'est pas correctement inséré
dans la prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur I'appareil et
I'entrée de I'adaptateur, et que
I'adaptateur est correctement inséré dans
la prise secteur.
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Solution

Un mauvais adaptateur est
utilisé.

Utilisez uniquement un adaptateur
approuvé a trés basse tension de sécurité,
avec une puissance de sortiede 5V c.c.a
1A-5W etun type de connecteur USB-A.

Le cable de charge USB-A-USB-
C est endommagé.

Remplacez le cable endommagé par un
nouveau cable.

IIn'y a pas de détergent qui
sort du flacon.

Un nouveau flacon de
nettoyant pour sols OneUp est
installé sur le couvercle du
réservoir d'eau propre.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de
dosage jusqu'a ce qu'il soit rempli de
détergent (voir « Installation du nettoyant
pour sols Philips OneUp »).

Le flacon de nettoyant pour
sols OneUp est vide.

Installez un nouveau flacon (voir
« Installation du nettoyant pour sols
Philips OneUp »).

Le nouveau flacon de nettoyant
pour sols OneUp n’est pas
correctement installé sur le
couvercle du réservoir d'eau
propre.

Installez le flacon correctement (voir
« Installation du nettoyant pour sols
Philips OneUp »).

La valve qui libére le nettoyant
pour sols est obstruée.

Maintenez le couvercle du réservoir d'eau
propre dans I'eau chaude pendant
10 minutes, rincez-le et réessayez.

L'appareil se déplace trop
lourdement sur le sol.

Le sol crée des frottements
avec la lingette.

- Vous pouvez utiliser le réglage de
niveau d'humidité 2 pour rendre le sol
plus humide et ainsi faciliter le
mouvement.

- Nedéplacez la lingette que vers I'avant
et vers 'arriere. Ne la déplacez pas
latéralement.

- Utilisez la lingette a frottement faible
XV1883.

Le réservoir d'eau sale
mousse.

Un détergent incorrect est
utilisé.

Pour des résultats optimaux, nous vous
recommandons d'utiliser le nettoyant pour
sols Philips OneUp XV1892. Sivous
souhaitez utiliser un nettoyant pour sols
liquide différent, veillez a utiliser un
nettoyant pour sols liquide non moussant
qui peut étre dilué dans I'eau. L'utilisation
de nettoyants pour sols mousseux ou qui
ne peuvent pas étre dilués dans I'eau peut
réduire les performances de I'appareil et
provoquer un dysfonctionnement.

Il'y a des résidus de savon sur le
sol.

Nettoyez les résidus de savon sur le sol
avant d'utiliser I'appareil.
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Probléme Cause possible

Solution

Par rapport a d'habitude, ily La lingette est sale.

amoins d’eau qui rentre
dans le réservoir d'eau sale.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette par une nouvelle (XV1882,
XV1883).

Le sol est plus mouillé que La lingette est sale.

d'habitude.

Nettoyez la lingette dans la machine a laver
jusqu’a 40 °C (voir « Nettoyage ») et suivez
les instructions de nettoyage sur la lingette.
Si le probléme persiste, remplacez la
lingette par une nouvelle (XV1882,
XV1883).
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Uvod

Opceniti opis

Hvala vam na kupniji proizvoda tvrtke Philips! Kako biste potpuno iskoristili

podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu

www.philips.com/support.

Zidni nosac

Stap

Vijak

Gumb za podesavanje vlaznosti
Indikator postavke vlaznosti
Indikator razine napunjenosti baterije
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Spremnik za cistu vodu

Spremnik za prljavu vodu

10 Mlaznica

11 Izmjenijivi jastuci¢ OneUp

12 Sucelje prikljucka za vodu

13 Cista¢ podova OneUp

14 Kabel za punjenje
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Prije prve uporabe

Sastavljanje uredaja

Punjenje

y
[>)

1 Pomocu odvijaca odvrnite vijke iz Stapa. (Odvija¢ nije ukljucen.)

2 Umetnite Stap u glavni uredaj. Provjerite je li udubljenje na Stapu poravnato s
priklju¢nim dijelom u glavnhom uredaju.

3 Pricvrstite vijak kako biste sigurno pricvrstili Stap na glavni uredaj.

1 Za punjenje uredaja otvorite brtveni poklopac sa strane uredaja i umetnite
kabel u USB-C utic¢nicu.
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2 Spojite kabel za punjenje na USB-A adapter i umetnite adapter u zidnu
uticnicu.

H Napomena: Adapter se ne isporuuje s uredajem. Upotrebljavajte samo
odobreni sigurnosni adapter iznimno niskog napona, s izlaznim nazivnim
naponom od 5,0 V istosmjerne struje, 1,0 A, 5,0 W, i USB-A prikljuckom.

I Napomena: Nakon punjenja, izvadite adapter iz uti¢nice za napajanje i
izvucite kabel za punjenje iz uredaja. Zatim zatvorite brtveni poklopac.

Y Upozorenje: Cuvajte i punite uredaj u suhom okruzenju, u
stabilnom polozaju na temperaturi iznad 5 °Ci ispod 35 °C.

Postavljanje Cistaca podova Philips OneUp

Postavite Cista¢ podova Philips OneUp (XV1892) u poklopac spremnika ciste vode
prije prve uporabe.
@ 1 Izvadite spremnik Ciste vode iz uredaja i skinite poklopac.

=

2 Okrenite ¢ep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (1) i povucite ga prema
gore (2) kako biste skinuli ¢ep s boce sredstva za cis¢enje podova Philips

Q TQ OneUp.

3 Umetnite bocu u poklopac spremnika ciste vode tako da je gurnete prema
gore (1), a zatim okrenete u smjeru kazaljke na satu (2). Mozete Cuti 'klik'
kada je boca ispravno postavljena.
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4 Vratite poklopac s pri¢vrs¢enom bocom na spremnik ciste vode.

5 Pritisnite gumb za doziranje vise puta, sve dok se gumb za doziranje ne
napuni sredstvom za cis¢enje podova.

Uporaba uredaja

Brisanje tvrdih podova

B Napomena: Uredaj je prikladan za brisanje tvrdih podova, ukljucujudi osjetljive
i neupijajuce podove (npr. laminat, plocice bez teksture, vinil, PVC, drveni parket,
lijevani pod, kamen). Uredaj testirajte na malom, neuocljivom podrucju kako
biste bili sigurni da je uredaj prikladan za vas pod.

1 Prostorije koje Zelite odistiti temeljito usisite prije uporabe uredaja.
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2 Izvadite spremnik iste vode iz uredaja i skinite poklopac

3 Napunite spremnik ¢iste vode do indikatora maksimalne razine na boc¢noj
strani spremnika vodom temperature do 50 °C.

4 Vratite poklopac na spremnik za ¢istu vodu. Provjerite je li boca sredstva za
ciscenje podova Philips OneUp pri¢vrs¢ena na poklopac.

5 Pritisnite tipku za doziranje jednom kako biste dodali to¢nu kolic¢inu sredstva
za Ciscenje podova u spremnik ciste vode.

6 Vratite spremnik za cistu vodu u uredaj.
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7 Zaoptimalne rezultate, jastucic isperite pod mlazom vode s tkaninom
\@ x okrenutom prema gore.
i~
o

H Napomena: Nemoijte cijediti jastuci¢ nakon ispiranja.

8 Postavite jastuci¢ na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na sucelje prikljucka za
vodu na jastudicu.

9 Da biste ukljucili uredaj, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Svjetlosni indikator razine napunjenosti baterije pocinje svijetliti.

10 Pritisnite tipku za podesavanje vlaznosti za odabir izmedu dvije postavke:

PHILIPS

5000 Series

Postavka vlaznosti 1: Jedan svjetlosni indikator svijetli za normalno dnevno ciscenje.
Uredaj ce se uvijek pokrenuti u ovoj postavci nakon $to je iskljucen.

Postavka vlaznosti 2: Dva indikatora svijetle za vlaznije ¢is¢enje za uklanjanje mrlja s poda.
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1 Pomicite mlaznicu naprijed-natrag za ciscenje poda.

Savjet za koristenje

Koristite jastucic s niskim trenjem (XV1883) kada osjetite veliki otpor prilikom
brisanja poda.

Ogranicenja uporabe

(%
(7,14
N

M

I~

enje

&

T

Za optimalne rezultate preporucujemo koristenje sredstva za cis¢enje podova
XV1892 Philips OneUp. Ako zelite koristiti drugo tekuce sredstvo za ciscenje
podova, provjerite radi li se o tekucem sredstvu za ¢is¢enje podova koje se ne
pjeni i koje se moze razrijediti u vodi. KoriStenje sredstava za ¢is¢enje podova
koja se pjene ili onih koja se ne mogu razrijediti u vodi moze smanijiti
ucinkovitost i uzrokovati kvar uredaja.

Pritisnite tipku za doziranje samo jednom kako biste dodali to¢nu koli¢inu
sredstva za Cis¢enje podova. Prevelika kolic¢ina sredstva za Cis¢enje podova
moze uzrokovati nezeljeno stvaranje pjene u spremniku za prljavu vodu.
Uredaj nemojte upotrebljavati za ¢iscenje tepiha ili prozora.

Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu, a ne za profesionalnu upotrebu.
Kada upotrebljavate uredaj, uvijek slijedite upute za cis¢enje vaseg poda od
tvrdog materijala.

Bl Napomena: Kako biste sprijecili neugodne mirise i naslage kamenca, o¢istite
spremnike za vodu i jastucic¢ nakon svake uporabe. Pohranjivanje uredaja s
vodom preostalom u spremniku moze uzrokovati ostecenje krpe ili uredaja.

iS¢enje spremnika za vodu

Izvadite spremnik prljave vode iz uredaja i skinite poklopac.
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2 Izlijte prljavu vodu iz spremnika u odvod.

3 Spremnik prljave vode i poklopac isperite hladnom ili mlakom vodom iz
slavine (do 50 °C).

4 |zlijte svu preostalu vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.

5 Izvadite spremnik Ciste vode iz uredaja i skinite poklopac.

6 Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu u odvod.
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7 Spremnik za istu vodu isperite hladnom ili mlakom vodom, do 50 °C, iz
slavine.

8 Izlijte svu preostalu vodu iz spremnika za cistu vodu u odvod.

9 Neka se spremnici za vodu i poklopci potpuno osuse prije nego Sto ih vratite
natrag.

10 Vratite spremnike za ¢istu vodu u uredaj.

Cis¢enje jastucica
1 Uklonite jastuci¢ s mlaznice tako da s nogama stanete na obje strane jastucica
i potom podignete ureda;.
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2 Jastucic perite u dopola (ili manje) napunjenoj perilici rublja na temperaturi
do 40 °C. Pogledajte upute za pranje navedene na vrhu jastucica. Pogledajte
donju tablicu za objasnjenje ikona.

Y Upozorenje: Ako se jastuic za ¢iééenje ne opere prema
uputama, perilica bi ga mogla ostetiti.

Zamijenite svakih 6 mjeseci za najbolje performanse

Perite u dopola napunjenoj perilici rublja

Perite na temperaturi do 40 °C, na njeznom ciklusu s niskim brojem okretaja
(na primjer program za njegu/vunu s niskom brzinom vrtnje)

Nemojte cijediti

Nemojte susiti u susilici

Nemojte peglati

Nemojte kemijski cistiti

Nemojte koristiti omeksivac

B Napomena: Jastudic je moguce isprati pod mlazom vode s tkaninom
okrenutom prema gore. Nemojte cijediti jastuci¢ nakon ciscenja.

H Napomena: 7a najbolje odrzavanje jastucica preporucuje se strojno pranje.
Ako vise volite ru¢no pranje, isperite jastuci¢ pod mlazom vode, ali ga
nemojte potom cijediti. Jastuci¢ operite u perilici nakon svaka dva ruc¢na
pranja.

A 3 Pustite da se jastuci¢ potpuno osusi prije ponovnog pricvrscivanja ili
pohranjivanja.

s
_—
% & A Napomena: Stavite jastucic ravno na povrsinu ili stalak s tkaninom

okrenutom prema gore i pustite ga da se prirodno osusi. Nemojte susiti u
susilici.

H Napomena: Nemojte susiti jastuci¢ na aktivnom grijacem elementu kao $to
je radijator, kako biste sprijecili ostecenje jastucica.
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4 Postavite jastucic¢ na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na sucelje prikljucka za
vodu na jastucicu.

B Napomena: provjerite je li jastuci¢ pravilno spojen tako da lagano stanete
na mlaznicu na obje strane.

Zamjena dijelova

Pohrana

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Zamjenski dijelovi i brojevi modela:

- Modul za zamjenu baterije XV1872

- Zamijenijivi jastuci¢i OneUp XV1882 (s visokim trenjem)

- Zamjenjivi jastuci¢i OneUp XV 1883 (s niskim trenjem)

- Cista¢ podova OneUp XV1892

B Napomena: Koristite jastucic¢ s niskim trenjem (XV1883) kada osjetite veliki
otpor prilikom brisanja poda.

A Napomena: Prije pohrane uredaja provjerite jesu li svi dijelovi prazni i potpuno
suhi.

H Napomena: Nemojte spremati uredaj s pricvré¢enim vlaznim jastucicem.

Bl Napomena: Uredaj spremite u stabilnom poloZaju na hladnom i suhom
mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti.

Hl Napomena: Uklonite kabel za punjenje kada je uredaj potpuno napunjen.

Signali korisnickog sucelja

Signal

Znacenje signala
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Lijevi indikator razine napunjenosti baterije polako treperi zutom bojom
(jednu sekundu svijetli, jednu sekundu ne svijetli).

Razina napunjenosti baterije je niska i potrebno je napuniti bateriju. Napunite
uredaj.

Lijevi indikator razine napunjenosti baterije brzo bljeska zutom bojom (pola
sekunde svijetli, pola sekunde ne svijetli).

Baterija je gotovo prazna i potrebno ju je napuniti. Napunite uredaj.

Sva tri indikatora razine napunjenosti baterije bljeskaju bijelom bojom.
Kvar uredaja. Pokusajte iskljuciti i ponovno ukljuciti uredaj ili ga pokusajte
ukljuciti u punjac na jednu minutu. Ako je problem i dalje prisutan, uredaj
odnesite u servisni centar tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za potrosace.

Lijevi indikator razine napunjenosti baterije bljeska bijelom bojom.

Uredaj se koristi i/ili skladisti na temperaturi ispod nazivne radne temperature.
Premjestite aparat u topliju prostoriju. Uredaj nemojte drzati, puniti ni
upotrebljavati na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 35 °C.

»

Dva lijeva indikatora razine napunjenosti baterije bljeskaju bijelom bojom.
Uredaj se koristi i/ili skladisti na temperaturi iznad nazivne radne temperature.
Premjestite uredaj u hladniju prostoriju. Uredaj nemojte drzati, puniti ni
upotrebljavati na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 35 °C.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
moZzete susresti. Ako ne moZzete rijesiti problem s dolje navedenim
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informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najcescih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje kad
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju prema uputama u
korisnickom priruc¢niku.

Gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
pritisnut je vise puta.

Pricekajte nekoliko sekundi pa ponovno
pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Tijekom ¢iscenja slucajno je
pritisnuta gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Ukljucite uredaj ponovno pritiskom na
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju prema uputama u
korisnickom priru¢niku (vidi ,Punjenje”).

Jastuci¢ za ciScenje oStecen
je tijekom strojnog pranja.

Jastudic za cis¢enje pere se u
punoj perilici i/ili na velikoj
brzini rotacije.

Kupite novi jastucic¢ za ciS¢enje i obavezno
ga operite u skladu s uputama (vidi
,,Ciéc’enje jastucica”). Jastucic perite u
dopola (ili manje) napunjenoj perilici i na
programu za njegu/vunu s niskom brzinom
vrtnje (do 40 °Ci 800 okretaja u minuti).

Pod je susi nego inace.

Postavka vlaznosti 1 koristena
je umjesto postavke 2.

Uredaj uvijek radi na postavci 1 kada je
ukljucen. Odaberite postavku vlaznosti 2
ako Zelite vlazniji rezultat ¢iscenja.

Jastuci¢ nije dovoljno mokar.

Prije ¢i¢enja jastuci¢ obavezno namocite
jastucic¢ pod mlazom vode.

Jastudic je prljav.

Operite jastucic¢ u perilici na 40 °C (vidi
,Cis¢enje”) i slijedite upute za &i¢enje na
jastucicu. Ako se problem nastavi,
zamijenite jastucic.

Spremnik za cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za istu vodu.

Na podu nema vode.

Spremnik za cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za istu vodu.

Spremnik ciste vode nije
ispravno spojen na uredaj.

Spremnik za cistu vodu ispravno vratite na
uredaj. Gurnite spremnik za cistu vodu
prema dolje sve dok ¢vrsto ne sjedne na
mjesto.

Jastucic nije ispravno prikljucen
na mlaznicu.

Spojite jastuci¢ s mlaznicom tako da ga
¢vrsto pritisnete.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Metalno sito ispod prikljucka
spremnika ciste vode je

blokirano.
N

Uklonite sva strana tijela s metalnog sita
mekom cetkom ili spuzvom.

Na podu nakon susenja
ostaju pruge.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cid¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.

Cistite s postavkom vlaZnosti 1.

Postavka vlaznosti 1 Cini pod susim. U ovom
slucaju odaberite postavku vlaznosti 2.

Upotrijebljeno je previse
sredstva za ¢is¢enje podova.

Ispraznite spremnik za Cistu vodu, isperite
ga i napunite ¢istom vodom.

Pritisnite tipku za doziranje samo jednom
kako biste dodali to¢nu kolic¢inu sredstva za
Cis¢enje podova.

Na podu jos ima ostataka
deterdZenta.

Nekoliko puta odistite pod bez
deterdZenta.

Straznja strana jastuci¢a nema
kontakt s podom.

v.y s

Tijekom ¢iscenja jastuci¢ ravhomjerno
povlacite, bez prevelike sile, kako bi kontakt
jastucic¢a s podom bio ravnomjeran.

Mrlje se tesko Ciste.

Cistite s postavkom vlaznosti 1.

Odaberite postavku vlaznosti 2 za
uklanjanje mrlja.

Jastucic je presuh.

Prije ¢is¢enja jastuci¢ obavezno namocite
jastuci¢ pod mlazom vode.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastucic.

Mrlja se predugo susila.

Nanesite vodu na mrlju i pricekajte nekoliko
trenutaka. Uredaj mozete pomicati preko
mrlje kako biste nanijeli vodu i zatim se
vratiti na mrlju na kraju sesije ¢is¢enja.

Spremnik za Cistu vodu je
prazan.

Ponovno napunite spremnik za cistu vodu.

Vasa vrsta poda zahtijeva drugi
jastucic za ciscenije.

Isprobajte drugu vrstu jastucica (s niskim
trenjem, XV1883) koji bi mogao bolje
funkcionirati na vasoj vrsti poda.
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Rjesenje

Iz uredaja kapa voda.

Uredaj kaplje kada ga nosite
iznad poda, a mlaznicu drzite u
okomitom polozaju.

Tijekom ¢iscenja ne podizite mlaznicu s
poda i ne drzite je okomito jer mogu ostati
tragovi vode.

Spremnik za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Spremnik ciste vode nije
ispravno spojen na uredaj.

Spremnik za ¢istu vodu ispravno vratite na
uredaj. Gurnite spremnik za cistu vodu
prema dolje sve dok ¢vrsto ne sjedne na
mjesto.

Uredaj se ne puni.

Kabel za punjenje nije pravilno
prikljucen u uredaj ili u ulaz
adaptera ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
ukopcan u uredaj i ulaz adaptera te je i
adapter pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Upotrebljavate krivi
prilagodnik.

Upotrebljavajte samo odobreni sigurnosni
adapter iznimno niskog napona, s izlaznim
nazivnim naponom od 5,0 V istosmjerne
struje, 1,0 A, 5,0 W, i USB-A priklju¢kom.

USB-A na USB-C kabel za
punjenje je ostecen.

Zamijenite ostecen kabel novim kabelom.

1z boce ne izlazi deterdzent.

Nova boca sredstva za ciscenje
podova OneUp postavljena je
na poklopac spremnika ciste
vode.

Pritisnite gumb za doziranje vise puta dok
se gumb za doziranje ne napuni
deterdzentom (vidi ,Postavljanje Cistaca
podova Philips OneUp”).

Boca sredstva za Ciscenje
podova OneUp je prazna.

Postavite novu bocu (vidi ,Postavljanje
Cistaca podova Philips OneUp”).

Boca sredstva za Ciscenje
podova OneUp nije pravilno
postavljena na poklopac
spremnika Ciste vode.

Postavite bocu ispravno (vidi ,Postavljanje
Cistaca podova Philips OneUp”).

Ventil koji ispusta sredstvo za
CiS¢enje podova je zacepljen.

Drzite poklopac spremnika Ciste vode u
toploj vodi 10 minuta, isperite ga i
pokusajte ponovno.

Uredaj se previse tesko
pomice po podu.

Pod stvara trenje s jastucicem.

- MoZete koristiti postavku vlaznosti 2
kako biste pod ucinili vlaznijim radi
lak3eg kretanja.

- Pomicite samo jastuci¢ naprijed i nazad.
Nemojte ga pomicati u stranu.

- Koristite jastucic s niskim trenjem
XV1883.
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Problem Mogucdi uzrok

Rjesenje

Koristen je neodgovarajuci
deterdzent.

Spremnik za prljavu vodu se
zapjenio.

Za optimalne rezultate preporucujemo
koristenje sredstva za Cis¢enje podova
XV1892 Philips OneUp. Ako zelite koristiti
drugo tekuce sredstvo za Ciscenje podova,
provjerite radili se o tekuc¢em sredstvu za
Cis¢enje podova koje se ne pjeni i koje se
moze razrijediti u vodi. Koristenje sredstava
za Ciscenje podova koja se pjene ili onih
koja se ne mogu razrijediti u vodi moze
smanjiti u¢inkovitost i uzrokovati kvar
uredaja.

Na podu ima ostataka sapuna.

Prije upotrebe uredaja obrisite ostatke
sapuna s poda.

U spremnik za prljavu vodu
ulazi manje vode nego inace.

Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastuci¢ novim (XV1882,
XV1883).

Pod je vlazniji nego inace. Jastucic je prljav.

Jastucic perite u perilici na temperaturi do
40 °C (vidi ,Cis¢enje”) i slijedite upute za
cis¢enje na jastucicu. Ako se problem
nastavi, zamijenite jastuci¢ novim (XV1882,
XV1883).
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Introduzione

Grazie per avere acquistato questo prodotto Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza offerta, registrate il vostro prodotto sul sito

www.philips.com/support.

Descrizione generale

Foro per appendere

Manico

Vite

Pulsante dell'impostazione di umidita
Indicatore dell'impostazione di umidita
Indicatore del livello batteria
Pulsante on/off

Serbatoio dell'acqua pulita

Serbatoio dell'acqua sporca

10 Bocchetta

11 Panno sostituibile OneUp

12 Interfaccia del connettore dell'acqua
13 Detergente per pavimenti OneUp

14 Cavo di ricarica
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Primo utilizzo

Montaggio dell'apparecchio

1 Utilizzate un cacciavite per svitare la vite dal manico (cacciavite nonin
dotazione).

2 |Inserite il manico nell'apparecchio principale. Assicuratevi che la scanalatura
del manico si allinei con la parte di collegamento nell'apparecchio principale.

3 Serrate la vite per fissare saldamente il manico all'apparecchio principale.

In carica

1 Per caricare I'apparecchio, aprite il cappuccio di protezione su un lato e
inserite il cavo nella presa USB-C.
v
@
ji
(2}
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2 Collegate il cavo diricarica a un adattatore USB-A e inserite I'adattatore nella
presa a muro.

B Nota: I'adattatore non & fornito in dotazione con I'apparecchio. Utilizzate solo
un adattatore a bassissima tensione approvato per la sicurezza con valore di
uscitadi50V CCa 1,0 A5,0W e un connettore di tipo USB-A.

Bl Nota: dopo la ricarica, scollegate |'adattatore dalla presa ed estraete il cavo di
ricarica dall'apparecchio, quindi chiudete il cappuccio di protezione.

[ Avvertenza: riponete e caricate I'apparecchio in una posizione
stabile a una temperatura superiore a 5 °C e inferiore a 35 °C, in un
ambiente asciutto.

Inserimento del flacone del detergente per pavimenti Philips
OneUp

Prima del primo utilizzo, inserite il flacone del detergente per pavimenti Philips

OneUp (XV1892) nel coperchio del serbatoio dell'acqua pulita.

1 Rimuovete il serbatoio dell'acqua pulita dall'apparecchio ed estraete il
@T coperchio.

2 Ruotate il tappo in senso antiorario (1) e tiratelo verso I'alto (2) per
T rimuoverlo dal flacone del detergente per pavimenti Philips OneUp.
2]

3 Inserite il flacone nel coperchio del serbatoio dell'acqua pulita spingendolo
verso l'alto (1) e quindi ruotandolo in senso orario (2). Quando il flacone &
posizionato correttamente, sentirete un "clic".
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4 Riposizionate il coperchio con il flacone attaccato nel serbatoio dell'acqua
pulita.

5 Premete pil volte il pulsante di dosaggio fino a riempirlo di detergente per
pavimenti.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Lavaggio di pavimenti duri

Bl Nota: I'apparecchio & adatto per lavare pavimenti duri, compresi pavimenti
delicati e non assorbenti (ad esempio laminato, piastrelle lisce, vinile, PVC, legno
come parquet, pavimenti gettati, pietra). Provate |'apparecchio su una piccola
area nascosta del pavimento, per verificare che sia adatto.

1 Prima di utilizzare I'apparecchio, passate |'aspirapolvere nelle stanze da
pulire.
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2 Rimuovete il serbatoio dell'acqua pulita dall'apparecchio ed estraete il
coperchio.

3 Riempite il serbatoio dell'acqua pulita con acqua a una temperatura massima
di 50 °C fino all'indicatore del livello massimo posto sul lato del serbatoio.

4 Riposizionate il coperchio sul serbatoio dell'acqua pulita. Assicuratevi che il
flacone del detergente per pavimenti Philips OneUp sia attaccato al
coperchio.

5 Premete una volta il pulsante di dosaggio per aggiungere la giusta quantita
di detergente per pavimenti al serbatoio dell'acqua pulita.

6 Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio.
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7 Perrisultati ottimali, sciacquate il panno sotto I'acqua corrente, con il lato in
\@ x tessuto rivolto verso I'alto.
ﬁ ™~
N

B Nota: non strizzate il panno dopo il risciacquo.

8 Posizionate il panno sul pavimento e premete con decisione la bocchetta
sull'interfaccia del connettore dell'acqua del panno.

9 Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio. L'indicatore luminoso
del livello della batteria si accende.

10 Premete il pulsante dell'impostazione di umidita per scegliere tra due
opzioni:

PHILIPS

5000 Series

Impostazione di umidita 1: si accende un solo indicatore luminoso per la normale pulizia
quotidiana. Una volta spento, I'apparecchio si avviera sempre con questa impostazione.

Impostazione di umidita 2: si accendono due indicatori luminosi per una pulizia piu
umida, utile per rimuovere le macchie dal pavimento.
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1 Muovete la bocchetta avanti e indietro per pulire il pavimento.

Suggerimento per |l'uso

- Utilizzate il panno a basso attrito (XV1883) se riscontrate un'elevata
resistenza durante il lavaggio del pavimento.

Limitazioni d'uso

- Perrisultati ottimali, vi consigliamo di utilizzare il detergente per pavimenti
Philips OneUp XV1892. Se desiderate utilizzare un altro detergente liquido
per pavimenti, assicuratevi di utilizzarne uno non schiumogeno che possa
essere diluito in acqua. L'uso di detergenti schiumogeni per pavimenti o di
prodotti che non possono essere diluiti in acqua puo ridurre le prestazioni e
causare il malfunzionamento dell'apparecchio.

- Premete una sola volta il pulsante di dosaggio per aggiungere la giusta
quantita di detergente per pavimenti. Una quantita eccessiva di detergente
per pavimenti puo formare una quantita di schiuma indesiderata nel
serbatoio dell'acqua sporca.

- Non utilizzate I'apparecchio per pulire tappeti o finestre.

- L'apparecchio & destinato all'uso domestico e non a quello professionale.

- Quando utilizzate I'apparecchio, seguite sempre le istruzioni di pulizia per
pavimenti duri.

Pulizia

H nota: per evitare cattivi odori e depositi di calcare, pulite i serbatoi dell'acqua
e il panno dopo ogni utilizzo. Se I'apparecchio viene riposto con acqua residua
all'interno del serbatoio, il panno o I'apparecchio stesso potrebbe esserne
danneggiato.
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Pulizia dei serbatoi dell'acqua

‘ 1 Rimuovete il serbatoio dell'acqua sporca dall'apparecchio ed estraete il

coperchio.
(

2 Svuotate 'acqua sporca del serbatoio nel lavello.

3 Sciacquate il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio sotto I'acqua corrente
fredda o tiepida a una temperatura massima di 50 °C.

Y Avvertenza: non utilizzate detergenti per la pulizia poiché
potrebbero creare una quantita di schiuma eccessiva e
danneggiare I'apparecchio.

4 Svuotate I'acqua rimanente del serbatoio dell'acqua sporca nel lavello.

5 Rimuovete il serbatoio dell'acqua pulita dall'apparecchio ed estraete il
@ coperchio.
=
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6 Svuotate I'acqua del serbatoio dell'acqua pulita nel lavello.

7 Sciacquate il serbatoio dell'acqua pulita sotto I'acqua corrente fredda o
tiepida a una temperatura massima di 50 °C.

8 Svuotate I'acqua rimanente del serbatoio dell'acqua pulita nel lavello.

9 Lasciate asciugare completamente i serbatoi dell'acqua e i coperchi prima di
riposizionare questi ultimi.

10 Riposizionate i serbatoi dell'acqua nell'apparecchio.



176 Italiano

Pulizia del panno

1 Perrimuovere il panno dalla bocchetta, poggiate i piedi su entrambi i lati del

panno e sollevate 'apparecchio.

Lavate il panno in lavatrice a mezzo carico (0 meno) a una temperatura
massima di 40 °C. Fate riferimento alle istruzioni per il lavaggio riportate sulla
parte superiore del panno. Consultate la tabella riportata di seguito per una
spiegazione delle icone.

Y Avvertenza: se il panno per la pulizia non viene lavato
secondo le istruzioni, potrebbe danneggiarsi durante il lavaggio
in lavatrice.

Sostituire ogni 6 mesi per prestazioni ottimali.

Lavare in lavatrice a mezzo carico.

Lavare a una temperatura massima di 40 °C con un ciclo delicato a basso
numero di giri (ad esempio un programma per capi delicati o lana con
centrifuga a bassa velocita).

X 1G] @ BF

Non strizzare.

%

Non asciugare in asciugabiancheria.

Non stirare.

Non lavare a secco.

B ® K

Non usare ammorbidenti.
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H Nota: potete anche sciacquare il panno sotto I'acqua corrente, con il lato in
tessuto rivolto verso I'alto. Non strizzate il panno dopo averlo lavato.

B Nota: per una migliore manutenzione del panno si consiglia il lavaggio in
lavatrice. Se preferite il lavaggio manuale, sciacquate il panno sotto l'acqua
corrente senza strizzarlo. Lavate il panno in lavatrice ogni due lavaggi
manuali.

Lasciate asciugare completamente il panno prima di fissarlo nuovamente o di
riporlo.

B Nota: posizionate il panno su una superficie o su uno scaffale con il lato in
tessuto rivolto verso |'alto e lasciatelo asciugare all'aria. Non asciugare in
asciugabiancheria.

B Nota: per evitare di danneggiarlo, non mettete il panno ad asciugare su un
elemento riscaldante acceso, come un radiatore.

Posizionate il panno sul pavimento e premete con decisione la bocchetta
sull'interfaccia del connettore dell'acqua del panno.

B Nota: assicuratevi che il panno sia collegato correttamente premendo
delicatamente con un piede su entrambi i lati della bocchetta.

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:

Modulo di sostituzione della batteria XV1872

Panni sostituibili OneUp XV1882 (ad attrito elevato)
Panni sostituibili OneUp XV 1883 (a basso attrito)
Detergente per pavimenti OneUp XV1892

H Nota: utilizzate |l panno a basso attrito (XV1883) se riscontrate un'elevata
resistenza durante il lavaggio del pavimento.

Conservazione

Bl Nota: assicuratevi che tutte le parti siano vuote e completamente asciutte
prima di riporre I'apparecchio.
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H Nota: non riporre I'apparecchio con un panno umido attaccato.

Bl Nota: conservate I'apparecchio in una posizione stabile, in un luogo fresco e
asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.

H nota: scollegate il cavo di ricarica quando I'apparecchio &€ completamente
carico.

Segnali dell'interfaccia utente

Condizione

Significato del segnale

L'indicatore sinistro del livello della batteria lampeggia lentamente in ambra
(1 secondo acceso e 1 secondo spento).

La batteria & quasi scarica e deve essere ricaricata. Caricate I'apparecchio.

_ 1

L'indicatore sinistro del livello della batteria lampeggia velocemente in ambra
(0,5 secondi acceso e 0,5 secondi spento).

La batteria e scarica e deve essere ricaricata. Caricate I'apparecchio.

Tutti e tre gli indicatori del livello della batteria lampeggiano in bianco.

Malfunzionamento dell'apparecchio. Provate a spegnere e riaccendere
I'apparecchio oppure a collegarlo al caricatore per un minuto. Se il problema
persiste, portate I'apparecchio in un centro assistenza Philips o contattate
I'Assistenza clienti.
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L'indicatore sinistro del livello della batteria lampeggia in bianco.
L'apparecchio viene utilizzato e/o riposto al di sotto della temperatura
nominale di esercizio. Spostare 'apparecchio in un ambiente piu caldo. Non
conservate, caricate o utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiore a 5
°C o superiore a 35 °C.

}

Gli altri due indicatori del livello della batteria lampeggiano in bianco.
L'apparecchio viene utilizzato e/o riposto al di sopra della temperatura
nominale di esercizio. Spostate 'apparecchio in un ambiente piu fresco. Non
conservate, caricate o utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiore a 5
°C o superiore a 35 °C.

Risoluzione d

Problema

ei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non funziona
quando si preme il pulsante
on/off.

La batteria & scarica.

Caricate la batteria secondo le istruzioni
riportate nel manuale utente.

Il pulsante on/off e stato
premuto piu di una volta.

Attendete alcuni secondi, quindi premete
di nuovo il pulsante on/off.

L'apparecchio smette
improvvisamente di
funzionare.

Il pulsante on/off e stato
inavvertitamente premuto
durante la pulizia.

Accendete nuovamente |'apparecchio
premendo il pulsante on/off.

La batteria & scarica.

Caricate la batteria secondo le istruzioni
riportate nel manuale utente (vedere "In
carica").

Il panno per la pulizia si &
danneggiato durante il
lavaggio in lavatrice.

Il panno per la pulizia € stato
lavato in lavatrice a pieno
carico e/o ad alta velocita di
centrifuga.

Acquistate un nuovo panno per la pulizia e
assicuratevi di lavarlo secondo le istruzioni
(vedere "Pulizia del panno"). Lavate il
panno in lavatrice a mezzo carico (0 meno)
e con un programma per capi delicati o
lana a bassa velocita di centrifuga (fino a 40
°C e 800 giri al minuto).
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il pavimento e pilt asciutto
del solito.

E stata utilizzata I'impostazione
di umidita 1 anziché
I'impostazione 2.

Quando & acceso, I'apparecchio funziona
sempre all'impostazione 1. Scegliete
I'impostazione di umidita 2 per un risultato
di pulizia pit umido.

Il panno non &
sufficientemente bagnato.

Prima della pulizia, assicuratevi di bagnarlo
sotto I'acqua corrente.

Il panno e sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni di pulizia
riportate sul panno. Se il problema persiste,
sostituite il panno.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Il pavimento e asciutto.

Il serbatoio dell'acqua pulita e
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita
non é fissato correttamente
all'apparecchio.

Fissate correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita all'apparecchio. Spingete
il serbatoio dell'acqua pulita verso il basso
finché non & saldamente bloccato in
posizione.

Il panno non e fissato
correttamente alla bocchetta.

Fissate il panno alla bocchetta premendolo
saldamente.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

Il setaccio metallico sotto il
connettore del serbatoio

dell'acqua pulita e bloccato.

N
\U‘

|

Rimuovete eventuali corpi estranei dal
setaccio metallico con una spazzola
morbida o una spugna.

Il pavimento si asciuga a
strisce.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

State eseguendo la pulizia con
I'impostazione di umidita 1.

L'impostazione di umidita 1 rende il
pavimento piu asciutto. In questo caso,
scegliete I'impostazione di umidita 2.
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Soluzione

Avete utilizzato una quantita
eccessiva di detergente per
pavimenti.

Svuotate il serbatoio dell'acqua pulita,
sciacquatelo e riempitelo nuovamente con
acqua pulita.

Premete una sola volta il pulsante di
dosaggio per aggiungere la giusta quantita
di detergente per pavimenti.

Sono presenti residui di
detergente sul pavimento.

Pulite piu volte il pavimento senza
detergente.

La parte posteriore del panno
non ¢ a contatto con il
pavimento.

Durante la pulizia, fate scorrere il panno a
un ritmo costante, senza esercitare troppa
forza, per consentire al panno di aderire
uniformemente al pavimento.

E difficile pulire le macchie.

State eseguendo la pulizia con
I'impostazione di umidita 1.

Per la rimozione delle macchie, scegliete
I'impostazione di umidita 2.

Il panno e troppo asciutto.

Prima della pulizia, assicuratevi di bagnarlo
sotto I'acqua corrente.

Il panno & sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno.

La macchia e secca da troppo
tempo.

Bagnate la macchia con acqua e attendete
qualche istante. Potete passare
I'apparecchio sulla macchia per bagnarla
con acqua, quindi ritornare sulla macchia al
termine della sessione di pulizia.

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua pulita.

Il vostro tipo di pavimento
richiede un panno per la pulizia
diverso.

Provate un altro tipo di panno (a basso
attrito: XV1883) le cui prestazioni
potrebbero essere migliori sul vostro
pavimento.

L'apparecchio perde acqua.

L'apparecchio perde acqua
quando viene trasportato sul
pavimento con la bocchetta in
verticale.

Durante la pulizia, non sollevate la
bocchetta dal pavimento e non tenetela in
verticale poiché potrebbe lasciare tracce
d'acqua.

Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno.

Svuotate il serbatoio dell'acqua sporca.

Il serbatoio dell'acqua pulita
non é fissato correttamente
all'apparecchio.

Fissate correttamente il serbatoio
dell'acqua pulita all'apparecchio. Spingete
il serbatoio dell'acqua pulita verso il basso
finché non & saldamente bloccato in
posizione.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non ricarica.

Il cavo di ricarica non &
collegato correttamente
all'apparecchio o all'ingresso
dell'adattatore oppure
I'adattatore non & inserito
correttamente nella presa a
muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente all'apparecchio
e all'ingresso dell'adattatore e che
I'adattatore sia correttamente inserito nella
presa a muro.

State utilizzando un adattatore
errato.

Utilizzate solo un adattatore a bassissima
tensione approvato per la sicurezza con
valore diuscitadi50VCCa1,0A50We
un connettore di tipo USB-A.

Il cavo di ricarica da USB-A a
USB-C e rotto.

Sostituite il cavo rotto con uno nuovo.

Dal flacone non esce
detergente.

E stato inserito un nuovo
flacone di detergente per
pavimenti OneUp sul coperchio
del serbatoio dell'acqua pulita.

Premete pil volte il pulsante di dosaggio
fino a riempirlo di detergente (vedere
"Inserimento del flacone del detergente per
pavimenti Philips OneUp").

Il flacone del detergente per
pavimenti OneUp & vuoto.

Inserite un nuovo flacone (vedere
"Inserimento del flacone del detergente per
pavimenti Philips OneUp").

Il flacone di detergente per
pavimenti OneUp non e
posizionato correttamente sul
coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita.

Posizionate il flacone correttamente
(vedere "Inserimento del flacone del
detergente per pavimenti Philips OneUp").

La valvola che rilascia il
detergente per pavimenti &
intasata.

Lasciate il coperchio del serbatoio
dell'acqua pulita in acqua calda per 10
minuti, risciacquatelo e riprovate.

L'apparecchio ha difficolta a
spostarsi sul pavimento.

Il pavimento crea attrito con il
panno.

- Potete utilizzare I'impostazione di
umidita 2 per rendere il pavimento piu
umido e facilitare lo scorrimento.

- Muovete il panno solo in avanti e
all'indietro. Non muovetelo
lateralmente.

- Utilizzate il panno a basso attrito
XV1883.

Il serbatoio dell'acqua sporca
& pieno di schiuma.

E stato utilizzato un detergente
errato.

Per risultati ottimali, vi consigliamo di
utilizzare il detergente per pavimenti
Philips OneUp XV1892. Se desiderate
utilizzare un altro detergente liquido per
pavimenti, assicuratevi di utilizzarne uno
non schiumogeno che possa essere diluito
in acqua. L'uso di detergenti schiumogeni
per pavimenti o di prodotti che non
possono essere diluiti in acqua puo ridurre
le prestazioni e causare il
malfunzionamento dell'apparecchio.
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Soluzione

Ci sono residui di sapone sul
pavimento.

Prima di utilizzare l'apparecchio, rimuovete
i residui di sapone dal pavimento.

Nel serbatoio dell'acqua
sporca entra meno acqua del
solito.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno con uno nuovo
(XV1882, XV1883).

Il pavimento e pit umido del
solito.

Il panno é sporco.

Lavate il panno in lavatrice a una
temperatura massima di 40 °C (vedere
"Pulizia") e seguite le istruzioni per la
pulizia riportate sul panno. Se il problema
persiste, sostituite il panno con uno nuovo
(XV1882, XV1883).
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Saturs

levads

Visparigs apraksts
Pirms pirmas lietosanas reizes

lerices saliksana

Uzlade
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Paldies, ka iegadajaties so Philips izstradajumul! Lai pilnvértigi izmantotu mdsu

piedavato atbalstu, registréjiet produktu vietné www.philips.com/support.
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

lerices saliksana

1 Izmantojiet skravgriezi, lai atskrvétu skravi no kata. (Skravgriezis
komplektacija nav ieklauts.)

2 levietojiet katu ierices pamatdala. Parliecinieties, ka kata iedobe sakrit ar
ierices pamatdalas savienojuma detalu.

3 Pieskravéjiet skravi, lai drosi nofiksétu katu pie ierices pamatdalas.

Uzlade

1 Lai uzladétu ierici, atveriet blivéjuma vacinu ierices sana un ievietojiet kabeli
USB-C ligzda.
v
(W
ji
(2}
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2 Savienojiet uzlades kabeli ar USB-A adapteri un ievietojiet adapteri sienas
kontaktligzda.

Bl piezime. lerices komplektacija adapteris nav ieklauts. Izmantojiet apstiprinatu
adapteri ar aizsardzibu un Tpasi zemu spriegumu, kura nominala jauda ir 5,0 V
[idzstrava pie 1 A-5 W, un USB-A tipa savienotaju.

Bl piezime. Péc uzladésanas atvienojiet adapteri no stravas kontaktligzdas un
atvienojiet uzlades kabeli no ierices. Péc tam aizveriet blivéjuma vacinu.

[ Bridinajums! Uzglabajiet un uzladéjiet ierici stabila stavokli,
temperatura virs 5 °C un zem 35 °C, sausa vieta.

Philips OneUp gridas tirisanas lidzekla uzstadisana

Pirms pirmas izmantosanas reizes pievienojiet Philips OneUp gridas tirisanas
[idzekli (XV1892) tira Gdens tvertnes vaka.
@ 1 Nonemiet no ierices tira tdens tvertni un nonemiet vaku.

2 Pagrieziet vacinu pretéji pulkstenraditaja virzienam (1) un pavelciet to uz

augsu (2), lai nonemtu vacinu no Philips OneUp gridas tirisanas lidzek|a

Q TQ pudeles.

3 levietojiet pudeli tira Gdens tvertnes vaka, spiezot to uz augsu (1) un péc tam
pagriezot pulkstenraditaja virziena (2). Ja pudele ir pareizi ievietota,
nofikséjoties atskan klikskis.
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4 Uzlieciet vaku ar piestiprinato pudeli atpakal uz tira Gdens tvertnes.

5 Vairakas reizes nospiediet dozésanas pogu, [idz dozésanas poga ir piepildita
ar gridas tirisanas lidzekli.

lerices lietosana

Cietu gridas segumui tirisana

A piczime. lerice ir piemérota cietu gridas segumu, tostarp trauslu un
neuzstcosu gridu (piem., laminata, gludo flizu, vinila, PVC, koka, pieméram,
parketa, lietas gridas, akmens), mazgasanai. Lai parliecinatos, ka ierice ir
piemérota jusu gridai, izméginiet to neliela laukuma, kas nav tiesi redzams.

1 Pirmsierices izmantosanas rapigi ar putek|u stcéju iztiriet telpas, kuras
planojat veikt tirisanu.
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2 Nonemiet no ierices tira idens tvertni un nonemiet vaku

3 Piepildiet tird Gdens tvertni ar Gdeni lidz 50 °C [idz maksimala limena
indikatoram tvertnes sana.

@MAX
50 °C

4 Uzlieciet vaku atpakal uz tira Gdens tvertnes. Parliecinieties, ka Philips OneUp

gridas tirisanas lidzek|a pudele ir piestiprinata pie vaka.

5 Vienreiz nospiediet doze3anas pogu, lai tira Gdens tvertnei pievienotu
atbilstosu gridas tirisanas lidzekla daudzumu.
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7 LaiiegUtu optimalus rezultatus, noskalojiet lupatinu zem krana ar auduma
\é} x pusi uz augsu.
i~
N

B Piczime. Péc skalosanas neizgrieziet lupatinu.

8 Novietojiet lupatinu uz gridas un stingri piespiediet sprauslu pie lupatinas
Gdens savienotaja piesléeguma vietas.

9 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. ledegas
akumulatora uzlades limena indikators.

10 Nospiediet mitruma iestatisanas pogu, lai izvélétos vienu no diviem
iestatijumiem.

PHILIPS

5000 Series

1. mitruma iestatijums: normalai ikdienas tirisanai; iedegas viens indikators. lerice péc
izslegsanas vienmér sak darboties ar 3o iestatijumu.

2. mitruma iestatijums: mitrakai tirisanai un gridas traipu nonemsanai; iedegas divi
O W' indikatori.
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1 Parvietojiet uzgali uz priekSu un atpakal, lai notiritu gridu.

Lietosanas padoms

- Ja, mazgajot gridu, jatat lielu pretestibu, izmantojiet zemas berzes lupatinu
(XVv1883).

Lietosanas ierobezojumi

- LaiiegUtu optimalus rezultatus, iesakam izmantot XV1892 Philips OneUp
gridas mazgasanas lidzekli. Ja vélaties izmantot citu skidro gridas tirisanas
[idzekli, obligati izmantojiet neputojosu skidro gridas tirisanas lidzekli, ko var
atskaidit ddent. Izmantojot putojosus gridas tirisanas lidzek|us vai tadus, ko
nevar atskaidit Gdent, var samazinaties veiktspé&ja un var rasties ierices
darbibas traucéjumi.

- Tikai vienreiz nospiediet dozésanas pogu, lai pievienotu atbilstosu gridas
tirisanas lidzekla daudzumu. Parmérigs gridas tirisanas lidzekla daudzums var
izraisit nevelamu putosSanu netira tdens tvertneé.

- Nelietojiet ierici paklaju vai logu tirisanai.

- lerice ir paredzéta izmantoSanai majas, nevis profesionalai lietosanai.

- Izmantojot ierici, vienmeér ievérojiet cieta gridas seguma tirisanas un apkopes
instrukcijas.

— —\
Tirisana
Bl Piezime. Lai novérstu smakas un kalkakmens nogulsnes, péc katras

izmantosanas reizes izmazgajiet tdens tvertnes un lupatinu. lerices uzglabasana
ar tdens atliekam tvertné var sabojat suku vai ierici.

Udens tvertnu tirisana

‘ 1 Nonemiet no ierices netira Gdens tvertni un nonemiet vaku.

2% 9
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2 Izlejiet netiro Gdeni no tvertnes izlietné.

3 Netira Gdens tvertni un vaku izskalojiet ar aukstu vai remdenu krana Gdeni
[idz 50 °C.

4 |zlejiet atlikuso Gdeni no netira Gdens tvertnes izlietné.

5 Nonemiet no ierices tira Gdens tvertni un nonemiet vaku.

6 Izlejiet Gdeni no tira Gdens tvertnes izlietné.
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7 lzskalojiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu krana tdeni lidz 50 °C.

[ Bridinajums! Nemazgajiet tvertni un vaku ar mazgasanas
Iidzekli, jo tas var izraisit parmérigu putosanu un sabojat ierici.

8 Izlejiet atlikuso Gdeni no tira Gdens tvertnes izlietné.

9 Pirms vaku uzliksanas laujiet Gdens tvertném un vakiem pilniba nozat.

10 levietojiet Gdens tvertnes atpakal ierice.

Lupatinas tirisana

1 Nonemiet lupatinu no uzgala, ar kajam pieturot lupatinu no abam pusém un
pace|ot ierici.
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2 Mazgajiet lupatinu pustuksa (vai tuksaka) velas masina temperatura lidz
40 °C. Skatiet mazgasanas noradijumus, kas noraditi lupatinas augspusé.
Talak redzamaja tabula skatiet ikonu skaidrojumus.

— —v

[ Bridinajums! Ja tiridanas lupatina netiek mazgata saskana ar
noradijumiem, velas masina to var sabojat.

Lai nodrosinatu vislabako veiktspé&ju, mainit ik pec 6 ménesiem

Mazgat pustuksa velas masina

Mazgat lidz 40 °C saudziga cikla ar zemiem apgriezieniem (pieméram,
delikata/vilnas programma ar mazu rotacijas atrumu)

M Neizgriezt

1 Nezavét elektriskaja velas zavétaja

Negludinat

8 Netirit kimiskaja tiritava

Neizmantot velas mikstinataju

B Piczime. Lai iegitu optimalus rezultatus, lupatinu var ari noskalot zem
krana ar auduma pusi uz augsu. Péc mazgasanas neizgrieziet lupatinu.

Hl piczime. Labakai lupatinu kopsanai tas ieteicams mazgat velas masina. Ja
dodat prieksroku manualai mazgasanai, izskalojiet lupatinu zem krana, péc
tam to neizgriezot. Péc katram divam manualajam mazgasanas reizém
mazgajiet lupatinu velas masina.

A 3 Laujiet lupatinai pilniba izzat pirms ta atkartotas piestiprinasanas vai
plo noglabasanas.
- . - . . . . . . . Vo= == —
7 H piczime. Novietojiet lupatinu plakaniski uz virsmas vai ve|as zavétaja stativa

lai nesabojatu lupatinu.
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Glabasana

4 Novietojiet lupatinu uz gridas un stingri piespiediet sprauslu pie lupatinas
ddens savienotaja piesléguma vietas.
B piczime. Parliecinieties, ka lupatina ir pareizi pievienota, uzmanigi uzkapjot
Uz uzgala abas pusés.

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava
valstr.

Nomainas dalas un veida numuri:

- Akumulatora nomainas modulis XV1872

- OneUp mainamas lupatinas XV1882 (augsta berze)

- OneUp mainamas lupatinas XV1883 (zema berze)

- OneUp gridas tirisanas lidzeklis XV1892

H Piezime. Ja, mazgajot gridu, jatat lielu pretestibu, izmantojiet zemas berzes
lupatinu (XV1883).

Bl Piezime. Pirms ierices uzglabaanas parliecinieties, ka visas dalas ir iztukiotas
un pilniba sausas.

Bl piczime. Nelieciet uzglabasanai ieridi, ja tai piestiprinata mitra lupatina.

B Piezime. Glabajiet ierici stabili novietotu vésa, sausa vieta, prom no tiesiem
saules stariem.

Bl piezime. Kad ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet uzlades kabeli.

Lietotaja saskarnes signali

Signals

Signalu nozime
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\ Kreisais akumulatora uzlades limena indikators Iéni mirgo dzeltena krasa
(1 sekunde ieslegta un 1 sekunde izslégta).

Akumulatoram ir zems uzlades limenis, un tas ir jauzladée. Uzladgjiet ierici.

\ Kreisais akumulatora uzlades limena indikators atri mirgo dzeltena krasa
(0,5 sekundes ieslégta un 0,5 sekundes izslegta).

\
| Akumulators ir gandriz izladgjies, tas jauzlade. Uzladgjiet ierici.

Visi tris akumulatora uzlades limena indikatori mirgo balta krasa.

lerices atteice. Méginiet izslégt un vélreiz ieslégt ierici vai uz vienu minati

| pievienojiet to ladétajam. Ja probléma nepariet, nogadajiet ierici Philips servisa
[ centra vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

\ Kreisais akumulatora [imena indikators mirgo balta krasa.

\ lerice tiek izmantota un/vai uzglabata zem nominalas darba temperaturas.
| Novietojiet ierici siltaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici
vieta, kur temperatira zemaka par 5 °C vai augstaka par 35 °C.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
G € G G

\ Divi akumulatora uzlades limena indikatori pa kreisi mirgo balta krasa.

\ lerice tiek izmantota un/vai uzglabata virs nominalas darba temperaturas.

| Novietojiet ierici vésaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici
‘ vieta, kur temperatira zemaka par 5 °C vai augstaka par 35 °C.

b

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitdkas problémas, kas var rasties, izmantojot $0
ierici. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
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apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu bieZi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.

Problema

lespéjamais celonis

Risinajums

lerice nedarbojas, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas
pogu.

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru atbilstosi
noradijumiem lietotaja rokasgramata.

leslégsanas/izslégsanas poga
tiek nospiesta vairak neka
vienreiz.

Nogaidiet dazas sekundes un vélreiz
nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

lerice péksni parstaj
darboties.

Tirisanas laika nejausi tiek
nospiesta
ieslégsanas/izslégsanas poga.

Atkartoti ieslédziet ierici, nospiezot
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Akumulators ir tukss.

Uzladéjiet akumulatoru atbilstosi
noradijumiem lietotaja rokasgramata (sk.
"Uzlade").

Tirisanas lupatina tiek bojata
velas masina.

TiriSanas lupatina tiek mazgata
pilna velas masina un/vai ar
lielu rotacijas atrumu.

legadajieties jaunu tirisanas lupatinu un
obligati mazgajiet to saskana ar
noradijumiem (sk. “Lupatinas tirisana”).
Mazgajiet lupatinu pustuksa (vai tuksaka)
velas masina delikataja/vilnas programma
ar mazu rotacijas atrumu (lidz 40 °Cun
800 apgr./min.).

Grida ir sausaka neka parasti.

2. mitruma iestatijuma vieta
tika izmantots 1. iestatijums.

lerice pécieslégsanas vienmér darbojas ar
1. iestatijumu. Izvélieties 2. mitruma
iestatijumu, ja vélaties mitraku tirisanas
rezultatu.

Lupatina nav pietiekami slapja.

Pirms tiriSanas obligati samitriniet lupatinu
zem krana.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Uz gridas nav adens.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Tira ddens tvertne nav pareizi
savienota ar ierici.

Pareizi savienojiet tira adens tvertni ar ierici.
Nospiediet tira Gdens tvertni uz leju, lidz ta
ir stingri nofikséta vieta.

Lupatina nav pareizi savienota
ar uzgali.

Savienojiet lupatinu ar uzgali, stingri
piespiezot.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirsana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.
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lespéjamais celonis Risinajums
Metala sietins zem tira Gdens Iznemiet visus sveskermenus no metala
tvertnes savienotaja ir sietina ar mikstu suku vai stkli.
aizsereéjis.

N

Grida Zast ar svitram.

Lupatina ir netira. Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.

JGs veicat tirisanu ar 1. mitruma 1. mitruma iestatijums padara gridu
iestatijumu. sausaku. Saja gadijuma izvélieties
2. mitruma iestatijumu.

Tiek izmantots parak daudz Iztuksojiet tira Gdens tvertni, izskalojiet to
gridas tirisanas lidzek|a. un atkartoti piepildiet ar tiru Gdeni.
Tikai vienreiz nospiediet dozésanas pogu,
lai pievienotu atbilstoSu gridas tirisanas
[idzek|a daudzumu.

Uz gridas joprojam ir Notiriet gridu bez mazgasanas lidzek|a
mazgasanas lidzek|a paliekas.  vairakas reizes.

Paklaja aizmugure nesaskaras  Tirisanas laika virziet mopu vienmériga
ar gridu. tempa, nepieliekot parak daudz spéka, lai
lupatina vienmérigi saskartos ar gridu.

Ir gruti tirtt traipus.

g

Jas veicat tirisanu ar 1. mitruma  Traipu nonemsanai izvélieties 2. mitruma

iestatijumu. iestatijumu.

Lupatina ir parak sausa. Pirms tirisanas obligati samitriniet lupatinu
zem krana.

Lupatina ir netira. Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C

(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
probléma joprojam pastav, nomainiet
lupatinu.

Traips ir parak ilgi izkaltis. Uzsmidziniet traipam Gdeni un bridi
uzgaidiet. Varat parvietot ierici virs traipa,
lai uzsmidzinatu Gdeni, un péc tam tirisanas
beigas atgriezties pie traipa.

Tira Gdens tvertne ir tuksa. Uzpildiet tird Gdens tvertni.

JGsu gridas tipam vajadziga cita |zméginiet cita veida lupatinu (zema berze:
tirisanas lupatina. XV1883), kas jusu gridas tipam varétu derét
labak.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

No ierices pil Gdens.

Kad ierici nes pari gridai un
uzgali tur vertikali, ta pil.

Tirsanas laika nepaceliet uzgali no gridas
un neturiet to vertikali, jo tas var atstat
Gdens pédas.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

Iztuksojiet netira Gdens tvertni.

Tira Gdens tvertne nav pareizi
savienota ar ierici.

Pareizi savienojiet tira tdens tvertni ar ierici.
Nospiediet tira Gdens tvertni uz leju, lidz ta
ir stingri nofikséta vieta.

lerices uzlade nenotiek.

Uzlades kabelis ir nepareizi
pievienots iericei vai adaptera
ligzdai, vai adapteris ir
nepareizi ievietots sienas
kontaktligzda.

Parliecinieties, ka kontaktspraudnis ir
pareizi pievienots gan iericei, gan adaptera
ligzdai un ka adapteris ir pareizi ievietots
sienas kontaktligzda.

Tiek izmantots nepareizs
adapteris.

lzmantojiet apstiprinatu adapteri ar
aizsardzibu un Tpasi zemu spriegumu, kura
nominalajaudair 5,0 V lidzstrava pie

1 A-5W, un USB-A tipa savienotaju.

USB-A-USB-C uzlades kabelis ir
bojats.

Nomainiet bojato kabeli pret jaunu.

No pudeles nepldst tirisanas
[idzeklis.

Uz tira Gdens tvertnes vaka ir
uzstadita jauna OneUp gridas
tirisanas lidzekla pudele.

Vairakas reizes nospiediet dozésanas pogu,
[ldz dozésanas poga ir piepildita ar tirisanas
[idzekli (sk. “Philips OneUp gridas tirisanas
[idzekla uzstadisana”).

OneUp gridas tirisanas lidzekla
pudele ir tuksa.

Uzstadiet jaunu pudeli (sk. “Philips OneUp
gridas tirisanas lidzek|a uzstadisana”).

Uz tira Gdens tvertnes vaka nav

pareizi uzstadita OneUp gridas
tirisanas lidzekla pudele.

Uzstadiet pudeli pareizi (sk. “Philips OneUp
gridas tirisanas lidzek|a uzstadisana”).

Varsts, kas izdala gridas
tirisanas lidzekli, ir aizseréjis.

Turiet tira Gdens tvertnes vaku silta Gdeni
10 minates, izskalojiet to un méginiet
vélreiz.

lerice parak smagi
parvietojas pa gridu.

Grida rada berzi pret lupatinu.

- Varatizmantot 2. mitruma iestatijumu,
lai padaritu gridu mitraku un atvieglotu
parvietosanu.

- Parvietojiet lupatinu tikai uz priekSu un
atpakal. Neparvietojiet to uz saniem.

- lzmantojiet zemas berzes lupatinu
XV1883.
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Risinajums

Netira Gdens tvertne puto.

Tiek izmantots nepareizs
tirisanas lidzeklis.

Lai iegltu optimalus rezultatus, iesakam
izmantot XV1892 Philips OneUp gridas
mazgasanas lidzekli. Ja vélaties izmantot
citu skidro gridas tirisanas lidzekli, obligati
izmantojiet neputojosu Skidro gridas
tirisanas lidzekli, ko var atskaidit tden.
Izmantojot putojosus gridas tirisanas
[idzek]us vai tadus, ko nevar atskaidit Gdent,
var samazinaties veiktspéja un var rasties
ierices darbibas traucéjumi.

Uz gridas ir ziepju atlikumi.

Pirms ierices izmantoSanas noslaukiet
ziepju atlikumus no gridas.

Netira Gdens tvertné nonak
mazak Gdens neka parasti.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. "Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu pret jaunu (XV1882, XV1883).

Grida ir slapjaka neka
parasti.

Lupatina ir netira.

Mazgajiet lupatinu velas masina lidz 40 °C
(sk. “Tirisana”) temperatdra un izpildiet uz
lupatinas sniegtos tirisanas noradijumus. Ja
problému neizdodas novérst, nomainiet
lupatinu pret jaunu (XV1882, XV1883).
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Turinys

Jvadas
Bendrasis aprasymas
Prie$ naudojant pirma kartg
Prietaiso surinkimas
Jkrovimas
,Philips” grindy valiklio ,OneUp” jdéjimas
Prietaiso naudojimas
Kiety grindy plovimas
Naudojimo patarimas
Naudojimo apribojimai
Valymas
Vandens bakeliy valymas
Sluosteés valymas
Pakeitimas
Laikymas
Naudotojo sgsajos signalai
Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Jvadas

Alil, kad pirkote $j ,Philips” gaminj! Norédami visapusiskai pasinaudoti masy
siilloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/support.

Bendrasis aprasymas

Pakabinimo jtaisas

Vamzdis

Varztas

Drégmeés nustatymo mygtukas
Drégmeés nustatymo indikatorius
Baterijos jkrovos indikatorius
Jjungimo / isjungimo mygtukas
Svaraus vandens bakas

Purvino vandens bakas

10 Antgalis

11 ,0neUp” kei¢iamoji sluosté

12 Vandens jungties jtaisas

13 ,0neUp” grindy valiklis

14 |krovimo kabelis
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Pries naudojant pirma kartg

Prietaiso surinkimas

1 Naudokite atsuktuva, jei norite iSsukti varzta is strypo. (Atsuktuvo komplekte
néra.)

2 |statykite vamzd] | pagrindinj prietaisa. Jsitikinkite, kad strypo jduba sutampa
su pagrindinio prietaiso prijungimo dalimi.

3 Priverzkite varzta, kad patikimai pritvirtintumeéte strypa prie pagrindinio
prietaiso.

1 Kai prietaisa norite jkrauti, atidarykite sandarinimo dangtelj prietaiso Sone ir j
USB-C lizda jstatykite kabelj.
(W
ji
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2 |krovimo kabelj prijunkite prie USB-A adapterio ir adapter] prijunkite prie
sieninio lizdo.

Bl pastaba. Prietaisas pristatomas be adapterio. Naudokite tik patvirtinta ypac
Zemos saugios jtampos adapterj su USB-A tipo jungtimi ir tokiais iSvesties
parametrais: 5,0 VNS 1,0 A5,0 W.

Bl pastaba. Baige jkrauti, adapter] itraukite i§ elektros lizdo, o jkrovimo kabelj —
i$ prietaiso. Tada uzdarykite sandarinimo dangtel;.

4| Ispéjimas. Prietaisa laikykite ir jkraukite stabiliai pastatyta,
sausoje aplinkoje, kurioje temperatira aukstesné nei 5 °C ir
Zemesné nei 35 °C.

»Philips” grindy valiklio ,OneUp” jdéjimas

Pries prietaisa naudodami pirma karta, ,Philips” grindy valiklj ,OneUp” (XV1892)
pritvirtinkite prie Svaraus vandens bakelio dangtelio.
@ 1 ISimkite Svaraus vandens bakelj i$ prietaiso ir nuimkite dangtel].

)

2 Nuo ,Philips” grindy valiklio ,OneUp” buteliuko nuimkite dangtelj jj sukdami
pries laikrodzio rodykle (1) ir traukdami aukstyn (2).

3 Buteliuka jstatykite j Svaraus vandens bakelio dangtelj: jj stumkite aukstyn (1)
ir sukite pagal laikrodZio rodykle (2). Kai buteliukas bus jdétas, isgirsite
spragteléjima.
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4 Dangtelj su pritvirtintu buteliuku vél jdékite j Svaraus vandens bakelj.

5 Kelis kartus paspauskite dozavimo mygtuka, kad dozavimo mygtukas
prisipildyty grindy valiklio.

Prietaiso naudojimas

Kiety grindy plovimas

Bl Pastaba. Su prietaisu galima plauti kietas grindis, jskaitant jautrias ir skysciy
nesugeriandias grindis (pvz., laminatu arba lygiomis plytelémis, vinilu ar PVC
dengtas ir medines grindis (pvz., parketa) bei liejamas ir akmens grindis).
Prietaisg iSbandykite nedideliame plote, maziau matomoje vietoje, kad
jsitikintumete, jog jis tinkamas jtsy grindims.

1 Prie$ naudodami prietaisa, kambarius, kuriuos norite valyti, kruopsciai
iSsiurbkite.
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2 ISimkite Svaraus vandens bakelj i$ prietaiso ir nuimkite dangtelj.

Svaraus vandens bakelj pripildykite ne auk$tesnés nei 50 °C temperatdros
vandens tiek, kad jis siekty ant bakelio Sono esancig maksimalaus lygio Zzyma.

4 UZzdékite dangtelj atgal ant Svaraus vandens bakelio. Jsitikinkite, kad ,Philips
OneUp Floor Cleaner” buteliukas pritvirtintas prie dangtelio.

5 Viena karta paspauskite dozavimo mygtuka, kad j Svaraus vandens bakelj
ipiltuméte reikiama kiekj grindy valiklio.

6 Svarausvandens baka vél jstatykite j prietaisa.
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7 Sluoste isskalaukite vandeniu i$ ¢iaupo — audinio puse j virdy, kad rezultatai
\é} x baty optimalds.

— i~ Hl Pastaba. Po skalavimo $luostés negrezkite.

I~
N

8 Sluoste padékite ant grindy ir antgalj tvirtai jspauskite j vandens jungties
jtaisg ant Sluostés.

9 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Uzsidega akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius.

10 Norédami pasirinkti vieng i$ dviejy nustatymuy, paspauskite drégnumo
nustatymo mygtuka:

PHILIPS

1 drégnumo nustatymas: jprasto kasdieninio valymo atveju uzsidega vienas indikatorius.
ISjungus prietaisa ir jj vél jjungus, visada jsijungs Sis nustatymas.

2 drégnumo nustatymas: Uzsidega du indikatoriai, skirti drégnesniam valymui, kai reikia
pRE W "W pasalinti démes ant grinduy.
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1 Norédami isvalyti grindis, judinkite antgalj pirmyn ir atgal.

Naudojimo patarimas

- Naudokite mazos trinties $luoste (XV1883), kai plaudami grindis jauciate
didelj pasipriesinima.

Naudojimo apribojimai

- Norint pasiekti optimaliy rezultaty, rekomenduojame naudoti ,XV1892
Philips OneUp Floor Cleaner”. Jei norite naudoti kitg skysta grindy ploviklj,
jsitikinkite, kad tai yra neputojantis skystas grindy ploviklis, kurj galima
atskiesti vandeniu. Naudojant putojancius grindy valiklius arba ploviklius,
kuriy negalima skiesti vandeniu, gali suprastéti valymo veiksmingumas ir
prietaisas gali sugesti.

- Dozavimo mygtuka paspauskite tik vieng karta, kad jpiltuméte reikiama kiekj
grindy valiklio. Per didelis kiekis grindy valiklio gali sukelti nepageidaujama
putojima nesvaraus vandens bakelyje.

- Nenaudokite prietaiso kilimams ar langams valyti.

- Prietaisas skirtas naudoti namuose, o ne profesionaliai.

- Naudodami prietaisg vadovaukités kiety grindy valymo instrukcijomis.

Valymas

Bl Pastaba. Kad isvengtumete kvapy ir nuosedy, po kiekvieno naudojimo
iSplaukite vandens bakelius ir sluoste. Laikydami prietaisg palike vandenj
bakelyje, galite sugadinti Sluota arba prietaisa.

Vandens bakeliy valymas

‘ 1 ISimkite neSvaraus vandens bakelj i$ prietaiso ir nuimkite dangtelj.

w*| G
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2 3pilkite nesvary vandenj i$ bakelio j plautuve.

3 Nesvaraus vandens bakelj ir dangtelj isskalaukite Saltu arba drungnu iki 50 °C
temperatdros vandeniu is ¢iaupo.

4 |3pilkite likusj vandenj is nesvaraus vandens bakelio j plautuve.

5 ISimkite Svaraus vandens bakelj i$ prietaiso ir nuimkite dangtel;.

6 ISpilkite vandenj is Svaraus vandens bakelio j plautuve.
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7 Svaraus vandens bakelj i$skalaukite $altu arba drungnu iki 50 °C temperataros
vandeniu is ¢iaupo.

[ |spéjimas. Valydami nenaudokite ploviklio, nes jis gali
pernelyg putoti ir sugadinti prietaisa.

8 I3pilkite likusj vandenj is Svaraus vandens bakelio j plautuve.

9 Leiskite vandens bakeliams ir dangteliams visiskai isdziati, pries vel uzdedami
dangtelius.

10 Vandens bakelius vél jstatykite j prietaisa.

Sluostés valymas

1 Abu sluostés sonus priminkite kojomis ir pakelkite prietaisa, kad Sluoste
atskirtuméte nuo antgalio.
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Sluoste skalbkite ne aukstesnéje nei 40 °C temperatiroje, ne daugiau kaip iki
puseés prikrautoje skalbykléje. Vadovaukités plovimo instrukcijomis,
nurodytomis ant Sluostés virsaus. Piktogramy paaiskinimy ieskokite lenteléje
toliau.

[ spéjimas. Jei valymo $luoste skalbsite nesilaikydami
instrukcijy, skalbyklé jg gali sugadinti.

Keiskite kas 6 ménesius, kad kuo geriau valyty

Skalbkite iki puseés prikrautoje skalbykléje

Skalbkite ne aukstesnéje nei 40 °C temperattroje, pasirinke tausojancia
programg ir maza grezimo greitj (pavyzdziui, Svelnios priezitros / vilnos
programa su mazomis grezimo apsukomis)

Negrezkite

Nedziovinkite dziovykléje

Nelyginkite

Nevalykite sausuoju cheminiu badu

Nenaudokite audiniy minkstiklio

Bl Pastaba. Sluoste taip pat galite iskalauti po vandentiekio ¢iaupu, audinio
puse j virsy. ISplautos sluostés negrezkite.

Bl pastaba. Kad uztikrintumete geriausia Sluosteés priezitra, rekomenduojame
ja skalbti skalbykléje. Jei Sluoste norite plauti rankomis, iSskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu, taciau iSplove negrezkite. Sluoste du kartus i$plove
rankomis, trecia karta skalbkite skalbykléje.

Pries Sluoste dar kartg tvirtindami ar padédami laikyti, pirmiausia jai leiskite
visiskai isdziuti.

Bl Pastaba. Sluoste patieskite ant lygaus pavirdiaus arba kabyklos audinio
puse j virsy ir palikite, kad natdraliai isdziGty. Nedziovinkite dziovykléje.

Bl Pastaba. Nedziovinkite $luostés ant radiatoriaus ar kito veikiancio Sildymo
prietaiso, nes taip ja galite pazeisti.
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Pakeitimas

Laikymas

4 Sluoste padékite ant grindy ir antgalj tvirtai jspauskite j vandens jungties
jtaisa ant Sluostés.

Bl Pastaba. Jsitikinkite, kad padéklas tinkamai prijungtas, $velniai uZlipdami
ant antgalio i$ abiejy pusiy.

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.
Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

- Pakaitinio akumuliatoriaus modulis XV1872

- ,0OneUp” pakaitinés Sluostés XV1882 (didelés trinties)

- ,0OneUp” pakaitinés sluostés XV1883 (mazos trinties)

- ,0OneUp” grindy valiklis XV1892

Bl pPastaba. Naudokite mazos trinties $luoste (XV1883), kai plaudami grindis
jauciate didelj pasipriesinima.

Bl pastaba. Pries prietaisg padédami laikyti jsitikinkite, kad visos dalys yra tuicios
ir visisSkai sausos.

Bl Pastaba. Nelaikykite prietaiso su prie jo pritvirtinta drégna $luoste.

Bl pastaba. Prietaisa laikykite stabiliai pastatyta, nuo tiesioginiy saulés spinduliy
apsaugotoje vésioje ir sausoje vietoje.

Bl pastaba. Prietaisa visiskai jkrove, atjunkite jkrovimo kabelj.

Naudotojo sgsajos signalai

Signalas

Signalo reikSmeé
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\ Kairysis akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius létai mirksi geltonai (1
sekunde jjungtasir 1 sekunde iSjungtas).

Akumuliatoriaus jkrovos lygis zemas ir jj reikia jkrauti. |kraukite prietaisa.

\ Kairysis akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius greitai mirksi geltonai (0,5
\ sekundés jjungtasir 0,5 sekundés isjungtas).
| Akumuliatorius iSseko ir reikia jj jkrauti. |kraukite prietaisa.

Visi trys akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriai mirksi baltai.

Prietaiso gedimas. Pabandykite iSjungti ir vél jjungti prietaisg arba pabandykite
prijungti jj prie jkroviklio vienai minutei. Jei problema kartojasi, nugabenkite

[ prietaisa j ,Philips” priezitros centrg arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

\ Kairysis akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius mirksi baltai.

\ Prietaisas naudojamas ir (arba) laikomas Zemesnéje uz vardine darbine

| temperatura. Perkelkite prietaisa j Siltesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir
‘ nenaudokite prietaiso zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 35 °C
temperaturoje.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
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\ Du kairieji akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriai mirksi baltai.

\ Prietaisas naudojamas ir (arba) laikomas aukstesnéje uz vardine darbine

| temperatira. Perkelkite prietaisa j vésesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir
‘ nenaudokite prietaiso zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 35 °C

* temperaturoje.

Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
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Problema

Galima prieZastis

apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Sprendimas

Paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka
prietaisas neveikia.

ISsikrové akumuliatorius.

Jkraukite akumuliatoriy vadovaudamiesi
naudotojo vadove pateikiamomis
instrukcijomis.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
buvo paspaustas daugiau nei

viena karta.

Palaukite kelias sekundes ir jjungimo /
isjungimo mygtuka paspauskite dar karta.

Prietaisas nustoja veikti.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
buvo netycia paspaustas valant.

Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka,
kad prietaisg dar karta jjungtumeéte.

ISsikrové akumuliatorius.

Jkraukite akumuliatoriy pagal vartotojo
vadove pateikiamas instrukcijas (Zr.
JJkrovimas”).

Valymo Sluoste buvo
pazeista skalbiant
skalbykléje.

Valymo Sluosté buvo skalbiama
visiskai prikrautoje skalbykléje ir

(arba) nustacius dideles
grezimo apsukas.

|sigykite nauja valymo Sluoste ir batinai
isskalbkite jg pagal instrukcijas (zr. Sluostés
valymas"). Sluoste skalbkite iki pusés
prikrautoje skalbykléje, pasirinke velnios
priezidros / vilnos programa ir nustate
maza grezimo greitj (iki 40 °C
temperataroje ir 800 aps./min.).

Grindys yra sausesnés nei
jprastai.

Vietoj 2 nustatymo buvo
naudojamas 1 drégnumo
nustatymas.

Jjungtas prietaisas visada veikia 1
nustatymu. Pasirinkite 2 dregnumo
nustatyma, jei pageidaujate, kad baty
valoma drégniau.

Sluosté néra pakankamai
drégna.

Sluoste prieg valydami batinai sudrékinkite
po vandentiekio ciaupu.

Sluoste nesvari.

I3skalbkite Sluoste skalbimo masinoje iki
40 °C (zr. ,Valymas") temperataroje ir
vadovaukités ant sluostés pateiktomis
valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, pakeiskite Sluoste.

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Ant grindy néra vandens.

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Svaraus vandens bakelis
netinkamai prijungtas prie
prietaiso.

Tinkamai prijunkite Svaraus vandens bakelj
prie prietaiso. Spauskite Svaraus vandens
bakelj zemyn, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

Sluosté netinkamai prijungta

prie antgalio.

Sluoste tvirtai prispauskite prie antgalio,
kad prijungtumeéte.

Sluoste nesvari.

Sluoste skalbkite skalbimo masinoje iki
40 °C (zr. ,Valymas") temperataroje ir
vadovaukités ant sluostés pateiktomis
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Sprendimas

valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, Sluoste pakeiskite.

Uzsikimses metalinis sietelis po
Svaraus vandens bakelio
jungtimi.

N

IS metalinio sietelio minkstu Sepeciu arba
kempine pasalinkite visus nesvarumus.

I8dZiGvus grindims matosi
dryZiai.

Sluosteé nedvari.

Sluoste skalbkite skalbimo masinoje iki
40 °C (zr. ,Valymas") temperataroje ir
vadovaukités ant sluostés pateiktomis
valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, Sluoste pakeiskite.

Valote naudodami 1 drégnumo
nustatyma.

Naudojant 1 drégnumo nustatyma, grindys
blna sausesnés. Siuo atveju pasirinkite 2
drégnumo nustatyma.

Naudojate per didelj kiekj
grindy valiklio.

Svaraus vandens bakelj istustinkite,
praskalaukite ir dar karta pripildykite
Svaraus vandens.

Norédami jpilti reikiama kiekj grindy
valiklio, dozavimo mygtuka paspauskite tik
viena karta.

Ant grindy vis vien lieka valiklio
likuciai.

Kelis kartus iSvalykite grindis be valiklio.

Padéklo nugarélé nesiliecia su
grindimis.

Valydami, sluotg stumkite tolygiu greiciu,
nenaudodami pernelyg didelés jégos, kad
padéklas tolygiai liesty grindis.

Démes sunku pasalinti.

Valote naudodami 1 drégnumo
nustatyma.

Démeéms pasalinti pasirinkite 2 drégnumo
nustatyma.

Sluosté per sausa.

Sluoste prie$ valydami batinai sudrékinkite
po vandentiekio ¢iaupu.

Sluosteé nedvari.

Sluoste skalbkite skalbimo masinoje iki
40 °C (zr. ,Valymas") temperataroje ir
vadovaukités ant sluostés pateiktomis
valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, Sluoste pakeiskite.

Démeé pernelyg pridziGvusi.

Déme sudrékinkite vandeniu ir Siek tiek
palaukite. Galite perkelti prietaisg ant
démés, kad sudrékintuméte vandeniu, o
tada prie démés vél sugrjzti, kai baigsite
valyti.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Svaraus vandens bakas yra
tuscias.

Pripildykite Svaraus vandens baka.

Jasy tipo grindims reikia
kitokios valymo Sluosteés.

ISbandykite kito tipo Sluoste (mazos trinties:
XV1883), kuri gali geriau tikti jasy tipo
grindims.

I$ prietaiso varva vanduo.

Nesant prietaisa virs grindy ir
laikant antgalj statmenai, is
prietaiso varva vanduo.

Kai valote, antgalio nepakelkite virs grindy
ir nelaikykite statmenai, nes gali likti
vandens pédsaky.

Nesvaraus vandens bakas yra
pilnas.

IStustinkite nesvaraus vandens baka.

Svaraus vandens bakelis
netinkamai prijungtas prie
prietaiso.

Tinkamai prijunkite Svaraus vandens bakelj
prie prietaiso. Spauskite Svaraus vandens
bakelj Zemyn, kol jis tvirtai uzsifiksuos.

Prietaisas nejkraunamas.

Jkrovimo kabelis prie prietaiso
ar adapterio lizdo néra
tinkamai prijungtas arba
adapteris néra tinkamai
jstatytas j sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kistukas tinkamai
prijungtas prie prietaiso bei adapterio lizdo
ir kad adapteris tinkamai jstatytas j sieninj
lizda.

Naudojamas netinkamas
adapteris.

Naudokite tik patvirtintg ypac zemos
saugios jtampos adapterj su USB-A tipo
jungtimi ir tokiais iSvesties parametrais:
50VNS1,0A50W.

Nutriko USB-A-USB-C jkrovimo
kabelis.

Nutrtkusj kabelj pakeiskite nauju.

I$ buteliuko neisSbega
ploviklio.

Ant svaraus vandens bakelio
dangtelio pritvirtintas naujas
,OneUp” grindy valiklio
buteliukas.

Kelis kartus paspauskite dozavimo
mygtuka, kad dozavimo mygtukas
prisipildyty ploviklio (zr. ,,Philips” grindy
valiklio ,OneUp"” jdéjimas”).

,OneUp” grindy valiklio
buteliukas tuscias.

|diekite nauja buteliuka (zr. ,,Philips”
grindy valiklio ,OneUp” jdéjimas”).

,OneUp” grindy valiklio
buteliukas néra tinkamai
pritvirtintas ant Svaraus
vandens bakelio dangtelio.

Tinkamai jdékite buteliuka (zr. ,,,Philips”
grindy valiklio ,OneUp” jdéjimas”).

Uzsikim3es voztuvas, per kurj
teka grindy valiklis.

Svaraus vandens bakelio dangtelj
10 minuciy pamirkykite Siltame vandenyje,
nuskalaukite ir pabandykite dar karta.

Prietaisg pernelyg sunku
stumti per grindis.

Grindys sukuria trintj su Sluoste.

- Galite naudoti 2 drégnumo nustatyma,
kad grindys buty drégnesnés ir buty
lengviau judéti.

- Sluoste stumkite tik pirmyn ir atgal. Jos
nestumkite j Sonus.

- Naudokite mazos trinties sluoste
XV1883.
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Sprendimas

Nesvaraus vandens bakelyje
susidaro puty.

Naudojamas netinkamas
ploviklis.

Kad rezultatai blty optimalds,
rekomenduojame naudoti ,XV1892 Philips
OneUp” grindy valiklj. Jei norite naudoti
kita skysta grindy valiklj, rinkités tokj, kuris
neputoja ir kurj galima skiesti vandeniu. Jei
naudosite grindy valiklius, kurie putoja
arba kuriy negalima skiesti vandeniu, gali
suprastéti valymo veiksmingumas ir sutrikti
prietaiso veikimas.

Ant grindy yra muilo likuciy.

Pries prietaisa naudodami nuo grindy
nuvalykite muilo likucius.

| nesvaraus vandens bakelj
patenkancio vandens kiekis
mazesnis nei jprastai.

Sluosteé nedvari.

Sluoste skalbkite skalbimo masinoje iki

40 °C (zr. ,Valymas") temperataroje ir
vadovaukités ant sluostés pateiktomis
valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, pakeiskite Sluoste nauja (XV1882,
XV1883).

Grindys yra drégnesnés nei
jprastai.

Sluosté nedvari.

Sluoste skalbkite skalbimo masinoje iki

40 °C (2r. ,Valymas") temperatQroje ir
vadovaukités ant Sluostés pateiktomis
valymo instrukcijomis. Jei problema
kartojasi, pakeiskite sluoste nauja (XV1882,
XV1883).
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Teendok az els6 hasznalat elott

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csavarhuzéval csavarja ki a nyél csavarjat. (A csavarhtizd nem tartozék.)

2 Helyezze a nyelet a féegységbe. Gy6z4djon meg arrél, hogy a nyél
bemélyedése illeszkedik a féegység csatlakozd részéhez.

3 Huzza meg a csavart, hogy biztonsagosan rogzitse a nyelet a féegységhez.

1 Akészulék feltoltéséhez nyissa ki a késziilék oldalan 1évé zarofedelet, és dugja
be a kabelt az USB-C-aljzatba.
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2 Csatlakoztassa a toltékabelt egy USB-A-adapterhez, és dugja be az adaptert a
fali aljzatba.

H Megjegyzés: Az adapter nem tartozik a késziilékhez. Csak olyan biztonségi
extra alacsony feszultségU, jovahagyott adaptert hasznaljon, amelynek kimeneti
teljesitménye 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W és USB-A-csatlakozétipusu.

A Megjegyzés: Ha a téltés kész, hiizza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl, majd
hizza ki a téltékabelt a készllékbdl. Ezutan tarja le a zardsapkat.

[ vigyazat! A késziiléket stabil helyen, 5 °C feletti és 35 °C alatti
hémérsékleten, szaraz kornyezetben tarolja és toltse.

A Philips OneUp padlétisztito beszerelése

Az elsé hasznélat el6tt szerelje be a Philips OneUp padlotisztitdt (XV1892) a
tisztaviz-tartaly fedelébe.
@ 1 Tavolitsa el a tisztaviz-tartalyt a készulékrdl, és vegye le a fedelet.

=

2 Forditsa el a kupakot az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba (1) és hizza
felfelé (2), hogy eltavolitsa a kupakot a Philips OneUp padldtisztitod

O TQ palackjarol.

3 Helyezze be a palackot a tisztaviz-tartaly fedelébe Ugy, hogy felfelé nyomja
(1), majd az éramutatd jardsdval megegyezd irdnyba csavarja (2). A palack
megfeleld elhelyezésekor egy ,kattand” hang hallhaté.
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4 Helyezze vissza a fedelet a csatlakoztatott palackkal egyutt a tisztaviz-
tartalyba.

5 Nyomja meg tobbszor az adagoldgombot, amig az adagolé gomb meg nem
telik padlotisztitdval.

A készulék hasznalata

Kemény padlo6 felmosasa

Bl Megjegyzés: A késziilék kemény padlok felmosasara alkalmas, beleértve a
kényes és nem nedvszivé padlokat is (pl. laminalt padld, nem texturalt csempe,
vinil, PVC, faszer( parketta, ontott padld, ké). Probdlja ki a készuléket egy kicsi,
félreesd tertleten. Itt ellendrizheti, hogy a késziilék megfelels-e az On
padléjdhoz.

1 Akészilék hasznélata el6tt alaposan porszivdzza ki a tisztitani kivant
helyiségeket.
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2 Tavolitsa el a tisztaviz-tartalyt a készllékrdl, és vegye le a fedelet.

3 Toltse fel a tisztaviz-tartalyt a tartaly oldalan l1évé max. szintjelzéig legfeljebb
50 °C-os vizzel.
MAX

4 Helyezze vissza a fedelet a tisztaviz-tartalyra. Gyézédjon meg réla, hogy a
Philips OneUp padlétisztitd flakonja a fedélhez van rogzitve.

5 Nyomja meg egyszer az adagoldgombot, hogy a megfeleld mennyiségl
padldtisztitdt a tisztaviz-tartalyba adagolja.

6 Helyezze vissza a tisztaviztartalyt a készulékbe.
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7 Az optimalis eredmény érdekében 6blitse ki a felmosélapot a csap alatt, a
\é} x szovetes oldallal felfelé.

H Megjegyzés: Oblités utan ne csavarja ki a felmosélapot.

I~
N

8 Helyezze a felmosdlapot a padldra, és hatdrozottan nyomja a fejet a
felmosdlap vizcsatlakozo fellletére.

9 Nyomja meg a be- és kikapcsolégombot a készllék bekapcsoldsahoz. Az
akkumulator toltottségi szintjének jelzéfénye vilagit.

10 Nyomja meg a nedvességbeallitds gombot a két beallitas kozotti
valasztashoz:

PHILIPS

1. nedvességbedllitas: Az egyik jelzéfény vildgit a normal napi takaritashoz. A készulék
kikapcsolas utdn mindig ezzel a bedllitéssal indul el.

2. nedvességbedllitds: Két jelz&fény vildgit a tobb vizzel térténd tisztitdshoz a padion
RO WY taldlhato foltok feltakaritdsahoz.
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Felhasznalasi tipp

1 Afelmosodfejet elére és hatrafelé mozgatva tisztithatja a padlot.

Hasznalja az alacsony surlédasu felmosdlapot (XV1883), ha a padld
felmosasakor nagy ellendllast tapasztal.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

Tisztitas

Az optimélis eredmény érdekében javasoljuk az XV1892 Philips OneUp
padlotisztitd hasznalatat. Ha mas folyékony padlotisztitdt szeretne hasznalni,
gy6z6djon meg roéla, hogy vizzel higithatd, nem habzé folyékony
padlétisztitot hasznal. A habzé padlétisztitdszerek vagy a vizzel nem
higithato tisztitdszerek hasznalata csokkentheti a teljesitményt, és a készilék
meghibdsodasat okozhatja.

Csak egyszer nyomja meg az adagolégombot a padldtisztitd megfeleld
mennyiségének hozzdadasdhoz. A padlotisztitdszer tulzott mennyisége
nemkivanatos habzast eredményezhet a szennyviztartalyban.

Ne haszndlja a készlléket szGnyegek vagy ablakok tisztitasara.

A készuléket otthoni hasznalatra szantak, nem professzionalis hasznalatra.

A készllék hasznalatakor mindig kovesse a kemény padléra vonatkozd
takaritdsi utasitdsokat.

H Megjegyzés: A szagok és vizkélerakddasok megelézése érdekében minden
hasznalat utan tisztitsa meg a viztartalyokat és a felmosdlapot. A tartélyban
maradt viz karosithatja a felmosdélapot vagy a készlléket a tarolds soran.

A viztartalyok tisztitasa

2% 9

‘ 1 Tavolitsa el a szennyviztartalyt a készulékrdl, és vegye le a fedelet.
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2 Ontse ki a szennyvizet a tartalybdl a mosogatéba.

3 Oblitse at a szennyviztartalyt és a fedelet hideg vagy legfeljebb 50 °C-os
langyos csapvizzel.

4 Ontse ki a maradék vizet a szennyviztartalybdl a mosogatdba.

5 Tavolitsa el a tisztaviz-tartalyt a készulékrél, és vegye le a fedelet.

6 Ontse ki a vizet a tisztaviz-tartalybdl a mosogatdba.
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7 Oblitse le a tisztaviz-tartalyt hideg vagy langyos, legfeljebb 50 °C-os
csapvizzel.
[ vigyazat! Ne hasznaljon tisztitoszert a tisztitashoz, mert ez
talzott habzast okozhat, és karosithatja a késziléket.

8 Ontse ki a maradék vizet a tisztaviz-tartalybdl a mosogatéba.

9 Hagyja a viztartdlyokat és a fedeleket teljesen megszaradni, mielétt
visszahelyezi a fedeleket.

10 Helyezze vissza a viztartalyokat a készllékbe.

A felmosolap tisztitasa

1 Vegye le a felmosdélapot a felmosdfejrél tgy, hogy a labfejeit a felmosdlap két
oldalara helyezi, és felemeli a készlléket.
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Mossa a felmosélapot félig (vagy kevésbé) megtoltott mosdgépben,
legfeljebb 40 °C-os hémérsékleten. Ellendrizze a felmosdlap tetején
feltintetett mosasi utasitasokat. Az ikonok magyarazatat lasd az aldbbi
tablazatban.

[ vigyazat! Ha a felmosélapot nem az utasitasoknak
megfelel6en mossa, a moségép kart tehet benne.

6 havonta cserélje ki a legjobb teljesitmény érdekében

Mosas félig toltott mosdgépben

40 °C-ig kimeéletes mosasi ciklusban, alacsony fordulatszamon (példaul
apold/gyapju program alacsony fordulatszammal)

Ne csavarja ki

Ne szaritsa szaritdbgépben

Ne vasalja

Nem vegytisztithatd

Ne hasznéljon lagyitdszert

H Megjegyzés: A felmosélapot a csap alatt is ki lehet 6bliteni, a szévetes
oldallal felfelé. Tisztitas utan ne csavarja ki a felmosdlapot.

A Megjegyzés: A legjobb karbantartds érdekében gépi mosas ajanlott. Ha a
kézi mosast részesiti elényben, éblitse le a felmosdlapot a csap alatt, anélkdl,
hogy utdna kicsavarna. Minden két kézi mosas utdn mossa ki gépben a
felmosdlapot.

Hagyja a felmosdlapot teljesen megszaradni, mielétt Ujra felhelyezi vagy
tarolja.

A Megjegyzés: Helyezze a felmosdlapot laposan egy felliletre vagy allvanyra
a szovetes oldallal felfelé, és hagyja a felmosdlapot természetes médon
megszaradni. Ne szaritsa szaritbgépben.

A Megjegyzés: Ne szaritsa a felmosdlapot aktiv fitéelemen, példaul
radiatoron, hogy elkertlje a felmosdlap kdrosodasat.
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4 Helyezze a felmosélapot a padldra, és hatarozottan nyomja a fejet a
felmosdlap vizcsatlakozo fellletére.

H Megjegyzés: Mindkét oldalon évatosan a fuvokara rélépve gyézédjon meg
arrél, hogy a felmosdélap megfelel6en csatlakozik.

Csere
Ha tartozékot vagy pétalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakeresked&jéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
Ugyfélszolgalataval is.
Cserealkatrészek és tipusszamok:
- XV1872 csere akkumuldtor modul
- XV1882 OneUp cserélhetd felmosdlapok (nagy surlédasu)
- XV1883 OneUp cserélhetd felmosdlapok (alacsony surlédasu)
- XV1892 OneUp padlotisztitd
i | Megjegyzés: Hasznalja az alacsony surlédasu felmosdlapot (XV1883), ha a
padlé felmosasakor nagy ellendllast tapasztal.

V4 v 4
Tarolas

H Megjegyzés: A készilék taroldsa elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy minden
alkatrész Ures és teljesen szaraz.

H Megjegyzés: Ne tarolja a késziiléket tgy, hogy nedves felmosdlap van
felhelyezve.

H Megjegyzés: A késziiléket stabil pozicidban, hlivés, szaraz helyen, kézvetlen
napfénytél védve térolja.

B Megjegyzés: Huzza ki a toltékabelt, amikor a késziilék teljesen feltéltédott.

A felhasznaldi felilet jelzései

Jelzés A jelzés jelentése
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Az akkumulator toltottségi szintjének bal oldali jelzéje lassan sargan villog (1
masodpercre bekapcsol, 1 masodpercre kikapcsol).

Az akkumulator hamarosan lemerdl, és fel kell tolteni. Toltse fel a késziléket.

Az akkumulator toltottségi szintjének bal oldali jelzéje gyorsan sargan villog
(0,5 masodpercre bekapcsol, 0,5 masodpercre kikapcsol).

Az akkumulator lemerult, és fel kell tolteni. Toltse fel a készuléket.

Az akkumulator toltottségi szintjének mindharom jelzéfénye fehéren villog.
A készllék hibaba Utkozott. Probalja meg Ujra ki-, majd bekapcsolni a
készlléket, vagy probalja meg egy percre csatlakoztatni a toltéhoz. Ha a
probléma tovabbra is fennall, vigye el a készuléket egy Philips szakszervizbe,
vagy forduljon a vevészolgalathoz.

Az akkumuldtor toltottségi szintjének bal oldali jelz6fénye fehéren villog.
A készUléket a névleges Uizemi hdmérséklet alatt hasznélja és/vagy tarolja.
Helyezze at a készlléket egy melegebb helyiségbe. Ne trolja, toltse vagy
hasznalja a késziléket 5 °C alatti vagy 35 °C feletti hémérsékleten.

Az akkumulator toltottségi szintjének két bal oldali jelz&fénye fehéren villog.
A készuléket a névleges Uizemi hémérséklet felett hasznalja és/vagy tarolja.
Helyezze at a készlléket egy hidegebb helyiségbe. Ne tarolja, toltse vagy
hasznalja a késziléket 5 °C alatti vagy 35 °C feletti hémérsékleten.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé
problémakat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
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latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmertilé
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A be- és kikapcsolégomb
megnyomasakor a készulék
nem mukodik.

Lemerdlt az akkumulator.

Toltse fel az akkumulatort a felhasznaldi
kézikdnyvben taldlhato utasitdsoknak
megfeleléen.

A be- és kikapcsolégombot
t6bbszor is megnyomta.

Varjon néhany masodpercet, majd nyomja
meg ismét a be- és kikapcsoldgombot.

A készulék hirtelen leall.

A be- és kikapcsolégombot
véletlenll megnyomta takaritas
kdzben.

Kapcsolja be Ujra a készlléket a be- és
kikapcsoldgomb megnyomasaval.

Lemerdlt az akkumulator.

Toltse fel az akkumulatort a felhasznaloi
kézikonyvben taldlhato utasitdsoknak
megfeleléen (I&sd: ,Toltés").

A felmosodlap megsérilt a
gépi mosas soran.

A felmosdlapot teljesen
megtoltétt gépben és/vagy
nagy fordulatszdmon mosta.

Vasaroljon Uj felmosdlapot, és
gondoskodjon réla, hogy a felmosélapot az
utasitdsoknak megfeleléen mossa ki (lasd:
LA felmosdlap tisztitasa”). A felmosélapot
félig (vagy kevésbé) megtoltott
mosdégépben és alacsony fordulatszamu
(legfeljebb 40 °C és 800 fordulat/perc)
apold/gyapju programon mossa ki.

A padld szérazabb a
szokdasosnal.

A 2. bedllitas helyettaz 1.
nedvességbedllitast hasznalta.

A készulék bekapcsolaskor mindig az 1.
beallitassal indul el. Valassza a 2.
nedvességbedllitast, ha tobb vizzel szeretné
felmosni a padlét.

A felmosdlap nem elég nedves.

Tisztitas el6tt mindenképpen nedvesitse
meg a felmosdélapot a csap alatt.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosélapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosodlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdélapot.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Egyaltaldn nem vizes a
padlé.

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

A tisztaviz-tartaly nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
készulékhez.

A tisztaviz-tartalyt megfeleléen
csatlakoztassa a készulékhez. Nyomja lefelé
a tisztaviz-tartalyt, amig az szildrdan nem
rogzil a helyén.

A felmosdlap nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
felmosofejhez.

Csatlakoztassa a felmosdlapot a
felmosdfejhez Ugy, hogy erésen rdnyomija.
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Megoldas

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosdlapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

A tisztaviz-tartaly csatlakozdja

alatti fémszita eltomdédott.
N

Puha kefével vagy szivaccsal tévolitsa el az
idegen targyakat a fémszitabdl.

A padlé csikosan szarad.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosdlapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

Az 1. nedvességbeadllitast
hasznalja.

Az 1. nedvességbeadllitds szarazabban kezeli
a padlét. Ebben az esetben vélassza a 2.
nedvességbedllitast.

Tul sok padldtisztito szert
hasznalt.

Uritse ki a tisztaviz-tartélyt, dblitse ki és
toltse fel tiszta vizzel.

Csak egyszer nyomja meg az
adagolégombot a padlétisztitd megfeleld
mennyiségének hozzdadasahoz.

Még mindig maradt tisztitoszer
a padlon.

Tisztitoszer nélkil mossa fel a padlot
néhany alkalommal.

A felmosdlap hatsé része nem
érintkezik a padldval.

Takaritas kdzben csusztassa a felmosot
egyenletes Utemben, tul nagy erékifejtés
nélkil, hogy a felmosdlap egyenletesen
érintkezzen a padloval.

Nehezen takaritja fel a
foltokat.

Az 1. nedvességbeadllitast
hasznalja.

A foltok eltavolitdsdhoz valassza a 2.
nedvességbedllitast.

A felmosolap tul szaraz.

Tisztitas el6tt mindenképpen nedvesitse
meg a felmosélapot a csap alatt.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosdlapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot.

A folt tul sokdig szaradt.

Vigyen fel vizet a foltra, és varjon egy kicsit.
A készlléket a folt folé mozgathatja a viz
felhorddsahoz, majd a takaritas végén
visszatérhet a folthoz.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Ures a tisztaviz-tartaly.

Toltse fel a tisztaviz-tartalyt.

Az On padldtipusa mas
felmosdlapot igényel.

Prébaljon ki egy masik tipusu felmosdlapot
(alacsony surlédésu: XV1883), amely az On
padldtipusan jobban teljesithet.

A készUlékbdl viz csopog.

A készllék csopdg, ha a padlo
folé viszi, és a felmosdfejet
flggdlegesen tartja.

Takaritas kozben ne emelje fel a
felmosofejet a padlordl, és ne tartsa
fliggdlegesen, mert ez viznyomokat
hagyhat.

A szennyviztartaly tele van.

Uritse ki a szennyviztartalyt.

A tisztaviz-tartaly nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
készllékhez.

A tisztaviz-tartalyt megfeleléen
csatlakoztassa a készilékhez. Nyomja lefelé
a tisztaviz-tartalyt, amig az szildrdan nem
rogzil a helyén.

A készulék nem toltédik.

Atoltékabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva a készilékhez
vagy az adapter bemenetéhez,
vagy az adapter nincs
megfeleléen behelyezve a fali
aljzatba.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a haldzati
csatlakozo megfeleléen csatlakozik mind a
készllékhez, mind az adapter
bemenetéhez, és hogy az adapter
megfeleléen van behelyezve a fali aljzatba.

Rossz adaptert hasznal.

Csak olyan biztonsagi extra alacsony
feszlltségu, jovahagyott adaptert
hasznéljon, amelynek kimeneti
teljesitménye 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W és USB-
A-csatlakozétipusu.

Az USB-A — USB-C téltékabel
megtort.

Cserélje ki a megtort kabelt egy Uj kabelre.

A palackbdl nem jon ki
mosdszer.

Egy Uj OneUp padldtisztitd
palack van felszerelve a
tisztaviz-tartaly fedelére.

Nyomja meg tdbbszér az adagolégombot,
amig az adagolé gomb meg nem telik
tisztitoszerrel (lasd: , A Philips OneUp
padlotisztito beszerelése”).

A OneUp padlotisztitéd palackja
kitralt.

Helyezzen be egy Uj palackot (Iasd: ,A
Philips OneUp padlotisztito beszerelése”).

A OneUp padlétisztito palack
nincs megfeleléen felszerelve a
tisztaviz-tartaly fedelére.

Helyezze be a palackot megfeleléen (lasd:
A Philips OneUp padldtisztitd
beszerelése").

A padlétisztitdt kibocsato
szelep eltdm&dott.

Tartsa a tisztaviz-tartély fedelét 10 percig
meleg vizben, oblitse le, és probalja meg
djra.
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Megoldas

A készllék nehezen
mozgathatd a padldn.

A padlé és a felmosdlap kozott
tul nagy surlodas lép fel.

- A 2. nedvességbedllitdssal nedvesebbé
teheti a padlét a kdnnyebb mozgatas
érdekében.

- Csak el6re és hatrafelé mozgassa a
felmosdlapot. Ne mozgassa
oldaliranyban.

- Hasznalja az XV1883 alacsony
surlédasu felmosolapot.

A szennyviztartaly habzik.

Nem megfelelé tisztitdszert
hasznal.

Az optimalis eredmény érdekében
javasoljuk az XV1892 Philips OneUp
padlotisztitd hasznalatat. Ha mas folyékony
padlétisztitot szeretne hasznalni,
gy6z6djon meg réla, hogy vizzel higithatd,
nem habzo folyékony padldtisztitot
hasznal. A habzé padldtisztitdszerek vagy a
vizzel nem higithatd tisztitoszerek
hasznalata csokkentheti a teljesitményt, és
a készllék meghibdsodasat okozhatja.

A padlén szappanmaradvanyok
vannak.

A készulék hasznélata elétt soporje fel a
padldra kerilt szappanmaradvanyokat.

A szokasosnal kevesebb viz
kerdl a szennyviztartalyba.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosélapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosélapot egy Ujra
(XV1882, XV1883).

A padlé nedvesebb a
szokdasosnal.

A felmosdlap koszos.

Mossa ki a felmosélapot mosdgépben
legfeljebb 40 °C-on (lasd: , Tisztitas"), és
kovesse a felmosdlapon taldlhato tisztitasi
utasitasokat. Ha a probléma tovabbra is
fennall, cserélje ki a felmosdlapot egy Ujra
(XV1882, XV1883).
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VoOor het eerste gebruik

Het apparaat in elkaar zetten

1 Gebruik een schroevendraaier om de schroef van de steel los te draaien.
(Schroevendraaier niet inbegrepen.)

2 Steek de steel in het hoofdapparaat. Zorg ervoor dat de inkeping op de steel
op een lijn ligt met het aansluitingsgedeelte in het hoofdapparaat.

3 Draai de schroef vast om de steel stevig op het hoofdapparaat te
vergrendelen.

1 Open de afsluitdop aan de zijkant van het apparaat en steek de kabel in de
USB-C-aansluiting om het apparaat op te laden.
(W
ji
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2 Sluit de oplaadkabel aan op een USB-A-adapter en steek de adapter in het
stopcontact.

H opmerking: De adapter wordt niet met het apparaat meegeleverd. Gebruik
alleen een voor extra lage spanning goedgekeurde veiligheidsadapter met een
uitgangsvermogen van 5,0 V DC 1,0A 5,0W en een USB-A-stekkertype.

H Opmerking: Haal de adapter na het opladen uit het stopcontact en trek de
oplaadkabel uit het apparaat. Sluit vervolgens de afsluitdop.

Y Waarschuwing: Het apparaat in een stabiele positie in een droge
omgeving opbergen en opladen bij een temperatuur boven 5 °C en
onder 35 °C.

De Philips OneUp-vloerreiniger installeren

Bevestig de Philips OneUp-vloerreiniger (XV1892) véor het eerste gebruik in het
deksel van het schoonwaterreservoir.
@ 1 Verwijder het schoonwaterreservoir van het apparaat en neem het deksel

eraf.
=D T

2 Draaide dop linksom (1) en trek deze omhoog (2) om de dop van de fles
T Philips OneUp-vloerreiniger te verwijderen.
2]

3 Plaats de fles in het deksel van het schoonwaterreservoir door deze omhoog
te duwen (1) en vervolgens rechtsom te draaien (2). U hoort een 'klikgeluid'
wanneer de fles correct geplaatst is.
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4 Plaats het deksel met de daaraan bevestigde fles terug op het
schoonwaterreservoir.

5 Druk meerdere keren op de doseerknop totdat deze is gevuld met
vloerreiniger.

Het apparaat gebruiken

Gladde vloeren dweilen

B Opmerking: Het apparaat is geschikt om gladde vloeren te dweilen,
waaronder kwetsbare en niet-absorberende vloeren (bijvoorbeeld laminaat,
niet-gestructureerde tegels, vinyl, PVC, hout zoals parket, gietvloer, steen). Test
het apparaat op een klein stukje van de vloer, buiten direct zicht, om te
controleren of het apparaat geschikt is voor uw vloer.

1 Stofzuig de kamers waar u wilt schoonmaken zorgvuldig voordat u het
apparaat gebruikt.
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2 Verwijder het schoonwaterreservoir van het apparaat en neem het deksel
eraf

3 Vul het schoonwaterreservoir tot de maximumpeilindicator aan de zijkant
van het reservoir met water tot 50 °C.
MAX

4 Plaats het deksel terug op het schoonwaterreservoir. Zorg ervoor dat de fles
Philips OneUp-vloerreiniger aan het deksel vastzit.

5 Druk één keer op de doseerknop zodat de juiste hoeveelheid vloerreiniger
aan het schoonwaterreservoir wordt toegevoegd.

6 Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat.
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7 Voor een optimaal resultaat spoelt u de dweildoek onder de kraan met de
\é} x stoffen kant naar boven.

— i~ B opmerking: Wring de dweildoek na het spoelen niet uit.

8 Plaats de pad op de vloer en plaats het mondstuk stevig op de
wateraansluiting van de pad.

9 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. De batterijniveau-
indicator licht op.

10 Druk op de knop voor het instellen van de natheid om een keuze te maken
uit twee instellingen:

PHILIPS

5000 Series

Natheidinstelling 1: Eén indicator licht op voor de normale dagelijkse schoonmaak. Het
apparaat zal na uitschakeling altijd op deze stand starten.

Natheidinstelling 2: Er gaan twee indicatorlampjes branden voor een nattere reiniging
om vlekken op de vloer te verwijderen.
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1 Beweeg het mondstuk naar voren en naar achteren om de vloer schoon te
maken.

Gebruikstip

- Gebruik de dweildoek voor lage wrijving (XV1883) als u veel weerstand
ondervindt bij het dweilen van de vloer.

Gebruiksbeperkingen

- We raden aan om XV 1892 Philips OneUp-vloerreiniger te gebruiken voor
optimale resultaten. Zorg ervoor dat u een niet-schuimend vloeibaar
vloerreinigingsmiddel gebruikt dat u in water kunt verdunnen als u een ander
vloeibaar vloerreinigingsmiddel wilt gebruiken. Door schuimende
vloerreinigingsmiddelen te gebruiken of vloerreinigingsmiddelen die niet in
water verdund kunnen worden, kunnen de prestaties verminderen en kan
het apparaat defect raken.

- Druk slechts één keer op de doseerknop om de juiste hoeveelheid
vloerreiniger toe te voegen. Een te grote hoeveelheid vloerreiniger kan leiden
tot ongewenste schuimvorming in het vuilwaterreservoir.

- Gebruik het apparaat niet om tapijten of ramen te reinigen.

- Het apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en niet voor professioneel gebruik.

- Volg altijd de instructies voor schoonmaken van uw gladde vloer wanneer u
het apparaat gebruikt.

Reinigen

A Opmerking: Reinig de waterreservoirs en de dweildoek na elk gebruik om
geurtjes en kalkaanslag te voorkomen. Het apparaat opbergen met water in de
tank kan schade aan de dweil of het apparaat veroorzaken.
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De waterreservoirs schoonmaken

‘ 1 Verwijder het vuilwaterreservoir van het apparaat en neem het deksel eraf.

' 9

2 Giet het vuile water uit het reservoir in de gootsteen.

3 Spoel het vuilwaterreservoir en het deksel met koud of lauw kraanwater tot
50 °C.

Y waarschuwing: Gebruik geen afwasmiddel voor het
schoonmaken. Dit kan leiden tot overmatig schuimen en schade
aan het apparaat veroorzaken.

4 Giet het resterende water uit het vuilwaterreservoir in de gootsteen.

@ 5 Verwijder het schoonwaterreservoir van het apparaat en neem het deksel
=

T eraf.
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6 Giet het water uit het schoonwaterreservoir in de gootsteen.

7 Spoel het schoonwaterreservoir uit met koud of lauwwarm kraanwater tot
maximaal 50 °C.

8 Giet het resterende water uit het schoonwaterreservoir in de gootsteen.

9 Laat de waterreservoirs en de deksels volledig drogen en plaats de deksels
vervolgens terug.

10 Plaats de schoonwaterreservoirs terug in het apparaat.
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De dweildoek schoonmaken

1 Verwijder de dweildoek van het mondstuk door uw voeten aan beide zijden

van de dweildoek te plaatsen en het apparaat op te tillen.

Was de dweildoek in een halfvolle (of minder) wasmachine op een
temperatuur tot 40 °C. Raadpleeg de wasinstructies die op de bovenkant van
de dweildoek staan vermeld. Zie de onderstaande tabel voor de uitleg van de
pictogrammen.

Y Waarschuwing: Als de dweildoek niet volgens de instructies
wordt gewassen, kan deze beschadigd raken door de
wasmachine.

Vervang om de 6 maanden voor de beste prestaties

Was in halfvolle wasmachine

Wassen tot 40 °C op een zacht programma met laag toerental (bijvoorbeeld
programma voor fijnwas/wolwas met lage toerentallen)

Niet uitwringen

Niet in de wasdroger stoppen

Niet strijken

Niet chemisch reinigen

BXNE § Qe

Gebruik geen wasverzachter
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X

Vervanging

Opbergen

A Opmerking: Het is ook mogelijk om de dweildoek onder de kraan af te
spoelen met de stoffen kant naar boven. Wring de dweildoek niet uit na het
schoonmaken.

i | Opmerking: Wassen in de wasmachine wordt aanbevolen voor het beste
onderhoud van de dweildoek. Als u de dweildoek liever met de hand wast,
spoel hem dan af onder de kraan zonder hem daarna uit te wringen. Was de
dweildoek in de machine na elke twee handmatige wasbeurten.

Laat de dweildoek volledig drogen voordat deze weer gebruikt of
opgeborgen wordt.

B opmerking: Leg de dweildoek met de stoffen kant naar boven plat op een
oppervlak of rek en laat de dweildoek aan de lucht drogen. Niet in de
wasdroger drogen.

B opmerking: Droog de dweildoek niet op een verwarmingselement zoals
een radiator om schade aan de dweildoek te voorkomen.

Plaats de pad op de vloer en plaats het mondstuk stevig op de
wateraansluiting van de pad.

B Opmerking: Zorg ervoor dat het kussen goed is aangesloten door
voorzichtig aan beide kanten op het mondstuk te gaan staan.

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Center in uw land.

Vervangende onderdelen en typenummers:

Batterijvervangingsmodule XV1872

OneUp vervangbare dweildoeken XV1882 (hoge wrijving)
OneUp vervangbare dweildoeken XV1883 (lage wrijving)
OneUp-vloerreiniger XV1892

B opmerking: gebruik de dweildoek voor lage wrijving (XV1883) als u veel
weerstand ondervindt bij het dweilen van de vloer.

B opmerking: Zorg ervoor dat alle onderdelen leeg en volledig droog zijn
voordat u het apparaat opbergt.
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A Opmerking: Berg het apparaat niet op met de vochtige pad bevestigd.

B Opmerking: Bewaar het apparaat in een stabiele positie op een koele, droge
plaats uit de buurt van direct zonlicht.

A Opmerking: Verwijder de oplaadkabel wanneer het apparaat volledig is
opgeladen.

Signalen van de gebruikersinterface

Signaal

Betekenis van signaal

De indicator voor het batterijniveau links knippert langzaam oranje (1 seconde
aan en 1 seconde uit).

De batterij is bijna leeg en moet worden opgeladen. Laad het apparaat op.

De indicator voor het batterijniveau links knippert snel oranje (0,5 seconde
aan en 0,5 seconde uit).

De batterij is leeg en moet worden opgeladen. Laad het apparaat op.

Alle drie de indicatoren voor het batterijniveau knipperen wit.

Het apparaat functioneert niet correct. Probeer het apparaat uit en weer aan
te zetten of sluit het één minuut op de oplader aan. Breng het apparaat naar
een Philips-servicecentrum of neem contact op met de Klantenservice als het
probleem zich nog steeds voordoet.
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De indicator voor het batterijniveau links knippert wit.

Het apparaat wordt gebruikt en/of opgeslagen onder de nominale
bedrijfstemperatuur. Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Berg
het apparaat niet op, laad het niet op en gebruik het niet bij een temperatuur
onder 5 °C of boven 35 °C.

De linker twee indicatoren voor het batterijniveau knipperen wit.

Het apparaat wordt gebruikt en/of opgeborgen boven de nominale
bedrijfstemperatuur. Verplaats het apparaat naar een koelere ruimte. Berg het
apparaat niet op, laad het niet op en gebruik het niet bij een temperatuur
onder 5 °C of boven 35 °C.

}

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat werkt niet als
ik op de aan/uit-knop druk.

De accu is leeg.

Laad de batterij op volgens de instructies in
de gebruiksaanwijzing.

De aan/uit-knop wordt meer
dan één keer ingedrukt.

Wacht een paar seconden en druk
nogmaals op de aan/uit-knop.

Het apparaat stopt opeens.

De aan/uit-knop wordt per
ongeluk ingedrukt tijdens het
schoonmaken.

Schakel het apparaat weer in door op de
aan/uit-knop te drukken.

De accu is leeg.

Laad de batterij op volgens de instructies in
de gebruiksaanwijzing (zie 'Opladen’).

De dweildoek is beschadigd
tijdens het wassen in de
machine.

De dweildoek wordt gewassen
in een vol beladen machine
en/of op een hoge
rotatiesnelheid.

Koop een nieuwe dweildoek en was de
dweildoek volgens de instructies (zie 'De
dweildoek schoonmaken'). Was de
dweildoek in een halfvolle wasmachine (of
minder) en op een fijnwas/wolwas-
programma met een laag toerental (tot 40
°Cen 800 tpm).
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De vloer is droger dan Natheidsinstelling 1 werd Het apparaat staat altijd op instelling 1 als
normaal. gebruikt in plaats van instelling het wordt ingeschakeld. Kies

2. natheidsinstelling 2 als u de voorkeur geeft

aan een natter schoonmaakresultaat.

De dweildoek is niet nat Maak de dweildoek nat onder de kraan
genoeg. voordat u begint met schoonmaken.
De dweildoek is vuil. Was de dweildoek in de wasmachine op

maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de dweildoek.
Vervang de dweildoek als het probleem
zich blijft voordoen.

Het schoonwaterreservoir is Vul het schoonwaterreservoir bij.
leeg.

Eris geen water op de vloer. Het schoonwaterreservoir is Vul het schoonwaterreservoir bij.
leeg.

Het waterreservoir is niet goed  Sluit het schoonwaterreservoir op de juiste

aangesloten op het apparaat.  manier op het apparaat aan. Duw het
schoonwaterreservoir naar beneden totdat
het stevig op zijn plaats is vergrendeld.

De dweildoek is niet goed op ~ Verbind de dweildoek met het mondstuk
het mondstuk aangesloten. door er stevig op te drukken.

De dweildoek is vuil. Was de dweildoek in de wasmachine bij
maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de dweildoek.
Vervang de dweildoek als het probleem
zich blijft voordoen.

De metalen zeef onder de Verwijder met een zachte borstel of spons
aansluiting van het vreemde voorwerpen uit de metalen zeef.
schoonwaterreservoir is

verstopt.

N
\U‘

!

De vloer droogt met strepen. De dweildoek is vuil. Was de dweildoek in de wasmachine bij
maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de dweildoek.
Vervang de dweildoek als het probleem
zich blijft voordoen.

U reinigt met natheidsinstelling Bij natheidsinstelling 1 wordt de vloer
1. droger. Kies in dit geval voor
natheidsinstelling 2.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er wordt te veel vloerreiniger
gebruikt.

Leeg het schoonwaterreservoir, spoel het
schoon en vul het opnieuw met schoon
water.

Druk slechts één keer op de doseerknop
om de juiste hoeveelheid vloerreiniger toe
te voegen.

Er blijven
reinigingsmiddelresten achter
op de vloer.

Maak de vloer meerdere keren schoone
zonder reinigingsmiddel.

De achterkant van de kussen
maakt geen contact met de
vloer.

Beweeg de mop tijdens het schoonmaken
in een gelijkmatig tempo zonder al te veel
kracht uit te oefenen, zodat het kussen
gelijkmatig contact maakt met de vloer.

Het is moeilijk om vlekken te
verwijderen.

U reinigt met natheidsinstelling
1.

Kies natheidsinstelling 2 voor
vlekverwijdering.

De dweildoek is te droog.

Maak de dweildoek nat onder de kraan
voordat u begint met schoonmaken.

De dweildoek is vuil.

Was de dweildoek in de wasmachine bij
maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de dweildoek.
Vervang de dweildoek als het probleem
zich blijft voordoen.

De vlek is al te lang
ingedroogd.

Breng water aan op de vlek en wacht even.
U kunt het apparaat over de vlek bewegen
om water erop aan te brengen en
vervolgens aan het einde van uw
schoonmaaksessie teruggaan naar de vlek.

Het schoonwaterreservoir is
leeg.

Vul het schoonwaterreservoir bij.

Uw vloertype heeft een andere
dweildoek nodig.

Probeer een ander type dweildoek (lage
wrijving: XV1883) die mogelijk beter
presteert op uw vloertype.

Er lekt water uit het
apparaat.

Het apparaat druppelt
wanneer u het over de vloer
vervoert en het mondstuk
verticaal houdt.

Til het mondstuk tijdens het schoonmaken
niet van de vloer op en houd het niet
verticaal, omdat er dan watersporen achter
kunnen blijven.

Het vuilwaterreservoir is vol.

Leeg het vuilwaterreservoir.

Het waterreservoir is niet goed
aangesloten op het apparaat.

Sluit het schoonwaterreservoir op de juiste
manier op het apparaat aan. Duw het
schoonwaterreservoir naar beneden totdat
het stevig op zijn plaats is vergrendeld.
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Oplossing

Het apparaat laadt niet op.

De oplaadkabel is niet goed
aangesloten op het apparaat of
op de adapteringang, of de
adapter is niet goed in het
stopcontact gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed is
verbonden met zowel het apparaat als de
ingang van de adapter en dat de adapter
goed in het stopcontact zit.

Een verkeerde voedingsadapter
wordt gebruikt.

Gebruik alleen een voor extra lage
spanning goedgekeurde veiligheidsadapter
met een uitgangsvermogen van 5,0 V DC
1,0A 5,0W en een USB-A-stekkertype.

De oplaadkabel van USB-A naar
USB-C is stuk.

Vervang de kapotte kabel door een nieuwe
kabel.

Er komt geen wasmiddel uit
de fles.

Een nieuwe OneUp-
vloerreinigersfles is aan het
deksel van het
schoonwaterreservoir
bevestigt.

Druk meerdere keren op de doseerknop
totdat deze is gevuld met reiniger (zie 'De
Philips OneUp-vloerreiniger installeren').

De fles van de OneUp-
vloerreiniger is leeg.

Bevestig een nieuwe fles (zie 'De Philips
OneUp-vloerreiniger installeren’).

De OneUp-vloerreinigersfles is
niet goed aan het deksel van
het schoonwaterreservoir
bevestigd.

Bevestig de fles op de juiste manier (zie 'De
Philips OneUp-vloerreiniger installeren’').

De klep waar vloerreiniger
uitkomt is verstopt.

Houd het deksel van het
schoonwaterreservoir 10 minuten in warm
water, spoel het uit en probeer het
opnieuw.

Het apparaat glijdt te zwaar
over de vloer.

De vloer veroorzaakt wrijving
met de dweildoek.

- Ukunt natheidsinstelling 2 gebruiken
om de vloer natter te maken waardoor
u hem gemakkelijker kunt bewegen.

- Beweeg de dweildoek alleen
voorwaarts en achterwaarts. Beweeg
deze niet zijwaarts.

- Gebruik de dweildoek met lage
wrijving XV1883.

Het vuilwaterreservoir
schuimt.

Er wordt een verkeerd
reinigingsmiddel gebruikt.

We raden aan om XV1892 Philips OneUp-
vloerreiniger te gebruiken voor optimale
resultaten. Zorg ervoor dat u een niet-
schuimend vloeibaar vloerreinigingsmiddel
gebruikt dat u in water kunt verdunnen als
u een ander vloeibaar
vloerreinigingsmiddel wilt gebruiken. Door
schuimende vloerreinigingsmiddelen te
gebruiken of vloerreinigingsmiddelen die
nietin water verdund kunnen worden,
kunnen de prestaties verminderen en kan
het apparaat defect raken.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Er bevinden zich zeepresten op  Veeg zeepresten van de vloer voordat u het
de vloer. apparaat gebruikt.
Er gaat minder water naar De dweildoek is vuil. Was de dweildoek in de wasmachine bij
het vuilwaterreservoir dan maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
gewoonlijk. reinigingsinstructies op de dweildoek.

Vervang de dweildoek met een nieuwe
(XV1882, XV1883) als het probleem zich
blijft voordoen.

De vloer is natter dan De dweildoek is vuil. Was de dweildoek in de wasmachine bij

normaal. maximaal 40 °C (zie 'Reinigen') en volg de
reinigingsinstructies op de dweildoek.
Vervang de dweildoek met een nieuwe
(XV1882, XV1883) als het probleem zich
blijft voordoen.
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14 Ladekabel

Utstyr til oppheng

Knapp for fuktighetsinnstilling
Indikator for fuktighetsinnstilling
Indikator for batteriniva
Pa/av-knapp
Rentvannsbeholder
Spillvannsbeholder

10 Munnstykke

11 Utskiftbar OneUp-pute

12 Kontaktgrensesnitt for vann

13 OneUp-gulvrens
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For bruk forste gang

Montere apparatet

Lading

(1

I

1 Bruk en skrutrekker til & skru ut skruen pa skaftet. (Skrutrekker medfalger
ikke.)

2 Settskaftetinn i hovedapparatet. Pase at hakket pa skaftet er pa linje med
tilkoblingsdelen pa hovedapparatet.

3 Stram skruen for & feste skaftet godt til hovedapparatet.

1 Foralade apparatet tar du av forseglingshetten pa siden av apparatet og
plugger inn kabelen i USB-C-kontakten.
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2 Koble ladeledningen til en USB-A-adapter som du deretter setter inn i
stikkontakten.

B Merk: Apparatet leveres uten medfelgende adapter. Bruk bare en godkjent
adapter med ekstra lav spenning. Den ma ha en utgangseffekt pa 5,0 V DC,
1,0 A, 5,0 W og kontakttype USB-A.

B Merk: Etter lading tar du adapteren ut av stikkontakten og trekker
ladekabelen ut av apparatet. Lukk deretter forseglingshetten.

Y Advarsel: Apparatet ma oppbevares og lades tort og stabilt ved
en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C.

Montering av Philips OneUp-gulvrens

Monter Philips OneUp-gulvrens (XV1892) i lokket pa rentvannsbeholderen for
forste gangs bruk.
@ 1 Tarentvannsbeholderen av apparatet, og ta av lokket.

=

2 Vrihetten mot urviseren (1), og trekk den oppover (2) for a ta den av Philips
OneUp-gulvrensflasken.

3 Sett flasken inn i lokket pa rentvannsbeholderen ved a skyve den oppover (1)
og deretter vri den med urviseren (2). Nar flasken er riktig plassert, hores et
«klikk».
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4 Sett lokket, med flasken festet, tilbake pa plass pa rentvannsbeholderen.

5 Trykk flere ganger pa doseringsknappen for & fylle den med gulvrens.

Bruke apparatet

Mopping av harde gulv

Bl Merk: Apparatet er egnet for mopping av harde gulv, innbefattet emtalige og
ikke-absorberende gulv (f.eks. laminat, fliser uten tekstur, vinyl, PVC, parkett i
imitert tre, stapeguly, stein). Test apparatet pa et lite synlig sted for a forsikre deg
om at det er egnet for bruk pa gulvet ditt.

1 Seorg for at gulvene som apparatet skal brukes pa, stevsuges grundig ferst.
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2 Tarentvannsbeholderen av apparatet, og ta av lokket

3 Fyll rentvannsbeholderen med vann (maks. vanntemperatur 50 °C) opp til
@ maksmerket pa siden av beholderen.

@MAX
50 °C

4 Sett paigjen lokket pa rentvannsbeholderen. Forsikre deg om at Philips
OneUp-gulvrensflasken er festet til lokket.

5 Trykk en gang til pa doseringsknappen for a tilsette riktig mengde gulvrens i
rentvannsbeholderen.

6 Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet.
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7 For best mulig resultat anbefales det a skylle puten under springen med
\@ x tekstilsiden vendt opp.

— i~ Bl Verk: Ikke vri opp puten etter at du har skylt den.

8 Plasser puten pa gulvet, og trykk munnstykket godt pa kontaktgrensesnittet
for vann pa puten.

9 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Indikatoren for batteriniva
lyser.

10 Trykk pa knappen for fuktighetsinnstilling for a velge én av disse to
innstillingene:

PHILIPS

5000 Series

Fuktighetsinnstilling 1: Denne innstillingen brukes for normal daglig rengjering og angis
med én lysende indikatorlampe. Nar apparatet startes opp etter a ha veert slatt av, er

denne innstillingen alltid valgt automatisk.

Fuktighetsinnstilling 2: Denne innstillingen for vatere rengjering brukes f.eks. for a fjerne
flekker pa gulvet og angis med to lysende indikatorlamper.
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1 Beveg munnstykket fremover og bakover for & gjere rent gulvet.

Brukstips
- Bruk lavfriksjonsputen (XV1883) hvis du mater mye motstand ved mopping
av gulvet.
Bruksbegrensninger

- For best mulig resultat anbefaler vi bruk av Philips OneUp-gulvrens XV1892.
Hvis du @nsker & benytte en annen type flytende gulvrens, ma du forsikre deg
om at denne kan fortynnes i vann og ikke skummer. Bruk av gulvrens som
skummer eller ikke kan fortynnes i vann, kan fere til feil pa apparatet eller
darligere rengjoring.

- Trykk kun én gang pa doseringsknappen for a tilsette riktig mengde gulvrens.
Hvis det brukes for mye gulvrens, kan det oppsta ugnsket skumdannelse i
spillvannsbeholderen.

- Ikke bruk apparatet til a rense tepper eller vaske vinduer.

- Apparatet er kun til husholdningsbruk — det skal ikke brukes i profesjonelt
oyemed.

- Felg alltid rengjeringsinstruksjonene for gulvet nar du bruker dette
apparatet.

Rengjaring

B Merk: Rengjer vannbeholderne og puten etter hver bruk for & forebygge
luktdannelse og hindre at det avleires kalk. Hvis apparatet oppbevares med vann
i beholderen, kan det fare til skader pa moppen eller apparatet.

Rengjgre vannbeholderne

‘ 1 Taspillvannsbeholderen av apparatet, og ta av lokket.

2% 9
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2 Spillvannet i beholderen helles ut i vasken.

3 Skyll spillvannsbeholderen og lokket med kaldt eller lunkent kranvann som
holder maks. 50 °C.

4 Eventuelt gjenveerende vann i spillvannsbeholderen helles ut i vasken.

5 Tarentvannsbeholderen av apparatet, og ta av lokket.

6 Hell vannetirentvannsbeholderen ut i vasken.
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7 Skyll rentvannsbeholderen med kaldt eller lunkent kranvann som holder
maks. 50 °C.
Y Advarsel: Ikke tilsett rengjeringsmiddel, da dette kan
forarsake en storre skumdannelse som gir skade pa apparatet.

8 Eventuelt gjenveerende vann i rentvannsbeholderen helles ut i vasken.

9 Forsikre deg om at vannbeholderne og lokkene er helt tarre for du setter pa
igjen lokkene.

10 Sett vannbeholderne tilbake pa plass i apparatet.

Rengjgring av puten
1 Std med fottene pa begge sider av puten, og loft apparatet for & ta puten av
munnstykket.
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Vask puten pa maks. 40 °Ci en (maks.) halvfull vaskemaskin. Falg
vaskeanvisningene som star gverst pa puten. lkonene er forklart i tabellen
under.

Y Advarsel: For & unngé at vaskeputen skades i vaskemaskinen,
er det viktig at anvisningene fglges ngye.

Skift den hver 6. maned for & sikre best mulig vaskeeffekt.

Vask puten i en halvfull vaskemaskin

Vask puten ved maks. 40 °C, og bruk et skansomt vaskeprogram med fa
omdreininger (f.eks. et ull-/finvaskprogram som kjerer med lav hastighet)

Ikke vri opp puten

Far ikke torkes i torketrommel

Far ikke strykes

Far ikke terrenses

Unnga bruk av taymykner

B Merk: Alternativt kan du skylle puten under springen med tekstilsiden
vendt opp. Ikke vri opp puten etter rengjoring.

H Merk: Du tar best vare pa puten ved a vaske den i vaskemaskin. Hvis du
foretrekker & gjore ren puten for hand, skyller du den under springen uten a
vri den opp. Vask puten i vaskemaskin etter at du har gjort den ren for hand
to ganger.

Pase at puten er helt torr for du setter den pa igjen eller oppbevarer den.

B Merk: Legg puten flatt med tekstilsiden opp pa et stativ eller annet
underlag, og la den luftterke. Ma ikke terkes i tarketrommel.

B Merk: Ikke tork puten pé et aktivt varmeelement, for eksempel en radiator,
da dette kan gjere at den skades.
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4 Plasser puten pa gulvet, og trykk munnstykket godt pa kontaktgrensesnittet
for vann pa puten.

B Merk: Kontroller at puten er riktig tilkoblet til ved 4 tra forsiktig pa
munnstykket pa begge sider.

For a kjope tilbeheor eller reservedeler, besak www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:

- Batterimodul XV1872

- Utskiftbare OneUp-puter XV1882 (hoy friksjon)

- Utskiftbare OneUp-puter XV1883 (lav friksjon)

- OneUp-gulvrens XV1892

Bl Merk: Bruk lavfriksjonsputen (XV1883) hvis du mater mye motstand ved
mopping av gulvet.

B Merk: Sorg for at samtlige deler er tomme og helt torre for du oppbevarer
apparatet.

Bl Merk: Ikke oppbevar apparatet med den fuktige puten satt pa.

B Merk: Oppbevar apparatet stabilt pa et kjolig og tert sted der det ikke
eksponeres for direkte sollys.

Bl Merk: Koble fra ladekabelen nar apparatet er fulladet.

Brukergrensesnittsignaler

Signal

Betydning av signaler
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Venstre indikator for batteriniva blinker sakte gult (den lyser i 1 sekund og er
avi 1 sekund).

Batteriet er nesten tomt og ma lades opp. Lad apparatet.

Venstre indikator for batteriniva blinker raskt gult (den lyser i 0,5 sekund og er
avi0,5sekund).

Batteriet er tomt og ma lades opp. Lad apparatet.

Alle de tre indikatorene for batteriniva blinker hvitt.

Feil pa apparatet. Forsok a sla av og pa apparatet, eller koble det til laderen i
ett minutt. Hvis problemet vedvarer, tar du med apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakter kundeservice.

Venstre indikator for batteriniva blinker hvitt.

Apparatet blir brukt og/eller oppbevart ved for lav temperatur. Flytt apparatet
til et varmere rom. Unnga & oppbevare, lade eller bruke apparatet ved
temperaturer under 5 °C eller over 35 °C.

»

De to venstre indikatorene for batteriniva blinker hvitt.

Apparatet blir brukt og/eller oppbevart ved for hgy temperatur. Flytt
apparatet til et svalere rom. Unnga a oppbevare, lade eller bruke apparatet
ved temperaturer under 5 °C eller over 35 °C.

Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
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kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lesning

Apparatet virker ikke nar jeg
trykker pa av/pa-knappen.

Batteriet er tomt.

Lad batteriet i samsvar med instruksjonene
i brukerhdndboken.

Av/pa-knappen trykkes inn
flere ganger.

Ventinoen sekunder for du trykker igjen
pa av/pa-knappen.

Apparatet slutter plutselig &
fungere.

Det blir ved et uhell trykket pa
av/pa-knappen under
rengjering.

SIa pd igjen apparatet ved a trykke pa
av/pa-knappen.

Batteriet er tomt.

Lad batteriet i samsvar med instruksjonene
i brukerhdndboken (se 'Lading').

Vaskeputen skades under
maskinvask.

Vaskeputen vaskes i en full
vaskemaskin og/eller ved heyt
omdreiningstall.

Kjop en ny vaskepute, og vask den'i
samsvar med anvisningene (se 'Rengjering
av puten'). Vask puten i en (maks.) halvfull
vaskemaskin, og bruk et ull-
/finvaskprogram med lavt omdreiningstall
(maks. 40 °C og 800 omdreininger).

Gulvet er tgrrere enn
normalt.

Fuktighetsinnstilling 1 ble brukt

i stedet for innstilling 2.

Innstilling 1 er valgt automatisk nar
apparatet slas pa. Velg fuktighetsinnstilling
2 hvis du vil at det skal brukes mer vann
under rengjeringen.

Puten er ikke tilstrekkelig
fuktig.

Fukt puten under springen for du starter
rengjgringen.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Det er ikke noe vann pa
gulvet.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Rentvannsbeholderen er ikke
korrekt festet til apparatet.

Fest rentvannsbeholderen riktig til
apparatet. Trykk ned rentvannsbeholderen
til den gariinngrep.

Puten er ikke riktig festet til
munnstykket.

Trykk puten godt fast pa munnstykket.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Metallsilen under kontakten pa

rentvannsbeholderen er
tilstoppet.

N

Bruk en myk barste eller svamp for a fjerne
eventuelle fremmedlegemerisilen.

Gulvet terker med striper.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Du rengjer med
fuktighetsinnstilling 1.

Med fuktighetsinnstilling 1 blir gulvet
torrere. Velg i stedet fuktighetsinnstilling 2.

Mengden gulvrens som brukes,

er for stor.

Tom rentvannsbeholderen, skyll den, og fyll
den med rent vann.

Trykk kun én gang pa doseringsknappen
for a tilsette riktig mengde gulvrens.

Det er fremdeles
vaskemiddelrester pa gulvet.

Rengjer gulvet uten vaskemiddel flere
ganger.

Baksiden av puten har ikke
kontakt med gulvet.

Under rengjeringen skal du la moppen gli
jevnt uten a bruke for mye kraft, slik at
puten far jevn kontakt med gulvet.

Det er vanskelig a rense
flekker.

Du rengjer med
fuktighetsinnstilling 1.

Velg fuktighetsinnstilling 2 for & fjerne
flekker.

Puten er for tarr.

Fukt puten under springen for du starter
rengjeringen.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Bytt ut puten hvis problemet
vedvarer.

Flekken har fatt tarke inn for
lenge.

Fukt flekken med vann og vent litt. Beveg
apparatet over flekken for & pafere vann,
og ga deretter tilbake til flekken pa slutten
av rengjeringsakten.

Beholderen for rent vann er
tom.

Fyll beholderen for rent vann.

Du har en gulvtype som ma
rengjeres med en annen type
pute.

Forsek om en annen putetype (lav friksjon:
XV1883) kan fungere bedre pa gulvet du
har.

Det drypper vann fra
apparatet.

Apparatet drypper nar du
beerer det over gulvet og
holder munnstykket loddrett.

Unnga a lefte munnstykket fra gulvet og
holde det loddrett nar du gjer rent, da
dette kan fore til at det drypper vann.
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Lesning

spillvannsbeholderen er full.

Tom spillvannsbeholderen.

Rentvannsbeholderen er ikke
korrekt festet til apparatet.

Fest rentvannsbeholderen riktig til
apparatet. Trykk ned rentvannsbeholderen
til den gariinngrep.

Apparatet lader ikke.

Ladekabelen er ikke riktig
koblet til apparatet eller
adapterinngangen, eller
adapteren er ikke satt inn riktig
i veggkontakten.

Pase at stramkontakten er riktig koblet til
bade apparatet og adapterinngangen, og
at adapteren er riktig sattinn i
veggkontakten.

Det brukes feil adapter.

Bruk bare en godkjent adapter med ekstra
lav spenning. Den ma ha en utgangseffekt
pa 50V DC 1,0A, 50W og kontakttype
USB-A.

USB-A- til USB-C-ladekabelen er
odelagt.

Skift ut den edelagte kabelen med en ny.

Det kommer ikke
rengjeringsmiddel ut av
flasken.

Det er satt pa en ny OneUp-
gulvrensflaske pa lokket til
rentvannsbeholderen.

Trykk flere ganger pa doseringsknappen for
a fylle den med rengjeringsmiddel (se
'Montering av Philips OneUp-gulvrens').

OneUp-gulvrensflasken er tom.

Sett pa en ny flaske (se 'Montering av
Philips OneUp-gulvrens').

OneUp-gulvrensflasken er ikke
riktig festet til lokket pa
rentvannsbeholderen.

Sett pa flasken pa riktig mate (se
'Montering av Philips OneUp-gulvrens').

Ventilen som gulvrensen skal
komme ut av, er tilstoppet.

La lokket pa rentvannsbeholderen ligge i
blgtivarmtvanni 10 minutter for du skyller
det og gjer et nytt forsgk.

Apparatet sliter med & ta seg
frem over gulvet.

Det oppstar friksjon mellom
gulvet og puten.

- Hvis du velger fuktighetsinnstilling 2,
blir gulvet vatere og enklere for
apparatet a ta seg frem pa.

- Beveg puten kun fremover og bakover.
Ikke beveg den sideveis.

- Bruk lavfriksjonspute XV 1883.

Spillvannsbeholderen
skummer.

Det brukes et uegnet
rengjeringsmiddel.

For best mulig resultat anbefaler vi bruk av
Philips OneUp-gulvrens XV1892. Hvis du
onsker a benytte en annen type flytende
gulvrens, ma du forsikre deg om at denne
kan fortynnes i vann og ikke skummer. Bruk
av gulvrens som skummer eller ikke kan
fortynnesivann, kan fere til feil pa
apparatet eller darligere rengjoring.

Det blir liggende igjen rester av
rengjeringsmiddel pa gulvet.

Kost opp restene av rengjoringsmiddel pa
gulvet for du bruker apparatet.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Det kommer mindre vann i
spillvannsbeholderen enn
vanlig.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Hvis problemet vedvarer, skifter du
ut puten med en ny (XV1882, XV1883).

Gulvet er fuktigere enn
normalt.

Puten er skitten.

Vask puten ved maks. 40 °C (se
'Rengjering') i vaskemaskin som anvist pa
puten. Hvis problemet vedvarer, skifter du
ut puten med en ny (XV1882, XV1883).
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oferowanej przez nasza firme, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/support.

Opis ogodlny

Opcja zawieszenia

Drazek

Wkret

Przycisk ustawienia wilgotnosci
Wskaznik ustawienia wilgotnosci
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Wytacznik

Zbiornik czystej wody

Zbiornik brudnej wody

10 Ssawka

11 Naktadka wymienna OneUp

12 Interfejs ztacza wodnego

13 Srodek OneUp do czyszczenia podidg
14 Kabel do tadowania
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Przed pierwszym uzyciem

Montaz urzadzenia
1 Odkrec érubokretem wkret w drazku. (Srubokret nie jest dotagczony.)

2 Wsun drazek do gtéwnego urzadzenia. Upewnij sie, ze wgtebienie na drazku
jest wyréwnane z czesciag faczacg w gtéwnym urzadzeniu.

3 Dokrec wkret, aby bezpiecznie zablokowad drazek w gtéwnym urzadzeniu.

Ladowanie

1 Aby natadowac urzadzenie, otwdrz nasadke uszczelniajaca z boku urzadzenia
i wiéz kabel do gniazda USB-C.
(W
ji
(2}
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2 Podfacz kabel do tadowania do zasilacza USB-A i podtacz zasilacz do gniazdka
sciennego.

H Uwaga: Zasilacz nie jest dostarczany z urzadzeniem. Uzywaj wytacznie
zatwierdzonego bezpiecznego zasilacza niskonapieciowego o parametrach
wyjsciowych 5,0V DC 1,0 A 5,0 W, ze zfagczem typu USB-A.

H Uwaga: Po zakonczeniu tadowania wyjmij wtyczke zasilacza z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie odtacz kabel do tadowania od urzadzenia. Nastepnie
zamknij nasadke uszczelniajaca.

Y Ostrzezenie: Przechowuj i taduj urzadzenie w stabilnej pozycji w
temperaturze powyzej 5°C i ponizej 35°C, w suchym miejscu.

Instalowanie srodka Philips OneUp do czyszczenia podtog

Przed pierwszym uzyciem zainstaluj srodek Philips OneUp do czyszczenia podtdg
(XV1892) w pokrywie zbiornika czystej wody.
@ 1 Wyjmij zbiornik czystej wody z urzadzenia i zdejmij pokrywe.

r)

2 Przekrec zakretke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdéwek zegara (1) i
pociagnij ja do gory (2), aby zdjac zakretke z butelki srodka Philips OneUp do
TQ czyszczenia podtdg.

3 Witéz butelke do pokrywy zbiornika czystej wody, popychajacja do gory (1), a
nastepnie przekrecajac zgodnie z ruchem wskazdwek zegara (2). Po
prawidtowym zamocowaniu butelki rozlegnie sie klikniecie.
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4 Umiesc¢ pokrywe z zamocowang butelkg z powrotem na zbiorniku czystej
wody.

5 Nacisnij przycisk dozowania kilka razy, az przycisk dozowania zostanie
wypetniony srodkiem do czyszczenia podtdg.

Uzywanie urzadzenia

Mycie twardych podtog

Bl Uwaga: Urzadzenie nadaje sie do mycia twardych podtég, w tym delikatnych i
niechtonnych podtég (np. laminat, ptytki bez tekstury, winyl, PCW, panele
podiogowe, podfoga lana, kamien). Przetestuj urzadzenie na matej powierzchni
w mniej widocznym miejscu, aby upewnic sie, ze urzadzenie jest odpowiednie
dla Twojej podtogi.

1 Przed uzyciem urzadzenia dokfadnie odkurz pomieszczenia, ktére chcesz
posprzatac.
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2 Wyjmij zbiornik czystej wody z urzadzenia i zdejmij pokrywe.

Napetnij zbiornik czystej wody do wskaznika maksymalnego poziomu z boku
zbiornika woda o temperaturze do 50°C.

4 7Zatéz ponownie pokrywe na zbiornik czystej wody. Upewnij sie, ze butelka
srodka Philips OneUp do czyszczenia podtdg jest przymocowana do pokrywy.

5 Naci$nij raz przycisk dozowania, aby doda¢ odpowiednia ilos¢ srodka do
czyszczenia podidg do zbiornika czystej wody.

6 Nastepnie witdz zbiornik z powrotem do urzadzenia.
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7 Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, optucz naktadke pod biezacg woda, strong
\é} x z tkaniny skierowang do gory.
i~

B Uwaga: Nie wykrecaj naktadki po optukaniu.

8 Umiesc naktadke na podfodze i mocno docisnij dysze do interfejsu ztacza
wodnego nakfadki.

9 Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie. Zapali sie wskaznik poziomu
natadowania akumulatora.

10 Nacisnij przycisk ustawienia wilgotnosci, aby wybrac jedno z dwdéch ustawien:

PHILIPS

5000 Series

Ustawienie wilgotnosci 1: Zapala sie jeden wskaznik podczas normalnego codziennego
czyszczenia. Urzadzenie zawsze uruchamia sie z tym ustawieniem po wyfgczeniu.

Ustawienie wilgotnosci 2: Zapalaja sie dwa wskazniki, ktére sygnalizuja bardziej mokre
czyszczenie w celu usuniecia plam z podtogi.
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1 Przesuwaj dysze do przodu i do tytu, aby wyczysci¢ podtoge.

Wskazéwka dotyczaca uzytkowania

Uzyj naktadki o niskim wspotczynniku tarcia (XV1883), jesli wyczuwasz duzy
opdr podczas mycia podtogi.

Ograniczenia uzytkowania

Czyszczenie

W celu uzyskania optymalnych rezultatow zalecamy uzycie srodka Philips
OneUp do czyszczenia podidg XV1892. Jesli chcesz uzy¢ innego ptynnego
Srodka do czyszczenia podtdg, upewnij sie, ze uzywasz niepieniacego sie
plynnego srodka do czyszczenia podtdg, ktdry mozna rozcienczy¢ woda.
Stosowanie pieniacych sie sSrodkéw do czyszczenia podtdg lub takich, ktérych
nie mozna rozcienczy¢ woda, moze zmniejszy¢ wydajnosc i spowodowad
nieprawidfowe dziatanie urzadzenia.

Nacisnij przycisk dozowania tylko raz, aby dodac odpowiednig ilos¢ srodka do
czyszczenia podtdg. Zbyt duza ilos¢ srodka do czyszczenia podtdg moze
spowodowad niepozadane pienienie sie w zbiorniku brudnej wody.
Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia dywanow lub okien.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, a nie do uzytku
profesjonalnego.

Uzywajac tego urzadzenia, zawsze przestrzegaj instrukcji czyszczenia swojej
twardej podifogi.

Bl Uwaga: Aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw i osadzaniu sie
kamienia, wyczys¢ zbiorniki wody i naktadke po kazdym uzyciu. Przechowywanie
urzadzenia z woda pozostafa w zbiorniku moze spowodowac uszkodzenie mopa
lub urzadzenia.
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Czyszczenie zbiornikdw wody
‘ 1 Wyjmij zbiornik brudnej wody z urzadzenia i zdejmij pokrywe.

' 9

2 Wylej brudna wode ze zbiornika do zlewu.

3 Wyptucz zbiornik brudnej wody i pokrywe zimna lub letnig woda z kranu o
temperaturze nieprzekraczajacej 50°C.

Y Ostrzezenie: Do czyszczenia nie uzywaj detergentu, poniewaz
moze to prowadzi¢ do nadmiernego pienienia sie i spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

4 \Wylej pozostata wode ze zbiornika brudnej wody do zlewu.

5 Wyjmij zbiornik czystej wody z urzadzenia i zdejmij pokrywe.
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6 Wylej wode ze zbiornika czystej wody do zlewu.

7 Wyptucz zbiornik czystej wody zimna lub letnig woda z kranu o temperaturze
nieprzekraczajacej 50°C.

8 Wylej pozostatg wode ze zbiornika czystej wody do zlewu.

9 Poczekaj, az zbiorniki wody i pokrywy catkowicie wyschng przed ponownym
zatozeniem pokryw.

10 W16z zbiorniki wody z powrotem do urzadzenia.
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Czyszczenie naktadki

1 Zdejmij naktadke z dyszy, stawiajac stopy po obu stronach naktadki i
podnoszac urzadzenie.

2 Wypierz naktadke w pralce zatadowanej do potowy (lub mniej) w
temperaturze do 40°C. Zapoznaj sie z instrukcja prania umieszczong na gorze
naktadki. Wyjasnienia ikon podano w tabeli ponizej.

Y Ostrzezenie: Jesli naktadka czyszczaca nie bedzie prana
zgodnie z instrukcjg, moze zostac uszkodzona przez pralke.

Wymienia¢ co 6 miesiecy w celu zapewnienia najlepszej wydajnosci

Pra¢ w pralce zatadowanej do potowy

Pra¢ w temperaturze do 40°C w delikatnym cyklu z niskg predkoscia
obrotowa (np. program do tkanin delikatnych/wetny z niska predkoscia
obrotowa)

Nie wyzymac

Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

Nie prasowac

Nie czysci¢ chemicznie

Nie uzywac ptynu do zmiekczania tkanin

BX N @ § I 5
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A Uwaga: Mozna réwniez optukac naktadke pod biezaca woda, strong z
tkaniny skierowana do gory. Nie wykrecaj naktadki po wyczyszczeniu.

B Uwaga: W celu zapewnienia najlepszej konserwacji naktadki zaleca sie
pranie w pralce. Jesli wolisz pranie reczne, optucz naktadke pod biezaca woda
bez pdzniejszego wykrecania. Naktadke nalezy wyprac w pralce po kazdych
dwadch praniach recznych.

3 Poczekaj, az naktadka catkowicie wyschnie przed ponownym zatozeniem lub
przechowywaniem.

B Uwaga: Umies¢ nakfadke ptasko na powierzchni lub suszarce, strona z
tkaniny skierowana do géry i pozwdl, aby wyschta naturalnie. Nie susz w
suszarce bebnowe;j.

B Uwaga: Nie susz nakfadki na aktywnym elemencie grzejnym, takim jak
kaloryfer, aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia naktadki.

4 Umies¢ naktadke na podfodze i mocno docisnij dysze do interfejsu ztgcza
wodnego nakfadki.

B Uwaga: Upewnij sie, ze nakfadka jest prawidtowo podigczona, delikatnie
przydeptujac dysze po obu stronach.

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw marki Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typow:

- Modut akumulatora zamiennego XV1872

- Naktadki wymienne OneUp XV 1882 (o wysokim wspdtczynniku tarcia)

- Naktadki wymienne OneUp XV1883 (o niskim wspdtczynniku tarcia)

- Srodek OneUp do czyszczenia podiég XV1892

Il Uwaga: uzyj naktadki o niskim wspdtczynniku tarcia (XV1883), jedli wyczuwasz
duzy opdr podczas mycia podtogi.

Przechowywanie

waga: Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy sprawdzic¢, czy wszystkie
Hu Przed h [ dzenia nalez dzid ki
jego czesci sa puste i catkowicie suche.
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A Uwaga: Nie przechowuj urzadzenia z przymocowana wilgotna nakfadka.

Bl Uwaga: Przechowuj urzadzenie w stabilnej pozydji w chtodnym, suchym

miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego.

i | Uwaga: Odfgcz kabel do tadowania, gdy urzadzenie jest catkowicie

natadowane.

Sygnaly interfejsu uzytkownika

Sygnat

Znaczenie sygnatu

Lewy wskaznik poziomu natadowania akumulatora miga powoli na
pomaranczowo (1 sekunda wigczony i 1 sekunda wytaczony).

Poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go natadowac. Nataduj
urzadzenie.

Lewy wskaznik poziomu natadowania akumulatora miga szybko na
pomaranczowo (0,5 sekundy wigczony i 0,5 sekundy wytaczony).

Akumulator jest roztadowany i trzeba go natadowad. Nataduj urzadzenie.

Wszystkie trzy wskazniki poziomu natadowania akumulatora migaja na biafo.
Wadliwe dziatanie urzadzenia. Sprébuj wytaczy¢ i ponownie wigczyc
urzadzenie lub podfacz je do fadowarki na jedna minute. Jesli problem nie
ustepuje, zabierz urzadzenie do centrum serwisowego Philips lub skontaktuj
sie z Obstuga klienta.
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Lewy wskaznik poziomu natadowania akumulatora miga na biato.
Urzadzenie jest uzywane i/lub przechowywane w temperaturze ponizej
nominalnej temperatury roboczej. Przenies urzadzenie do cieplejszego
pomieszczenia. Nie przechowuj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia

w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 35°C.

}

Dwa wskazniki poziomu natadowania akumulatora z lewej strony migaja na
biato.

Urzadzenie jest uzywane i/lub przechowywane w temperaturze powyzej
nominalnej temperatury roboczej. Przenies urzadzenie do chfodniejszego
pomieszczenia. Nie przechowuj, nie faduj ani nie uzywaj urzadzenia

w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 35°C.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Prawdopodobna Rozwiagzanie
przyczyna

Urzadzenie nie dziata po
nacisnieciu wytacznika.

Akumulator jest roztadowany.  Nafaduj akumulator zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w instrukcji

obstugi.
Wytacznik zostat nacisniety Poczekaj kilka sekund i ponownie nacisnij
wiecej niz raz. wytacznik.

Urzadzenie nagle przestaje

dziatad.

Wyfacznik zostat przypadkowo  Ponownie wigcz urzadzenie, naciskajac
nacisniety podczas czyszczenia. wytgcznik.

Akumulator jest roztadowany.  Nataduj akumulator zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w instrukcji
obstugi (patrz ,tadowanie”).

Nakfadka czyszczaca ulega

Nakfadka czyszczaca jest prana  Kup nowa nakfadke czyszczaca i pamietaj o

uszkodzeniu podczas prania  w pralce zatadowanej do petna  praniu jej zgodnie z instrukcja (patrz

w pralce.

i/lub na wysokich obrotach. ,Czyszczenie nakfadki”). Pierz nakfadke w
pralce zatadowanej do potowy (lub mniej) i
w programie do tkanin delikatnych/wetny z
niska predkoscig obrotowa (do 40°Ci 800
obr./min).
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Podtoga jest bardziej sucha
niz zwykle.

Uzyto ustawienia wilgotnosci 1
zamiast ustawienia 2.

Po wigczeniu urzadzenie zawsze dziata z
ustawieniem 1. Wybierz ustawienie
wilgotnosci 2, jesli wolisz efekt czyszczenia
z wiekszg iloscig wody.

Naktadka nie jest wystarczajaco

mokra.

Pamietaj o zwilzeniu naktadki pod biezaca
wodg przed czyszczeniem.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Na podfodze nie widac
wody.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Zbiornik czystej wody nie jest
prawidtowo podtaczony do
urzadzenia.

Podtacz poprawnie zbiornik czystej wody
do urzadzenia. Pchnij zbiornik czystej wody
w dot, az zatrzasnie sie mocno na swoim
miejscu.

Naktadka nie jest poprawnie
podfaczona do dyszy.

Podtacz naktadke do dyszy, mocno ja
dociskajac.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcja czyszczenia
umieszczona na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien nakfadke.

Metalowe sitko pod ztgczem
zbiornika czystej wody jest
zatkane.

>\

1

Usun wszelkie ciata obce z metalowego
sitka miekka szczotka lub gabka.

Podfoga wysycha pasami.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcja czyszczenia
umieszczona na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien nakfadke.

Czyscisz z ustawieniem
wilgotnosci 1.

Ustawienie wilgotnosci 1 sprawia, ze
podtoga jest bardziej sucha. W tym
przypadku wybierz ustawienie wilgotnosci
2.




Problem

Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Uzyto zbyt duzo srodka do
czyszczenia podtdg.

Oprdznij zbiornik czystej wody, wyptucz go
i napetnij czysta woda.

Nacisnij przycisk dozowania tylko raz, aby
dodac odpowiednig ilos¢ srodka do
czyszczenia podtdg.

Za duzo detergentu pozostato
na podtodze.

Oczysc kilka razy podtoge bez uzycia
detergentu.

Tyt naktadki nie styka sie z
podtoga.

Podczas czyszczenia przesuwaj mop w
statym tempie bez wywierania
nadmiernego nacisku, aby umozliwi¢
réwnomierny kontakt nakfadki z podtoga.

Trudno doczysci¢ plamy
zabrudzen.

Czyscisz z ustawieniem
wilgotnosci 1.

Wybierz ustawienie wilgotnosci 2 do
usuwania plam.

Naktadka jest zbyt sucha.

Pamietaj o zwilzeniu nakfadki pod biezaca
woda przed czyszczeniem.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie") i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczona na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien nakfadke.

Plama wysychata zbyt dtugo.

Natéz wode na plame i poczekaj chwile.
Mozesz przesunac urzadzeniem po plamie,
aby natozy¢ wode, a nastepnie powrdéci¢ do
plamy po zakonczeniu sesji czyszczenia.

Zbiornik czystej wody jest
pusty.

Napetnij zbiornik czystej wody.

Twoj rodzaj podtogi wymaga
innej nakfadki czyszczacej.

Wyprébuj inny rodzaj naktadki (o niskim
wspoétczynniku tarcia: XV1883), ktory moze
dziata¢ lepiej na Twoim typie podfogi.

Woda kapie z urzadzenia.

Z urzadzenia skapuje woda,
gdy jest przenoszone nad
podfogg, a dysza jest trzymana
pionowo.

Podczas czyszczenia nie podnos dyszy z
podfogi i nie trzymaj jej pionowo, poniewaz
moze to pozostawic slady wody.

Zbiornik brudnej wody jest
petny.

Oproéznij zbiornik brudnej wody.

Zbiornik czystej wody nie jest
prawidtowo podtaczony do
urzadzenia.

Podtacz poprawnie zbiornik czystej wody
do urzadzenia. Pchnij zbiornik czystej wody
w dot, az zatrzasnie sie mocno na swoim
miejscu.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie taduje sie.

Kabel do fadowania nie jest
poprawnie podfaczony do
urzadzenia lub do gniazda
zasilacza, albo zasilacz nie
zostat prawidfowo podtfgczony
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest
prawidfowo podtaczona zaréwno do
urzadzenia, jak i gniazda zasilacza, oraz ze
zasilacz jest prawidtowo podtaczony do
gniazdka elektrycznego.

Uzyto niewtfasciwego zasilacza.

Uzywaj wytacznie zatwierdzonego
bezpiecznego zasilacza niskonapieciowego
o parametrach wyjsciowych 5,0 VDC 1,0 A
5,0 W, ze ztgczem typu USB-A.

Kabel do tadowania USB-A do
USB-C jest uszkodzony.

Wymien uszkodzony kabel na nowy.

Z butelki nie wydostaje sie
detergent.

Nowa butelka srodka OneUp
do czyszczenia podtdg jest
zainstalowana na pokrywie
zbiornika czystej wody.

Nacisnij przycisk dozowania kilka razy, az
przycisk dozowania zostanie wypetniony
detergentem (patrz ,Instalowanie srodka
Philips OneUp do czyszczenia podtég”).

Butelka srodka OneUp do
czyszczenia podtdg jest pusta.

Zainstaluj nowa butelke (patrz
JInstalowanie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podtog”).

Butelka srodka OneUp do
czyszczenia podtdg nie jest
zainstalowana prawidfowo na
pokrywie zbiornika czystej
wody.

Zainstaluj butelke prawidtowo (patrz
JInstalowanie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podtog”).

Zawor, ktéry uwalnia srodek do
czyszczenia podtog, jest
zatkany.

Zanurz pokrywe zbiornika czystej wody w
cieptej wodzie na 10 minut, opfucz jg i
sprobuj ponownie.

Urzadzenie zbyt ciezko

przesuwa sie po podtodze.

Podfoga wytwarza tarcie o
nakfadke.

- Mozesz uzy¢ ustawienia wilgotnosci 2
w celu zwiekszenia nawilzenia podtogi i
utatwienia ruchu.

- Przesuwaj nakfadke tylko do przodu
i do tytu. Nie przesuwaj jej na boki.

- Uzyj nakfadki o niskim wspdtczynniku
tarcia XV1883.
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przyczyna
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Rozwigzanie

W zbiorniku brudnej wody
powstaje piana.

Uzywany jest niewtasciwy
detergent.

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
zalecamy uzycie srodka Philips OneUp do
czyszczenia podiédg XV1892. Jesli chcesz
uzy¢ innego ptynnego srodka do
czyszczenia podidg, upewnij sie, ze
uzywasz niepieniacego sie ptynnego é$rodka
do czyszczenia podtdg, ktéry mozna
rozcienczy¢ woda. Stosowanie pieniacych
sie srodkéw do czyszczenia podtdg lub
takich, ktérych nie mozna rozcienczy¢
woda, moze zmniejszy¢ wydajnosc i
spowodowac nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia.

Na podtodze znajdujg sie
resztki mydta.

Zmiec resztki mydta z podtogi przed
uzyciem urzadzenia.

Do zbiornika brudnej wody

trafia mniej wody niz zwykle.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke na
nowa (XV1882, XV1883).

Podtoga jest bardziej mokra
niz zwykle.

Naktadka jest zabrudzona.

Pierz naktadke w pralce w temperaturze do
40°C (patrz ,Czyszczenie"”) i postepuj
zgodnie z instrukcjg czyszczenia
umieszczong na nakfadce. Jesli problem
bedzie sie powtarzat, wymien naktadke na
nowa (XV1882, XV1883).
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Introducao

Obrigado por adquirir este produto Philips. Para beneficiar na totalidade da
assisténcia que oferecemos, registe o seu produto em
www.philips.com/support.

Descricao geral

Opcéao de suspensao
Tubo
Parafuso

Botdo ligar/desligar
Depdsito dgua limpa
Depdsito dgua suja
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Antes da primeira utilizacao

Montagem do aparelho

1 Utilize uma chave de fendas para desaparafusar o parafuso do tubo. (Chave
de fendas ndo incluida.)

2 Introduza o tubo no aparelho principal. Certifique-se de que o sulco no tubo
fica alinhado com a parte de ligacdo no aparelho principal.

3 Aperte o parafuso para prender com seguranca o tubo ao aparelho principal.

Carregamento

1 Para carregar o aparelho, abra a tampa de vedacdo na parte lateral do
aparelho e insira o cabo na tomada USB-C.
v
@
ji
(2}
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2 Ligue o cabo de carregamento a um adaptador USB-A e insira o adaptador na
tomada elétrica.

B Nota: 0 adaptador nao é fornecido com o aparelho. Utilize exclusivamente
um adaptador aprovado e seguro de tensdo ultrabaixa com valores de saida
nominais de 5,0V DC, 1,0 A e 5,0 W, e um tipo de conector USB-A.

Bl Nota: Apds o carregamento, retire o adaptador da tomada elétrica e retire o
cabo de carregamento do aparelho. Em seguida, feche a tampa de vedagao.

Y Adverténcia: Guarde e carregue o aparelho numa posicio
estavel, a uma temperatura superior a 5 °C e inferior a 35 °C, num
ambiente seco.

Colocacao do detergente para chao Philips OneUp

Coloque o detergente para chdo Philips OneUp (XV1892) na tampa do depdsito
de dgua limpa antes da primeira utilizagdo.
@ 1 Retire o depdsito de dgua limpa do aparelho e remova a tampa.

)

2 Rode atampa para a esquerda (1) e puxe-a para cima (2) para retirar a tampa
T da embalagem de detergente para chao Philips OneUp.
2]

3 Insira a embalagem na tampa do reservatério de dgua limpa empurrando-a
para cima (1) e, em sequida, rodando-a para a direita (2). Quando ouvir um
clique, a embalagem estard corretamente colocada.
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4 \olte a colocar a tampa, com a embalagem acoplada, no depdsito de dgua
limpa.

5 Prima o botdo doseador varias vezes até que este fique preenchido com
detergente para o chéo.

Utilizacao do aparelho

Lavagem de pavimentos

Bl Nota: O aparelho ¢ adequado para lavar pavimentos, incluindo ch&os
delicados e ndo absorventes (por exemplo: laminados, ladrilhos ndo
texturizados, vinil, PVC, parquet estilo madeira, chdo fundido e pedra). Teste o
aparelho numa drea pequena que ndo esteja diretamente a vista, para assegurar
que o aparelho é adequado para o seu chao.

1 Aspire cuidadosamente as divisdes que pretende limpar antes de utilizar o
aparelho.
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2 Retire o depdsito de dgua limpa do aparelho e remova a tampa.

3 Encha o depdsito de dgua limpa com dgua a uma temperatura maxima de
50 °C, até ao indicador de nivel méaximo na lateral do depésito.

4 Cologue novamente a tampa no depdsito de dgua limpa. Certifique-se de
que a embalagem de detergente para chdo Philips OneUp estd acoplada a
tampa.

5 Prima o botdo doseador uma vez para adicionar a quantidade correta de
detergente para o chdo ao depdsito de dgua limpa.

6 Coloque o depdsito dgua limpa novamente no aparelho.
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7 Paraobter os melhores resultados, lave a esfregona sob dgua corrente com o
\é x lado do tecido virado para cima.
ﬁ ~,
|~~~
N

H Nota: N3o torca a esfregona depois de a enxaguar.

8 Coloque a esfregona no chéo e pressione firmemente o bocal contra a
interface do conector de dgua da esfregona.

9 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho. A luz indicadora do nivel
de bateria acende-se.

10 Prima o botdo de definicdo da humidade para escolher entre duas definicdes:

PHILIPS

Definicdo de humidade 1: Acende-se uma luz indicadora de uma limpeza didria normal.
O aparelho serd sempre iniciado com esta configuracdo, de cada vez que for desligado.

Definicdo de humidade 2: Acendem-se duas luzes indicadoras de uma limpeza mais
b W humida para remover nédoas do chao.




288 Portugués

1 Desloque o bocal para a frente e para tras para limpar o chao.

Sugestao de utilizacao

Quando sentir maior resisténcia ao lavar o chao, utilize uma esfregona de
atrito reduzido (XV1883).

Restricoes de utilizacao

Limpeza

Para obter os melhores resultados, recomendamos a utilizacdo do detergente
para chdo XV1892 Philips OneUp. Se pretender utilizar um detergente para
chao liquido diferente, certifique-se de que utiliza um detergente liquido e
sem espuma que possa ser diluido em dgua. A utilizacdo de detergentes para
chdo com espuma ou que ndo podem ser diluidos em dgua pode reduzir o
desempenho e avariar o aparelho.

Prima o botdo doseador apenas uma vez para adicionar a quantidade correta
de detergente para chdo. Uma quantidade excessiva de detergente para chdo
pode resultar em espuma indesejada no depdsito de dgua suja.

Néo utilize o aparelho para limpar carpetes ou janelas.

O aparelho destina-se a utilizagdo doméstica e nao profissional.

Quando utilizar o aparelho, siga sempre as instru¢des de limpeza indicadas
para o pavimento em causa.

Bl Nota: Para evitar odores e depésitos de calcério, limpe os depdsitos de dgua e
a esfregona apés cada utilizagdo. O armazenamento do aparelho com dgua
dentro do depdsito pode danificar a esfregona ou o aparelho.

Limpeza dos depdsitos de agua

I~

&

T

1 Retire o depdsito de dgua suja do aparelho e remova a tampa.
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2 Despeje a dgua do depdsito de dgua suja no lavatorio.

3 Lave o depdsito de dgua suja e a tampa em dgua corrente fria ou morna até
50°C.

4 Despeje a dgua restante do depdsito de dgua suja no lavatorio.

5 Retire o depdsito de dgua limpa do aparelho e remova a tampa.

6 Despeje a dgua do depdsito de dgua limpa no lavatério.




290 Portugués

7 Lave o depdsito de agua limpa com dgua corrente fria ou morna até 50 °C.

8 Despeje a dgua restante do depdsito de dgua limpa no lavatdrio.

9 Deixe os depdsitos de dgua e as tampas secarem completamente antes de as
voltar a colocar.

10 Volte a colocar os depésitos de dgua limpa no aparelho.

Limpeza da esfregona

1 Retire a esfregona do bocal colocando os pés em ambos os lados da base e
levantando o aparelho.
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2 Lave esfregona numa maquina de lavar com meia carga (ou menos) a uma
temperatura maxima de 40 °C. Consulte as instrucdes de lavagem
mencionadas na parte superior da esfregona. Consulte a tabela abaixo para
obter informagdes sobre os icones.

Y Adverténcia: Se a esfregona de limpeza nao for lavada de
acordo com as instru¢des, podera ser danificada pela maquina
de lavar roupa.

Substituir a cada 6 meses para obter o melhor desempenho

Lavar numa méaquina de lavar com meia carga

Lavar até 40 °C num ciclo suave com baixa centrifugacdo (por exemplo, no
programa para roupa delicada ou roupa de 1& com baixa centrifugagao)

M Nao torcer

L N&o secar no secador de roupa

Nao passar a ferro

8 N&o limpar a seco

Né&o usar amaciador

H Nota: Também é possivel lavar a esfregona em dgua corrente com o lado
do tecido virado para cima. Nao torca a esfregona depois de a lavar.

H Nota: Para assegurar a melhor manutencao das esfregonas, recomenda-se
a lavagem na maquina de lavar. Se preferir uma lavagem manual, lave a
esfregona debaixo da torneira sem a torcer de seguida. Lave a esfregona na
maquina apés cada duas lavagens manuais.

A 3 Deixe a esfregona secar completamente antes de voltar a coloca-la no
v
plo aparelho ou de a guardar.
X v Hl Nota: Assente completamente a esfregona numa superficie ou prateleira
.

com o lado do tecido virado para cima e deixe-a secar naturalmente. Nao
secar em maquina de secar roupa.

H Nota: Nao seque a esfregona num dispositivo de aquecimento ativo, como
um radiador, para evitar danos na mesma.
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Substituicao

Arrumacao

4 Coloque a esfregona no chao e pressione firmemente o bocal contra a
interface do conector de dgua da esfregona.

H Nota: Certifique-se de que a esfregona esté devidamente acoplada,
pisando suavemente o bocal em ambos os lados.

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais.

Pecas de substituicdo e referéncias:

- Modulo de bateria de substituicdo XV1872

- Esfregonas substituiveis OneUp XV 1882 (atrito elevado)

- Esfregonas substituiveis OneUp XV 1883 (atrito reduzido)

- Detergente para chdo OneUp XV1892

Bl Nota: Quando sentir maior resisténcia ao limpar o chao, utilize a esfregona de
atrito reduzido (XV1883).

Bl Nota: Antes de guardar o aparelho, assegure-se de que todas as pecas estdo
completamente vazias e secas.

B Nota: N3o guarde o aparelho com a esfregona htumida acoplada.

Bl Nota: Guarde o aparelho numa posicao estével e num local fresco e seco,
longe da luz solar direta.

Bl Nota: Retire o cabo de carregamento quando o aparelho estiver
completamente carregado.

Sinais da interface do utilizador

Sinal

Significado do sinal
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O indicador de nivel da bateria esquerdo acende-se a dmbar de forma lenta e
intermitente (1 segundo ligada, 1 segundo desligada).

A bateria estd a acabar e precisa de ser recarregada. Carregue o aparelho.

O indicador de nivel da bateria esquerdo acende-se a ambar de forma répida e
intermitente (0,5 segundo ligada, 0,5 segundo desligada).

A bateria estd vazia e tem de ser recarregada. Carregue o aparelho.

Os trés indicadores de nivel da bateria acendem-se a branco de forma
intermitente.

Avaria no aparelho. Experimente desligar e ligar o aparelho novamente, ou
ligé-lo ao carregador durante um minuto. Se o problema persistir, leve o
aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte o Apoio ao cliente.

U Y mmmEEEEYY UGB RS
G € G G

O indicador de nivel da bateria esquerdo acende-se a branco de forma
intermitente.

O aparelho é utilizado e/ou guardado abaixo da temperatura nominal de
funcionamento. Mude o aparelho para uma divisdo mais quente. Nao guarde,
nao carregue nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C ou
superior a 35 °C.

b

Os dois indicadores de nivel da bateria esquerdos acendem-se a branco de
forma intermitente.

O aparelho é utilizado e/ou guardado acima da temperatura nominal de
funcionamento. Mude o aparelho para uma divisdo mais fria. Ndo guarde, ndo
carregue nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C ou superior
a35°C

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
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visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucdo

O aparelho ndo funciona
quando primo o botao
ligar/desligar.

A bateria esta vazia.

Carregue a bateria de acordo com as
instrucdes do manual do utilizador.

O bot&o ligar/desligar é
premido mais de uma vez.

Aguarde alguns segundos e prima
novamente o botdo ligar/desligar.

O aparelho para
subitamente de trabalhar.

O bot&o ligar/desligar é
premido acidentalmente
durante a limpeza.

Ligue o aparelho premindo novamente o
botéo ligar/desligar.

A bateria esta vazia.

Carregue a bateria de acordo com as
instrucdes do manual do utilizador
(consultar «Carregamento»).

A base da esfregona de
limpeza danificou-se durante
a lavagem na maquina.

A base da esfregona de
limpeza é lavada numa
maquina totalmente carregada
e/ou a centrifugagdo elevada.

Compre uma nova esfregona de limpeza e
certifigue-se de que a lava de acordo com
as instrucdes (consultar «Limpeza da
esfregona»). Lave a base da esfregona
numa maquina de lavar com meia carga
(ou menos) e num programa de roupa
delicada ou roupa de 14 a centrifugacdo
reduzida (até 40 °C e 800 rpm).

O chao estd mais seco do
que o habitual.

Foi utilizada a definicdo de
humidade 1 em vez da
definicdo de humidade 2.

O aparelho funciona sempre na definicao 1
quando é ligado. Escolha a definicdo de
humidade 2 se preferir um resultado de
limpeza mais humido.

A esfregona ndo estd
suficientemente molhada.

Certifique-se de que molha a esfregona em
agua corrente antes de proceder a limpeza.

A esfregona estd suja.

Lave a esfregona na maquina de lavar a
uma temperatura maxima de 40 °C
(consultar «Limpeza») e siga as instrucdes
de limpeza na esfregona. Se o problema
persistir, substitua a esfregona.

O depdsito de dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

N&o existe dgua nenhuma
no chao.

O depdsito de dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

O depdsito de dgua limpa nao
foi devidamente acoplado ao
aparelho.

Acople corretamente o depdsito de dgua
limpa ao aparelho. Empurre o depésito de
agua limpa para baixo até ficar firmemente
encaixado.

A base da esfregona nao foi
devidamente acoplada ao
bocal.

Acople-a ao bocal pressionando-a
firmemente.
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Possivel causa
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Solucao

A esfregona esta suja.

Lave a esfregona na maquina de lavar até a
temperatura maxima de 40 °C (consultar
«Limpeza») e siga as instrucoes de limpeza
na esfregona. Se o problema persistir,
substitua-a.

A peneira metalica debaixo do
conector do depdsito de dgua

limpa esta obstruida.
N

1

Retire quaisquer objetos estranhos da
peneira metalica com um pincel macio ou
uma esponja.

O chao seca as riscas.

A esfregona esta suja.

Lave a esfregona na maquina de lavar até a
temperatura maxima de 40 °C (consultar
«Limpeza») e siga as instrucoes de limpeza
na esfregona. Se o problema persistir,
substitua-a.

Estd a efetuar a limpeza com a
definicdo de humidade 1.

A definicdo de humidade 1 torna o chdo
mais seco. Neste caso, escolha a definicdo
de humidade 2.

Foi utilizado demasiado
detergente para chéo.

Esvazie o depdsito de dgua limpa, passe-o
por dgua e encha-o novamente com agua
limpa.

Prima o botao doseador apenas uma vez
para adicionar a quantidade correta de
detergente para chéao.

Ainda ha residuos de
detergente no chéo.

Limpe o chdo sem detergente varias vezes.

A parte de tras da esfregona
nao tem contacto com o chao.

Durante a limpeza, deslize a esfregona a
um ritmo constante, sem demasiada forca,
para permitir um contacto igual da
esfregona com o chéo.

E dificil limpar as manchas.

Estd a efetuar a limpeza com a
definicdo de humidade 1.

Escolha a definicdo de humidade 2 para
remover nédoas.

A esfregona estd demasiado
seca.

Certifique-se de que molha a esfregona em
agua corrente antes de proceder a limpeza.

A esfregona esta suja.

Lave a esfregona na maquina de lavar até a
temperatura maxima de 40 °C (consultar
«Limpeza») e siga as instrucoes de limpeza
na esfregona. Se o problema persistir,
substitua-a.
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Problema

Possivel causa

Solucao

A nddoa secou e ficou por lavar
durante demasiado tempo.

Aplique dgua na nédoa e aguarde um
pouco. Pode deslocar o aparelho sobre a
nédoa para aplicar d4gua e, em seguida,
voltar a nédoa no final da sessdo de
limpeza.

O depdsito de dgua limpa esta
vazio.

Volte a encher o depdsito de dgua limpa.

O seu tipo de chdo requer uma
esfregona de limpeza
diferente.

Experimente outro tipo de esfregona (atrito
reduzido: XV1883) que podera ter um
melhor desempenho no seu tipo de chéo.

O aparelho esta a verter
agua.

O aparelho verte 4gua quando
€ transportado com o bocal na
posicdo vertical.

Durante a limpeza, ndo levante o bocal do
chado nem o segure verticalmente, porque
poderd deixar vestigios de dgua.

O depdsito de dgua suja estd
cheio.

Esvazie o depdsito dgua suja.

O depdsito de dgua limpa nao
foi devidamente acoplado ao
aparelho.

Acople corretamente o depdsito de dgua
limpa ao aparelho. Empurre o depdsito de
agua limpa para baixo até ficar firmemente
encaixado.

O aparelho ndo esta a
carregar.

O cabo de carregamento ndo
foi devidamente acoplado ao
aparelho ou a entrada do
adaptador, ou 0 adaptador ndo
foi devidamente inserido na
tomada elétrica.

Certifique-se de que a ficha de alimentacdo
estd devidamente acoplada ao aparelho e a
entrada do adaptador, e que o adaptador
estd devidamente inserido na tomada
elétrica.

Foi utilizado um adaptador
errado.

Utilize exclusivamente um adaptador
aprovado e seguro de tensdo ultrabaixa
com valores de saida nominais de 5,0 V DC,
1,0Ae50W, eum tipo de conector USB-A.

O cabo de carregamento USB-A
para USB-C esta danificado.

Substitua o cabo partido por um cabo
novo.

N&o estd a sair detergente
da embalagem.

Foi instalada uma nova
embalagem de detergente
para chdo OneUp na tampa do
depdsito de dgua limpa.

Prima o botao doseador vérias vezes até
que este fique preenchido com detergente
(consultar «Colocagdo do detergente para
chao Philips OneUp»).

A embalagem de detergente
para chdo OneUp estd vazia.

Cologue uma nova embalagem (consultar
«Colocacado do detergente para chao
Philips OneUp»).

A embalagem de detergente
para chdo OneUp néo foi
devidamente colocada na
tampa do depdsito de dgua
limpa.

Coloque a embalagem devidamente
(consultar «Colocagdo do detergente para
chao Philips OneUp»).
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Solucao

Avalvula que liberta o
detergente para chdo esta
entupida.

Coloque a tampa do depdsito de dgua
limpa em dgua morna durante 10 minutos,
enxague-a e tente novamente.

O aparelho estd a deslocar- O chdo esta a exercer atrito na
se com lentiddo excessiva esfregona.
sobre o chéo.

- Pode utilizar a definicdo de humidade 2
para molhar mais o chéo, a fim de
facilitar o movimento.

- Desloque a esfregona apenas para a
frente e para tras. Nao a desloque para
os lados.

- Utilize a esfregona de atrito reduzido
XV1883.

O depdsito de dgua suja estd  Foi utilizado um detergente
cheio de espuma. incorreto.

Para obter os melhores resultados,
recomendamos a utilizacdo do detergente
para chao XV1892 Philips OneUp. Se
pretender utilizar um detergente para chdo
liquido diferente, certifique-se de que
utiliza um detergente liquido e sem
espuma que possa ser diluido em dgua. A
utilizagdo de detergentes para chdo com
espuma ou que nao podem ser diluidos em
agua pode reduzir o desempenho e avariar
o aparelho.

Ha residuos de sabao no chao.

Limpe os residuos de sabdo do chdo antes
de utilizar o aparelho.

Ha menos dgua a fluir para o A esfregona esta suja.
depdsito de dgua suja do
que o normal.

Lave a esfregona na maquina de lavar até a
temperatura maxima de 40 °C (consultar
«Limpeza») e siga as instrucoes de limpeza
na esfregona. Se o problema persistir,
substitua a esfregona por uma nova
(XV1882, XV1883).

O chéo estd mais molhado A esfregona esta suja.
do que o habitual.

Lave a esfregona na maquina de lavar até a
temperatura maxima de 40 °C (consultar
«Limpeza») e siga as instrucoes de limpeza
na esfregona. Se o problema persistir,
substitua a esfregona por uma nova
(XV1882, XV1883).
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OoOo~NOOUTD WN —

Indicator de setare a nivelului de umiditate
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inainte de prima utilizare

Asamblarea aparatului

1 Utilizati o surubelnita pentru a desuruba surubul de pe tija. (Surubelnita nu
este inclusa.)

2 Introduceti manerul Tn aparatul principal. Asigurati-vd ca adancitura de pe tija
se aliniaza cu piesa de conectare din aparatul principal.

3 Fixati surubul pentru a bloca bine tija pe aparatul principal.

incarcarea

1 Pentru aincdrca aparatul, deschideti capacul de etansare de pe partea
laterald a aparatului si introduceti cablul in mufa USB-C.
v
W
1
(2}
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2 Conectati cablul de incarcare la un adaptor USB-A si introduceti adaptorul in
priza de perete.

Bl Nots: Adaptorul nu este furnizat impreuns cu aparatul. Utilizati numai un
adaptor de siguranta de foarte joasa tensiune, omologat, cu o putere nominala
deiesire de 5,0V c.c. 1,0 A 5,0 W si un conector de tip USB-A.

A Nots: Dupa incircare, indepartati adaptorul din priza electrica si scoateti
cablul de incarcare din aparat. Apoi, inchideti capacul de etansare.

[ Avertisment: Depozitati si incircati aparatul intr-o pozitie stabila
la o temperatura peste 5 °C si sub 35 °C intr-un mediu uscat.

Instalarea sticlei de solutie de curatare pentru podea Philips

OneUp

=2

&1

Instalati sticla de solutie de curatare pentru podele Philips OneUp (XV1892) in
capacul rezervorului de apa curata Tnainte de prima utilizare.
1 Scoatetirezervorul de apa curata din aparat si scoateti capacul.

2 Rotiti capacul in sens invers acelor de ceasornic (1) si trageti-I in sus (2) pentru
a scoate capacul din sticla de solutie de curdtare pentru podele Philips
OneUp.

3 Introduceti sticla in capacul rezervorului de apa curata impingand-o in sus (1)

si apoi rasucind-o Tn sensul acelor de ceasornic (2). Puteti auzi un sunet de
,clic” atunci cand sticla este plasata corect.
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4 Puneti capacul, cu sticla atasata, Tnapoi in rezervorul de apa curata.

5 Apasati butonul de dozare de mai multe ori pana cand butonul de dozare
este umplut cu solutie de curatare pentru podea.

Utilizarea aparatului

Stergerea podelelor dure

Bl Nots: Aparatul este potrivit pentru stergerea podelelor dure, inclusiv a
pardoselilor delicate si neabsorbante (de exemplu, parchet laminat, gresie
netexturata, vinilin, PVC, lemn ca parchet, podea turnata, piatra). Pentru a va
asigura ca aparatul este adecvat pentru podeaua dvs., testati-I pe o suprafata de
dimensiuni reduse, care nu se afld la vedere.

1 Aspirati bine camerele pe care doriti sa le curatati inainte de a utiliza aparatul.
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2 Scoatetirezervorul de apd curatd din aparat si scoateti capacul

3 Umpleti rezervorul de apa curata pana la indicatorul de nivel maxim din
partea laterald a rezervorului cu apa pana la 50 °C.

MAX
50 °C

4 Asezati capacul la loc pe rezervorul de apa curatd. Asigurati-va ca sticla de
solutie de curatare pentru podea Philips OneUp este atasatd la capac.

5 Apasati butonul de dozare o data pentru a adduga cantitatea corecta de
solutie de curatare pentru podea in rezervorul de apa curata.

6 Asezati rezervorul de apa curata fnapoi in aparat.




Romana 303

7 Pentru rezultate optime, clatiti laveta sub robinet cu partea tesaturii orientata
\é} x Tn sus.
i~
o

B Nots: Nu stoarceti laveta dups clatire.

8 Asezati laveta pe podea si apasati ferm duza pe interfata conectorului de apa
a lavetei.

9 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Indicatorul
nivelului bateriei se aprinde.

10 Apasati butonul de setare a nivelului de umiditate pentru a alege intre doud
setdri:

PHILIPS

5000 Series

Setarea de umiditate 1: Un indicator se aprinde pentru curatarea zilnica normala.
Aparatul va porni intotdeauna la aceasta setare cand este oprit.

Setarea de umiditate 2: Doi indicatori se aprind pentru o curatare mai umeda pentru a
W'Y indeparta petele de pe podea.
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Sfat de utilizare

1 Mutati duza fnainte si inapoi pentru a curata podeaua.

Utilizati laveta cu frecare redusa (XV1883) atunci cand intampinati o
rezistenta ridicatd atunci cand stergeti podeaua.

Restrictii de utilizare

12

Curatarea

Va recomandam sa utilizati solutia de curdtare pentru podea XV1892 Philips
OneUp pentru rezultate optime. Daca doriti sa utilizati o alta solutie lichida de
curatare a podelelor, asigurati-va ca utilizati o solutie lichida de curdtare a
podelelor care nu face spumd si care poate fi diluata Tn apa. Utilizarea
solutiilor de curatare a podelei care produc spuma sau a celor care nu pot fi
diluate n apa poate reduce performanta si poate cauza functionarea
defectuoasa a aparatului.

Apadsati butonul de dozare doar o data pentru a adauga cantitatea corectd de
solutie de curatare. Cantitatea excesiva de solutie de curatare pentru podea
poate duce la formarea de spuma nedorita in rezervorul de apa murdara.

Nu utilizati aparatul pentru a curdta covoare sau ferestre.

Aparatul este destinat uzului casnic, nu uzului profesional.

Urmati intotdeauna instructiunile de curatare pentru podeaua dvs. dura cand
utilizati aparatul.

H Nots: Pentru a preveni mirosurile si depunerile de calcar, curdtati rezervoarele
de apa si laveta dupa fiecare utilizare. Depozitarea aparatului cu apa ramasa in
rezervor poate deteriora mopul sau aparatul.
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Curatarea rezervoarelor de apa
1 Scoateti rezervorul de apa murdara din aparat si scoateti capacul.

' 9

2 Varsatirezervorul de apd murdard n chiuveta.

3 Clatiti rezervorul de apa murdara si capacul cu apa rece sau calduta de la
robinet panala 50 °C.

Y Avertisment: Nu utilizati detergent pentru curitare, deoarece
acest lucru poate duce la spumare excesiva si poate deteriora
aparatul.

4 Varsati apa ramasa din rezervorul de apd murdara n chiuveta.

5 Scoatetirezervorul de apa curata din aparat si scoateti capacul.
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6 Varsati apa din rezervorul de apa curata in chiuveta.
7 Umpletirezervorul de apa curata cu apa rece sau caldutd de pana la 50 °C.

8 Varsati apa ramasa din rezervorul de apa curata in chiuveta.
2\

9 Ldsati rezervoarele de apa si capacele sa se usuce complet inainte de a pune
capacele Thapoi.

10 Asezati rezervoarele de apd Thapoi Tn aparat.




Curatarea lavetei

1 Scoateti laveta din duza asezandu-va picioarele pe ambele parti ale lavetei si
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ridicand aparatul.

Spalati laveta Tntr-o masina de spalat incarcata pe jumatate (sau mai putin), la
o temperaturd de pana la 40 °C. Consultati instructiunile de spalare
specificate pe partea superioara a lavetei. Consultati tabelul de mai jos pentru
explicatiile pictogramelor.

Y Avertisment: Daca laveta de curatare nu este spilata conform
instructiunilor, aceasta poate fi deteriorata de masina de spalat.

A se inlocui la fiecare 6 luni pentru cele mai bune performante

A se spala in masina de spdlat incarcatd pe jumatate

A se spala la cel mult 40 °C, la un ciclu pentru rufe delicate, la turatie mica (de
exemplu, program de Tngrijire/pentru lana, cu turatie mica)

X IE @ S

A nu se stoarce

%

A nu se usca prin centrifugare

A nu se célca

A nu se curdta chimic

B ® K

A nu se folosi balsam de rufe
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inlocuire

Depozitare

H Nots: Laveta se poate clati, de asemenea, la robinet, cu partea din tesatura
orientatad n sus. Nu stoarceti laveta dupad curatare.

Bl Nots: Pentru cea mai buna intretinere a lavetei, se recomands spalarea ei
la masina. Daca preferati spalarea manuala, clatiti laveta la robinet fara a o
stoarce dupa aceea. Spalati laveta la masina dupa fiecare doua spalari
manuale.

3 Lasatilaveta sa se usuce complet fnainte de a o reatasa sau depozita.

B Nots: Intindeti laveta pe o suprafats sau pe un suport, cu partea din
tesatura orientata in sus, si lasati-o sa se usuce la aer. A nu se usca prin
centrifugare.

B Nots: Nu uscati laveta pe un element de incalzire activ, cum ar fi un
calorifer, pentru a preveni deteriorarea acesteia.

4 Asezatilaveta pe podea si apasati ferm duza pe interfata conectorului de apa
a lavetei.

H Not: Asigurati-va cd laveta este conectatd corect, cdlcand usor pe duzd pe
ambele parti.

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:

- Modul de inlocuire a bateriei XV1872

- Lavete inlocuibile OneUp XV1882 (frecare ridicata)

- Lavete inlocuibile OneUp XV 1883 (frecare redusd)

- Solutie de curatare pentru podea OneUp XV1892

H Nots: utilizati laveta cu frecare redusa (XV1883) atunci cand intampinati o
rezistenta ridicata atunci cand stergeti podeaua.

A Nots: Asigurati-va cd toate piesele sunt golite si complet uscate fnainte de a
depozita aparatul.
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H Nots: Nu depozitati aparatul cu laveta umeda atasatd.

Bl Nots: Deporzitati aparatul intr-o pozitie stabild intr-un loc ricoros si uscat,
departe de lumina directa a soarelui.

Hnots: Scoateti cablul de Tncarcare cand aparatul este complet incarcat.

Semnale de interfata cu utilizatorul

Semnal Semnificatia semnalului

\ Indicatorul de nivel al bateriei din stanga clipeste incet (1 secunda pornit si 1
\ secunda oprit).
| Nivelul bateriei scade si aceasta trebuie refncarcats. incircati aparatul.

v [

\ Indicatorul de nivel al bateriei din stanga clipeste rapid (0,5 secunde pornit si
\ 0,5 secunde oprit).
| Bateria este aproape descércats si trebuie refncarcats. incircati aparatul.

v [

\ Toti cei trei indicatori de nivel al bateriei clipesc cu alb.

| . < Sa . P T

\ Functionare defectuoasa a aparatului. Incercati sa opriti si sa porniti din nou

| aparatul sau Tncercati sa-I conectati la incarcator timp de un minut. Daca
problema persistd, duceti aparatul la un centru de service Philips sau

[ contactati Asistenta pentru clienti.
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Indicatorul de nivel al bateriei din stanga clipeste cu alb.

Aparatul este utilizat si/sau depozitat sub temperatura nominala de lucru.
Duceti aparatul intr-o camera mai calduroasa. Nu depozitati, incarcati si nu
utilizati aparatul la o temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 35 °C.

}

Cei doi indicatori de nivel al bateriei din stanga clipesc cu alb.

Aparatul este utilizat si/sau depozitat peste temperatura nominala de lucru.
Duceti aparatul intr-o camera mai rdcoroasd. Nu depozitati, incdrcati si nu
utilizati aparatul la o temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 35 °C.

Depanare

Problema

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebdri frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza
cand apas pe butonul de
pornire/oprire.

Bateria este descarcata.

Incércati bateria conform instructiunilor din
manualul de utilizare.

Butonul de pornire/oprire a
fost apasat de mai multe ori.

Asteptati cateva secunde si apasati din nou
butonul de pornire/oprire.

Aparatul se opreste brusc din Butonul de pornire/oprire a

functionare.

fost apasat accidental in timpul
curatarii.

Porniti din nou aparatul apasand butonul
de pornire/oprire.

Bateria este descarcata.

Inc3rcati bateria conform instructiunilor din
manualul de utilizare (consultati
JIncarcarea”).

Laveta de curatare se
deterioreaza in timpul
spalarii la masina.

Laveta de curatare a fost
spdlata intr-o masind la
volumul maxim de incarcare
si/sau la o turatie mare.

Cumpdrati o laveta de curdtare noua si
asigurati-va ca il spalati conform
instructiunilor (consultati ,Curatarea
lavetei”). Spalati laveta intr-o masina de
spdlatincdrcatd pe jumatate (sau mai
putin) sila un program de ngrijire/pentru
lana cu turatie mica (pana la 40 °Csi

800 RPM).




Problema

Cauza posibila
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Solutie

Podeaua este mai uscata
decat de obicei.

A fost folosita setarea de
umiditate 17n loc de setarea 2.

Aparatul functioneaza intotdeauna la
setarea 1 cand este pornit. Alegeti setarea
de umiditate 2 daca preferati un rezultat de
curatare mai umed.

Laveta nu este suficient de
umeda.

Asigurati-va ca udati laveta la robinet
fnainte de curatare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spalat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Nu este apa pe podea.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Rezervorul de apa curata nu
este conectat corect la aparat.

Conectati fn mod adecvat rezervorul de apa
curat3 la aparat. Impingeti rezervorul de
apa curatd in jos pana cand este bine
blocat.

Laveta nu este conectata corect
la duza.

Conectati laveta la duza apasand-o ferm.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spdlat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Sita metalica de sub conectorul
rezervorului de apa curata este

blocata.

N
\U‘

|

Indepértati toate obiectele striine din sita
metalica cu o perie moale sau un burete.

Raman dungi pe podea dupa
uscare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta Tn masina de spdlat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Curatati cu setarea de
umiditate 1.

Setarea de umiditate 1 face podeaua mai
uscata. Alegeti setarea de umiditate 2 1n
acest caz.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Se foloseste prea multa solutie
de curdtare pentru podele.

Goliti rezervorul de apa curata, clatiti-l si
umpleti-I din nou cu apa curata.

Apdsati butonul de dozare o singura data
pentru a adauga cantitatea corecta de
solutie de curatare pentru podele.

Au ramas urme de detergent
pe podea.

Curatati podeaua fara detergent de mai
multe ori.

Partea din spate a lavetei nu
are contact cu podeaua.

In timpul curatarii, glisati mopul intr-un
ritm constant, fara prea multa fortd, pentru
a permite un contact egal al lavetei cu
podeaua.

Petele sunt dificil de curatat.

Curatati cu setarea de
umiditate 1.

Alegeti setarea de umiditate 2 pentru
indepartarea petelor.

Laveta este prea uscata.

Asigurati-va ca udati laveta la robinet
Tnainte de curatare.

Laveta este murdara.

Spalati laveta in masina de spalat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta.

Pata s-a uscat prea mult timp.

Aplicati apa pe pata si asteptati cateva
momente. Puteti deplasa aparatul
deasupra petei pentru a aplica apa si apoi
reveniti asupra petei la sfarsitul sesiunii de
curatare.

Rezervorul de apa curata este
gol.

Reumpleti rezervorul de apa curata.

Tipul de podea pe care o
detineti necesita o laveta de
curatare diferita.

Tncercati un alt tip de lavet (frecare
redusa: XV1883), care ar putea functiona
mai bine pe tipul dvs. de podea.

Din aparat picura apa.

Din aparat picura apa cand
deplasati deasupra podelei si
tineti duza n pozitie verticala.

Tn timpul curdtarii, nu ridicati duza de pe
podea si nu o tineti in pozitie verticala,
deoarece acest lucru poate ldsa urme de
apa.

Rezervorul de apa murdara
este plin.

Goliti rezervorul de apa murdara.

Rezervorul de apa curata nu
este conectat corect la aparat.

Conectati in mod adecvat rezervorul de apa
curats la aparat. Impingeti rezervorul de
apa curatd in jos pana cand este bine
blocat.

Aparatul nu se incarca.

Cablul de incarcare nu este
conectat corect la aparat sau la
intrarea adaptorului, sau
adaptorul nu este introdus
corect in priza din perete.

Asigurati-vd ca fisa de alimentare este
conectata corect atat la aparat, catsila
intrarea adaptorului si cd adaptorul este
introdus corect n priza din perete.
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Cauza posibila
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Solutie

Este utilizat un adaptor gresit.

Utilizati numai un adaptor de siguranta de
foarte joasa tensiune, omologat, cu o
putere nominald de iesire de 5,0 V c.c.

1,0 A, 5,0 W si un conector de tip USB-A.

Cablul de incarcare USB-A la
USB-C este deteriorat.

Tnlocuiti cablul deteriorat cu un cablu nou.

Nu iese detergent din sticla.

Pe capacul rezervorului de apa
curatd a fost montata o sticla
noud de solutie de curatare
pentru podele OneUp Floor.

Apasati butonul de dozare de mai multe ori
pana cand butonul de dozare este umplut
cu detergent (consultati ,Instalarea sticlei
de solutie de curatare pentru podea Philips
OneUp").

Sticla de solutie de curdtare
pentru podele OneUp este
goala.

Instalati o sticla noud (consultati ,Instalarea
sticlei de solutie de curatare pentru podea
Philips OneUp”).

Sticla de solutie de curdtare
pentru podele OneUp Floor nu
este montata corect pe capacul
rezervorului de apa curata.

Instalati corect sticla (consultati ,Instalarea
sticlei de solutie de curatare pentru podea
Philips OneUp”).

Supapa care elibereaza solutia
de curdtare pentru podele este
infundata.

Tineti capacul rezervorului de apa curata in
apa calda timp de 10 minute, clatiti-| si
ncercati din nou.

Aparatul se misca prea greu
pe podea.

Podeaua creeaza frecare cu
laveta.

- Puteti utiliza setarea de umiditate 2
pentru a face podeaua mai umeda
pentru o miscare mai usoara.

- Deplasati laveta doar inainte si inapoi.
Nu o miscati lateral.

- Utilizati laveta cu frecare redusa
XV1883.

Rezervorul de apa murdara
produce spuma.

Este utilizat un detergent
neadecvat.

Pentru rezultate optime, va recomandam sa
utilizati solutia de curatare pentru podele
Philips OneUp XV1892. Daca doriti sa
utilizati o alta solutie lichida pentru
curatarea podelelor, asigurati-va ca folositi
o solutie de curatare lichida, care nu face
spuma si care poate fi diluatd in apa.
Utilizarea solutiilor de curatare pentru
podele care produc spuma sau a celor care
nu pot fi diluate Tn apa poate reduce
performantele si poate duce la o
functionare defectuoasa a aparatului.

Pe podea exista reziduuri de
sapun.

Indepértati reziduurile de sépun de pe
podea nainte de a utiliza aparatul.
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Problema Cauza posibila

Solutie

Tn rezervorul de apd murdara Laveta este murdars.
ajunge mai putind apa decat
de obicei.

Spalati laveta in masina de spalat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta cu
una noud (XV1882, XV1883).

Podeaua este mai uda decat Laveta este murdara.
de obicei.

Spalati laveta in masina de spalat pana la
40 °C (consultati ,Curatarea”) si urmati
instructiunile de curatare de pe laveta.
Daca problema persistd, inlocuiti laveta cu
una noud (XV1882, XV1883).
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Hyrje

Faleminderit pér blerjen e kétij produkti "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofrojmé, regjistrojeni produktin tuaj né
www.philips.com/support.

Pérshkrim i pérgjithshém

Opsioni me varje

Shkopi

Vida

Butoni i cilésimit té lagéshtisé
Treguesi i cilésimit té lagéshtisé
Treguesi i nivelit té baterisé
Butoni i ndezjes/fikjes

Ena e ujit té pastér

Ena e ujit té pisét

10 Grykéz

11 Sfungjeri i zévendésueshém "OneUp"
12 Ndérfagja e bashkuesit té ujit
13 Pastruesi pér dysheme "OneUp"
14 Kablloja e karikimit

OoOo~NOOUTD WN —
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Pérpara pérdorimit té pare

Montimi i pajisjes
1 Pérdorni njé kacavidé pér té zhvidhosur vidén nga shkopi. (Kagavida nuk
pérfshihet.)

2 Futni shkopin né pajisjen kryesore. Sigurohuni gé dhémbézimi né shkop té
drejtvijohet me pjesén e lidhjes né pajisjen kryesore.

3 Shtréngoni vidén pér té fiksuar miré shkopin né pajisjen kryesore.

Karikimi

1 Pér té karikuar pajisjen, hapni kapakun izolues anash pajisjes dhe futni
kabllon né folené USB-C.
@
ji
(2}
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2 Lidhni kabllon e karikimit me njé ushqyes USB-A dhe futeni ushgyesin né
prizé.

Bl shénim: Ushqyesi nuk ofrohet me pajisjen. Pérdorni vetém njé ushqyes té
miratuar sigurie me tension shumé té ulét, me vlerésim né dalje prej 5,0 V DC 1,0
A 5,0 W dhe bashkues té llojit USB-A.

Bl shénim: Pas karikimit, higni ushayesin nga priza elektrike dhe higni kabllon e
karikimit nga pajisja. Mé pas mbylini kapakun izolues.

I Paralajmérim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen né njé pozicion té
géndrueshém né temperaturé mbi 5°C dhe nén 35°C né mjedis té
thaté.

Instalimi i pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"

Pérpara pérdorimit té paré, instaloni pastruesin pér dysheme "Philips OneUp"
(XV1892) né kapakun e depozités sé ujit té pastér.
@ 1 Higni depozitén e ujit té pastér nga pajisja dhe higni kapakun.

)

2 Rrotulloni kapakun né drejtim kundérorar (1) dhe térhigeni pér lart (2) pér té
T hequr kapakun nga shishja e pastruesit pér dysheme "Philips OneUp".
2]

3 Futeni shishen né kapakun e depozités sé ujit té pastér duke e shtyré pér lart
(1) dhe mé pas duke e rrotulluar né drejtim orar (2). Mund té dégjoni njé
tingull "kércitjeje" kur shishja éshté vendosur sakté.
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4 Rivendosni kapakun, me shishen e bashkangjitur, né depozitén e ujit té
pastér.

5 Shtypni butonin e dozimit disa heré derisa ai té mbushet me pastrues pér
dysheme.

Pérdorimi i pajisjes

Pastrimi i dyshemeve té forta

Bl shénim: Pajisja éshté e pérshtatshme pér pastrimin e dyshemeve té forta,
duke pérfshiré dyshemeté delikate dhe jopérthithése (p.sh. laminat, pllaka pa
teksturé, vinil, PVC, parket i ngjashém me drurin, dysheme e derdhur, gur).
Testojeni pajisjen né njé hapésiré té vogél jashté fushépamjes sé drejtpérdrejté
pér t'u siguruar gé ajo éshté e pérshtatshme pér dyshemené tuaj.

1 Fshini miré me fshesé me korrent dhomat gé déshironi té pastroni pérpara se
té pérdorni pajisjen.
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2 Hignidepozitén e ujit té pastér nga pajisja dhe higni kapakun

3 Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé deri né 50°C deri né treguesin e
nivelit maksimal né ané té depozités.
MAX

4 Rivendosni kapakun né depozitén e ujit té pastér. Sigurohuni qé shishja e
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp" té jeté montuar te kapaku.

5 Shtypni njé heré butonin e dozimit pér té shtuar sasiné e duhur té pastruesit
pér dysheme né depozitén e ujit té pastér.

6 Vendosni sérish enén e ujit té pastér né pajisje.
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7 Pérrezultate optimale, shpélajeni sfungjerin nén rubinet me anén e pélhurés
\@ x té kthyer pér lart.

Bl shénim: Mos e shtrydhni sfungjerin pas shpélarjes.

>

I~
N

8 Vendoseni sfungjerin né dysheme dhe shtypni fort grykézén mbi ndérfagen e
bashkuesit té ujit té sfungjerit.

9 Shtypin butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Treguesi i nivelit té
baterisé ndizet.

10 Shtypni butonin e cilésimit té lagéshtisé pér té zgjedhur midis dy cilésimeve:

PHILIPS

5000 Series

Cilésimi i lagéshtisé 1: Njé tregues ndizet pér pastrim té pérditshém normal. Pajisja do té
ndizet gjithmoné né kété cilésim pasi fiket.

Cilésimi i lagéshtisé 2: Dy tregues ndizen pér pastrim me mé shumé lagéshti pér té hequr
njollat né dysheme.
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1 Lévizni grykézén pérpara dhe prapa pér té pastruar dyshemené.

Késhillé pérdorimi

- Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét (XV1883) kur hasni rezistencé té larté
gjaté pastrimit té dyshemesé.

Kufizimet e pérdorimit

- Pérrezultate optimale, ne rekomandojmé pérdorimin e pastruesit pér
dysheme XV1892 "Philips OneUp". Nése déshironi té pérdorni njé pastrues
tjetér té léngshém pér dysheme, sigurohuni gé té pérdorni njé pastrues té
I[éngshém joshkumézues pér dysheme gqé mund té hollohet né ujé. Pérdorimi i
pastruesve shkumézues pér dysheme ose i atyre gé nuk mund té hollohen né
ujé mund té reduktojé performancén dhe mund té shkaktojé keqfunksionim
té pajisjes.

- Shtypni vetém njé heré butonin e dozimit pér té shtuar sasiné e duhur té
pastruesit pér dysheme. Sasia e tepért e pastruesit pér dysheme mund té
shkaktojé shkumézim té padéshiruar né depozitén e ujit té ndotur.

- Mos e pérdorni pajisjen pér té pastruar tapete ose dritare.

- Pajisja éshté synuar pér pérdorim shtépiak, jo pér pérdorim profesional.

- Gjaté pérdorimit té pajisjes, ndigni gjithmoné udhézimit e pastrimit pér
dyshemené e forté.

Pastrimi

H shénim: Pér té parandaluar aromat dhe depozitimet e ¢mérsit, pastroni
depozitat e ujit dhe sfungjerin pas ¢do pérdorimi. Ruajtja e pajisjes me ujé té
mbetur brenda depozités mund té shkaktojé démtim té sfungjerit té larjes ose té
pajisjes.
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Pastrimi i depozitave té ujit
‘ 1 Higni depozitén e ujit té ndotur nga pajisja dhe higni kapakun.

' 9

2 Derdhni né lavaman ujin e ndotur nga depozita.

3 Shpélajini depozitén e ujit té ndotur dhe kapakun me ujé té ftohté ose té
vakét rubineti deri né 50°C.

Y Paralajmérim: Mos pérdorni detergjent pér pastrim pasi kjo
mund té ¢ojé né shkumézim té tepért dhe té shkaktojé démtim
té pajisjes.

4 Derdhni né lavaman ujin e mbetur nga depozita e ujit té ndotur.

5 Higni depozitén e ujit té pastér nga pajisja dhe higni kapakun.
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6 Derdhni né lavaman ujin nga depozita e ujit té pastér.

7 Shpélani depozitén e ujit té pastér me ujé té ftohté ose té vakét rubineti deri
né 50°C.

8 Derdhniné lavaman ujin e mbetur nga depozita e ujit té pastér.

9 Lérini depozitat e ujit dhe kapakét té thahen plotésisht pérpara se t'i
rivendosni kapakét.

10 Rivendosni depozitat e ujit té pastér né pajisje.
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Pastrimi i sfungjerit

1 Higeni sfungjerin nga grykéza duke vendosur kémbét tuaja né té dy anét e

sfungjerit dhe duke e ngritur pajisjen.

Lani sfungjerin né lavatrice me gjysmé ngarkese (ose mé pak) né temperaturé
deri né 40°C. Referojuni udhézimeve té larjes té specifikuara né pjesén e
sipérme té sfungjerit. Shihni tabelén mé poshté pér shpjegimet e ikonave.

[ Paralajmérim: Nése sfungjeri i pastrimit nuk lahet sipas
udhézimeve, ai mund té démtohet nga lavatrigja.

Ndérrojeni ¢do 6 muaj pér performancé maksimale

Lajeni né lavatrice me gjysmé ngarkese

Lajeni deri né 40°C né njé cikél delikat me centrifugé (RPM) té ulét (pér
shembull, programi i kujdesit/té leshtave me centrifugé té ulét)

Mos e shtrydhni

Mos e thani né makiné tharése

Mos e hekurosni

Mos e lani né pastrim kimik

BXNE § Qe

Mos pérdorni zbutés rrobash




Zévendeéesimi

Ruajtja
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B shénim: Eshte po ashtu e mundur ta shpélani sfungjerin nén rubinet me
anén e pélhurés té kthyer pér lart. Mos e shtrydhni sfungjerin pas pastrimit.

Bl shénim: Pér mirémbaijtjen mé té miré té sfungjeréve rekomandohet larja
né lavatrice. Nése preferoni larjen manuale, shpélajeni sfungjerin nén rubinet
pa e shtrydhur mé pas. Lajeni sfungjerin né lavatrice pas ¢do dy larjesh
manuale.

3 Lérenisfungjerin té thahet plotésisht pérpara se ta rimontoni ose ta ruani.

Bl shénim: Vendoseni sfungjerin rrafsh né njé sipérfage ose né stivé, me anén
e pélhurés té kthyer pér lart, dhe Iéreni sfungjerin té thahet vetiu. Mos e thani
né makiné tharése.

Bl shénim: Pér té parandaluar démtimin e sfungjerit, mos e thani sfungjerin
né njé element ngrohés aktiv, si p.sh. radiator.

4 Vendoseni sfungjerin né dysheme dhe shtypni fort grykézén mbi ndérfagen e
bashkuesit té ujit té sfungjerit.

Bl shénim: Sigurohuni qé sfungjeri éshté i lidhur sic duhet duke shkelur
butésisht mbi grykézén nga té dyja anét.

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

- Moduliizévendésimit té baterisé XV1872

- Sfungjerét e zévendésueshém "OneUp XV1882" (férkim i larté)

- Sfungjerét e zévendésueshém "OneUp XV1883" (férkim i ulét)

- Pastruesi pér dysheme "OneUp XV1892"

Bl shénim: Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét (XV1883) kur hasni rezistencé
té larté gjaté pastrimit té dyshemesé.

Bl shénim: Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené bosh dhe plotésisht té thata
pérpara se ta ruani pajisjen.

Bl shénim: Mos e ruani pajisjen me sfungjerin e lagur té montuar.
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H shénim: Ruajeni pajisjen né njé pozicion té géndrueshém né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg nga rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

Bl shénim: Higeni kabllon e karikimit pasi pajisja té jeté karikuar plotésisht.

Sinjalet e ndérfages sé pérdoruesit

Sinjali

Kuptimi i sinjalit

Treguesi i majté i nivelit té baterisé pulson ngadalé né té gelibarté (1 sekondé
ndezur dhe 1 sekondé fikur).

Baterisé po i bie niveli dhe duhet karikuar. Ngarkojeni pajisjen.

Treguesi i majté i nivelit té baterisé pulson shpejt né té gelibarté (0,5 sekonda
ndezur dhe 0,5 sekonda fikur).

Bateria éshté shkarkuar dhe duhet karikuar. Ngarkojeni pajisjen.

... ;. ]

Té tre treguesit e nivelit té baterisé pulsojné né té bardhé.

Kegfunksionim i pajisjes. Provoni ta fikni dhe ndizni sérish pajisjen ose provoni
ta lidhni me karikuesin pér njé minuté. Nése problemi vazhdon ende, cojeni
pajisjen né njé gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni kujdesin ndaj
klientit.
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Treguesi i majté i nivelit té baterisé pulson né té bardhé.

Pajisja pérdoret dhe/ose ruhet nén temperaturén nominale té punés.
Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té ngrohté. Mos e ruani, karikoni ose
pérdorni pajisjen né temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

}

Dy treguesit e majté té nivelit té baterisé pulsojné né té bardhé.

Pajisja pérdoret dhe/ose ruhet mbi temperaturén nominale té punés.
Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té freskét. Mos e ruani, karikoni ose
pérdorni pajisjen né temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose

kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon kur shtyp
butonin e ndezjes/fikjes.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit.

Butoni i ndezjes/fikjes shtypet
mé shumé se njé heré.

Prisni disa sekonda dhe shtypni pérséri
butonin e ndezjes/fikjes.

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Butoni i ndezjes/fikjes shtypet
aksidentalisht gjaté pastrimit.

Ndizni pajisjen duke shtypur sérish butonin
e ndezjes/fikjes.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit (shih «Karikimi»).

Sfungjeri i pastrimit
démtohet gjaté larjes né
lavatrige.

Sfungjeri i pastrimit lahet né
lavatrice me ngarkesé té ploté

dhe/ose me centrifugé té larté.

Blini njé sfungjer té ri pastrimi dhe
sigurohuni gé ta lani sipas udhézimeve
(shih «Pastrimi i sfungjerit»). Lani sfungjerin
né lavatrice me gjysmé ngarkese (ose mé
pak) dhe né njé program kujdesi/té
leshtash me centrifugé té ulét (deri né 40°C
dhe 800 rpm).

Dyshemeja éshté mé e thaté
se zakonisht.

U pérdor cilésimi i lagéshtisé 1
né vend té cilésimit 2.

Pajisja punon gjithmoné né cilésimin 1 kur
ndizet. Zgjidhni cilésimin e lagéshtisé 2
nése preferoni njé rezultat pastrimi me mé
shumé lagéshti.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Sfungjeri nuk éshté lagur
mjaftueshém.

Sigurohuni gé ta lagni sfungjerin nén
rubinet pérpara pastrimit.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.

Nuk ka ujé né dysheme.

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.

Depozita e ujit té pastér nuk
éshté lidhur sakté me pajisjen.

Lidhni sakté depozitén e ujit té pastér me
pajisjen. Shtyni pér poshté depozitén e ujit
té pastér derisa té fiksohet miré né vend.

Sfungjeri nuk éshté lidhur sakté
me grykézén.

Lidheni sfungjerin me grykézén duke e
shtypur fort.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Sita metalike nén bashkuesin e
depozités sé ujit té pastér éshté

bllokuar.

2
\ i
Q\

|

Higni objektet e huaja nga sita metalike me
njé furcé té buté ose sfungjer.

Dyshemeja thahet me vija.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Po pastroni me cilésimin e
lagéshtisé 1.

Cilésimi i lagéshtisé 1 e bén dyshemené mé
té thaté. Zgjidhni cilésimin e lagéshtisé 2 né
kété rast.

Eshté pérdorur shumé pastrues
pér dysheme.

Zbrazni depozitén e ujit té pastér,
shpélajeni dhe rimbusheni me ujé té pastér.
Shtypni vetém njé heré butonin e dozimit
pér té shtuar sasiné e duhur té pastruesit
pér dysheme.

Ka akoma mbetje detergjenti
né dysheme.

Pastroni disa heré dyshemené pa
detergjente.

Pjesa e pasme e sfungjerit nuk
ka kontakt me dyshemené.

Gjaté pastrimit, rréshqitni sfungjerin me njé
ritém té géndrueshém pa shumé forcé pér
té lejuar kontakt té barabarté té sfungjerit
me dyshemené.
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Zgjidhja

Eshté e véshtiré pér té
pastruar njollat.

Po pastroni me cilésimin e
lagéshtisé 1.

Zgjidhni cilésimin e lagéshtisé 2 pér hegje
té njollave.

Sfungjeri éshté shumé i thaté.

Sigurohuni gé ta lagni sfungjerin nén
rubinet pérpara pastrimit.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin.

Njolla ka shumé kohé gé éshté
tharé.

Hidhni ujé né njollé dhe prisni njé moment.
Mund ta zhvendosni pajisjen mbi njollé pér
té hedhur ujé dhe mé pas t'i ktheheni
njollés né fund té seancés sé pastrimit.

Ena e ujit té pastér éshté bosh.

Rimbushni enén e ujit té pastér.

Lloji i dyshemesé tuaj kérkon
njé sfungjer tjetér pastrimi.

Provoni njé lloj tjetér sfungjeri (férkim i ulét:
XV1883) gqé mund té funksionojé mé miré
né llojin e dyshemesé tuaj.

Nga pajisja pikon ujé.

Pajisja pikon ujé kur e mbaj
sipér dyshemesé dhe kur e
mbaj hundézén vertikalisht.

Gjaté pastrimit, mos e ngrini grykézén nga
dyshemeja dhe mos e mbani vertikalisht,
pasi kjo mund té |éré gjurmé uji.

Ena e ujit té pisét éshté plot.

Boshatisni enén e ujit té pisét.

Depozita e ujit té pastér nuk
éshté lidhur sakté me pajisjen.

Lidhni sakté depozitén e ujit té pastér me
pajisjen. Shtyni pér poshté depozitén e ujit
té pastér derisa té fiksohet miré né vend.

Pajisja nuk po karikohet.

Kablloja e karikimit nuk é&shté
lidhur sakté me pajisjen ose me
folené e ushqyesit, ose ushqyesi
nuk éshté vendosur sakté né
prizé.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur sakté me
pajisjen dhe folené e ushqyesit dhe qé
ushqyesi té jeté vendosur sakté né prizé.

Eshté pérdorur njé pérshtatés i
gabuar.

Pérdorni vetém njé ushqyes té miratuar
sigurie me tension shumé té ulét, me
vlerésim né dalje prej 5,0 VDC 1,0 A50W
dhe bashkues té llojit USB-A.

Kablloja e karikimit USB-A né
USB-C éshté prishur.

Ndérroni kabllon e prishur me njé kabllo té
re.

Nuk del detergjent nga
shishja.

Njé shishe e re pastruesi pér
dysheme "OneUp" éshté
instaluar né kapakun e
depozités sé ujit té pastér.

Shtypni butonin e dozimit disa heré derisa
ai té mbushet me detergjent (shih
«Instalimi i pastruesit pér dysheme "Philips
OneUp"»).

Shishja e pastruesit pér
dysheme "OneUp" éshté bosh.

Instaloni njé shishe té re (shih «Instalimi i
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"»).
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Shishja e re e pastruesit pér
dysheme "OneUp" nuk éshté
instaluar sakté né kapakun e
depozités sé ujit té pastér.

Instaloni shishen si duhet (shih «Instalimi i
pastruesit pér dysheme "Philips OneUp"»).

Valvula qé Iéshon pastruesin
pér dysheme éshté bllokuar.

Mbajeni kapakun e depozités sé ujit té
pastér né ujé té ngrohté pér 10 minuta,
shpélajeni dhe provoni pérséri.

Pajisja léviz shumé réndé mbi
dysheme.

Dyshemeja krijon férkime me
sfungjerin.

- Pérlévizje mé té lehté, mund té
pérdorni cilésimin e lagéshtisé 2 pér ta
béré dyshemené mé té lagésht.

- Lévizeni sfungjerin vetém para dhe
prapa. Mos e lévizni anash.

- Pérdorni sfungjerin me férkim té ulét
XV1883.

Depozita e ujit té ndotur po
shkumézon.

Eshté pérdorur detergjent i
gabuar.

Pér rezultate optimale, ne rekomandojmé
pérdorimin e pastruesit pér dysheme
XV1892 "Philips OneUp". Nése déshironi té
pérdorni njé pastrues tjetér té léngshém
pér dysheme, sigurohuni gé té pérdorni njé
pastrues té Iéngshém joshkumézues pér
dysheme gé mund té hollohet né ujé.
Pérdorimi i pastruesve shkumézues pér
dysheme ose i atyre qé nuk mund té
hollohen né ujé mund té reduktojé
performancén dhe mund té shkaktojé
kegfunksionim té pajisjes.

Ka mbetje sapuni né dysheme.

Fshini mbetjet e sapunit né dysheme
pérpara se té pérdorni pajisjen.

Né depozitén e ujit té ndotur
shkon mé pak ujé se
zakonisht.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin me njé té ri
(XV1882, XV1883).

Dyshemeja éshté mé e
njomé se zakonisht.

Sfungjeri éshté i ndotur.

Lani sfungjerin né lavatrice deri né 40°C
(shih «Pastrimi») dhe ndigni udhézimet e
pastrimit né sfungjer. Nése problemi
vazhdon, ndérroni sfungjerin me njé té ri
(XV1882, XV1883).
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Uvod

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega Philipsovega izdelka. Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponujamo, izdelek registrirajte na
www.philips.com/support.

Splosni opis

Moznost obesanja

Rocaj

Vijak

Gumb za nastavitev vlaznosti
Indikator nastavitve vlaznosti
Kazalnik napolnjenosti baterije
Gumb za vklop/izklop
Zbiralnik za cisto vodo
Zbiralnik za umazano vodo
10 Nastavek

11 Zamenljiva blazinica OneUp
12 Vmesnik vodnega prikljucka
13 Cistilo za tla OneUp

14 Polnilni kabel

OoOo~NOOUTD WN —
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Pred prvo uporabo

Sestavljanje aparata

D¢

Polnjenje

oy
[>)

1 Uporabite izvijac in odvijte vijak iz rocaja. (Izvijac ni prilozen.)

2 Vstavite rocaj v glavno enoto aparata. Prepricajte se, da je vdolbina na rocaju
poravnana s priklju¢nim delom v glavnem aparatu.

3 Privijte vijak, da varno pritrdite rocaj na glavni aparat.

1 Ce Zelite aparat napolniti, odprite tesnilni pokrovéek na strani aparata in
vstavite kabel v vti¢nico USB-C.
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2 Polnilni kabel prikljucite na napajalnik USB-A in napajalnik vstavite v omrezno
vticnico.

H opomba: Napajalnik ni priloZen aparatu. Uporabljajte samo odobren
napajalnik z iziemno nizko napetostjo, z nazivno izhodno enosmerno napetostjo
5,0V pri 1,0 A (5,0 W) in priklju¢kom vrste USB-A.

H opomba: Po polnjenju izvlecite napajalnik iz omrezne vti¢nice in polnilni kabel
iz aparata. Nato zaprite tesnilni pokrovcek.

[ opozorilo: Aparat shranjujte in polnite v stabilnem polozaju v
suhem okolju pri temperaturi od 5 °C do 35 °C.

Namestitev Cistila za tla Philips OneUp

Pred prvo uporabo namestite ¢istilo za tla Philips OneUp (XV1892) v pokrov
posode za Cisto vodo.
@ 1 Odstranite posodo za ¢isto vodo iz aparata in snemite pokrov.

2 Pokrovcek steklenicke istila za tla Philips OneUp obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca (1) in ga povlecite navzgor (2), da ga snamete.

3 Steklenicko vstavite v pokrov posode za ¢isto vodo tako, da jo potisnete
navzgor (1) in nato zavrtite v smeri urnega kazalca (2). Pravilno bo vstavljena,
ko boste zaslisali klik.
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4 Pokrov s pritrjeno steklenicko namestite nazaj v posodo za cisto vodo.

5 Veckrat pritisnite gumb za odmerjanje, da se bo napolnil s ¢istilom za tla.

Uporaba aparata

Mokro brisanje trdih tal

B Opomba: Aparat je primeren za mokro brisanje trdih tal, vklju¢no z
obcutljivimi in nevpojnimi tlemi (npr. laminat, gladke ploscice, vinil, PVC, les, kot
je parket, vliti tlak, kamen). Aparat preizkusite na majhni povrsini, ki ni zelo vidna,
in se prepricajte, da je aparat primeren za vasa tla.

1 Pred uporabo aparata temeljito posesajte prostore, ki jih Zelite ocistiti.




MAX
50 °C
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2 QOdstranite posodo za cisto vodo iz aparata in snemite pokrov.

3 Napolnite posodo za cisto vodo z vodo, ki ima najvec 50 °C, in sicer do oznake
najvisje ravni na strani posode.

4 Posodo za Cisto vodo spet zaprite s pokrovom. Prepricajte se, da je steklenicka
distila za tla Philips OneUp pritrjena na pokrov.

5 Enkrat pritisnite gumb za odmerjanje, da v posodo za ¢isto vodo dodate
ustrezno koli¢ino distila za tla.

6 Zbiralnik za cisto vodo nato vstavite nazaj v aparat.
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7 Zanajboljse rezultate izperite blazinico pod pipo tako, da je stran s tkanino
\é} x obrnjena navzgor.

B opomba: Blazinice po izpiranju ne ozemaite.

>

I~
N

8 Polozite blazinico na tla in trdno pritisnite nastavek na vmesnik vodnega
prikljucka blazinice.

9 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Indikator ravni baterije
zasveti.

10 Pritisnite gumb za nastavitev vlaznosti in izbirajte med dvema nastavitvama:

PHILIPS

5000 Series

Nastavitev vlaznosti 1: En indikator zasveti za obicajno dnevno ciscenje. Aparat se bo
vedno zagnal s to nastavitvijo, potem ko je bil izklopljen.

Nastavitev vlaznosti 2: Dva indikatorja se prizgeta za bolj mokro ¢iscenje, da boste lahko
odstranili madeze na tleh.




Slovensc¢ina 337

1 Premikajte nastavek naprej in nazaj po tleh, da jih odistite.

Nasvet za uporabo

Ce pri mokrem brisanju tal obéutite velik upor, uporabite blazinico z nizkim
trenjem (XV1883).

Omejitve pri uporabi

)¢
(V214
<

enje

Za najboljse rezultate priporo¢amo uporabo distila za tla Philips OneUp
XV1892. Ce Zelite uporabiti drugo tekoce ¢istilo za tla, uporabljajte takinega,
ki se ne peni in ki ga lahko razredcite v vodi. Uporaba Cistil za tla, ki se penijo,
ali takih, ki jih ni mogoce razredciti v vodi, lahko zmanjsa ucinkovitost in
povzrodi okvaro aparata.

Za dodajanje ustrezne kolicine Cistila za tla pritisnite gumb za odmerjanje
samo enkrat. Prevelika koli¢ina Cistila za tla lahko povzroci nezeleno penjenje
v posodi za umazano vodo.

Aparata ne uporabljajte za Ciscenje preprog ali oken.
Aparat je namenjen samo za domaco uporabo, ne za profesionalno uporabo.

Pri uporabi tega aparata vedno upostevajte navodila za ¢iscenje trdih tal.

A Opomba: Po vsaki uporabi ocistite posodi za vodo in blazinico, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav in nabiranje vodnega kamna. Ce aparat shranite, ko
je v posodi za vodo Se voda, lahko to poskoduje blazinico ali aparat.

Cis¢enje posod za vodo

~h

<

T

1

Odstranite posodo za umazano vodo iz aparata in snemite pokrov.
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2 Umazano vodo iz posode izlijte v korito.

3 Posodo za umazano vodo in pokrov izperite s hladno ali mla¢no vodo iz pipe,
ki ne presega 50 °C.

4 Preostalo vodo iz posode za umazano vodo izlijte v korito.

5 Odstranite posodo za isto vodo iz aparata in snemite pokrov.

6 Vodo iz posode za Cisto vodo izlijte v korito.
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7 Posodo za ¢isto vodo izperite s hladno ali mla¢no vodo iz pipe, ki ne presega
50 °C.

viv v

I Opozorilo: Za ¢is¢enje ne uporabljajte detergenta, saj lahko to
povzrodi prekomerno penjenje in poskodbe aparata.

8 Preostalo vodo iz posode za ¢isto vodo izlijte v korito.

9 Pustite, da se posodi za vodo in pokrova popolnoma posusijo, preden jih
namestite nazaj.

10 Posodi za vodo vstavite nazaj v aparat.

Ciscenje blazinice
1 Blazinico odstranite z nastavka tako, da stopite na obe strani blazinice in
dvignete aparat.
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2 Blazinico operite v napol napolnjenem (ali manj) pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C. Glejte navodila za pranje, navedena na vrhu blazinice.
Razlago ikon si oglejte v spodniji tabeli.

I Opozorilo: Ce ¢istilne blazinice ne operete v skladu z navodili,
se lahko v pralnem stroju poskoduje.

Za najboljSo ucinkovitost zamenjajte vsakih 6 mesecev

Operite v napol napolnjenem pralnem stroju

Pranje do 40 °C na programu z nizko hitrostjo vrtenja (na primer program za
obcutljivo perilo ali volno)

Ne ozemajte

Ne susite v susilnem stroju

Ne likajte

Ni primerno za kemicno ciscenje

Ne uporabljajte mehcalca

B 0pomba: Blazinico lahko operete tudi pod pipo, pri ¢emer naj bo stran s

tkanino obrnjena navzgor. Po ciscenju blazinice ne ozemaijte.

H opomba: Za najboljse vzdrzevanje blazinice je priporocljivo pranje v
pralnem stroju. Ce imate raje ro¢no pranje, blazinico operite pod pipo in je po
tem ne ozemajte. Blazinico operite v pralnem stroju po vsakih dveh roc¢nih
pranjih.

3 Blazinica naj se popolnoma posusi, preden jo ponovno pritrdite ali pospravite.

B opomba: Blazinico polozite plosko na povrsino ali stojalo tako, da je stran's
tkanino obrnjena navzgor, in pustite, da se naravno posusi. Ne susite v
susilnem stroju.

B opomba: Blazinice ne suite na delujoéem grelnem telesu, kot je radiator,
da se ne bi poskodovala.



Slovensc¢ina 341

4 Polozite blazinico na tla in trdno pritisnite nastavek na vmesnik vodnega
priklju¢ka blazinice.
B opomba: Prepricajte se, da je blazinica pravilno priklju¢ena tako, da nezno
stopite na nastavek na obeh straneh.

Zamenjava

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Nadomestni deli in Stevilke vrst:

- Nadomestni modul za baterijo XV1872

- Zamenljive blazinice OneUp XV 1882 (visoko trenje)

- Zamenljive blazinice OneUp XV 1883 (nizko trenje)

- Cistilo za tla OneUp XV1892

I opomba: ¢e pri mokrem brisanju tal ob¢utite velik upor, uporabite blazinico z
nizkim trenjem (XV1883).

Shranjevanje

H opomba: Preden aparat shranite, se prepricajte, da so vsi deli izpraznjeni in
popolnoma suhi.

H opomba: Aparata ne shranjuijte s pritrjeno vlazno blazinico.

H opomba: Aparat shranjujte v stabilnem poloZaju na hladnem in suhem mestu,
stran od neposredne soncne svetlobe.

H opomba: Ko je aparat popolnoma napolnjen, odstranite polnilni kabel.

Signali uporabniskega vmesnika

Signal Pomen signala
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Levi indikator ravni baterije pocasi utripa oranzno (1 sekundo svetiin 1
sekundo ne sveti).

Raven baterije je nizka; baterijo je treba napolniti. Aparat napolnite.

Levi indikator ravni baterije hitro utripa oranzno (0,5 sekunde svetiin 0,5
sekundo ne sveti).

Baterija je praznain jo je treba napolniti. Aparat napolnite.

Vsi trije indikatorji ravni baterije utripajo belo.

Okvara aparata. Poskusite aparat izklopiti in znova vklopiti ali pa ga za eno
minuto prikljucite na polnilnik. Ce teZava s tem ni odpravljena, aparat odnesite
v Philipsov servisni center ali se obrnite na sluzbo za pomoc uporabnikom.

Levi indikator ravni baterije utripa belo.

Aparat se uporablja in/ali shranjuje pod nazivno delovno temperaturo. Aparat
prestavite v toplejsi prostor. Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte pri
temperaturi pod 5 ali nad 35 °C.

Leva dva indikatorja ravni baterije utripata belo.

Aparat se uporablja in/ali shranjuje nad nazivno delovno temperaturo. Aparat
prestavite v hladnejsi prostor. Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte pri
temperaturi pod 5 ali nad 35 °C.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
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www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, aparat ne
deluje.

Baterija je prazna.

Baterijo napolnite skladno z navodili v
uporabniskem priro¢niku.

Gumb za vklop/izklop ste
pritisnili ve¢ kot enkrat.

Pocakajte nekaj sekund in znova pritisnite
gumb za vklop/izklop.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Med ciscenjem ste pomotoma
pritisnili gumb za vklop/izklop.

Aparat ponovno vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

Baterija je prazna.

Baterijo napolnite skladno z navodili v
uporabniskem priro¢niku (glejte
'Polnjenje’).

Cistilna blazinica se je med
strojnim pranjem
poskodovala.

Cistilno blazinico ste opraliv
povsem napolnjenem pralnem
stroju in/ali pri premocni
centrifugi.

Kupite novo distilno blazinico in jo perite v
skladu z navodili (glejte 'Cis¢enje
blazinice'). Blazinico perite v napol
napolnjenem (ali manj) pralnem stroju in
na programu za obcutljivo perilo ali volno
pri nizki centrifugi (do 40 °C in 800 vrtljajev
na minuto).

Tla so bolj suha kot obicajno.

Namesto nastavitve 2 je bila
uporabljena nastavitev
vlaznosti 1.

Ko aparat vklopimo, vedno deluje pri
nastavitvi 1. Izberite nastavitev vlaznosti 2,
Ce zelite Cistiti z ved vode.

Blazinica ni dovolj mokra.

Pred ¢is¢enjem navlazite blazinico pod
tekoco vodo.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje") in
upoStevajte navodila za ¢iS¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico.

Posoda za cisto vodo je prazna.

Napolnite posodo za cisto vodo.

Na tleh nivode.

Posoda za cisto vodo je prazna.

Napolnite posodo za cisto vodo.

Posoda za cisto vodo ni
pravilno priklju¢ena na aparat.

Posodo za cisto vodo pravilno prikljucite na
aparat. Posodo za cisto vodo potisnite
navzdol, da se zaskodi na mesto.

Blazinica ni pravilno priklju¢ena
na nastavek.

Blazinico prikljucite na nastavek tako, da jo
mocno pritisnete.

Blazinica je umazana.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cid¢enje') in
upostevajte navodila za ¢iScenje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenijajte blazinico.
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Tezava

Mozni vzrok Resitev
Kovinsko sito pod priklju¢ckom  Z mehko $cetko ali gobico odstranite vse
posode za ¢isto vodo je tujke iz kovinskega sita.
zamaseno.
N

Na posusenih tleh so ¢rte.

Blazinica je umazana. Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico.

Cistite z nastavitvijo vlaznosti 1. Ce ¢istite z nastavitvijo vlaznosti 1, bodo tla
bolj suha. V tem primeru izberite nastavitev
vlaznosti 2.

Uporabljate prevec Cistila za tla. Izpraznite posodo za ¢isto vodo, jo izperite
in napolnite s svezo vodo.
Za dodajanje ustrezne kolic¢ine Cistila za tla
pritisnite gumb za odmerjanje samo enkrat.

Na tleh so Se vedno ostanki Nekajkrat ocistite tla brez Cistilnega
Cistilnega sredstva. sredstva.

Zadniji del blazinice nima stikas Med c¢is¢enjem enakomerno drsite s krpo z
tlemi. zmerno silo, da omogocite enakomeren stik
blazinice s tlemi.

Madeze je tezko oistiti.

Cistite z nastavitvijo vlaznosti 1. Za odstranjevanje madeZev izberite
nastavitev vlaznosti 2.

Blazinica je prevec suha. Pred c¢is¢enjem navlazite blazinico pod
tekoco vodo.

Blazinica je umazana. Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico.

Madez je bil prevec zasusen. Madez zmodite in pocakajte nekaj
trenutkov. Aparat lahko premaknete cez
madez, da ga zmocite, nato pa se vrnete na
ta madez ob koncu ¢iscenja.

Posoda za cisto vodo je prazna. Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Za vaso vrsto tal je potrebna Poskusite drugo vrsto blazinice (nizko
drugacna distilna blazinica. trenje: XV1883), ki bi lahko delovala bolje
na vasi vrsti tal.
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Resitev

|z aparata kaplja voda.

Iz aparata kaplja, ¢e ga nosite
nad tlemiin drzite nastavek
navpicno.

Med ciscenjem nastavka ne dvigujte s tal in
ga ne drzite navpic¢no, saj lahko to pusti
sledivode.

Posoda za umazano vodo je
polna.

Izpraznite posodo za umazano vodo.

Posoda za cisto vodo ni
pravilno prikljucena na aparat.

Posodo za ¢isto vodo pravilno prikljucite na
aparat. Posodo za Cisto vodo potisnite
navzdol, da se zaskoci na mesto.

Aparat se ne polni.

Polnilni kabel ni pravilno
prikljucen na aparat ali na vhod
napajalnika ali pa napajalnik ni
pravilno vstavljen v elektricno
vticnico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen tako na aparat kot na
vhod napajalnika, in da bo napajalnik
pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Uporabljen je napacen
napajalnik.

Uporabljajte samo odobren napajalnik z
izjemno nizko napetostjo, z nazivno

izhodno enosmerno napetostjo 5,0 V pri
1,0 A (5,0 W) in prikljuckom vrste USB-A.

Polnilni kabel s priklju¢koma
USB-A in USB-C je okvarjen.

Okvarjeni kabel zamenjajte z novim.

Cistilno sredstvo ne prihaja iz
steklenicke.

Nova steklenicka cistila za tla
OneUp je namescena na
pokrov posode za ¢isto vodo.

Veckrat pritisnite gumb za odmerjanje, da
se bo napolnil s Cistilom za tla (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Steklenicka cistila za tla OneUp

je prazna.

Namestite novo steklenicko (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Steklenicka cistila za tla OneUp
ni pravilno namescena na
pokrov posode za ¢isto vodo.

Steklenicko namestite pravilno (glejte
'Namestitev Cistila za tla Philips OneUp').

Ventil, ki sprosca distilo za tla, je

zamasen.

Pokrov posode za ¢isto vodo naj bo 10
minut v topli vodi, nato ga izperite in
poskusite znova.

Aparat se preve¢ okorno
premika po tleh.

Med tlemi in blazinico se
ustvarja trenje.

- Nastavitev vlaznosti 2 lahko uporabite,
da bodo tla bolj vlazna za lazje gibanje.

- Blazinico premikajte samo naprej in
nazaj. Ne premikajte je vstran.

- Uporabite blazinico za nizko trenje
XV1883.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

V posodi za umazano vodo  Uporabili ste napacno cistilno
je pena. sredstvo.

Za najboljse rezultate priporo¢amo
uporabo Cistila za tla Philips OneUp
XV1892. Ce Zelite uporabiti drugo tekoce
Cistilo za tla, uporabljajte taksnega, ki se ne
peniin ki ga lahko razredcite v vodi.
Uporaba cistil za tla, ki se penijo, ali takih, ki
jih ni mogoce razredciti v vodi, lahko
zmanjsa ucinkovitost in povzroci okvaro
aparata.

Na tleh so ostanki mila.

Pred uporabo aparata odstranite ostanke
mila s tal.

V posodo za umazano vodo  Blazinica je umazana.
gre manj vode kot obicajno.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cig¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico z novo (XV1882,

XV1883).

Tla so bolj mokra kot Blazinica je umazana.
obicajno.

Blazinico operite v pralnem stroju pri
temperaturi do 40 °C (glejte 'Cii¢enje') in
upostevajte navodila za ¢is¢enje na
blazinici. Ce teZava s tem ni odpravljena,
zamenjajte blazinico z novo (XV1882,
XV1883).
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RiesSenie problémov

Uvod

Dakujeme za zakupenie tohto vyrobku znacky Philips. Ak chcete vyuZit vietky
vyhody nasej zékaznickej podpory, zaregistrujte svoj vyrobok na

www.philips.com/support.

Opis zariadenia

Moznost zavesenia

Tyc

Skrutka

Tlacidlo nastavenia navlhcenia
Indikator nastavenia navlhcenia
Indikator Urovne nabitia batérie
Tlacidlo zap./vyp.

Zasobnik na cistu vodu
Zasobnik na Spinavu vodu

10 Hubica

11 Vymenitelna utierka OneUp

12 Rozhranie vodného konektora

OoOo~NOOUTD WN —

13 Cistiaci prostriedok na podlahy OneUp

14 Nabijaci kabel
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Pred prvym pouzitim

Zostavenie zariadenia

Nabijanie

"y
[>)

1 Na odskrutkovanie skrutky z tyce pouzite skrutkovac. (Skrutkovac nie je
sucastou balenia.)

2 Vlozte ty¢ do hlavného zariadenia. Uistite sa, ze je priehlbina na tyci
zarovnana s pripojovacou castou v hlavnom zariadeni.

3 Utiahnite skrutku, aby ste bezpecne upevnili ty¢ k hlavnému zariadeniu.

1 Ak chcete zariadenie nabit, otvorte tesniaci kryt na boku zariadenia a zasurite
kabel do zasuvky USB-C.
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2 Pripojte nabijaci kdbel k adaptéru USB-A a zasunte adaptér do elektrickej
z3suvky.

Bl Poznamka: Adaptér sa nedoddva spolu so zariadenim. Pouzivajte len
bezpecny certifikovany adaptér s mimoriadne nizkym napatim s vystupnou
hodnotou 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W a typom zastrcky USB-A.

Bl Poznamka: Po ukonéeni nabijania adaptér odpojte zo siete a nabijaci kabel
odpojte zo zariadenia. Potom zatvorte tesniaci kryt.

[ varovanie: Zariadenie skladujte a nabijajte v stabilnej polohe pri
teplote nad 5 °C a pod 35 °C v suchom prostredi.

InStalacia cistiaceho prostriedku na podlahy Philips OneUp

Pred prvym pouzitim nainstalujte Cistiaci prostriedok na podlahy Philips OneUp
(XV1892) do veka nadoby na cistd vodu.
@ 1 Vyberte nddobu na istl vodu zo zariadenia a zloZte veko.

=

2 Otocte uzaver proti smeru hodinovych ruciciek (1) a potiahnutim nahor (2)
uzaver z flase Cistiaceho prostriedku na podlahy Philips OneUp odstrante.

3 Vlozte flasu do veka nadoby na cistl vodu tak, ze ju zatlacite nahor (1)
a potom otocite v smere hodinovych ruciciek (2). Ked'je flasa spravne
umiestnend, budete pocut cvaknutie.
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4 Umiestnite veko s pripojenou flasou spat na nddobu na ¢istu vodu.

5 Niekolkokrat stlacte davkovacie tlacidlo, kym sa nenaplnf Cistiacim
prostriedkom na podlahy.

Pouzivanie zariadenia

Cistenie tvrdych podlah

Bl Poznamka: Zariadenie je vhodné na ¢istenie tvrdych podlah, vratane jemnych
a nesavych podlah (napr. laminat, netextdrované dlazdice, vinyl, PVC, drevené
parkety, liate podlahy, kamen). Vyskusajte zariadenie na malej ploche, ktora nie
je velmi viditelnd, aby ste sa uistili, Ze je vhodné na vasu podlahu.

1 Pred pouzitim zariadenia dékladne povysavajte miestnosti, ktoré chcete
vycistit.
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2 Vyberte nddobu na istd vodu zo zariadenia a zloZte veko.

3 Naplnte nddobu na cistd vodu po indikdtor maximalnej hladiny na boku
nadoby vodou s teplotou do 50 °C.
MAX

4 Nasadte veko spat na nddobu na Cistl vodu. Uistite sa, Ze je flasa Cistiaceho
prostriedku na podlahy Philips OneUp pripevnena k veku.

5 Jednym stlacenim davkovacieho tlacidla priddte do nddoby na ¢istd vodu
spravne mnozstvo Cistiaceho prostriedku na podlahy.

6 Nasadte zasobnik na cistd vodu spat do zariadenia.




352 Slovensky

7 Na dosiahnutie optimalnych vysledkov preplachnite utierku pod tecicou
\é} x vodou latkovou stranou nahor.
i~

B Poznamka: Po preplachnuti utierku nezmykajte.

8 Polozte utierku na podlahu a pevne zatlacte hubicu na rozhranie vodného
konektora utierky.

9 Stlacenim tlacidla zap./vyp. zapnite zariadenie. Indikator stavu nabitia batérie
sa rozsvieti.

10 Stlacenim tlacidla nastavenia navlhcenia vyberte medzi dvoma nastaveniami:

PHILIPS

Nastavenie navlhcenia 1: rozsvieti sa jeden indikdtor — pre bezné kazdodenné Cistenie.
Zariadenie sa vzdy spusti pri tomto nastaveni, ked'je vypnuté.

Nastavenie navlhcenia 2: rozsvietia sa dva indikatory — pre mokrejsie Cistenie na
b B W "W odstranenie skvin na podlahe.
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1 Pridisteni podlahy pohybujte hubicou dopredu a dozadu.

Tip na pouzitie
- Ak pri utierani podlahy pocitujete vysoky odpor, pouZzite utierku s nizkym
trenim (XV1883).

Obmedzenia pouzitia

- Na dosiahnutie optimalnych vysledkov odporiucame pouzivat Cistiaci
prostriedok na podlahy Philips OneUp XV1892. Ak chcete pouzit iny tekuty
Cistiaci prostriedok na podlahy, uistite sa, ze pouZivate nepenivy tekuty distiaci
prostriedok na podlahy, ktory je mozné riedit vodou. Pouzivanie penivych
Cistiacich prostriedkov na podlahy alebo tych, ktoré nie st vodou rieditelné,
moze znizit vykon a spdsobit poruchu zariadenia.

- Jedinym stlacenim davkovacieho tlacidla pridate spravne mnozstvo cistiaceho
prostriedku na podlahy. Nadmerné mnozstvo cistiaceho prostriedku na
podlahy m6ze mat za nasledok neZiaduce penenie v nddobe na Spinavu
vodu.

- Zariadenie nepouzivajte na Cistenie kobercov alebo okien.

- Zariadenie je ur¢ené na doméce pouzitie, nie na profesionalne pouzitie.

- Pri pouzivani tohto zariadenia vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie pre
vas typ tvrdej podlahy.

stenie

Q<

H roznamka: Aby ste predisli zdpachu a usadzovaniu vodného kamena, po
kazdom pouziti vycistite nddoby na vodu a utierku. Skladovanie zariadenia
s vodou vo vnutri nddoby méze spbsobit poskodenie mopu alebo zariadenia.
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Cistenie nadob na vodu

‘ 1 Vyberte nddobu na Spinavu vodu zo zariadenia a zlozte veko.

' 9

2 Spinavi vodu z nddoby vylejte do umyvadla.

3 Oplachnite nadobu na $pinavi vodu a veko studenou alebo vlaznou vodou
z vodovodu s teplotou do 50 °C.

Y varovanie: Na ¢istenie nepouzivajte ¢istiaci prostriedok,
pretoze by to mohlo viest k nadmernému peneniu a poskodeniu
zariadenia.

4 Zvysnu vodu z nddoby na Spinavu vodu vylejte do umyvadla.

5 Vyberte nddobu na cistl vodu zo zariadenia a zlozte veko.
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6 Vodu z nddoby na cistl vodu vylejte do umyvadla.

7 N&dobu na cistd vodu vyplachnite studenou alebo vlaznou vodou z vodovodu
s teplotou do 50 °C.

8 Zvysnu vodu z nddoby na Cistl vodu vylejte do umyvadla.

9 Pred nasadenim viek nechajte nadoby na vodu a vekd Uplne vyschnut.

10 Nasadte nddoby na vodu spat do zariadenia.
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Cistenie utierky

Zlozte utierku z hubice tak, ze polozite nohy na obe strany utierky
a zariadenie zdvihnete.

Utierku vyperte v pracke s polovi¢nou néplriou (alebo menej) pri teplote do
40 °C. Pozrite si pokyny na pranie uvedené v hornej Casti utierky. Vysvetlivky
ikon najdete v nasledujucej tabulke.

Y varovanie: Ak sa ¢istiaca utierka neperie podla pokynov,
mohla by sa v pracke poskodit.

Vymente ju kazdych 6 mesiacov, aby ste dosiahli ¢o najlepsi vykon

Perte v pracke s polovicnou naplriou

Perte pri teplote do 40 °C na Setrnom cykle s nizkymi otackami (napr.
program starostlivost/vina s nizkou rychlostou otacania)

Nezmykajte

Nesuste v susicke

Nezehlite

Necistite chemicky

BXNE § Qe

Nepouzivajte avivaz
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Bl Poznamka: Utierku je tiez mozné preplachnut pod teclcou vodou ldtkovou
stranou nahor. Po cisteni utierku nezmykajte.

Bl Poznamka: Pre najlepsiu udrzbu utierky sa odportca pranie v pracke. Ak
davate prednost ru¢nému praniu, oplachnite utierku pod tec¢tcou vodou bez
toho, aby ste ju potom zmykali. Utierku perte v pracke po kazdych dvoch
ru¢nych praniach.

Pred opatovnym nasadenim alebo uskladnenim nechajte utierku Uplne
vyschnut.

Bl Poznamka: Polozte utierku na rovny povrch alebo stojan latkovou stranou
nahor a nechajte ju prirodzene vyschnut. Nesuste v susicke.

Bl Poznamka: Utierku nesuste na aktivnom vykurovacom telese, ako je
radiator, aby ste predisli jej poskodeniu.

PoloZte utierku na podlahu a pevne zatlacte hubicu na rozhranie vodného
konektora utierky.

H Poznamka: Jemnym stUpnutim na trysku na oboch stranach skontrolujte, i
je utierka spravne pripojena.

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M6Zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.

Nahradné diely a typové oznacenia:

Nahradny modul batérie XV1872

Vymenitelné utierky OneUp XV1882 (vysoké trenie)
Vymenitelné utierky OneUp XV1883 (nizke trenie)
Cistiaci prostriedok na podlahy OneUp XV1892

Bl Poznamka: ak pri utieranf podlahy pocitujete vysoky odpor, pouzite utierku
s nizkym trenim (XV1883).

Bl Poznamka: Pred uskladnenim zariadenia sa uistite, ze st vietky Casti prazdne
a Uplne suché.
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H roznamka: Neskladujte zariadenie s pripojenou mokrou utierkou.

Bl Poznamka: Zariadenie skladuijte v stabilnej polohe na chladnom a suchom
mieste mimo dosahu priameho sIne¢ného ziarenia.

A Poznamka: Ked'je zariadenie Uplne nabité, odpojte nabijaci kabel.

Signaly pouzivatelského rozhrania

Signal

Vyznam signalu

Lavy indikator Urovne nabitia batérie pomaly blika na Zlto (1 sekundu svieti a 1
sekundu nesvieti).

Batéria sa vybija a je potrebné ju dobit. Nabite zariadenie.

Lavy indikator Urovne nabitia batérie rychlo blika na zlto (0,5 sekundy svieti
a 0,5 sekundy nesvieti).

Batéria je vybitd a treba ju dobit. Nabite zariadenie.

Vsetky tri indikdtory stavu batérie blikaju na bielo.

Porucha pristroja. Skuste zariadenie vypnut a znova zapnut alebo ho skuste
zapojit do nabijacky na jednu mindtu. Ak problém nadalej pretrvdva, odneste
zariadenie do servisného strediska Philips alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov.
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Lavy indikator Urovne nabitia batérie blika na bielo.

Zariadenie sa pouziva a/alebo skladuje pod menovitou pracovnou teplotou.
Zariadenie preneste do teplejsej miestnosti. Zariadenie neskladuijte,
nenabijajte ani nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vy3sich ako

35°C.

}

Dva lavé indikatory stavu batérie blikaju na bielo.

Zariadenie sa pouziva a/alebo skladuje nad menovitou pracovnou teplotou.
Premiestnite pristroj do chladnejsej miestnosti. Zariadenie neskladuijte,
nenabijajte ani nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako

35°C.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretntt pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizdie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pricina

RiesSenie

Ked'stla¢im tlacidlo
zap./vyp., zariadenie
nefunguje.

Batéria je vybita.

Batériu nabite podla pokynov uvedenych
v ndvode na pouzitie.

Tlacidlo zap./vyp. sa stlaci
viackrat.

Pockajte niekolko sekind a tlacidlo
zap./vyp. stlacte znova.

Zariadenie nahle prestane
fungovat.

Tlacidlo zap./vyp. sa stlaci
omylom pocas cistenia.

Stla¢enim tlacidla zap./vyp. zapnite
zariadenie.

Batéria je vybitd.

Batériu nabite podla pokynov uvedenych
v navode na pouzitie (pozrite ,Nabijanie"”).

Cistiaca utierka sa pocas
prania v pracke poskodila.

Cistiaca utierka sa prala v plne
nalozenej pracke a/alebo pri
vysokych otackach.

Kdpte si novu Cistiacu utierku

a nezabudnite ju prat podla pokynov
(pozrite ,Cistenie utierky”). Utierku perte
v pracke s polovi¢nou (alebo mensou)
naplnou a v programe starostlivost/vina
s nizkymi otackami (do 40 °C a 800
ot./min.).

Podlaha je suchsia ako
zvycajne.

Namiesto nastavenia
navlhéenia 2 sa pouzilo
nastavenie navlhéenia 1.

Zariadenie vzdy pracuje pri nastaveni 1, ked'
sa zapne. Ak davate prednost mokrejsiemu
Cisteniu, vyberte nastavenie navlhcenia 2.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Utierka nie je dostatocne
mokra.

Pred cistenim navlhdite utierku pod
teclcou vodou.

Utierka je znecistena.

Utierku vyperte v pracke pri teplote do
40 °C (pozrite ,Cistenie”) a postupujte
podla pokynov na cistenie na utierke. Ak
problém pretrvava, utierku vymente.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistd vodu.

Na podlahe nie je Ziadna
voda.

Nadoba na istu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistu vodu.

Nddoba na cistl vodu nie je
spravne pripojena k zariadeniu.

Pripojte nddobu na ¢istl vodu spravne

k zariadeniu. Zatlacte nadobu na cistu vodu
nadol, kym nebude pevne zaistend na
svojom mieste.

Utierka nie je spravne pripojena
k hubici.

Pripojte utierku k hubici silnym pritlacenim.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupuijte pod!a
pokynov na Cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.

Kovové sito pod konektorom
nadoby na ¢istd vodu je
upchané.

N

T

Odstrante vietky cudzie predmety
z kovového sita makkou kefou alebo
Spongiou.

Po uschnuti st na podlahe
pruhy.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupuijte pod!a
pokynov na Cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.

Cistite s nastavenim navlhcenia
1.

Pri nastaveni navlhcenia 1 je podlaha
suchsia. V tomto pripade zvolte nastavenie
navlhcenia 2.

Pouziva sa privela ¢istiaceho
prostriedku na podlahy.

Vyprézdnite nddobu na ¢istu vodu,
vyplachnite ju a naplfite cistou vodou.
Jedinym stla¢enim davkovacieho tlacidla
pridate spravne mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na podlahy.

Na podlahe zostavaju zvysky
Cistiaceho prostriedku.

Podlahu niekolkokrat vycistite bez pouzitia
Cistiaceho prostriedku.
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Mozna pricina
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Riesenie

Zadnd strana utierky nema
Ziadny kontakt s podlahou.

Pocas Cistenia pohybujte mopom
rovnomernym tempom bez nadmerne;j sily,
aby sa utierka rovnomerne dotykala
podlahy.

Skvrny sa ¢istia tazko.

Cistite s nastavenim navlhéenia
1.

Na odstranenie skvin zvolte nastavenie
navlhcenia 2.

Utierka je prilis sucha.

Pred cistenim navlhcite utierku pod
teclcou vodou.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na Cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, utierku vymerite.

Skvrna zasychala prili§ dlho.

Naneste na skvrnu vodu a chvilu pockajte.
Zariadenie mozete previest cez skvrnu, aby
ste na nu naniesli vodu, a potom sa k skvrne
vratit na konci Cistenia.

Nadoba na cistu vodu je
prazdna.

Doplnte nadobu na cistd vodu.

Vas typ podlahy vyZzaduje inu
Cistiacu utierku.

Vyskusajte iny typ utierky (nizke trenie:
XV1883), ktory moze fungovat lepsie na
vasom type podlahy.

Zo zariadenia kvapka voda.

Zo zariadenia kvapka voda, ked'
ho prenasate po podlahe

a drzite hubicu vo zvislej
polohe.

Pocas cistenia nedvihajte hubicu z podlahy
a nedrzte ju zvisle, pretoZe by to mohlo
zanechat stopy vody.

Zasobnik na $pinavd vodu je
plny.

Vyprazdnite zadsobnik na Spinavu vodu.

Nadoba na cistu vodu nie je
spravne pripojena k zariadeniu.

Pripojte nddobu na cistu vodu spravne

k zariadeniu. Zatlacte nadobu na istu vodu
nadol, kym nebude pevne zaistend na
svojom mieste.

Vysavac sa nenabija.

Nabfjaci kabel nie je spravne
zapojeny do zariadenia alebo
do vstupu adaptéra, alebo
adaptér nie je spravne zapojeny
do zasuvky.

Uistite sa, Ze je zastrcka spravne zastrcend
do zariadenia a vstupu adaptéra a ze
adaptér je spravne zapojeny do zasuvky.

Je pouzity nespravny adaptér.

Pouzivajte len bezpelny certifikovany
adaptér s mimoriadne nizkym napatim

s vystupnou hodnotou 50V DC 1,0A50W
a typom zastreky USB-A.

Nabijaci kdbel USB-A na USB-C
je poskodeny.

Vymenite poskodeny kabel za novy.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Z flase nevytekd ziadny
Cistiaci prostriedok.

Nova flasa istiaceho
prostriedku na podlahy OneUp
je nainstalovana na veku
nadoby na cistd vodu.

Niekolkokrat stlacte davkovacie tlacidlo,
kym sa nenaplni ¢istiacim prostriedkom na
podlahy (pozrite ,Instalacia Cistiaceho
prostriedku na podlahy Philips OneUp”).

Flasa ¢istiaceho prostriedku na
podlahy OneUp je prazdna.

Nainstalujte novu flasu (pozrite ,Instalacia
Cistiaceho prostriedku na podlahy Philips
OneUp").

Flasa ¢istiaceho prostriedku na
podlahy OneUp nie je spravne
nainstalovand na veku nadoby
na cistu vodu.

Nainstalujte flasu spravne (pozrite
JInstaldcia Cistiaceho prostriedku na
podlahy Philips OneUp”).

Ventil, ktory uvolfiuje Cistiaci
prostriedok na podlahy, je
upchaty.

Veko nadoby na cistu vodu dajte na 10
minut do teplej vody, oplachnite ho
a skuste to znova.

Zariadenie sa pohybuje po
podlahe prilis tazko.

Podlaha vytvara trenie
s utierkou.

- Nastavenie navlh¢enia 2 mozete pouzit
na navlhcenie podlahy pre ulahcenie
pohybu.

- Pohybujte utierkou len dopredu
a dozadu. Nehybte s ou do stran.

- Pouzite utierku s nizkym trenim
XV1883.

Nédoba na Spinavu vodu
peni.

Pouziva sa nespravny cistiaci
prostriedok.

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov
odporucame pouzivat Cistiaci prostriedok
na podlahy Philips OneUp XV1892. Ak
chcete pouzit iny tekuty cistiaci prostriedok
na podlahy, uistite sa, ze pouzivate
nepenivy tekuty Cistiaci prostriedok na
podlahy, ktory je mozné riedit vodou.
Pouzivanie penivych cistiacich prostriedkov
na podlahy alebo tych, ktoré nie s vodou
rieditelné, moze znizit vykon a spdsobit
poruchu zariadenia.

Na podlahe st zvysky mydla.

Pred pouzitim zariadenia odstrante zvysky
mydla z podlahy.

Do nadoby na Spinavu vodu
ide menej vody ako zvycajne.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, vymente utierku za novu
(XV1882, XV1883).

Podlaha je mokrejsia ako
zvycajne.

Utierka je znecistena.

Utierku perte v pracke pri teplote do 40 °C
(pozrite ,Cistenie”) a postupujte podla
pokynov na cistenie na utierke. Ak problém
pretrvava, vymente utierku za novu
(XV1882, XV1883).
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Uvod

Hvala vam sto ste kupili ovaj Philips proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili

podrsku koju nudimo, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/support.

A4 - [ ]
Opsti opis
Viseca opcija
Stap
Zavrtanj

OoOo~NOOUTD WN —

10 Mlaznica

11 OneUp Replaceable Pad
12 Interfejs prikljucka za vodu

13 OneUp Floor Cleaner
14 Kabl za punjenje

Dugme za podesavanje vlaznosti
Indikator podesavanja vlaznosti
Indikator za nivo napunjenosti baterije
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Rezervoar za cistu vodu

Rezervoar za prljavu vodu
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Pre prve upotrebe

Sklapanje aparata

1 Pomocu odvijaca odvrnite zavrtanj sa Stapa. (Odvijac nije ukljucen.)

2 Umetnite Stap u glavni aparat. Uverite se da je udubljenje na Stapu poravnato
sa priklju¢nim delom na glavnom aparatu.

3 Pricvrstite zavrtanj da biste ¢vrsto fiksirali Stap za glavni aparat.

1 Da biste napunili aparat, otvorite zaptivni poklopac na bo¢noj strani aparata i
umetnite kabl u USB-C uti¢nicu.
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2 Prikljucite kabl za punjenje na USB-A adapter i umetnite adapter u zidnu
uticnicu.

H Napomena: Adapter nije isporucen sa aparatom. Koristite iskljucivo odobreni
bezbednosni adapter niskog napona sa izlaznom snagom od 5,0 V jednosmerne
struje pri 1,0 A—5,0 W i prikljucak tipa USB-A.

Bl Napomena: Nakon punjenja iskljucite adapter iz uti¢nice i izvucite kabl za
punjenje iz aparata. Zatim zatvorite zaptivni poklopac.

Y Upozorenje: Cuvajte i punite aparat u stabilnom polozaju na
temperaturi iznad 5°Ci ispod 35°C u suvom okruzenju.

Instaliranje aparata Philips OneUp Floor Cleaner

Postavite Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) u poklopac rezervoara za ¢istu
vodu pre prve upotrebe.
@ 1 Izvadite rezervoar za Cistu vodu iz aparata i skinite poklopac.

=

2 Okrenite poklopac u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu (1) i
povucite ga prema gore (2) da biste skinuli poklopac sa Philips OneUp Floor

Q TQ Cleaner boce.

3 Umetnite bocu u poklopac rezervoara za ¢istu vodu tako Sto cete je gurnuti
prema gore (1), a zatim je okrenuti u smeru kretanja kazaljki na satu (2).
Mozete Cuti zvuk ,klik” kada je boca pravilno postavljena.
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4 Vratite poklopac sa spojenom bocom u rezervoar za Cistu vodu.

5 Pritisnite dugme za doziranje viSe puta dok se ne napuni sredstvom za
Ciscenje poda.

Upotreba aparata

Brisanje tvrdih podova

Bl Napomena: Aparat je pogodan za brisanje tvrdih podova, ukljucujuci
delikatne i neupijajuce podove (npr. laminat, plocice bez teksture, vinil, PVC, drvo
poput parketa, izliveni pod, kamen). Testirajte uredaj na maloj oblasti koja se ne
vidi direktno da biste se uverili da aparat odgovara vasem podu.

1 Pre upotrebe aparata usisajte prostorije koje Zelite da temeljno odistite.
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2 Izvadite rezervoar za Cistu vodu iz aparata i skinite poklopac

3 Napunite rezervoar za ¢istu vodu do oznake maksimalnog nivoa na bocnoj
strani rezervoara vodom temperature do 50°C.

4 Vratite poklopac na rezervoar za ¢istu vodu. Proverite da i je boca sa
sredstvom Philips OneUp Floor Cleaner pric¢vricena za poklopac.

5 Pritisnite dugme za doziranje jednom da biste dodali ta¢nu koli¢inu sredstva
za Ciscenje poda u rezervoar za Cistu vodu.

6 Vratite rezervoar za Cistu vodu u uredaj.
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7 Zaoptimalne rezultate, isperite umetak pod mlazom vode sa ¢esme sa
\@ x stranom tkanine okrenutom prema gore.
ﬁ ™~
N

B Napomena: Ne cedite vodu iz umetka nakon ispiranja.

8 Postavite umetak na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na interfejs konektora za
vodu umetka.

9 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljudili aparat.
Indikator nivoa baterije svetli.

10 Pritisnite dugme za podesavanje vlaznosti da biste izabrali izmedu dve
postavke:

PHILIPS

Postavka vlaznosti 1: Jedan indikator svetli za normalno svakodnevno ciscenje. Aparat ce
se uvek pokrenuti na ovoj postavci kada je iskljucen.

Postavka vlaznosti 2: Dva indikatora se pale za vlaznije ¢is¢enje kako bi se uklonile mrlje
b W na podu.
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1 Pomerajte mlaznicu napred-nazad da biste ocistili pod.

Savet za upotrebu

- Koristite umetak sa niskim trenjem (XV1883) kada osecate visok otpor
prilikom brisanja poda.

Ogranicenja korisc¢enja

- Preporucujemo da koristite XV1892 Philips OneUp Floor Cleaner za optimalne
rezultate. Ako zelite da koristite drugo tecno sredstvo za cis¢enje podova,
obavezno koristite te¢no sredstvo za ¢is¢enje podova koje ne peni i koje se
moze razblaziti u vodi. Koriscenje sredstava za Ciscenje podova koji pene ili
onih koje se ne mogu razblaziti u vodi moze smanjiti performanse i moze
dovesti do kvara aparata.

- Pritisnite dugme za doziranje samo jednom da biste dodali ta¢nu koli¢inu
sredstva za Ciscenje poda. Prekomerna kolic¢ina sredstva za cis¢enje poda
moze dovesti do nezeljenog penusanja u rezervoaru za prljavu vodu.

- Ne koristite aparat za ciS¢enje tepiha ili prozora.

- Aparat je namenjen za kuénu upotrebu, a ne za profesionalnu.

- Kada koristite aparat uvek sledite uputstva za cis¢enje poda od tvrdog
materijala.

(%
(7,14
N

enje

Bl Napomena: Da biste spre¢ili stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga kamenca,
odistite rezervoare za vodu i umetak nakon svake upotrebe. Odlaganje aparata
sa vodom koja ostaje u rezervoaru moze dovesti do ostecenja krpe ili aparata.

Cicenje rezervoara za vodu

‘ 1 Izvadite rezervoar za prljavu vodu iz aparata i skinite poklopac.

2% 9
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2 Prospite prljavu vodu iz rezervoara u sudoperu.

3 Isperite rezervoar za prljavu vodu i poklopac hladnom ili mlakom vodom sa
C¢esme temperature do 50°C.

Vv 7

Y Upozorenje: Nemoijte koristiti deterdzent za ¢idéenije jer to
moze dovesti do prekomernog penusanja i oste¢enja uredaja.

4 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za prljavu vodu u sudoperu.

@ 5 Izvadite rezervoar za Cistu vodu iz aparata i skinite poklopac.
=2

T

6 Prospite vodu iz rezervoara za Cistu vodu u sudoperu.
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7 lIsperite rezervoar za Cistu vodu hladnom ili mlakom vodom sa cesme
temperature do 50°C.

veiv s

Y Upozorenje: Nemoijte koristiti deterdzent za ¢idéenje jer to
moze dovesti do prekomernog penusanja i osStecenja uredaja.

8 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za ¢istu vodu u sudoperu.

9 Pustite da se rezervoari za vodu i poklopci potpuno osuse pre nego sto vratite
poklopce.

10 Vratite rezervoare za vodu u aparat.

CisScenje umetka
1 Uklonite umetak iz mlaznice postavljanjem nogu na obe strane umetka i
podizanjem aparata.
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2 Operite umetak u napola napunjenoj (ili manje) ves-masini na temperaturi do
40°C. Pogledajte uputstva za pranje navedena na gornjoj strani umetka. U
tabeli u nastavku potrazite objasnjenja ikone.

Y Upozorenje: Ako se umetak za ¢i$éenje ne opere u skladu sa
uputstvima, ves-masina ga moze ostetiti.

Zamenite na svakih 6 meseci za najbolje performanse

Operite u napola napunjenoj ves-masini

Operite na temperaturi do 40°C na blagom ciklusu sa malim brojem obrtaja
(na primer program za negu/vunu sa malim brojem okretaja)

Ne cedite zavrtanjem

Ne susite centrifugom

Ne peglajte

Ne susite u susilici

Ne koristite omeksiva¢ za tkanine

B Napomena: Umetak mozete i da isperete pod mlazom vode sa éesme sa
stranom tkanine okrenutom prema gore. Ne cedite vodu iz umetka nakon
ciscenja.

B Napomena: Masinsko pranje se preporutuje za najbolje odrzavanje
umetaka. Ako vise volite ru¢no pranje, isperite umetak pod mlazom vode sa
Cesme bez cedenja uvrtanjem nakon toga. Masinski operite umetak nakon
svaka dva ru¢na pranja.

A 3 Pustite da se umetak potpuno osusi pre nego sto ga ponovo pricvrstite ili
plo) odlozite.
— . v e .
X g A Napomena: Postavite umetak ravno na povrsinu ili stalak sa tkaninom
‘ okrenutom prema gore i pustite da se umetak prirodno osusi. Ne susite
centrifugom.

A Napomena: Ne susite umetak na aktivnom grejnom elementu kao sto je
radijator kako biste sprecili oStecenje umetka.
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4 Postavite umetak na pod i ¢vrsto pritisnite mlaznicu na interfejs konektora za
vodu umetka.

B Napomena: Uverite se da je umetak pravilno povezan tako 3to ¢ete lagano
nagaziti na mlaznicu sa obe strane.

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

- Zamenski modul baterije XV1872

- OneUp Replaceable Pad umeci XV 1882 (visoko trenje)

- OneUp Replaceable Pad umeci XV 1883 (nisko trenje)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

H Napomena: koristite umetak sa niskim trenjem (XV1883) kada osecate visok
otpor prilikom brisanja poda.

H Napomena: Proverite da li su svi delovi prazni i potpuno suvi pre nego sto
odlozite aparat.

H Napomena: Ne skladistite aparat sa spojenim vlaznim umetkom.

Bl Napomena: Cuvaijte aparat u stabilnom polozaju na hladnom i suvom mestu
daleko od direktne sunceve svetlosti.

Il Napomena: Skinite kabl za punjenje kada je aparat potpuno napunjen.

Signali korisnickog interfejsa

Signal

Znacenje signala




374 Srpski

\ Levi indikator nivoa napunjenosti baterije polako treperi zutom bojom (1
\ sekundu je ukljucen, a 1 sekundu iskljucen).

| Baterija je skoro prazna i treba da se napuni. Napunite aparat.

\ sekunde je ukljucen, a 0,5 sekunde iskljucen).
| Baterija je ispraznjena i treba da se napuni. Napunite aparat.

s
a \ Levi indikator nivoa napunjenosti baterije brzo treperi zutom bojom (0,5
L]

\ Sva tri indikatora nivoa napunjenosti baterije trepere belo.

\ Kvar aparata. Pokusajte ponovo da iskljucite i ukljucite aparat ili pokusajte da
| ga ukljudite u punjac na jedan minut. Ako problem i dalje postoji, odnesite

[ aparat u servisni centar kompanije Philips ili se obratite korisni¢koj podrsci.

\ Levi indikator nivoa napunjenosti baterije treperi belo.

\ Aparat se koristi i/ili odlaze ispod nominalne radne temperature. Premestite
| aparat u topliju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti niti koristiti aparat na

‘ temperaturi ispod 5°C ili iznad 35°C.

\ Leva dva indikatora nivoa napunjenosti baterije trepere belo.

\ Aparat se koristi i/ili odlaze iznad nominalne radne temperature. Premestite
| aparat u hladniju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti niti koristiti aparat na

‘ temperaturi ispod 5°C ili iznad 35°C.

»

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
moZzete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne moZzete da resite
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problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguc¢i uzrok Resenje
Aparat se ne ukljucuje kada  Baterija je prazna. Punite bateriju u skladu sa uputstvima iz
pritisnem dugme za korisni¢kog priru¢nika.

ukljucivanje/iskljucivanje.

Dugme za Sacekajte nekoliko sekundi i ponovo

ukljucivanje/iskljucivanje je pritisnite dugme za

pritisnuto vise puta. ukljucivanje/iskljucivanje.

Aparat je odjednom prestao  Dugme za Ponovo ukljucite aparat jednim pritiskom
sa radom. ukljucivanje/iskljucivanje je na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
slucajno pritisnuto tokom

ciscenja.

Baterija je prazna. Punite bateriju u skladu sa uputstvima iz
korisni¢kog priru¢nika (pogledajte 'Puni
se').

Umetak za ciscenje je Umetak za Ciscenje se pere u Kupite novi umetak za ¢iS¢enje i obavezno
ostecen tokom masinskog potpuno napunjenoj masinii/ili operite umetak u skladu sa uputstvima
pranja. pri velikoj brzini okretaja. (pogledajte 'Cis¢enje umetka'). Operite

umetak u napola (ili manje) napunjenoj
ves-masini i na programu za negu/vunu sa
malom brzinom obrtaja (do 40°Ci 800
o/min).

Pod je suvlji nego obicno. Postavka vlaznosti 1 je Aparat uvek radi na postavci 1 kada se
koris¢ena umesto postavke 2. ukljuci. Izaberite postavku vlaznosti 2 ako
vise volite vlazniji rezultat cisc¢enja.

Umetak nije dovoljno mokar. Pre cis¢enja obavezno navlazite umetak
ispod mlaza vode iz cesme.

Umetak je prljav. Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite

umetak.
Rezervoar za Cistu vodu je Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.
prazan.
Na podu nema vode. Rezervoar za ¢istu vodu je Ponovo napunite rezervoar za Cistu vodu.
prazan.
Rezervoar za ¢istu vodu nije Pravilno poveZite rezervoar za istu vodu sa

pravilno povezan sa aparatom. aparatom. Gurnite rezervoar za istu vodu
nadole dok se ¢vrsto ne zakljuca na mestu.

Umetak nije pravilno priklju¢en  Spojite umetak sa mlaznicom tako $to cete
na mlaznicu. ga ¢vrsto pritisnuti.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.

Metalno sito ispod konektora
rezervoara za cistu vodu je

blokirano.
N

Uklonite sve strane predmete iz metalnog
sita mekom cetkom ili sunderom.

Prilikom susenja poda ostaju
pruge.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enije")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.

Cistite sa postavkom vlaznosti
1.

Uz postavku vlaznosti 1 pod je suvlji.
Izaberite postavku vlaznosti 2 u ovom
slucaju.

Koristi se previse sredstva za
cis¢enje poda.

Ispraznite rezervoar za Cistu vodu, isperite i
dopunite ga cistom vodom.

Pritisnite dugme za doziranje samo jednom
da biste dodali ta¢nu kolicinu sredstva za
ciscenje poda.

Na podu jos ima ostataka
deterdzenta.

Nekoliko puta oistite pod bez
deterdzenta.

Zadnja strana umetka nema
kontakt sa podom.

Tokom ciscenja, prevlacite umetak za
brisanje stalnim tempom bez prevelike
primene sile kako biste omogucili jednak
kontakt umetka sa podom.

Mrlje se tesko Ciste.

Cistite sa postavkom vlaznosti
1.

Izaberite postavku vlaznosti 2 za uklanjanje
mrlja.

Umetak je suvise suv.

Pre cis¢enja obavezno navlazite umetak
ispod mlaza vode iz ¢esme.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢iscenje na umetku.
Ako se problem i dalje javlja, zamenite
umetak.
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Resenje

Mrlja se predugo susila.

Nanesite vodu na mrlju i saekajte koji
trenutak. Aparat mozete pomerati preko
mrlje da biste naneli vodu, a zatim se vratite
na mrlju na kraju sesije ¢is¢enja.

Rezervoar za ¢istu vodu je
prazan.

Ponovo napunite rezervoar za cistu vodu.

Za vas tip poda neophodan je
drugaciji umetak za ¢iscenje.

Pokusajte sa drugom vrstom umetka (nisko
trenje: XV1883) koji bi mogao bolje raditi
na vasem tipu poda.

|z aparata kaplje voda.

Iz aparata kaplje kada ga nosite
iznad poda i drzite mlaznicu
vertikalno.

Tokom cisc¢enja ne podizite mlaznicu sa
poda i ne drzite je vertikalno, jer to moze
ostaviti tragove vode.

Rezervoar za prljavu vodu je
pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Rezervoar za ¢istu vodu nije
pravilno povezan sa aparatom.

Pravilno poveZite rezervoar za Cistu vodu sa
aparatom. Gurnite rezervoar za Cistu vodu
nadole dok se ¢vrsto ne zakljuca na mestu.

Aparat se ne puni.

Kabl za punjenje nije pravilno
povezan sa aparatom ili ulazom
adaptera ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno priklju¢en na aparat i ulaz
adaptera i da lije adapter pravilno umetnut
u zidnu utic¢nicu.

Koris¢en je pogresan adapter.

Koristite iskljucivo odobreni bezbednosni
adapter niskog napona sa izlaznom
snagom od 5,0 V jednosmerne struje pri 1,0
A-5,0W i prikljucak tipa USB-A.

Kabl za punjenje USB-A na USB-
Cje pokidan/pokvaren.

Zamenite pokidani/pokvareni kabl novim
kablom.

1z boce ne izlazi deterdzent.

Nova boca sredstva OneUp
Floor Cleaner je postavljena na
poklopac rezervoara za cistu
vodu.

Pritisnite dugme za doziranje vise puta dok
se dugme za doziranje ne napuni
deterdZentom (pogledajte 'Instaliranje
aparata Philips OneUp Floor Cleaner").

Boca sa sredstvom OneUp Floor
Cleaner je prazna.

Postavite novu bocu (pogledajte
'Instaliranje aparata Philips OneUp Floor
Cleaner').

Boca sredstva OneUp Floor
Cleaner nije pravilno
postavljena na poklopac
rezervoara za Cistu vodu.

Pravilno postavite bocu (pogledajte
'Instaliranje aparata Philips OneUp Floor
Cleaner').

Ventil koji oslobada sredstvo za
Cis¢enje poda je zacepljen.

Drzite poklopac rezervoara za ¢istu vodu u
toploj vodi 10 minuta, isperite ga i
pokusajte ponovo.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Aparat se prejako pomera
preko poda.

Pod dovodi do trenja sa
umetkom.

- Mozete koristiti postavku vlaznosti 2
kako bi pod bio vlazniji radi lakSeg
kretanja.

- Samo pomerajte umetak napred ili
nazad. Ne pomerajte ga u stranu.

- Koristite umetak sa niskim trenjem
XV1883.

Rezervoar za prljavu vodu
peni.

Koristi se pogresan deterdzent.

Preporucujemo da koristite XVV1892 Philips
OneUp Floor Cleaner za optimalne
rezultate. Ako zelite da koristite drugo
tecno sredstvo za ciscenje podova,
obavezno koristite te¢no sredstvo za
Cis¢enje podova koje ne penii koje se moze
razblaziti u vodi. Koris¢enje sredstava za
Cis¢enje podova koji pene ili onih koje se ne
mogu razblaziti u vodi moze smanjiti
performanse i moZe dovesti do kvara
aparata.

Na podu su ostaci sapuna.

Uklonite ostatke sapuna na podu pre nego
Sto koristite aparat.

Manije vode ide u rezervoar
za prljavu vodu nego obi¢no.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za ¢is¢enje na umetku.
Ako se problem nastavi, zamenite umetak
novim (XV1882, XV1883).

Pod je vlazniji nego obicno.

Umetak je prljav.

Operite umetak u ves-masini na
temperaturi do 40°C (pogledajte 'Cis¢enje")
i pratite uputstva za cis¢enje na umetku.
Ako se problem nastavi, zamenite umetak
novim (XV1882, XV1883).
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Johdanto

Kiitos, etta ostit tdman Philips-tuotteen! Saat parhaan mahdollisen hyodyn

tarjoamistamme palveluista rekister6imalla tuotteesi osoitteessa

www.philips.com/support.

Yleiskuvaus

Ripustusvaihtoehto

Varsi

Ruuvi

Markyysasetuksen painike

Akun tason merkkivalo
Virtapainike

Puhtaan veden sailio
Likaisen veden sailio
10 Suutin

11 OneUp-vaihtotyyny

12 Vesiliittimen liitanta

OoOo~NOOUTD WN —

13 OneUp-lattianpuhdistusneste

14 Latauskaapeli

Markyysasetuksen merkkivalo
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Kayttoonotto

Laitteen kokoam

Lataaminen

5
[>)

inen

1 Irrota ruuvi varresta ruuvitaltalla. (Ruuvitaltta ei sisally toimitukseen.)

2 Aseta varsi paalaitteeseen. Varmista, etta varren sisennys kohdistuu
paalaitteen liitdntdosaan.

3 Lukitse varsi tukevasti paalaitteeseen kiristamalla ruuvi.

1 Lataa laite avaamalla laitteen sivussa oleva suojus ja kytkemalla kaapeli USB-
C-liitantaan.
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2 Liita latauskaapeli USB-A-verkkolaitteeseen ja kytke verkkolaite pistorasiaan.

Bl Huomautus: Laitteen mukana ei toimiteta verkkolaitetta. Kiyta ainoastaan
hyvaksyttya erittdin pienen jannitteen turvallista verkkolaitetta, jonka lahto on
50V DC(1,0A,5,0W) jajossaon tyypin USB-A liitin.

A Huomautus: Irrota lataamisen jalkeen verkkolaite pistorasiasta ja latauskaapeli
laitteesta. Sulje sitten suojus.

Y varoitus: S3ilyti ja lataa laitetta tukevassa asennossa kuivassa
ymparistossa, jonka lampéatila on yli 5 °C mutta alle 35 °C.

Philips OneUp -lattianpuhdistusnesteen asentaminen

Asenna Philips OneUp -lattianpuhdistusneste (XV1892) puhtaan veden sailion
kanteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
1 Poista puhtaan veden sdilio laitteesta ja irrota kansi.

2 Irrota Philips OneUp -lattianpuhdistusnestepullon korkki kaantamalla korkkia
vastapaivaan (1) ja vetamalla sita ylospain (2).

3 Liitd pullo puhtaan veden séilion kanteen tydntamalla sitd ylospain (1) ja
kiertamalla sita sitten myotapaivaan (2). Kuulet napsahduksen, kun pullo on
asetettu oikein.
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4 Liita kansi ja sithen kiinnitetty pullo takaisin puhtaan veden sailioon.

5 Paina annostelupainiketta useita kertoja, kunnes annostelupainike tayttyy
lattianpuhdistusnesteella.

Kaytto

Kovien lattiapintojen moppaaminen

Al Huomautus: Laitteella voidaan mopata kovia lattiapintoja, mukaan lukien
herkat ja nestetta hylkivat lattiat (esim. laminaatti, kuvioimattomat laatat, vinyyli,
PVC, puumainen parketti, valettu lattia, kivi). Testaa laitetta pienella alueella,
joka ei ole nakyvissa, jotta varmistat laitteen sopivuuden lattiallesi.

1 Imuroi puhdistettavat huoneet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.
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2 Poista puhtaan veden séilio laitteesta ja irrota kansi

3 Taytd puhtaan veden séilio sailion sivussa olevaan MAX-merkkiin asti vedell,
jonka lampatila on enintdan 50 °C.

4 Aseta puhtaan veden sailion kansi takaisin paikalleen. Varmista, etta Philips
OneUp -lattianpuhdistusnestepullo on kiinnitetty kanteen.

5 Paina annostelupainiketta kerran lisataksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta puhtaan veden sailidon.

6 Aseta puhtaan veden sdilio takaisin laitteeseen.
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7 Parhaan tuloksen saavuttamiseksi huuhtele tyyny hanan alla kangaspuoli
\@ x yléspain.

B Huomautus: Al3 vaanna tyynya huuhtelun jalkeen.

>

I~
N

8 Aseta tyyny lattialle ja paina suutin tiukasti tyynyn vesiliittimen liitantaan.

9 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Akun tason merkkivalo syttyy.

10 Paina markyyden asetuspainiketta valitaksesi kahdesta asetuksesta:

PHILIPS

5000 Series

Markyysasetus 1: Yksi merkkivalo syttyy ja kayttoon otetaan normaali pdivittainen
puhdistus. Laite kdynnistyy aina tasta asetuksesta, kun se on ollut sammutettuna.

Markyysasetus 2: Kaksi merkkivaloa syttyy ja kdyttéon otetaan marempi puhdistus
bR I W "W tahrojen poistamiseksi lattiasta.
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1 Puhdista lattia siirtamalla suutinta edestakaisin.

Kayttovinkki

- Kaytd vahakitkaista tyynya (XV1883), jos tunnet suurta vastusta lattiaa
mopatessasi.

Kayttorajoitukset

- Suosittelemme XV1892 Philips OneUp -lattianpuhdistusnesteen kayttoa
parhaiden tulosten saavuttamiseksi. Jos haluat kayttaa toista
lattianpuhdistusnestetta, varmista, ettd se on vaahtoamaton ja etta se
voidaan laimentaa vedella. Jos kdytetaan lattianpuhdistusnestettd, joka
vaahtoaa tai jota ei voida laimentaa vedelld, suorituskyky voi heikentya ja
laitteeseen voi tulla toimintahairio.

- Paina annostelupainiketta vain kerran lisatdksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta. Liiallinen maara lattianpuhdistusnestetta voi johtaa
tahattomaan vaahtoamiseen likaisen veden sailidssa.

- Al& kéyts laitetta mattojen tai ikkunoiden puhdistamiseen.

- Laite on tarkoitettu kotikayttoon, ei ammattikayttoon.

- Noudata aina puhdistusohijeita koville lattiapinnoillesi, kun kaytat laitetta.

Puhdistus

B Huomautus: Hajujen ja kalkkikertymien estamiseksi puhdista vesisailist ja
tyyny jokaisen kayttokerran jalkeen. Laitteen sdilyttdminen siten, etta sailidssa on
vetta, voi vahingoittaa moppia tai laitetta.

Vesisailididen puhdistaminen
1 Poista likaisen veden silio laitteesta ja irrota kansi.

w*| G
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2 Kaada likainen vesi sailiosta pesualtaaseen.

3 Huuhtele likaisen veden s&ilio ja kansi kylmalla tai haalealla vesijohtovedelld,
jonka lampatila on enintdan 50 °C.

[ varoitus: Al3 kayta puhdistukseen puhdistusainetta, koska se
voi aiheuttaa liiallista vaahtoamista ja vahingoittaa laitetta.

4 Kaada jaljella oleva vesi likaisen veden sailiosta pesualtaaseen.

@ 5 Poista puhtaan veden sailio laitteesta ja irrota kansi.
=2

T

6 Kaada vesi puhtaan veden sailiosta pesualtaaseen.




Suomi 387

7 Huuhtele puhtaan veden sailio kylmalla tai haalealla vesijohtovedelld, jonka
lampotila on enintédan 50 °C.
[ varoitus: Ala kiyta puhdistukseen puhdistusainetta, koska se
voi aiheuttaa liiallista vaahtoamista ja vahingoittaa laitetta.

8 Kaada jaljelld oleva vesi puhtaan veden séilidstd pesualtaaseen.

9 Anna vesisdilididen ja kansien kuivua kokonaan, ennen kuin asetat kannet
takaisin.

10 Aseta vesisailiot takaisin laitteeseen.

Tyynyn puhdistaminen
1 Irrota tyyny suuttimesta asettamalla jalat tyynyn kummallekin puolelle ja
nostamalla laitetta.
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Pese tyyny puoliksi tdynna olevassa (tai tyhjemmassa) pesukoneessa enintaan
40 °C:n lampotilassa. Noudata tyynyn yldosassa olevia pesuohijeita. Katso
kuvakkeiden selitykset alla olevasta taulukosta.

I varoitus: Jos puhdistustyyny3 ei pesté ohjeiden mukaisesti,
pesukone voi vahingoittaa sita.

Vaihda 6 kuukauden vélein parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi

Pese puoliksi tdynna olevassa pesukoneessa

Pese enintdan 40 °C:n lampdtilassa helldvaraisella ohjelmalla pienelld
linkousnopeudella (esimerkiksi varovainen / villalle tarkoitettu ohjelma
hitaalla linkouksella)

Ald vaanna

Ei rumpukuivausta

Ei silitysta

Ei kuivapesua

Al3 kdytéd huuhteluainetta

H Huomautus: Tyyny voidaan myés huuhdella hanan alla kangaspuoli
yléspain. Ald vaanna tyynyé puhdistuksen jalkeen.

H Huomautus: Konepesu on suositeltava, jotta tyyny pysyy parhaiten
kunnossa. Jos peset tyynyn mieluummin kasin, huuhtele se hanan alla dlaka
vaanna sita jalkeenpain. Pese tyyny koneessa kahden kasinpesun jalkeen.

Anna tyynyn kuivua kokonaan, ennen kuin kiinnitat sen takaisin tai asetat sen
sdilytykseen.

H Huomautus: Aseta tyyny tasaiselle pinnalle tai telineelle kuivumaan
kangaspuoli yléspain. Ei rumpukuivausta.

B Huomautus: Al3 kuivaa tyynya aktiivisella [ammityselementilld, kuten
lampopatterilla, jotta tyyny ei vaurioidu.
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4 Aseta tyyny lattialle ja paina suutin tiukasti tyynyn vesiliittimen liitantaan.

H Huomautus: Varmista, etta tyyny on kiinnitetty oikein astumalla varovasti
suuttimen paalle molemmilta puolilta.

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-
accessories ja Philips-jalleenmyyjiltd. Voit myds ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:

- Akun vaihtomoduuli XV1872

- OneUp-vaihtotyynyt XV 1882 (suuri kitka)

- OneUp-vaihtotyynyt XV1883 (vahainen kitka)

- OneUp-lattianpuhdistusneste XV1892

Al Huomautus: Kéyta vahakitkaista tyynya (XV1883), jos tunnet suurta vastusta
lattiaa mopatessasi.

A Huomautus: Varmista, ettd kaikki osat ovat tyhjia ja taysin kuivia, ennen kuin
asetat laitteen sailytykseen.

A Huomautus: Ald séilyta laitetta siten, ettd siihen on kiinnitetty kostea tyyny.

B Huomautus: Sailyts laitetta vakaassa asennossa viiledssa ja kuivassa paikassa
suoralta auringonvalolta suojattuna.

B Huomautus: Irrota latauskaapeli, kun laite on ladattu tayteen.

Kayttoliittyman valomerkit

Valomerkki

Valomerkin merkitys
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\ Vasen akun tason merkkivalo vilkkuu hitaasti keltaisena (1 sekunnin valein).
\ Akun varaus on vahissd, ja akku on ladattava. Lataa laite.

\ Vasen akun tason merkkivalo vilkkuu nopeasti keltaisena (0,5 sekunnin valein).
Akku on tyhja ja tulee ladata. Lataa laite.

\ Vasen akun tason merkkivalo vilkkuu valkoisena.

\ Laitetta kaytetaan ja/tai sailytetaan nimellista kayttolampaotilaa villeammassa

| ymparistdssa. Siirré laite Idmpimdmpaan huoneeseen. Al4 sdilytd, lataa tai
kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lampétilassa.

\ Kaksi vasenta akun tason merkkivaloa vilkkuu valkoisina.

\ Laitetta kaytetaan ja/tai sailytetaan nimellista kayttolampotilaa
| lampimammaéssd ympdristdssa. Siirrd laite villeimpaédn huoneeseen. Al3
sailyta, lataa tai kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lampatilassa.

s
i L] l
\ Kaikki kolme akun tason merkkivaloa vilkkuu valkoisina.
\ Laitteen toimintahairio. Kokeile laitteen sammuttamista ja kdynnistamista
| uudelleen tai yrita kytkea se laturiin minuutiksi. Jos ongelma ei vielakaan
poistu, toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
* asiakaspalveluun.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Ellet
|6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta



Suomi 391

www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite ei kdynnisty, kun
virtapainiketta painetaan.

Akku on tyhja.

Lataa akku kdyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti.

Virtapainiketta painetaan
useammin kuin kerran.

Odota muutama sekunti ja paina
virtapainiketta uudelleen.

Laite lakkaa yhtakkia
toimimasta.

Virtapainiketta painetaan
vahingossa puhdistuksen
aikana.

Kaynnisté laite uudelleen painamalla
virtapainiketta.

Akku on tyhja.

Lataa akku kadyttdoppaan ohjeiden
mukaisesti (katso "Lataaminen").

Puhdistustyyny vaurioituu
konepesun aikana.

Puhdistustyyny pestdan tdynna
olevassa koneessa ja/tai
nopealla linkouksella.

Osta uusi puhdistustyyny ja pese se
ohjeiden mukaan (katso "Tyynyn
puhdistaminen"). Pese tyyny puoliksi
tédynna olevassa (tai tyhjemmassa)
pesukoneessa ja varovaisella / villalle
tarkoitetulla ohjelmalla hitaalla linkouksella
(enintdan ldampatila 40 °C ja nopeus 800
kierrosta/min).

Lattia on tavallista kuivempi.

Markyysasetuksen 2 sijasta
kaytettiin asetusta 1.

Laite toimii aina asetuksella 1, kun se
kytketaan paalle. Valitse markyysasetus 2,
jos haluat maremmaén puhdistustuloksen.

Tyyny ei ole tarpeeksi marka.

Muista kastella tyyny hanan alla ennen
puhdistamista.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n [dmpdtilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Lattialla ei ole vetta.

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Puhtaan veden sailiota ei ole
kytketty oikein laitteeseen.

Kytke puhtaan veden sailio oikein
laitteeseen. Paina puhtaan veden sailiota
alas, kunnes se lukittuu kunnolla
paikalleen.

Tyynya ei ole liitetty oikein
suuttimeen.

Liita tyyny suuttimeen painamalla sita
napakasti.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintaan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n lampétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Puhtaan veden sailion liittimen
alla oleva metallisiivila on

tukkeutunut.
N

Poista vieraat esineet metalliseulasta
pehmealla harjalla tai sienella.

Kuivuneella lattialla on
raitoja.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintaan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n lampétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Puhdistat markyysasetuksella 1.

Markyysasetus 1 tekee lattiasta
kuivemman. Valitse tassa tapauksessa
markyysasetus 2.

Lattianpuhdistusnestetta
kaytetaan liikaa.

Tyhjenna puhtaan veden séilio, huuhtele se
ja tayta se uudelleen puhtaalla vedella.
Paina annostelupainiketta vain kerran
lisataksesi oikean maaran
lattianpuhdistusnestetta.

Lattialla on edelleen
puhdistusainejaamia.

Puhdista lattia muutaman kerran ilman
puhdistusainetta.

Tyynyn takaosa ei ole
kosketuksessa lattiaan.

Liu'uta moppia puhdistuksen aikana
tasaiseen tahtiin ja liiallista voimaa valttaen,
jotta tyyny koskettaa lattiaa tasaisesti.

Tahroja on vaikea poistaa.

Puhdistat markyysasetuksella 1.

Valitse markyysasetus 2 tahranpoistoa
varten.

Tyyny on liian kuiva.

Muista kastella tyyny hanan alla ennen
puhdistamista.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintaan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n lampétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny.

Tahra on kuivunut liilan kauan.

Lisaa vetta tahraan ja odota hetki. Voit
siirtaa laitteen tahran paalle lisataksesi
vettd ja palata tahraan, kun olet
puhdistanut muut paikat.

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.

Lattiatyyppisi vaatii erilaisen
puhdistustyynyn.

Kokeile toisen tyyppista tyynya (vahdinen
kitka: XV1883), joka saattaa toimia
paremmin lattiatyypillesi.
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Ratkaisu

Laitteesta tippuu vetta.

Laitteesta tippuu vettd, kun
kuljetat sita lattian ylapuolella
ja pitelet suutinta
pystysuorassa.

Al3 nosta suutinta lattiasta puhdistuksen
aikana alaka pida sita pystysuorassa, koska
tama voi jattaa vesijalkia.

Likaisen veden sailié on taynna.

Tyhjenna likaisen veden sailio.

Puhtaan veden sailiota ei ole
kytketty oikein laitteeseen.

Kytke puhtaan veden sailio oikein
laitteeseen. Paina puhtaan veden sailiota
alas, kunnes se lukittuu kunnolla
paikalleen.

Laitteen akku ei lataudu.

Latauskaapelia ei ole kytketty
kunnolla laitteeseen tai
verkkolaitteen liitantaan tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, ettd pistoke on kytketty kunnolla
seka laitteeseen ettd verkkolaitteen
liitdntaan ja ettd verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.

Kayta ainoastaan hyvaksyttya erittain
pienen jannitteen turvallista verkkolaitetta,
jonka ldhtdo on 5,0V DC (1,0 A, 5,0 W) ja
jossa on tyypin USB-A liitin.

USB-A-USB-C-latauskaapeli on
rikki.

Vaihda rikkoutunut kaapeli uuteen
kaapeliin.

Pullosta ei tule
puhdistusainetta.

Uusi OneUp-
lattianpuhdistusnestepullo on
asennettu puhtaan veden
sailion kanteen.

Paina annostelupainiketta useita kertoja,
kunnes annostelupainike tayttyy
puhdistusaineella (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

OneUp-lattianpesunestepullo
on tyhja.

Asenna uusi pullo (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

OneUp-
lattianpuhdistusnestepulloa ei
ole asennettu oikein puhtaan
veden sdilion kanteen.

Asenna pullo oikein (katso "Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen asentaminen").

Lattianpuhdistusnesteen
vapauttava venttiili on
tukkeutunut.

Upota puhtaan veden sailion kansi
[ampimaan veteen 10 minuutiksi, huuhtele
se ja yrita uudelleen.

Laite siirtyy liian raskaasti
lattialla.

Lattian ja tyynyn vélille syntyy
kitkaa.

- Voit kayttda markyysasetusta 2
tehddksesi lattiasta maremman
siirtdmisen helpottamiseksi.

- Siirrd tyynya vain eteen- ja taaksepain.
Al siirrd sitd sivuttain.

- Kayta vahakitkaista tyynya XvV1883.




394 Suomi

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Likaisen veden sailio
vaahtoaa.

Vaaraa puhdistusainetta
kaytetaan.

Suosittelemme XV 1892 Philips OneUp -
lattianpuhdistusnesteen kayttoa parhaiden
tulosten saavuttamiseksi. Jos haluat kayttaa
toista lattianpuhdistusnestettd, varmista,
ettd se on vaahtoamaton ja ettd se voidaan
laimentaa vedella. Jos kaytetaan
lattianpuhdistusnestettd, joka vaahtoaa tai
jota ei voida laimentaa vedell3,
suorituskyky voi heikentyd ja laitteeseen voi
tulla toimintahairio.

Lattialla on saippuajaamia.

Lakaise saippuajaamat lattialta ennen
laitteen kayttoa.

Likaisen veden sailioon
menee tavallista vdhemman
vetta.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpéotilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny uuteen
(XV1882, XV1883).

Lattia on tavallista marempi.

Tyyny on likainen.

Pese tyyny pesukoneessa enintdan 40 °C
(katso "Puhdistus"):n ldmpétilassa ja
noudata tyynyssa olevia puhdistusohjeita.
Jos ongelma jatkuu, vaihda tyyny uuteen
(XV1882, XV1883).
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Inledning

Tack for att du har kdpt denna Philips-produkt! For att dra full nytta av den

support som vi erbjuder kan du registrera din produkt pa
www.philips.com/support.

Allman beskrivning

Ror
Skruv

Pa/av-knapp
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10 Munstycke

11 Utbytbar OneUp-dyna
12 Granssnitt for vattenanslutning
13 OneUp-golvrengéringsmedel

14 Laddningskabel

Upphangningsalternativ

Knapp for instéllning av vathet
Indikator for vathetsinstallning
Batterinivaindikator

Behallare for rent vatten
Smutsvattenbehallare
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Fore forsta anvandningen

Montera enheten

Laddning

5
[>)

1 Anvand en skruvmejsel och skruva loss skruven fran réret. (Skruvmejsel
medfoljer inte.)

2 Sattinroreti huvudenheten. Se till att inbuktningen pa roret ar i linje med
anslutningsdelen i huvudenheten.

3 Skruva at skruven for att lasa fast roret i huvudenheten.

1 Ladda enheten genom att 6ppna tatningslocket pa sidan av enheten och
satta in kabeln i USB-C-uttaget.
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2 Anslut laddningskabeln till en USB-A-adapter och satt in adaptern i ett
vagguttag.

B Obs! Adaptern medféljer inte enheten. Endast en sikerhetsadapter som ar
godkand for extra lag spanning och har en uteffekt pa 5,0 W (5,0 V DC, 1,0 A)
och USB A-kontakttyp far anvandas.

B Obs! Dra ut adaptern ur vigguttaget efter laddningen och koppla bort
laddningskabeln fran enheten. Sténg sedan tatningslocket.

[ varning: Férvara och ladda enheten i en stadig och stabil
position vid en temperatur éver 5 °C och under 35 °Ci en torr miljo.

Satta dit Philips OneUp-golvrengéringsmedel

Satt dit Philips OneUp-golvrengdringsmedlet (XV1892) i locket pa behallaren for
rent vatten fére forsta anvandningen.
@ 1 Tabort behallaren fér rent vatten fran enheten och ta av locket.

=

2 Vrid locket moturs (1) och dra det uppat (2) for att ta bort locket fran flaskan
med Philips OneUp-golvrengdringsmedel.

3 Satt flaskan i locket pa behallaren for rent vatten genom att trycka den uppat
(1) och sedan vrida medurs (2). Det hors ett klickljud nar flaskan ar korrekt
placerad.




398 Svenska

4 Satt tillbaka locket, med den anslutna flaskan, pa behallaren for rent vatten.

5 Tryck pa doseringsknappen flera ganger tills doseringsknappen ar fylld med
golvrengodringsmedel.

Anvanda apparaten

Moppa harda golv

B Obs! Enheten &r lamplig for moppning av harda goly, inklusive kansliga och
icke absorberande golv (t.ex. laminatgolv, kakel utan textur, vinyl, PVC,
tréliknande parkett, gjutet golv, sten). Testa enheten pa en liten yta som inte ar
fullt synlig for att kontrollera att den [dmpar sig for ditt golv.

1 Dammsug rummen du vill rengéra ordentligt innan du anvander enheten.
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2 Tabort behallaren for rent vatten fran enheten och ta av locket

3 Fyll behallaren for rent vatten till maxnivaindikatorn pa sidan av behallaren
med vatten upp till 50 °C.

4 Satt tillbaka locket pa behallaren for rent vatten. Se till att flaskan med Philips
OneUp-golvrengodringsmedel ar ansluten till locket.

5 Tryck pa doseringsknappen en gang for att tillsatta ratt méngd
golvrengodringsmedel i behallaren for rent vatten.

6 Satt tillbaka behallaren for rent vatten pa apparaten.
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7 FOr basta resultat skoljer du dynan under rinnande vatten med tygsidan
\@ x uppat.
i~

B Obs! Vrid inte ur dynan efter skéljningen.

8 Placera dynan pa golvet och tryck fast munstycket ordentligt pa dynans
granssnitt for vattenanslutning.

9 SIa pa enheten genom att trycka pa pa/av-knappen. Batterinivaindikatorn
tands.

10 Tryck pa knappen for instélining av vathet for att valja mellan tva
installningar:

PHILIPS

5000 Series

Vathetsinstallning 1: En indikator tands for vanlig daglig rengéring. Enheten bérjar alltid
med den har instdllningen nar den slas pa.

Vathetsinstallning 2: Tva indikatorer tands for vatare rengoring for att avldgsna flackar
bR W "W pa golvet.
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1 For munstycket framat och bakat for att tvatta golvet.

Anvandningstips

Anvénd dynan med I3g friktion (XV1883) om du upplever ett h6gt motstand
nar du moppar golvet.

Anvandningsbegransningar

Rengoring

Vi rekommenderar att du anvander Philips OneUp-golvrengéringsmedel
XV1892 for basta majliga resultat. Om du vill anvanda ett annat flytande
golvrengoringsmedel ska du anvénda ett icke-l6ddrande, flytande
golvrengodringsmedel som kan spadas i vatten. Om du anvander [6ddrande
golvrengdringsmedel eller medel som inte kan spddas i vatten kan
prestandan forsamras, vilket kan leda till att enheten inte fungerar som den
ska.

Tryck bara pa doseringsknappen en gang for att tillsatta ratt mangd
golvrengoringsmedel. For mycket golvrengéringsmedel kan leda till onskad
l6ddring i smutsvattenbehallaren.

Anvand inte enheten for att tvatta mattor eller fonster.

Enheten ar avsedd for hemmabruk, inte for professionellt bruk.

Folj alltid rengdringsanvisningarna for det harda golvet i fraga nar du
anvander enheten.

H Obs! Rengér vattenbehallarna och dynan efter varje anvandning fér att
férhindra dalig lukt och kalkavlagringar. Om du férvarar enheten med vatten
kvar i behallaren kan moppen eller enheten skadas.
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Rengora vattenbehallarna

‘ 1 Ta bort smutsvattenbehallaren fran enheten och ta av locket.

' 9

2 Hall ut det smutsiga vattnet fran behallaren i handfatet.

3 Skoljsmutsvattenbehallaren och locket i kallt eller ljummet kranvatten upp till
50 °C.
Y Varning: Anvind inte rengéringsmedel vid rengéring,
eftersom det kan leda till 6verdriven I6ddring och skada
enheten.

4 Hall ut det kvarvarande vattnet fran smutsvattenbehallaren i handfatet.

5 Ta bort behallaren for rent vatten fran enheten och ta av locket.




Svenska 403

6 Hall ut vattnet fran behallaren foér rent vatten i handfatet.

7 Skolj behallaren for rent vatten i kallt eller ljummet vatten upp till 50 °C.

8 Hall ut det kvarvarande vattnet fran behallaren for rent vatten i handfatet.

9 Latvattenbehallarna och locken torka helt innan du satter tillbaka locken.

10 Satt tillbaka vattenbehallarna i enheten.
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Rengora dynan

1 Tabort dynan fran munstycket genom att satta fotterna pa bada sidorna av
dynan och lyfta enheten.

2 Tvatta dynanien halvfull (eller mindre) tvattmaskin vid en temperatur pa upp
till 40 °C. Las rengdringsanvisningarna som anges pa dynans ovansida. |
tabellen nedan finns symbolférklaringar.

Y varning: Om rengéringsdynan inte tvittas enligt
anvisningarna kan den skadas av tvattmaskinen.

Byt ut var sjatte manad foér basta resultat

Tvatta i halvfull tvattmaskin

Tvatta i hogst 40 °Ci ett skonsamt tvattprogram (t.ex. fintvatt-/ullprogram
med |ag hastighet)

Vrid inte ur dynan

Far ej torktumlas

Far ej strykas

Far ej kemtvattas

Anvand inte skoljmedel

BXNE § Qe
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H Obs! Det gar ocksa bra att skélja dynan under rinnande vatten med
tygsidan uppat. Vrid inte ur dynan efter rengéringen.

B Obs! Dynan bér tvittas i tvattmaskin fér bésta resultat. Om du féredrar
handtvatt skéljer du dynan under rinnande vatten utan att vrida ur den
efterdt. Tvatta dynan i tvattmaskin efter varannan handtvatt.

Lat dynan torka helt innan du satter tillbaka den eller lagger undan den.

B Obs! Lagg dynan p& en plan yta eller p& ett diskstéll med tygsidan uppat
och |3t dynan torka naturligt. Far ej torktumlas.

H obs! Torka inte dynan pa ett aktivt varmeelement, t.ex. en radiator,
eftersom det kan skada dynan.

Placera dynan pa golvet och tryck fast munstycket ordentligt pa dynans
granssnitt for vattenanslutning.

Bl Obs! Sakerstall att dynan &r korrekt ansluten genom att férsiktigt kliva pa
munstycket pa bada sidor.

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pd www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan dven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:

Batterimodul XV1872

Utbytbara OneUp-dynor XV1882 (hdg friktion)
Utbytbara OneUp-dynor XV1883 (lag friktion)
OneUp-golvrengoringsmedel XV1892

H obs! Anvind dynan med lag friktion (XV1883) om du upplever ett hogt
motstand nar du moppar golvet.

B Obs! Kontrollera att alla delar & tomma och helt torra innan du ldgger undan
enheten.

B Obs! Enheten ska inte férvaras med den fuktiga dynan ditsatt.
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B obs! Férvara enheten i en stadig och stabil position pa en sval, torr plats dar
den inte utsatts for direkt solljus.

B Obs! Ta bort laddningskabeln nar enheten &r fulladdad.

Signaler fran anvandargranssnittet

Signal Signalens betydelse

Vanster batterinivaindikator blinkar langsamt gult (1 sekund pa och 1 sekund
av).
Batteriet ar nastan urladdat och behover laddas. Ladda enheten.

Vanster batterinivaindikator blinkar snabbt gult (0,5 sekund pa och 0,5 sekund
av).
r Batteriet ar urladdat och behover laddas. Ladda enheten.
L]

\ Alla tre batterinivaindikatorer blinkar vitt.

\ Enheten fungerar inte. Prova att stdnga av och sla pa enheten igen eller férsok

| ansluta den till laddaren i en minut. Om problemet kvarstar ska du lamna in
enheten till ett Philips-servicecenter eller kontakta kundtjanst.
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Vanster batterinivaindikator blinkar vitt.

Enheten anvands och/eller forvaras under den nominella arbetstemperaturen.
Flytta enheten till ett varmare rum. Enheten ska inte forvaras, laddas eller
anvandas vid temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C.

}

De tva batterinivaindikatorerna blinkar vitt.

Enheten anvands och/eller forvaras 6ver den nominella arbetstemperaturen.
Flytta enheten till ett svalare rum. Enheten ska inte forvaras, laddas eller
anvandas vid temperaturer under 5 °C eller éver 35 °C.

Felsokning
Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support och |dsa svaren pa vanliga fragor
eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem Méjlig orsak Losning

Enheten startarinte ndrjag  Batteriet ar urladdat. Ladda batteriet enligt anvisningarna i

trycker pa pa/av-knappen. anvandarhandboken.

Pa/av-knappen har tryckts in Vanta nagra sekunder och tryck pa pa/av-

upprepade ganger. knappen igen.
Apparaten slutar plotsligt Pa/av-knappen har tryckts in av Sl pa enheten igen genom att trycka pa
fungera. misstag under rengdringen. pa/av-knappen.

Batteriet &r urladdat. Ladda batteriet enligt anvisningarna i

anvandarhandboken (se "Laddning").

Rengoringsdynan skadas i
tvattmaskinen.

Rengdringsdynan tvattas i en Koép en ny rengdringsdyna och se till att

fullmatad maskin och/eller tvatta dynan enligt anvisningarna (se

med hog rotationshastighet. "Rengora dynan"). Tvatta dynanien
halvfull (eller mindre) tvattmaskin och i ett
program for fintvatt/ull med lag hastighet
(upp till 40 °C och 800 varv/min).

Golvet ar torrare an vanligt.

Vathetsinstallning 1 har Enheten anvander alltid instalining 1 nér
anvants istallet for installning 2. den slas pa. Valj vathetsinstallning 2 om du
vill ha vatare rengéring.

Dynan ar inte tillrackligt vat. Se till att bléta dynan under rinnande
vatten fére rengdringen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C (se
"Rengoring") och folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Det finns inget vatten pa
golvet.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Behallaren for rent vatten ar
inte korrekt ansluten till
enheten.

Anslut behallaren for rent vatten pa
enheten ordentligt. Tryck ned behallaren
for rent vatten tills den lases pa plats
ordentligt.

Dynan dr inte ordentligt ditsatt
pa munstycket.

Satt dit dynan pa munstycket genom att
trycka fast den ordentligt.

Dynan ar smutsig.

Tvétta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C
och (se "Rengdring") folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Metallsilen under anslutningen
for behallaren for rent vatten ar
blockerad.

N

[

Ta bort frammande foremal fran
metallsilen med en mjuk borste eller svamp.

Golvet torkar med rander.

Dynan ar smutsig.

Tvétta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C
och (se "Rengdring") folj
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Du anvander vathetsinstélining
1.

Vathetsinstallning 1 gor golvet torrare. Valj
vathetsinstallning 2 i det har fallet.

For mycket
golvrengdringsmedel anvands.

Tom behallaren fér rent vatten, skolj den
och fyll pad den med rent vatten.

Tryck bara pa doseringsknappen en gang
for att tillsatta ratt mangd
golvrengodringsmedel.

Det finns fortfarande rester av
rengoringsmedel pa golvet.

Rengor golvet utan rengoéringsmedel ett
par ganger.

Baksidan av dynan haringen
golvkontakt.

Under rengoringen ska du féra moppen i
ett jamnt tempo utan att trycka for hart, sa
att dynan far jamn golvkontakt.
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Losning

Det ar svart att ta bort
flackar.

Du anvander vathetsinstallning
1.

Valj vathetsinstallning 2 for
flackborttagning.

Dynan ar for torr.

Se till att bldta dynan under rinnande
vatten fore rengéringen.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C
och (se "Rengoring") fol]
rengdringsanvisningarna pa dynan. Byt ut
dynan om problemet kvarstar.

Flacken har torkat for ldnge.

Applicera vatten pa flacken och vanta en
stund. Du kan fora enheten 6ver flacken for
att applicera vatten och sedan atervéanda
till flacken i slutet av rengdringssessionen.

Behallaren for rent vatten ar
tom.

Behallaren for rent vatten ar tom.

Golvtypen kraver en annan
rengdringsdyna.

Prova med en annan typ av dyna (lag
friktion: XV1883) som eventuellt fungerar
battre pa golvtypen i fraga.

Enheten lacker vatten.

Enheten droppar nar du bar
den over golvet och haller
munstycket vertikalt.

Lyft inte munstycket fran golvet under
rengdringen och hall det inte vertikalt
eftersom det kan ldmna vattenspar.

Smutsvattentanken ar full.

Tom smutsvattenbehallaren.

Behallaren for rent vatten ar
inte korrekt ansluten till
enheten.

Anslut behallaren for rent vatten pa
enheten ordentligt. Tryck ned behallaren
for rent vatten tills den Idses pa plats
ordentligt.

Apparaten laddas inte.

Laddningskabeln arinte
ordentligt ansluten till enheten
eller adapterns ingang, eller sa
ar adaptern inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Se till att natkontakten &r ordentligt
ansluten till bdde enheten och adapterns
ingang samt att adaptern ar korrekt insatt i
vagguttaget.

Fel adapter anvands.

Endast en sakerhetsadapter som &r
godkand for extra lag spanning och har en
uteffekt pa 5,0 W (5,0 V DC, 1,0 A) och
USB A-kontakttyp far anvandas.

USB-A till USB-C-
laddningskabeln ar trasig.

Byt ut den trasiga kabeln mot en ny.

Det kommer inte ut nagot

rengoringsmedel ur flaskan.

En ny flaska med Philips
OneUp-golvrengoringsmedel
har satts dit pa locket till
behallaren for rent vatten.

Tryck pa doseringsknappen flera ganger
tills doseringsknappen ar fylld med
rengdringsmedel (se "Satta dit Philips
OneUp-golvrengoringsmedel").

Flaskan med OneUp-
golvrengoringsmedel ar tom.

Satt dit en ny flaska (se "Satta dit Philips
OneUp-golvrengoringsmedel").
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Flaskan med Philips OneUp-
golvrengéringsmedel ar inte
ordentligt ditsatt pa locket till
behallaren fér rent vatten.

Satt dit flaskan pa ratt satt (se "Satta dit
Philips OneUp-golvrengdringsmedel").

Ventilen som slapper ut
golvrengéringsmedlet ar
igentappt.

Hall locket till behallaren for rent vatten i
varmt vatten i 10 minuter, skélj det och
forsok igen.

Enheten ror sig for tungt
over golvet.

Golvet skapar friktion med
dynan.

- Dukan anvanda vathetsinstalining 2
for att gora golvet vatare sa att det blir
|attare att rora sig.

- Flytta dynan endast framat och bakat.
Flytta den inte i sidled.

- Anvand dynan XV1883 med lag
friktion.

Smutsvattenbehallaren
|6ddrar.

Fel rengoringsmedel anvands.

Vi rekommenderar att du anvander Philips
OneUp-golvrengoéringsmedel XV1892 for
basta mojliga resultat. Om du vill anvanda
ett annat flytande golvrengéringsmedel
ska du anvanda ett icke-l6ddrande,
flytande golvrengdringsmedel som kan
spadas i vatten. Om du anvander
l6ddrande golvrengoéringsmedel eller
medel som inte kan spadas i vatten kan
prestandan forsamras, vilket kan leda till att
enheten inte fungerar som den ska.

Det finns tvalrester pa golvet.

Sopa bort tvalresterna pa golvet innan du
anvander enheten.

Det gar mindre vatten an
vanligt till
smutsvattenbehallaren.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C
och (se "Rengoring") fol]
rengdringsanvisningarna pa dynan. Om
problemet kvarstar byter du ut dynan mot
en ny (XV1882, XV1883).

Golvet ar vatare an vanligt.

Dynan ar smutsig.

Tvatta dynan i tvattmaskin i hogst 40 °C
och (se "Rengoring") fol]
rengdringsanvisningarna pa dynan. Om
problemet kvarstar byter du ut dynan mot
en ny (XV1882, XV1883).
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Gidi thiéu

M6 ta chung

Cam on ban da mua san phdm nay cla Philips! D& chiing téi cé thé hd trg day du
cho ban, hay d&ng ky san pham tai www.philips.com/support.

Tuy chon treo

Tay cAm

Vit

NUt cai dat dé &m

Chi b3o cai dit dé 4m
Chi bdo mtc pin

Nut Bat/Tat

Ngan chiia nudc sach
Ngan chita nudc ban

10 Dau phun

11 Tadm lau OneUp cé thé thay thé
12 M3t tiép xuc két ndi nudc
13 Nudc lau san OneUp

14 Cap sac

OO UL WN =
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Trudc khi su dung 1an dau

Lap rap thiét bi
1 Dung tudc na vit dé thao vit ra khoi tay cAm. (San phdm khéng di kém tudc
na vit.)

2 L&p tay cAm vao thiét bi chinh. CAn ddm bao phan khac/ranh trén tay cam
dugc can chinh dung véi phan két ndi ca thiét bj chinh.

3 Vén chit vit dé khda chit tay cdm vao thiét bj chinh.

Cach sac pin

1 DEé sac thiét bi, hdy m& ndp day & bén canh thiét b roi cdm cap vao 6 USB-C.
(W
)
(2]
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2 Cam cap sac vao bod chuyén déi USB-A, réi cdm bé chuyén déivao 6 cdm trén
tudng.

Bl Luu y: B6 chuyén d6i khéng dudc cung cap cling vdi thiét bi. Chi st dung bd
chuyén d6i dugc phé duyét, an toan, cé dién dp cuc thap vai muc dién &p dau ra
5,0V DC 1,0 A 5,0 W va loai dau n&i USB-A.

Bl Luu y: Sau khi sac xong, hay rut bd chuyén déi ra khoi 6 cdm dién va rut day
sac ra khoi thiét bj. Sau do, déng nap kin lai.

Y canh bao: Bao quan va sac thiét bj & vi tri 8n dinh, nhiét dé tu
5°C dén 35°C, trong méi trudng khé rao.

Lap Nudc lau san Philips OneUp
Lap Nudc lau san Philips OneUp (XV1892) vao nap ngdn chita nudc sach trudc
khi st dung lan dau.

@ 1 Théo ngan chita nudc sach ra khdi thiét b roi thdo nap.

=

2 V&n nap ngugc chiéu kim dong ho (1) réi kéo 18n (2) dé thdo nép khoi chai
Nudc lau san Philips OneUp.

3 L&p chaivao ndp ngan chlra nudc sach bang cach ddy manh 1&n (1), réi xoay
theo chiéu kim déng hd (2). Ban ¢4 thé nghe thay tiéng "tach" khi d3t chai
dung vi tri.
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4 D3t ndp, cing vdi chai di kém, tré lai ngan chla nudc sach.

5 Nhan nut dinh lugng nhiéu Ian cho dén khi nut nay chita day nudc lau san.

Su dung thiét bi

Lau san ciing

Bl Luu y: Thiét bi nay phi hop dé lau san ciing, bao gém ca san méng va khong
tham nudc (vi du: san gb laminate, gach khéng van, vinyl, PVC, san g nhu gb
parquet, san duc, d). Thur thiét bi trén mat khu vuc nhd, khuat tAm nhin trudc dé
dam béo thiét bi pht hop véi san cla ban.

1 Trudc khi dung thiét bi, hdy hit bui that k§ cdc phong ma ban dinh vé sinh.
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2 Thao ngén chlia nudc sach ra khoi thiét bj réi thao nép

3 D8 nudc vao ngan chiia nudc sach dén vach béo muc t8i da & bén canh binh,
nhiét dé nudc khong qua 50°C.

@MAX
50 °C

4 Day nép lai vao ngan chira nudc sach. Dam bao rang chai Nudc lau san Philips
OneUp da dugc gan vao nap.

5 Nhan nut dinh lugng mét [an dé thém lugng nudc lau san vira dd vao ngan
chiia nudc sach.

6 D3t ngdn chiia nudc sach trd lai thiét bi.
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7 DE dat két qua t6t nhat, hay xa t&m lau dudi voi nudc vai mat vai hudng lén
\é} x trén.
i~
o

B Luu y: Khong vat tdm lau sau khi xa sach.

8 D4ttam lau trén san va an chic voi phun vao mét tiép xdc két ndi nudc clia
tam lau.

9 Nhé&n nUt BAt/T3t dé Bat thiét bi. Dén bdo muic pin séng lén.

10 Nh&n nut cai dat dé 4m dé chon gitta hai muc:

PHILIPS

5000 Series

Ché& d6 cai d3t dé am 1: Mot dén bao sé sdng dé lam sach binh thudng hang ngay. Thiét
bi s& ludn khai ddng & ché& dé cai dat nay sau khi tat.

Ché& dd cai dit dd &m 2: Hai dén béo sé sdng dé béo hiéu ché& dé lam sach ust hon, gitp
bR W "W |0ai bo v&t ban trén san.
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1 Dichuyén voi phun vé phia trudc va phia sau dé lam sach san.

Meo st dung

- H&y dung tdm lau ma sat thap (XV1883) khi ban cam thay san nha khé lau, bi
rit.

Han ché su dung

- Ban nén st dung Nudc lau san Philips OneUp XV 1892 dé cé két qua t6i uu.
Né&u ban mudn dung nudc lau san khéc, hay chon loai khéng tao bot va pha
dugc véi nudce. Dung nudc lau san dang bot hodc loai khéng thé pha lodng
véi nudc cé thé 1am gidm hiéu sudt va gay ra hu hdng cho thiét bi.

- Chi nh&n nat dinh lugng mot 1an dé thém lugng nudc lau san vira di. Néu
dung qud nhiéu nudc lau san, lugng du thira sé tao ra bot khéng mong muén
trong ngdn chia nudc ban.

- Khéng st dung thiét bi dé lau tham hojc clra s6.

- Thiét bi dugc thiét k& dé st dung trong gia dinh, khéng st dung trong méi
trudng céng nghiép.

- Ludn lam theo huéng dan |am sach cho san cling khi str dung thiét bi.

Vé sinh

B Luu y: D& trénh mui hdi va cin bam, hay vé sinh ngan chira nudc va tdm lau
sau moi lan st dung. Viéc cat gitr thiét bj khi con nudc trong ngan chira nudc cé
thé lam hang cay lau nha hodc chinh thiét bj.

Lam sach ngan cha nudc

‘ 1 Thdo ngan chlia nudc ban ra khoi thiét bj roi thao nép.

2?9
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2 DG nudc ban ti ngan chdia nudc vao bon rua.

3 RUasach ngdn chlia nudc ban va ndp bang nudc may lanh hodc 4m (t6i da
50°C).

4 D6 hét nudc con lai trong ngdn chia nudc ban vao bon ria.

5 Théo ngan chiia nudc sach ra khai thiét bi réi thao nép.

6 D& nudc ti ngdn chlia nudc sach vao bon ria.
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7 Rua sach ngan chlia nuéc sach bang nudc may lanh hodc &m (t6i da 50°C).

Y canh bao: Khéng st dung chat tay rita dé vé sinh vi diéu nay
6 thé dan dén qua nhiéu bot va gay hu héng thiét bi.

8 D& hét nudc con lai trong ngan chiia nudc sach vao bon rua.

9 D& cdc ngidn chlia nudc va ndp day khoé hoan toan trudc khi day nép trd lai.

10 D3t cédc ngan chlra nudc tré lai thiét bi.

Vé sinh tdm lau

1 Théo tdm lau ra khoi voi phun bang céch dit chan 1én hai bén cta tdm lau roi
nhac thiét bi lén.
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2 Gist t&m lau trong may gigt vai lugng do gidt bang mdt nira (hodc it hon) va
nhiét dé khéng qué 40°C. Tham khao hudng dan gigt dugc in trén bé mat
tam lau. Xem bang dudi day dé biét y nghia clia cac biéu tugng.

[ canh bao: Tam lau c6 thé bi héng do may gist néu khéng
dudc gidt theo ding huéng dan.

Thay thé 6 thang mét lan dé dat hiéu qua cao nhéat

Gidt v8i lugng quan 4o bang mat nlra tai may gist

Gist may & nhiét dé khéng qué 40°C, sir dung ché dé gidt nhe véi téc dé quay
vat thap (vi du: chuong trinh gi&t do len hodc chuong trinh gigt déc biét vdi
t6c d6 quay cham)

Khong vét

Khong say kho

Khoéng ui

Khoéng giat kho

Khéng dung nudc xa vai

B Luu y: Ban cling c6 thé rira tdm lau dudi voi nudc, nhé dé mat vai hudng
|én trén. Khong vét t&m lau sau khi lam sach.

B Luu y: Nén gist may dé tdm lau st dung dugc 1au. NEu ban mudn gigt bang
tay, hay rifa tdm lau dudi voi nudc, nhé 1a khéng dugc vat. Gigt bdng may sau
hai [an gigt bang tay.

A 3 D& tam lau khé hoan toan trudc khi gén lai hodc cat gil.
R Bl Luu y: Trai phang tdm lau trén moét bé mat hodc gia phai, mat vai hudng
4 & |én trén va dé kho ty nhién. Khong sy kho.

i IV y: Khéng dugc lam kho tdm lau trén vat téa nhiét dang hoat déng,
chéng han nhu 16 susi, dé trdnh lam héng tam lau.
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4 D3ttdm lau trén san va an chic vdi phun vao mat tiép xuc k&t ndi nudc clia
tam lau.
B Luu y: Dam bao tdm lau duoc I8p ding cach béng cach dap nhe 1én dau
phun & ca hai bén.

Thay thé phu kién

DE& mua phu kién hodc cdc bd phan thay thé, truy cap www.philips.com/parts-
and-accessories hojc tdi dai ly Philips ciia ban. Ban c6 thé lién hé véi Trung Tam
Ch&m Séc Khdch Hang clia Philips tai quéc gia cua ban.

Ma bd phan thay thé va kiéu:

- M®6-dun thay thé pin XV1872

- T&m lau OneUp c6 thé thay th& XV1882 (ma sat cao)

- T4m lau OneUp c6 thé thay thé XV1883 (ma st thap)

- Chai Nudc lau san OneUp XV1892

Bl Luu y: hay dung tdm lau ma sét thap (XV1883) khi ban cam théy san nha kho
lau, bi rit.

Bl Luu y: Dam bao tat ca cac bd phan khéng con nude va khé hoan toan trudc
khi cat gitr.

Bl Luu y: Khong cat gitr thiét bi khi tdm lau con &m.

Bl Luu y: Bao quan thiét bi & vi tri vitng chéc, & noi khd rao, thodng mat, tranh
&nh nang truc tiép.

Bl Luu y: Thdo cap sac sau khi sac day thiét b.

Cac tin hiéu trén giao dién ngugi dung

Tin hiéu

Y nghia cta tin hiéu
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Pén bao muc pin bén trdi nhap nhdy chdm mau hé phéch (1 gidy Batva 1 giay
Tat).
Thiét bi sdp hét pin va can sac lai. Sac thiét bi.

a \

Pén bao muc pin bén trdi nhap nhdy nhanh mau hé phach (0,5 gidy Bt va 0,5
gidy Tat).
Thiét bi d& hét sach pin va can sac lai. Sac thiét bi.

o

Ca ba chi bdo muc pin nh&p nhay mau trang.

CA4c sy b cla thiét bi. Hay thu Tat roi Bat lai thiét bi hodc thu cdm thiét bi vao
b6 sac trong mot phit. N&u su ¢d van tiép dién, hady mang thiét bi d&n trung
tam dich vy Philips hodc lién hé véi bd phan Cham séc khach hang.

Peén bdo muc pin bén trai nhap nhay mau tréng.

Ban dang dung va/hodc bdo quan thiét bi & nhiét dé thap hon nhiét dé hoat
déng danh dinh. Hay chuyén thiét bi sang mét phong &m hon. Khéng cat gi,
sac hodc st dung thiét bi & nai c6 nhiét dé dudi 5°C hodc cao han 35°C.

Hai chi bdo mUic pin bén trdi nhap nhdy mau tréng.

Ban dang dung va/ho&c bao quan thiét bi & nhiét dd cao hon nhiét dé hoat
déng danh dinh. Chuyén thiét bi sang mét phong mét han. Khéng cat git, sac
hodc st dung thiét bi & nai c6 nhiét dé dudi 5°C hodc cao han 35°C.

Cach khac phuc su c6

Chuang nay tom t&t cac su c8 thudng g&p phai nhat vai thiét bi nay. Néu ban

khéng thé giai quyét van dé vdi nhiing thong tin sau, hay truy cap
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www.philips.com/support d& xem mét danh séch cac cu hdi thudng gdp
ho3c lién hé Trung tdm Cham séc Ngudi tiéu duing tai quéc gia clia ban.

Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Thiét bi khdng hoat déng khi
nhan nut Bat/TAt.

Hét pin.

Sac pin theo hudng dan trong séch hudng
dan strdung.

Ban da nhan nut B&t/Tat nhiéu
lan.

Hay cha vai gidy réi mdi nhan lai nat
Bat/Tat.

Thiét bi dot ngdt diing hoat
dong.

V6 tinh nhan nut Bat/Tat trong
khilau san.

B4t lai thiét bj bang cach nhan nut Bat/Tat.

Hét pin.

Sac pin theo hudng dan trong sach hudng
dan st dung (xem “"Cach sac pin”).

Tam lau bi hdng trong qué
trinh giat may.

Ban dé& gigt tdm lau trong may
gigt day va/hodc & ché& do quay
t6c db cao.

Mua mot tdm lau mai va dam bao gigt tdm
lau theo ding hudng dan (xem “Vé sinh
tdm lau”). Gidt tdm lau trong may gigt vdi
lugng db gidt bang moét nia (hodc it han)
cdng sudt va chon chuong trinh gigt do
len/gigt d3c biét véi téc db quay thap (t6i
da 40°C va 800 vong/phut).

San khé hon binh thudng.

May st dung ché& dé cai dgt do
&m 1 thay vi ché& dé cai dat 2.

Thiét bj luén hoat dong & ché do cai dat 1
khi bat. Chon ché dé cai dt dé &m 2 néu
ban thich san dugc 1am sach &m hon.

Tam lau khéng du uét.

Pam bao lam udt tAm lau dudi voi nudc
trudc khi lau.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mady gigt & nhiét do téi
da 40°C (xem "Vé& sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén tdm lau. Néu van dé van
tiép dién, hay thay tdm lau.

Ngan chiia nudc sach da hét
nudc.

D& nudc vao ngan chira nudc sach.

Khong co' nudc trén san.

Ngan chiia nudc sach da hét
nudc.

D& nudc vao ngan chira nudc sach.

Ngan chita nudc sach chua
dugc 18p dung cach vdi thiét bi.

L&p ngan chita nudc sach véi thiét bi mét
cach chinh x4c. An ng&n chira nudc sach
xudng cho dén khi khép vao vi tri chéc
chén.

T&m lau khéng dugc két néi
dung cach vdi voi phun.

An chit t&m lau vao voi phun dé k&t néi.

Tam lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén tdm lau. N&u sy c8 van tiép
dién, hay thay tdm lau mdi.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Ludi loc kim loai & chd ndi véi
ngan chla nudc sach bj tac.
N

Dung co mém hodc miéng bot bién dé loai
bo vat thé la khai ludi loc kim loai.

San xuét hién vét khi kho.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay t&m lau mdi.

Ban dang lau & ché& d6 cai dat
déam1.

Ché& d6 cai dat dd am 1 1am cho san kho
hon. Chon ché& do cai d&t doé 4m 2 trong
trudng hop nay.

Strdung qud nhiéu nudéc lau
san.

D6 hét nudc trong ngdn chira nudc sach,
rifa sach ngdn chua, réi dé day nudc sach
tra lai.

Chinhan nut dinh lugng mét [an dé thém
lugng nudc lau san viia du.

Van con nhiing vét xa phong
bam trén san.

Lau san bang nudc sach nhiéu lan.

M&t sau cua tdm lau khang tiép
xuc vdi san.

Khi lau, hay ludt cy lau nha vdéi t8c dd 6n
dinh va khéng dung qud nhiéu luc dé tdm
lau tiép xtic déu vai san nha.

Rat kho dé lau sach cac vét
ban.

Ban dang lau & ché& dé cai dat
déam 1.

Chon ché& d6 cai dit do am 2 dé loai bd vét
ban.

T&m lau qud khé.

Dam bao lam uét tam lau dudi voi nudc
trudc khilau.

T&m lau bi ban.

Gigt tdm lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay tdm lau mdi.

V&t ban da khd qud lau.

Tham nudc 1én vét ban va dgi mét Idc. Ban
c6 thé di chuyén thiét bi trén vé&t ban dé
lam udt khu vuc do, sau dé quay lai xu ly vét
ba&n vao cudi budi vé sinh.

Ngan chiia nudc sach da hét
nuéc.

D6 nudc vao ngdn chira nudc sach.

Loai san clia ban can st dung
mot tam lau khac.

Hay thi mot loai tdm lau khac (ma sat thap:
XV1883) cé thé phu hgp han trén loai san
clia ban.
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Nguyén nhéan du doan
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Giail phap

Nudc rd ri ra khoi thiét bi.

Thiét bi bi nhd giot khi di
chuyén trén san va gitt voi phun
thang duing.

Trong khi lau, khéng nhac voi phun khoi
san va khong gil thang ding, vi lam nhu
vay c6 thé dé lai vét nudc.

Ng&n chlta nudc ban da day.

D6 hét nudc khoi ngdn chua nudc ban.

Ngan chiia nudc sach chua
dugc 13p ding cach vdi thiét bi.

L3p ngan chia nudc sach vdi thiét bi mot
cdch chinh x4c. An ng&n chifa nudc sach
xudng cho dén khi khdp vao vi tri chc
chén.

Thiét bi khéng sac.

Day sac chua dugc két ndi ding
cach vao thiét bi hodc 6 cdm
clia bd chuyén déi, hodc b6
chuyén déi chua dugc cdm
dung céch vao & dién trén
tudng.

Ch&c chan rang phich cdm dién dugc két
n6i dung cach vao ca thiét bi va dau vao
clia bd chuyén déi, va bd chuyén déi dugc
cdm dung cach vao & cdm trén tusng.

Su dung sai bd déi ngudn.

Chi st dung b6 chuyén déi dugc phé duyét,
an toan, ¢ dién &p cuc thap vai muc dién
4pdaura5,0VDC1,0A5,0Wvaloai dau
n6i USB-A.

Cép sac USB-A sang USB-C bi
héng.

Thay thé cap bi héng bang cdp mai.

Chat tdy riia khéng chay ra
khoi chai.

Mot chai Nudc lau san OneUp
mdi dugc lap trén nap ngan
chira nudc sach.

Nh&n nut dinh lugng nhiéu [an cho dén khi
nut nay chira day chat tay rira (xem “L3p
Nudc lau san Philips OneUp”).

Chai Nudc lau san OneUp da
hét sach.

L3p mot chai mdi vao (xem “Lap Nudc lau
san Philips OneUp”).

Chai Nudc lau san OneUp dugc
1ap khong ding céch trén ndp
ngan chla nudc sach.

L3p chai nay cho ding cach (xem "L&p
Nudc lau san Philips OneUp”).

Van xa nudc lau san bi tic.

Ngam ndp ngdn chlia nudc sach trong nudc
&m 10 phut, rira sach réi thi lai.

Thiét bi di chuyén rat kho
khan trén san.

San tao ra ma sat véi tam lau.

- Banco thé strdung ché do cai dit do
&m 2 dé€1am cho san &m udt hon giup
di chuyén dé dang hon.

- Chidichuyén tdm lau vé phia trudc va
phia sau. Khéng di chuyén sang hai
bén.

- Dung tdm lau ma sat thap XV1883.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Ngén chifa nudc ban cé
nhiéu bot.

Dung chéat tdy riia khéng phu
hop.

Ban nén s dung Nudc lau san Philips
OneUp XV1892 dé c6 k&t qua t&i uu. N&u
ban mudn dung nudc lau san khac, hay
chon loai khdng tao bot va pha dugc véi
nudc. Dung nudc lau san dang bot hodc
loai khéng thé pha loang véi nudc cé thé
lam giam hiéu suit va gay ra hu hong cho
thiét bi.

C6 can xa phong trén san.

Lau sach can xa phong trén san trudc khi
ban st dung thiét bj.

Lugng nudc chay vao ngan
chra nudc ban it hon binh
thuong.

T&m lau bi ban.

Gigt t&m lau trong mdy gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén t&m lau. N&u sy 8 van tiép
dién, hay thay thé tam lau mdi (XV1882,
XV1883).

San udét haon binh thudng.

T&m lau bi ban.

Gigt t&dm lau trong may gigt & nhiét dé téi
da 40°C (xem "Vé sinh”) va lam theo hudng
dan vé sinh trén tdm lau. N&u su 8 van tiép
dién, hay thay thé tam lau mdi (XV1882,
XV1883).
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olarak yararlanmak icin Griintinlzi www.philips.com/support adresinden

kaydettirin.

Genel aciklamalar

Asma secenegdi
Cubuk
Vida
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Kirli su haznesi
10 Baslik

11 OneUp Degistirilebilir Ped
12 Su konektort araylzi
13 OneUp Zemin Temizleyici

14 Sarj kablosu

Islaklik ayar digmesi
Islaklik ayar gostergesi
Dusuk pil gostergesi
Ac¢ma/Kapama digmesi
Temiz su haznesi
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ilk kullanimdan 6nce

Cihazi Birlestirme
1 Birtornavida yardimiyla cubuktaki vidayi ¢ikarin. (Tornavida dahil degildir.)

2 Cubugu ana cihaza takin. Cubuk Gzerindeki girintinin ana cihazdaki baglanti
parcaslyla hizalandigindan emin olun.

3 Cubugu ana cihaza guvenli bir sekilde kilitlemek icin viday sikin.

Sarj etme

1 Cihazi sarj etmek icin cihazin yan tarafindaki sizdirmaz kapagi acin ve kabloyu
USB-C soketine takin.
@
ji
(2}
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2 Sarjkablosunu bir USB-A adaptoértne baglayin ve adaptoru prize takin.

Bl Not: Adaptér cihazla birlikte verilmez. Sadece 5,0 V DC 1,0 A 5,0 W cikis
degerine ve USB-A konektor tipine sahip, gtivenlik amacli ekstra diistik gerilim
onayl bir adaptor kullanin.

Bl Not: Sarj ettikten sonra adaptéri elektrik prizinden cikarin ve sarj kablosunu
cihazdan cekerek cikarin. Ardindan sizdirmaz kapagi kapatin.

Y Uyari: Cihazi kuru bir ortamda 5 °C'nin iizerindeki ve 35 °C'nin
altindaki bir sicaklikta sabit bir konumda saklayin ve sarj edin.

Philips OneUp Zemin Temizleyiciyi Kurma

Philips OneUp Zemin Temizleyiciyi (XV1892) ilk kullanimdan 6énce temiz su
haznesi kapagina takin.
1 Temiz su haznesini cihazdan cikarin ve kapagini ¢ikarin.

2 Philips OneUp Zemin Temizleyici sisesinin kapagini ¢ikarmak icin kapagi saat
yonunun tersine cevirin (1) ve yukari dogru cekin (2).

3 Siseyi yukari dogru iterek (1) ve ardindan saat yonunde cevirerek (2) temiz su
haznesi kapagina takin. Sise dogru sekilde yerlestirildiginde "klik" sesi
duyarsiniz.
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4 Takilan siseyle birlikte kapagi temiz su haznesine geri yerlestirin.

5 Dozaj digmesi zemin temizleyici ile dolana kadar dozaj digmesine birkac kez
basin.

Cihazin kullanimi

Sert zeminleri paspaslama

Bl Not: Cihaz, hassas ve emici olmayan zeminler (ér. lamine, dokusuz fayanslar,
vinil, PVC, ahsap benzeri parke, dokme zemin, tas) dahil olmak Gzere sert
zeminleri paspaslamak icin uygundur. Cihazin zemininize uygun oldugundan
emin olmak igin cihazi dogrudan gériinmeyen kuguk bir alanda test edin.

1 Cihazi kullanmadan 6nce temizlemek istediginiz odalari iyice stpurdn.
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2 Temiz su haznesini cihazdan cikarin ve kapagini gikarin

3 Temiz su haznesini, en fazla 50 °C suyla haznenin yan kismindaki maksimum
seviye gostergesine kadar doldurun.

@MAX
50 °C

4 Kapadi tekrar temiz su haznesine takin. Philips OneUp Zemin Temizleyici
sisesinin kapaga takili oldugundan emin olun.

5 Temiz su haznesine dogru miktarda zemin temizleyici eklemek igin dozaj
digmesine bir kez basin.

6 Temiz su haznesini tekrar cihaza takin.
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7 Eniyisonucu elde etmek icin pedi kumas tarafi yukari bakacak sekilde
\é} x muslugun altinda durulayin.
i~

B Not: Duruladiktan sonra pedi sikmayin.

8 Pedizemine yerlestirin ve baslidi, pedin su konnektor araylzine sikica
bastirin.

9 Cihazi calistirmak icin A¢ma/Kapama diigmesine basin. Pil seviyesi gosterge
1SIg1 yanar.

10 iki ayar arasinda secim yapmak icin islaklik ayar diigmesine basin:

PHILIPS

5000 Series

Islaklik ayari 1: Normal ginlik temizlik icin bir gosterge 1sig1 yanar. Cihaz kapatildiktan
sonra her zaman bu ayarda baslar.

Islaklik ayari 2: Zemindeki lekeleri clkarmak amaciyla daha islak bir temizlik icin iki
P W' gosterge 151§l yanar.
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1 Zemini temizlemek icin bashgi ileri ve geri hareket ettirin.

Zemini paspaslarken ylksek direncle karsilastiginizda distk strtinme pedini
(XV1883) kullanin.

Kullanim kisitlamalari

Temizlik

En iyi sonuclar icin XV1892 Philips OneUp Zemin Temizleyici kullanmanizi
Oneririz. Farkl bir sivi zemin temizleyici kullanmak istiyorsaniz suda
seyreltilebilen, koptrmeyen bir sivi zemin temizleyici kullandiginizdan emin
olun. Képuren zemin temizleyicilerin veya suda seyreltilemeyen
temizleyicilerin kullaniimasi performansin diismesine ve cihazin
arizalanmasina neden olabilir.

Dogru miktarda zemin temizleyici eklemek icin dozaj digmesine sadece bir
kez basin. Cok fazla zemin temizleyici kullanilmasi kirli su haznesinde
istenmeyen koplrmelere yol acabilir.

Cihazi hali veya cam temizlemek igin kullanmayin.

Cihaz, evde kullanim icin tasarlanmis olup profesyonel kullanima yonelik
degildir.

Cihazi kullanirken daima sert zemininize iliskin temizlik talimatlarina uyun.

Bl Not: Koku ve kirec birikintilerini énlemek icin her kullanimdan sonra su
haznelerini ve pedi temizleyin. Cihazi, haznenin icinde su kalmis sekilde saklamak
paspasin veya cihazin zarar gdrmesine yol acabilir.

Su haznelerini temizleme

| &

T

1 Kirli su haznesini cihazdan ¢ikarin ve kapagini cikarin.
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2 Haznedeki kirli suyu lavaboya dokin.

3 Kirli suhaznesini ve kapadi soguk veya en fazla 50 °C sicaklikta ihk musluk
suyuyla durulayin.

4 Kirli su haznesinde kalan suyu lavaboya doékun.

5 Temiz su haznesini cihazdan ¢ikarin ve kapagini ¢ikarin.

6 Temiz su haznesindeki suyu lavaboya dokan.
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7 Temiz su haznesini soguk veya en fazla 50 °C sicaklikta ilik musluk suyuyla
durulayin.

A | Uyari: Asiri koplirmeye neden olabileceginden ve cihaza zarar
verebileceginden temizlik icin deterjan kullanmayin.

8 Temiz su haznesinde kalan suyu lavaboya dékun.

9 Kapaklari geri takmadan énce su haznelerinin ve kapaklarin tamamen
kurumasini bekleyin.

10 Su haznelerini cihaza tekrar takin.

Pedi temizleme

1 Ayaklarinizi pedin her iki tarafina koyup cihazi kaldirarak pedi basliktan
cikarin.
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2 Pediyaridolu (veya daha az dolu) bir camasir makinesinde 40 °C'ye kadar
sicaklikta yikayin. Pedin Ust kisminda belirtilen yikama talimatlarina bakin.
Simge aciklamalari icin asagidaki tabloya bakin.

Y uyari: Temizleme pedi talimatlara gére yikanmazsa ped,
camasir makinesinde zarar gorebilir.

En iyi performans icin 6 ayda bir degistirin

Yari dolu camasir makinesinde yikayin

Dusuk devirli narin programinda 40 °C'ye kadar sicaklikta yikayin (6rnegin,
dustk devirli hassas/ytn programi)

Sikmayin

Kurutma makinesinde kurutmayin

Uttlemeyin

Kuru temizleme uygulamayin

Yumusatici kullanmayin

Bl Not: Pedi kumas tarafi yukar bakacak sekilde muslugun altinda da
durulayabilirsiniz. Temizledikten sonra pedi sikmayin.

H Not: En iyi ped bakimi icin makinede yikama 6nerilir. Elde yikamayi tercih
ediyorsaniz pedi muslugun altinda durulayin ve sonrasinda sikmayin. Her iki
kez elde yikamadan sonra pedi makinede yikayin.

A 3 Yeniden takmadan veya saklamadan 6nce pedin tamamen kurumasini
:Q bekleyin.
_—
& Bl Not: Pedi, kumas tarafi yukar bakacak sekilde diiz bir yiizeye veya rafa
‘ yerlestirip pedin kendi kendine kurumasini bekleyin. Kurutma makinesinde
kurutmayin.

H Not: Pedin hasar gormesini 6nlemek icin pedi radyator gibi aktif bir isitma
elemani tGzerinde kurutmayin.
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4 Pedizemine yerlestirin ve baslidl, pedin su konnektort arayizine sikica

bastirin.

B Not: Pedin diizgiin sekilde baglandigindan emin olmak icin basligin her iki
yanina da hafifce basin.

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-
accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Yedek parcalar ve model numaralari:

Pil Degistirme Moduli XV1872

OneUp Degistirilebilir Pedler XV1882 (yUksek strtiinme)
OneUp Degistirilebilir Pedler XV 1883 (dustk strtinme)
OneUp Zemin Temizleyici XV1892

B Not: Zemini paspaslarken yiiksek direncle karsilastiginizda diistik stirtinme
pedini (XV1883) kullanin.

H Not: Cihazi saklamaya almadan 6nce tiim parcalarin tamamen bos ve
tamamen kuru oldugundan emin olun.

B Not: Cihazi nemli ped takili halde saklamayin.

A Not: Cihazi dogrudan glines 1sigindan uzak, serin ve kuru bir yerde, sabit bir
konumda saklayin.

B Not: Cihaz tamamen sarj edildiginde sarj kablosunu cikarin.

Kullanici araylizi sinyalleri

Sinyal

Sinyalin anlami
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ve 1 saniye Kapali).

\ Soldaki pil seviyesi gostergesi sari renkte yavasca yanip sonayor (1 saniye Acik
\
| Pil azaliyor ve sarj edilmesi gerekiyor. Cihazi sarj edin.

ve 0,5 saniye Kapali).

Pil bos ve sarj edilmesi gerekiyor. Cihazi sarj edin.

s
a \ Soldaki pil seviyesi gostergesi sari renkte hizla yanip séntyor (0,5 saniye Acik
L]

\ Her g pil seviyesi gostergesi de beyaz renkte yanip sénuyor.

\ Cihazin arizalanmasi. Cihazi kapatip tekrar agmayi deneyin veya bir dakika

| boyunca sarj cihazina takmayi deneyin. Sorun devam ediyorsa cihazi bir Philips
[ servis merkezine gotlrin veya Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

8

\ Soldaki pil seviyesi gdstergesi beyaz renkte yanip sondyor.

\ Cihaz, nominal calisma sicakliginin altinda kullaniliyor ve/veya saklaniyor.
| Cihazi daha sicak bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 35 °C'nin

[ Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

\ Soldaki iki pil seviyesi gdstergesi beyaz renkte yanip sondyor.

\ Cihaz, nominal calisma sicakliginin tsttinde kullaniliyor ve/veya saklaniyor.
| Cihazi daha soduk bir odaya alin. Cihazi 5 °C'nin altindaki veya 35 °C'nin

‘ Gzerindeki sicakliklarda saklamayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Sorun giderme

Bu boluimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asadida verilen bilgileri kullanarak ¢dzemiyorsaniz sik sorulan sorular
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listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi neden

Coziim

Cihaz Agma/Kapama
digmesine bastigimda
calismiyor.

Pil bitmistir.

Pili kullanim kilavuzundaki talimatlara
uygun olarak sarj edin.

Agma/Kapama digmesine
birden fazla kez basilmistir.

Birkag saniye bekleyin ve Acma/Kapama
digmesine tekrar basin.

Cihaz aniden duruyor.

Temizleme sirasinda yanlislikla
Agma/Kapama digmesine
basiimistir.

Agma/kapama digmesine tekrar basarak
cihazi calistirin.

Pil bitmistir.

Pili kullanim kilavuzundaki talimatlara
uygun olarak sarj edin (bk. “Sarj etme”).

Makinede yikama sirasinda
temizleme pedi hasar gordu.

Temizleme pedi tam dolu bir
makinede ve/veya ylksek
devirde yikanmistir.

Yeni bir temizleme pedi satin alin ve pedi
talimatlara gore yikadiginizdan emin olun
(bk. “Pedi temizleme”). Pedi yari dolu (veya
daha az dolu) bir camasir makinesinde ve
dusuk devirli (en fazla 40 °C ve 800 devir)
bir hassas/yunli programinda yikayin.

Zemin normalden daha kuru.

Islaklik ayari 2 yerine islaklik
ayart 1 kullaniimistir.

Cihaz her agildiginda daima ayar 1'de
calisir. Daha islak bir temizleme sonucu
tercih ediyorsaniz islaklik ayari 2'yi segin.

Ped yeterince islak degil.

Temizlemeden dnce pedi muslugun altinda
islattiginizdan emin olun.

Ped kirli.

Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")
sicaklikta gamasir makinesinde yikayin ve
ped Uzerindeki temizleme talimatlarina
uyun. Sorun devam ederse pedi degistirin.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Zeminde su yok.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Temiz su haznesi cihaza
dizgln sekilde takilmamis.

Temiz su haznesini cihaza dlizgln sekilde
takin. Temiz su haznesini yerine sikica
kilitlenene kadar asagi dogru itin.

Ped dizgun sekilde baslda
takilmamistir.

Pedi sikica bastirarak bashga takin.

Ped kirli.

Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.
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Sorun

Olasi neden

Cozlim

Temiz su haznesi
konnektoérinin altindaki metal
stizgec tikahdir.

N

Metal stizgecteki yabanci cisimleri yumusak
bir firca veya stingerle temizleyin.

Zeminde kuruyunca seritler
cikiyor.

Ped kirli.

Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.

Islaklik ayari 1 ile temizlik
yaplyorsunuz.

Islaklik ayari 1 zemini daha kuru hale getirir.
Bu durumda islaklik ayari 2'yi secin.

Cok fazla zemin temizleyici
kullanihyor.

Su haznesini bosaltin, durulayin ve temiz su
ile doldurun.

Dogru miktarda zemin temizleyici eklemek
icin dozaj digmesine sadece bir kez basin.

Zeminde deterjan kalintilar
vardir.

Zemini deterjan kullanmadan birkac kez
temizleyin.

Pedin arka kismi zemine temas
etmez.

Temizleme islemi sirasinda, pedin zemine
esit sekilde temas etmesini saglamak icin
paspasi ¢ok fazla glic uygulamadan, sabit
bir hizda hareket ettirin.

Lekeler kolayca ¢ikmiyor.

Islaklik ayari 1 ile temizlik
yaplyorsunuz.

Leke ¢ikarma icin islaklik ayari 2'yi secin.

Ped cok kuru. Temizlemeden 6nce pedi muslugun altinda
islattiginizdan emin olun.
Ped kirli. Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")

sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi degistirin.

Leke ¢ok uzun stre kurudu.

Lekeye su uygulayin ve bir stre bekleyin. Su
uygulamak icin cihazi lekenin Gzerine
getirebilir ve temizleme oturumunuzun
sonunda lekeye geri donebilirsiniz.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini doldurun.

Zemin tipiniz farkli bir
temizleme pedi gerektiriyor.

Zemin tipinizde daha iyi performans
sergileyebilecek baska bir ped turd (disuk
strtinme: XV1883) deneyin.

Cihazdan su damliyor.

Cihazi zeminin Uzerinde
tasirken ve bashgdi dikey olarak
tutarken cihaz damlatiyor.

Temizleme sirasinda bashgi zeminden
kaldirmayin ve dikey olarak tutmayin; bu, su
izleri birakabilir.
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Cozlim

Kirli su haznesi dolu.

Kirli su haznesini bosaltin.

Temiz su haznesi cihaza
dizgln sekilde takilmamis.

Temiz su haznesini cihaza dizgln sekilde
takin. Temiz su haznesini yerine sikica
kilitlenene kadar asagi dogru itin.

Cihaz sarj etmiyor.

Sarj kablosu cihaza veya
adaptor girisine diizgln sekilde
takilmamis ya da adaptor prize
dizgln sekilde takilmamis.

Elektrik fisinin hem cihaza hem adaptér
girisine dlizglin sekilde takildigindan ve
adaptorin prize dogru takildigindan emin
olun.

Yanlis adaptor kullaniimistir.

Sadece 5,0 VDC 1,0 A 5,0 W cikis degerine
ve USB-A konnektdr tipine sahip, gtvenli
ekstra distk gerilim onayli bir adaptor
kullanin.

USB-A - USB-C sarj kablosu
bozuk.

Bozuk kabloyu yeni bir kabloyla degistirin.

Siseden deterjan ¢ikmiyor.

Temiz su haznesi kapagina yeni
bir OneUp Zemin Temizleyici
sisesi takilmistir.

Dozaj diigmesi deterjan ile dolana kadar
dozaj digmesine birkac kez basin (bk.
"Philips OneUp Zemin Temizleyiciyi
Kurma").

OneUp Zemin Temizleyici sisesi
bos.

Yeni bir sise takin (bk. “Philips OneUp
Zemin Temizleyiciyi Kurma”).

OneUp Zemin Temizleyici sisesi
temiz su haznesi kapagina
dizgun takilmamistir.

Siseyi diizgun bir sekilde takin (bk. “Philips
OneUp Zemin Temizleyiciyi Kurma").

Zemin temizleyiciyi serbest
birakan valf tikali.

Temiz su haznesinin kapagini 10 dakika ilik
suda tutun, durulayin ve tekrar deneyin.

Cihaz zemin Uzerinde ¢ok zor
hareket ediyor.

Zemin, ped ile strtiinme
olusturuyordur.

- Daha kolay hareket etmek amaciyla
zemini daha islak hale getirmek icin
islaklik ayar 2'yi kullanabilirsiniz.

- Pediyalnizcaileri geri hareket ettirin.
Yana dogru hareket ettirmeyin.

- DusUk strtinme pedi XV1883'U
kullanin.

Kirli su haznesi kopukleniyor.

Yanlis bir deterjan
kullanilmistir.

En iyi sonuclar igin XV1892 Philips OneUp
Zemin Temizleyici kullanmanizi dneririz.
Farkli bir sivi zemin temizleyici kullanmak
istiyorsaniz suda seyreltilebilen,
képurmeyen bir sivi zemin temizleyici
kullandiginizdan emin olun. Képtren zemin
temizleyicilerin veya suda seyreltilemeyen
temizleyicilerin kullaniimasi performansin
dismesine ve cihazin arizalanmasina neden
olabilir.

Yerde sabun kalintisi var.

Cihazi kullanmadan once yerdeki sabun
kalintilarini stparin.
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Sorun Olasi neden

Cozlim

Kirli su haznesine normalden Ped kirli.
daha az su gidiyor.

Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi yenisiyle degistirin
(XV1882, XV1883).

Zemin normalden daha islak. Ped kirli.

Pedi en fazla 40 °C (bk. “Temizlik")
sicaklikta camasir makinesinde yikayin ve
pedin temizleme talimatlarina uyun. Sorun
devam ederse pedi yenisiyle degistirin
(XV1882, XV1883).
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Elcaywyn

20G EUXAPLOTOUVE TTOU ayopacate autd to Ttpoidv Philips! MNa va emwdeAnBeite
TIANPWG ATtd TNV UTTOOTHPLEN TTOU TIAPEXOUHE, ONAWOTE TO TTPOIOV 0ag 0TN

6tevBuvon www.philips.com/support.

Fevikn teplypadn

Erloyn avaptnong

PaBoog
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Kouprt puBuiong uypaoiag
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Evdel§n otabung umatapiag

Aoxelo kaBapou vepou
Aoxelo Bpopikou vepou
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11 AvtikaBlotwpevo eApa OneUp

12 Alemadr) cuvOETpoU vePOU
13 KaBaplotikd daredou OnelUp
14 KaAwdlo ¢popTiong

Kouurt evepyotoinong/amevepyoroinong
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Mpw artd tnv TpwTtn Xpnon

ZUVOPUOAOYNGCHN TNG CUCKEUNG

1 Xpnowpotowjote éva katoaBidt ya va Eefdwoete tn Bida amd ) pdfdo. (To
katoaBidt dev mephapfaveral.)

2 Ewayayete ™) paBdo péoa otnv KUpLa cuokeur. BeBawwbeite 6TL N 00X 0TN
paBRdo eubuypappileTal pe To TUAUA cUVOECNG OTNV KUPLA GUCKEUN.

3 Ztepewote Tn Bida ya va aoparioete kahd Tn pddo oTnVv KUPLA CUCKEUN).

1 T va GpopTIoETE TN OUOKELH, AvoifTe To KaTtdkL oTeyavomoinong oto AdL
TNG OUOKEUNG KAL ELOAYAYETE TO KAAWOLo otnv uttodoxr) USB-C.
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2 JuvdEoTe To KaAwdlo GoOpTIoNG o€ évav petaoynuatiotr USB-A kat
ELOAYAYETE TOV HETAOKNUATIOTH 0TV emttoixla tpida.

A 5npeiwon: O petaoxNuaTIoTrc Sev TAPEXETAL HE T CUCKEUR. XpnolpomoLelte
HOVO UETAOXNUATLOTI A0DAAEIOG EYKEKPLUEVO YA EEALPETIKA XAUNAL TAON HE
ovopaoTikn €060 5,0 V DC 1,0A 5,0W kat turo ouvoEéopou USB-A.

H 5npeiwon: Metd t ¢pOpTLon, AOCUVSECTE TOV HETAOYNUATIOTH Ao TNV
Tpia pevpaTog Kal TPARnETe To KAAWOLO GOPTLONG YLa Va TO BYAAETE ATTO TN
OUOKEUI. 2TN OUVEXELQ, KAELOTE TO KATIAKL OTEYAVOTIOINONG.

I nposibomoinon: AmoBNKeVOTE KAl POPTIOTE Tr) GUCKEUH OF
otaBepn Béon Kal o Beppokpacia avw Twv 5 °C Kat Katw Twv 35 °C
o€ §npo mepLBdAiov.

Eykatdotaon tou kabaplotikou damédou Philips OneUp

®

TomoBetr)ote To KaBaplotiko dameédou Philips OneUp (XV1892) oto karmdkt Tou
boxelou kaBapol vepou TtpLy armd TV TPWTN XPnon.
1 Adaipéote To doxeio kabBapou vepou armd TN CUCKEUN Kal BYAATE TO KATIAKL.

2 Tuplote To KamakL aptotepdotpoda (1) kat TpaBnéte To mpog Ta mavw (2) yia
VA APALPECETE TO KATIAKL ATTO TN GLAAN Tou Kabaplotikou darédou Philips
OneUp.

3 Eloayayete ) oLéAn péoa oTo Kattakl Tou doxeiou kabapou vepol TiECovTag
TNV TTPOG Ta TTavw (1) Kat, 0T OUVEXELQ, TIEPLOTPEDOVTAG TNV OeflooTPODA
(2). Mmtopeite va akoUOETE Eva «KALK» 0TV N LaAn tomoBetnBel cwoTd.
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4 TomoBetoTe TO KATTAKL, PE TNV TTPOCAPTNHEVN GLAAN, TIloW OTO HoXElD
kaBapou vepou.

5 Matrote To KoupTtt SocoAoyiag TTOANEG HOPEG LEXPL TO KouuTtl docoloylag
va YEULOEL e KaBapLoTIKO damédou.

Xpron TnG GUCKEUNG

ZdouyyapLopa ockAnpwv damedwv

B 5npeiwon: H ouokeur givat katd\AnAn yia odouyydpLopa okAnpwv Samédwy,
ouUTIEPIA AU BAVOEVWY EUA{OBNTWY KaL N AtopPodNTIKWY SattédwV (TT.y.
TAQOTIKOTIOLNUEVA TIAAK(OL, Agla TAakidia, BvuAto, PVC, tapke Tumou §UAou,
XUTO 6dAmedo, TETPA). AOKLAOTE TN CUCKEUN O€ €va onpelo Ttou 6ev BplokeTal oe
Kouwn B€a, yla va Befawbeite 6TL N cuoKeUR elval KATAAANAN yla To §amedo oag.

1 ZkouttioTte KAAd pe NAEKTPLKN okouTta Ta dwudtia Trou BEAETE va kabBapioete
TIPLV XPNOLUOTIOCETE TN GUOKEUN.
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2 Adalpgote 10 boxelo kabapou vepou amd T CUOKEUN Kal BYAATE TO KATTAKL

3 Tepiote To doxelo KaBapoL vepou €wg TNV EVOELEN HEYLOTNG 0TABUNG OTO
AL Tou boxelou pe vepd Beppokpaciag €wg 50 °C.

4 TomoBetrote {ava to karmdkt oto doxeilo kaBapol vepou. BeBalwbeite dtin
dLAAN Tou kabaptoTikol damédou Philips OneUp eival tpocaptnuévn oTo
KQATTAKL.

5 Matrote to kouutti 6oooAoyiag pia dopd yia va TpooBEoeTe T owoTh
ToooTNTA KaBaplotikou damédou ato doxelo kabBapou vepou.

6 TomoBetrioTe To Hoxelo KaBapou vepou Tiow 0T CUCKEUN.
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7 T BeAToTa amoteAéopata, EETAUVETE TO TTEAA o€ Bpuon U TNV
\é} x UPAOUATLVN TIAEUPA OTPAUUEVN TIPOG TA TTAVW.
i~

i | >nuelwon: Mnv oTURETE TO TEEAA PETA TO EETTAUMAL.

8 TomoBeTr0Te TO TTEALA OTO TTATWUA KAl TIETTE 0TaBEPA TO AKPOodUGLO OTN
Slemadr) ouVOEOHOU VEPOU TOU TIEAUATOG.

9 T[ECTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG YLO VA EVEPYOTIOLOETE
™ ouokeun. AvaBet n évdeln otdbung tng pataplag.

10 MNatAoTe To KouuTtL pUBULONG UYPACLAG Yia va eTUAEEETE avApeoa og SUO
puBuioels:

PHILIPS

5000 Series

PUBuLON vypaciag 1: Mua évoeln avaBel yla kavovikd kabnuepvo kabaplopd. H
ouoKeLr Ba Eekvd TTAvTa 0€ AUTAVY TN PUBULON GTAV ElVaL ATTEVEPYOTIOLNUEVN.

PUBuLoN vypaociag 2: Avo evdeifelg avaouy yla Tio uypo KaBaplopod yla va apalpebolv
ol A\ek€deg oto darmedo.
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ZupBouln) xpriong

Meploplopol xpno

KaBaplopa
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METaKLVAOTE TO akPOPUOLO TIPOG TA EUTIPOG KAL TIPOG TA THow yLla va
kaBapioete To damedo.

XPNOHOTIONOTE TO TLEAUA XAUNANG TPRNG (XV1883) dtav avtipetwrtilete
uPnAn avtiotaon evw opouyyapilete To damedo.

ne

YUVLOTOUME TN Xpron Tou kabaptotikou damedou XV 1892 Philips OneUp yia
BéAtioTa amote éopata. Edv BENETE va XpNOLUOTIOOETE HLADOPETIKO LYPO
kKaBaploTikd damédou, BeBalwBOeite OTL XPNOOTIOLELTE €va UN APPLOTIKO
VYPO kabBaploTikd daredou Tou ptopel va apatwbel o€ vepo. H xprion
APPLOTIKWY KABapLoTIKWwy 6atédou 1) KaBapLoTIKWY TTou §€V UTTopoLV va
apawbBolV O€ VEPO UTTOPEL VAl ELWOEL TNV ATtOS00N TNG CUCKEUNG KAl UTTOPEL
Va TIPOKAAETEL OUOAELTOUPYLA TNG.

Matrjote to kKoupti 6oocoAoyiag udvo pia popd yla va TpooBEcETE TN oWOoTH
moooTNTA KabBaplotikou damédou. H umtepfoAikr) TToodTnTa KABAPLOTIKOU
dameédou umopel va 0dnyroeL oe avermBupNnTo adplopod oto doxeio BPOuLkou
VEPOU.

Mnv XpNnOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN Yla va KaBaploete XaAla ry mapdBbupa.

H ouokeur TPOOPICETAL YO OLKLOKE XPrON, OXL YLA ETTAYYEAUATIKY XProN.
AkoAouBeite avta TG 0dnyieg kabBaplopou yia To okANpo oag ddamedo, dtav
XPNOUOTIOLELTE TN CUCKEUN.

Ynuelwon: MNa va amopUyeTe OOUEG Kal evamoBeoelg alatwy, kabapilete Ta

Soxela vepou Kal To TEAA peTd amd KABe xprion. H amoBrikeuon TG OUOKEUNG

e

VEPO TIOU TIOPAEVEL HEoA 0TO HoXelo UTTOpPEL va TipokaAeaeL (nuLd otn

odouyyaploTpa r Tn CUCKEUN.
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KaBapLopog twv doxeiwv vepou

T~

<

T

1 Adaipéote To doyxelo BpduLkou vepoU armd Tn GUOKEULT) Kat BYAATE TO KATTAKL.

2 Adeldote To Bpodpiko vepd amod To doxelo aTov vepoxuTn.

3 ZemAUvete To oxelo BPOULIKOU VEPOU KAL TO KATIAKL LE KPUO 1} XALapd VEPO

Bpuong Bepuokpaciag €wg 50 °C.

Y Nposidomoinon: Mnv XpNnoLUOTIOLEITE ATOPPUTTAVTIKO Yia
KaOapLopod, kKabwg avtd pmopel va odnyroel o€ vtepOALKO
adpLopo Kat va TtpoKAAEoeL LA 6T GUCKEUN.

4 ASeldoTE TO UTTOAOLTTO VEPO ATTO TO OOXEID BPOULKOU VEPOU OTOV VEPOXUTN.

5 A¢aipéote T0 doxelo kaBapou vepoU amod Tn cUOKeUn Kat BYAATE To KartdkL.
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6 Adeldote To vepod amd To Soxelo kabBapou vepou aTov VEPOXUTN.

7 Zem\Uvete to doxelo kaBapol vepou pe KpUo 1 XALapo vepod Bpuong
Beppokpaciag éwg 50 °C.

[ Npossomoinon: Mnv XpnoLUOTIOLEITE ATOPPUTTAVTIKS Yia
KaBapLopo, kKabwe avtod pmopel va odnyroel oe vtePBOALKO
adpLopO Kat va TTPoKAAETEL (LA 0T CUOKEUN.

8 Abdeldote To urtdAoLTto vepo amo To doxelo kaBapol vepou oTov vepoxUTh.

9 A¢riote ta SoxEela VEPOU KAL TA KATIAKLA VA OTEYVWOOUV EVIEAWG TIPLV
TomoBetrioeTe {avd Ta KamdakLia.

10 TomtoBetriote Ta doxela kaBapol vepou Kat TIAAL 0T CUOKEUN.
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KaBapLopog tou mEApaTog
1 Apalp€oTe TO TEAPA ATTO TO AKPOHUGCLO TOTTOBETWVTAG TA TTOOLA 0AG KAL OTLG
600 TIAEUPEG TOU TEAATOG KAl ONKWVOVTAG T GUOKEUN.

2 TTAUVETE TO TTEAHA OE EVA ULOOYEUATO () AlyOTEPO) TTAUVTHPLO POUXWV O
Beppokpaoia éwg 40 °C. Avatpéfte oTig 0dnyieg TALONG TTOU avadpEpovTtat
0TO ETIAVW PEPOG TOU TEEAUATOG. AVATPEETE OTOV TIAPAKATW THiVaKA YLal
e€nyNoelg Twv lkovidiwv.

[ Npossomoinon: Eav to méApa kabaptopot dev TAuBei
cUpPwWvVa HE TG 0dnYieg, propel va vrrootel {nuLa anoé to
TTAUVTAPLO.

AVTIKATAOTAOTE TO KABE 6 UAVEG YLa KAAUTEPN ATtOod00on

MAUVETE O€ PLOOYEUATO TIAUVTHPLO POUXWY

MAUVeTe oTtoug 40 °C 0g ATILO KUKAO HE XAUNAEG OTPODES (TL.X. TTPOYPAUUA
dpovTidag/UAAALVWY HE TTIEPLOTPODN XAUNANG TaXUTNTAG)

Mnv oTtuRete

MnV OTEYVWVETE OTO OTEYVWTNPLO

Mnv odepuwveTe

Mnv epapudlete oteyvo kabaplopa

MnV XPNOLUOTIOLE(TE LAAAKTIKO UGACUATWY

BXNE § Qe
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B 5npeiwon: Mropette eniong va Eem\bvete To ieAua og BUCN e Ty
UACHATIVN TTAEUPA OTPAUUEVN TIPOG TA TTAVW. MnV 0TURETE TO TEAUA UETA
To kaBdplopa.

B 5npeiwon: To Moo oto MALVTrPLo cuvLoTATaL yia KAAUTEPN CUVTAPNON
TOU TEAATOG. EAV TTPOTIHATE TTAUGLO OTO XEPL, SETTAUVETE TO TEAUA OTN
Bpuon xwplg va otuPeTe peTd. MAEVETE TO TIEAUA OTO TIALVTIPLO HETA amd
K&Be 6UO TTAUCELG OTO XEPL.

Apr\OTE TO TIEAA VA OTEYVWOEL EVIEAWG TIPLV TO ETIAVATOTOBETACETE 1) TO
amoBnkeVOoETE.

B 5npeiwon: TomoBetrote To mea mtimedo o pia ETLAVELD 1) OXAPA LE
TNV LGACUATLVN TIAEUPA OTPAMEVN TIPOG TA TIAVW KAl AdFOTE TO TEEAUA VA
OTEYVWOEL GUCLIKA. MNV OTEYVWVETE OTO OTEYVWTNPLO.

B 5npeiwon: Mnv oteyvivete To TEALQ o evepyd BepUavTikd GTOLKED,
OTIWG KAAOPLPEP, YL VA ATTODUYETE TNV TIPOKANGON {NULAG OTO TEEAUQ.

ToTtOBETOTE TO TEAA OTO TIATWHA KAL TILECTE 0TABEPA TO AKPOPUCLO 0TN
Olemadn cuVOEGHOU VEPOU TOU TIEAUATOG.

i | >nuelwon: BeBalwbeite OTL TO TTEAUA EIVAL CWOTA CUVOEGEUEVO TIATWVTAG
ATIOAG TTAVW OTO AKPOPUGLO Kal OTIG HUO TIAEUPEG.

Avtikataotaon

AtmoOnkeuon

0 VO 0YOPACETE TIAPEAKOUEVA I} AVTAAAAKTIKE, ETUOKEPTEITE TNV LOTOCEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories 1| emokePTE(TE TOV AVTUTPOOWTTIO 0AG
™G Philips. Mmopeite emiong va emikovwvrote pe To Kévipo E§umnpétnong
Katavahwtwy tng Philips otn xwpa oag.

AvtalAakTikd kat apBpol tumou:

Movdda avtikataotaong pratapiog XV1872
Avtikataotaotpa méApata OneUp XV1882 (upnAr Tpln)
Avtikataotdotpa éApata OnelUp XV1883 (xapnAn Tptpn)
KaBaptotikd damedou OneUp XV1892

i | >nuelwon: XpNOLUOTIOOTE TO TEAPA XAUNANG TPLBNG (XV1883) otav
avtipetwriCete vPnAn avtiotaon evw odouyyapilete To ddmedo.

A 5npeiwon: BeBawwBeite dtt dAa Ta e€apTrUaTa lval KEVA KAt EVTEAUS OTEYVE
TPV ATT0BNKEVOETE TN CUOKEUN).
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H 5npeiwon: Mnv amoBnkeVeTe T GUOKELT HE TIPOCAPTNHEVO UYPO TEALAL

Bl 5npciwon: AoBnkedote T cuokeun oe otabepr) BEon oe SpooePd, ENpd
HEPOG MAKPLA aTto To ameuBeiag NALakS dwg.

A 5npeiwon: Apatpéote To KaADELO GOPTIONG GTAV N CUOKEUH EVAL TR PWGS
HOPTIOUEVN.

ZApata dtemadng xpnotn

Znpa

Znpacia Touv onpatog

H aplotepn €vdelln otdbung pmatapiag avaBoofrvel apyd Ue TTOPTOKAAL
xpwpa (1 deutepoAemto avappévn kat 1 deutepoOAETTO 0BNOTH).

H umatapla e§avtieitat kal xpetdletal emavapoption. PopTioTe TN CUCKEUN.

H aplotepn €vdeln otdbung pmatapiag avaBoofrvel ypriyopa pE TIOPTOKAAL
xpwpa (0,5 deutepoAertto avappévn kat 0,5 dGeutepOAETTO ORNOTH).
H umatapia eivat adeta kat xpetdletat emavadpdption. PoptioTe T CUOKELN.

Kat ot tpelg evoei§elg 0téBung pmatapiag avaBoofrivouy He AEUKO XPWHA.
AuoAettoupyla TG CUOKELNG. AOKLUAOTE VA ATIEVEPYOTIOLOETE KAl VAl
EVEPYOTIOLOETE VA TN CUOKEULN I SOKLUAGCTE VA TNV CUVOECETE OTOV
HOPTLOTH YLa €va AETTTO. AV TO TIPORANUA TTIOPAUEVEL, TTAPAOWOTE TN CUOKEUN
o€ €va KEvTpo 0€pPLs tng Philips 1 emikowvwvrote pe to Kévtpo E§umtnpétnong.
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H aplotepr) évoeln otabung umatapiog avaBoofrvel He AeUKO XpWwHa.

H ouokeur xpnolpoToleital ry/Kat armoBnKeVETAL KATW ATIO TNV OVOUAOTIKA
Bepuokpacia Aettoupyiag. MeTapEPETE TN OUOKEUN O€ TILO BEPUO XWpPo. Mnv
amoBnkeveTe, popTileTE 1) XPNOLUOTIOLEITE TN oUCKEUN O€ Bepuokpacia
HkpOTEPN aTtd 5 °C ) peyalutepn ard 35 °C.

}

Kat ot U0 aplotepég evdeifelg otaBung pmatapiag avaBoofrivouy pe Aeukod
XPWHaL.

H ouokeun xpnolUoTIoLETAL /KAl ATTOBNKEVETAL TTAVW ATIO TNV OVOUAOTIKNA
Beppokpaoctia Aettoupylag. MeTapEPETe TN OUOKEULN) OE TILO PUXPO XWPOo. Mnv
armoBnkeveTe, OPTICETE 1) XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ Beppokpaoia
UKpOTEPN aTtd 5 °C ) peyalutepn amd 35 °C.

AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

MNpofAnpa

Y€ aUTO TO KepdAato ouvopifovTal Ta 1o ouvnBLopéva TpoARuaTa Tou
EVOEYETAL VO AVTIMETWTTIOETE WE TN GUOKEUN). EQv Oev pmopéoeTe va AUOETE TO
TIPORANHA PE TIG TIAPAKATW TTANPOdOPLES, avaTPESTE 0TN AloTa CUXVWV
epwtroewv otn 6telBuvon www.philips.com/support rj emikolvwvAoTE UE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy otn Xwpa oag.

MOavn attia Nbon

H ouokeur| ev Aettoupyel
otav mECw To KoupTtl

H umatapia €xel amopoptiotel.  Poptidete TNV umatapia cUPGWVA HE TIG
0dnyleg Tou eyxelpLdiou xpriong.

evepyoToinong/anevepyor-

olnong.
To kouprtl MEPLUEVETE HEPLKA OEUTEPOAETTTA KA
evepyomolnong/amevepyomoln- TaTHoTE §avA TO KOUUTIL
ONG TATIETAL TIEPLOCOTEPEG ATIO  EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG.
pia popéc.
H ouokeur) otapatd §apvika  To kouuTtl ©€0TE KL TIAAL TN CUCKEUN O€ AelToupYia
va AEITOUpYEL EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTIOIN-  TTATWVTAG TO KOUMTTL

onG mMaTETaL Katd AdBog Katd  evepyomoinong/amevepyormoinong.
Tov kaBaplopd.

H pmatapia €xel amopoptiotel.  Poptidete TNV umatapia cUPGWVA HE TIG
0dnyleg Tou eyxelpLdiou xpriong (BAEme
«PopTIoNY).
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Npo6fAnpa MOavn attia Nbdon

To méApa kaBaplopol €xet  To EAUQ KaBaplopol TAéveTal AyopdoTe éva VEO TEEAUA KABapLopoU Kal

uTtooTel {NULA KaTA TO O€ TIAUVTHPLO EVIEAWG YEUATO  $HPOVTIOTE VA TIAUVETE TO TEAUA UMWV

TIAUGOLLO OTO TTAUVTHPLO. f/Kal og TEPLOTPODN LPNAAG  HE TG 00nyieg (BAEme «KaBaplopog tou
ToyuTnTag. TIEAUATOG»). MAUVETE TO TIEAUA O€ €val

HLOOYEUATO (1) AlyOTEPO) TTAUVTAPLO
POUXWV KaL O€ €va TIPOY PR
dpovtidag/udAA VWY PE TieploTpodn
XOHUNANG Ttaxutntag (€wg 40 °C kat 800
0.QLA).

To damedo eival Enpdtepo XpnotpomotBnke n pubuion H ouokeur) Aettoupyel Tavta otn puBuion 1

amto TO oLVNBLOUEVO. uypaoiag 1 avtiyla tn puBulon  otav eivat evepyorotnpévn. ETAESTe T
pLBULON VYpaciag 2 EQV TIPOTLUATE €va TILO
UYPO ATTOTEAEOUA KABapLopoU.

To méApa dev elvat apkeTa ®povtiote va Bpétete To TEAPA 0TN Bplon
uypo. TPV amod tov kabaplopd.
To méApa elval Bpoutko. MAUVETE TO TTEAUA OTO TIAUVIHPLO O€

Beppokpacia éwg 40 °C (BAéme
«KaBdaplopar) kat akohouBrjote TG odnyleg
kaBaplopou oTo TEApA. Eav To poRAnua
TIAPAUEVEL, AVTIKATAOTAOTE TO TIEAUA.

To doyelo kaBapou vepou elvat  Zavayepiote To doxelo kaBapol vepou.

adelo.
Aev UTTAPYEL VEPO OTO To 6oyelo kaBapou vepou elvat  Zavayepiote To doxelo kaBapol vepou.
damedo. adelo.

To doyelo kaBapou vepou 6ev  ZuvOEoTE owWOTA To Hoxelo kaBapol vepol

€lval owota ouvdedeUEVO 0T 0TN cuokeun. Ztpwéte to doxelo kabapou

OUOKEUN. VEPOU TIPOG TA KATW UEXPL VA aohaioel
otaBepd otn B£on Tou.

To méApa dev elval cwotd YUVOEDTE TO TIEAUA O0TO aKPodUGLO
ouvoEedeUEVOG 0TO akpoduolo.  TiECoVTAG To otabepa.

To méApa efvat BpouLko. MAUVETE TO TEEAUA OTO TIAUVTIHPLO OF
Beppokpacia éwg 40 °C (BAeme
«KaBdaplopar) kat akohouBrjote TG odnyleg
kaBaplopou oTo TEApA. Eav To tpoRAnua
TIAPAUEVEL, AVTIKATAOTAOTE TO TIEAUA.

H peTaAAkn onta Katw anod AdalpEoTe TUXOV EEva avTIKE(PEVA ATTO TN
Tov ouvdeapuo Tou doxelou METAAALKT) ONTA PE Yla paAakr) Bouptoan
kaBapou vepou eivat opouyyapt.

dpaypevn.

{
\@‘
)




Npo6fAnpa

MOavn attia
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Nbdon

‘Otav to 64medo OTEYVWOEL,
oxnuatifovtal YPauUEG o€
auto.

To TéApa elvat BpouLKo.

MAUVETE TO TIEAMA OTO TTAUVTHPLO OF
Beppokpaocia éwg 40 °C (BAEme
«KaBdaplopar) kat akoAouBriote TG 0dnyleg
kaBaplopol oto TEANA. EGv To pdRAnua
TIOPOAMEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TIEAUAL.

KaBapilete pe puBpion
uypaoiag 1.

H puButon vypaciag 1 kdvel To damedo o
oteyvo. EmAé€te Tn puBulon vypaoiag 2 oe
AUTAV TNV TtepiTTwon.

Xpnotpomoleitat mépa oAy
kaBaplotikd darédou.

AbeldoTe To boxelo kabBapou vepou,
EETAUVETE TO Kal YeULOTE TO §avd e
KaBapod vepo.

Matrjote To koupti doooloylag pdvo pia
hopA yla va TPOCHETETE TN OWOTH
ToooTNTA KaBaplotikou darédou.

E€akoAouBoulv va uttdpyouv
UTTOAELLATA ATTOPPUTIAVTIKOU
oto damedo.

KaBapiote to 6dmedo xwpig
ATTOPPUTIAVTIKO APKETEG GOPEG.

To Tiow MEPOG TOU TIEAUATOG
Oev €xeL emadn pe to damedo.

Katd tov kaBaplopo, oAobriote tn
odpouyyapioTpa pe 0tabepd pubuod Xwpig
UTTEPROALKN GUVARN WOTE va ETUTUYXAVETAL
opoldpopdNn madr ™G odouyyapiotpag
e To 6dmedo.

O kaBaplopog Aekédwy lval
6UOKOAOG.

KaBapilete pe pubpion
uypaotag 1.

ETtAé€te Tn puBuLon uypaciag 2 ya
adaipeon AekEdwv.

To méApa elvat ToAU oTeYVO.

®povtiote va Bpétete To TEAPA 0TN Bplon
TPV Ao Tov kabaplopd.

To TéApa elvat BpouLKo.

MAUVETE TO TEEAMA OTO TIAUVTHPLO OF
Beppokpaocia éwg 40 °C (BAEme
«KaBdaplopar) kat akoAouBriote TG 0dnyleg
kaBaplopol oto TEANA. EGv To pdRAnua
TIOPOAMEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TIEAUAL.

O AEKEG EXEL OTEYVWOEL YLA
TIOAU KaLpo.

EPapuooTe vepd 0TOV AEKE KAL TIEPLUEVETE
Alyo. MTtopeite va HETAKLVAOETE TN
OUOKEUN TTAVW aTtd TOV AEKE yla va
EPUPUOOETE VEPD KA, OTN OUVEXELQ, VA
ETULOTPEPETE OTOV AEKE OTO TENOG TNG
gpyaoiag kabaplopou.

To doxelo kaBapou vepou elval
adelo.

Zavayepiote To doxelo kabBapou vepou.

O TUmoG barmédou oag amaltel
SLAPOPETIKO TEAUA
kaBaptlopou.

AOKIUAOTE €vav AANO TUTIO TEEAUATOG
(xapnAn TeBn: XV1883) rou pmopel va
€XELKOAUTEPN artodoon oToV TUTTO
damedou oag.




458 EAANVIKa

Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

>TAeL VEPO ATIO TN OUOKEUN).

H ouokeur) otadel dtav Tnv
kouBaidte évw amnd To
HAmedO Kal KPATATE TO
akpodUOLO KATAKOPUGA.

Katd tov KaBaplopo, pnv onKWVeTE TO
akpodUoLo amd To HATESO Kal pUNv To
KPATATE KATAKOPUDQA, KABWG auTo PTTopEl
va adproet txvn vepou.

To doxelo BPOpLKOU vePOU EXEL
YEHLOEL

AbdeldoTe To 6oxelo BpouLkou vepou.

To doxeto kaBapou vepou bev
elval owoTtd ouvOESEUEVO OTN
OUOKEUN).

>uvdéote owotd To doxelo kaBapou vepou
0TN CUOKEUN. 2TTpWETE To doxelo KaBapou
VEPOU TIPOG TA KATW HEXPL VA aohaAioeL
otaBepd otn B€on Tou.

H cuokeun] 6ev popTieTal.

To KaAwoLo GOPTIONG HeV EXEL
ouvoeBel cwWOTA 0T CUOKeLA 1
otnv elcodo Tou
UETAOXNUATLOTA 1) O
LETAOXNUATLOTAG OEV EXEL
ouvoeBel owoTta otnv emtoixla
npida.

Befalwbeite OTL TO PIG peLATOC EXEL
ouvOEDEel CWOTA KAl 0TN CUOKEULT) KAl 0TNV
€l0000 TOU PETACXNUATLOTH, KAl OTL O
HETAOXNUATLOTAG €XEL oLVOEDEL CWOTA
oTnVv emtoiyta mpida.

Xpnotpomoleitat AdBog
HETAOXNHOTIOTAG.

XPNOUOTIOLE(TE OVO PETACKNUATLOTH
A0hANELQG EYKEKPLUEVO YLa EEAUPETIKA
XaunAn téon pe ovopaotikn €600 5,0 V
DC 1,0A 5,0W kat tumo cuvoeapou USB-A.

To kaAwblo poptTiong USB-A oe
USB-C €xel XOAAQOEL.

AVTIKATOOTHOTE TO XOAAOUEVO KAAWOLO PE
éva véo KaAwdlo.

Agv Byaivel amoppUTIAVTIKO
arod ™ GLaAn.

Mtia véa dLain kabaplotikou
oamedou OneUp eival
EYKATECTNEVN OTO KATIAKL TOU
doyelou kaBapou vepou.

Matrnote To kouuti Socoloylag TTOAAEG
bopEG pEXPL To KouuTtt Socoloyiag va
YeUloEL pe amroppuTavTiko (BAETe
«Eykatdotaon tou kaBaplotikou damedou
Philips OneUp»).

H dLdAn kaBaplotikol damedou
OneUp eivat adeto.

TomoBetrote pia vea GLain (BAETE
«Eykatdotaon tou kaBaploTtikou damedou
Philips OneUp»).

H dLain kaBaplotikou damedou
OneUp 6ev gival
EYKATECTNMEVN CWOTA OTO
KatakL tou doxelou kabBapou
vePOU.

TomoBeTtroTe CWOTA TN GLAAN (BAETE
«Eykatdotaon tou kaBaplotikou damédou
Philips OneUp»).

H BaABida rou ameAeuBepuwivet
kaBaploTtikd daredou eival
dpaypevn.

Kpatrote to kamakt tou doxetou kabapou
vepoU o€ (eoTO vepo yla 10 Aerttad,
EemAUVETE TO KAl TTpooTtabnote Savd.
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Nbdon

H ouokeun kweltat Tépa
TIOAU Bapld mavw amo To
damedo.

To damedo dnpoupyel TPLPN HE
TO TEEAMQL.

- Mrmopéelte va XpnOoLUOTIOOETE TN
puBuLoN vypaociag 2 yla va KAVETE TO
HATEHO IO LYPO YA EUKOAOTEPN
kivnon.

- MeTaKWe(Te TO TEAUA HOVO TTIPOG Ta
EUTTPOG KAl TIPOG Ta Ttlow. Mnv To
HETAKLVELTE TTPOG TO TIAAL.

- XPNOWOTIOWOTE TO TEEALA XAUNANG
TPPNAG XV1883.

To doxelo Bpdutkou vepou
adppiCel.

Xpnotpomoleitat AavBaopévo
ATTOPPUTIAVTLKO.

JUVIOTOULE TN XPrion Tou KaBapLloTikou
darmédou XV 1892 Philips OneUp yla
BéATiota amoteAéopata. Edv Bélete va
xpnotporotoete SladopeTikd Lypd
kaBaploTtikd damédou, BeBatwbeite oTL
XPNOLUOTIOLEITE €va N appLoTIKO UYPO
kaBaplotikd damédou Tou propel va
apawwBel o€ vepd. H xprion appLoTikwy
KaBaploTikwy SarEdou r KaBaPLOTIKWY
TIoU SV UTTOPOLV vVa apatwbouv o€ vepd
UTTOPEL va HEWOEL TNV atddoon TG
OUOKEUNG KAl UTTOPEL VA TIPOKOAEDEL
duoAettoupyia Tne.

YTépxouv UTIoAE{ppaTa
oarmouviol oto damedo.

Y KOUTIOTE TA UTTOAE(PATA CATTOLVIOU OTO
OATEDO TPV XPNOLUOTIONCETE TN GUOKEUT).

Mnyaivel Atydtepo vepd oTo
Hoxelo Bpoukou vepou amod
To ouvnBLopEévo.

To TéApa elvat BPOuULKO.

MAUVETE TO TEEAMA OTO TIAUVTHPLO OF
Beppokpacia éwg 40 °C (BAEme
«KaBaplopar) kat akoAouBroTe TG 0bnyieg
kaBaplopol oto TEAUA. EGv To TpdRAnua
TIAPAEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TIEAUA HE
€va veEo (XV1882, XV1883).

To damedo eilval o uypod
Ao To ouvnBLopEVO.

To TéApa elvat BPOuLKo.

MAUVETE TO TEEAMA OTO TTAUVTHPLO OF
Beppokpacia éwg 40 °C (BAEme
«KaBaplopar) kat akoAouBriote TG 0dnyleg
kaBaplopol oto TEAUA. EGv To pdRAnua
TIAPAMEVEL, AVTIKATAOTHOTE TO TIEAUA HE
€va vEo (XV 1882, XV1883).
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CbabprkaHue

BbBepeHue

O6LwWwo onucaHue

Mpean nbpBaTa ynotpeba

CrnobsiBaHe Ha ypefa

3apexgaHe

MocTaBsaHe Ha NouYncTBalyms npenapat 3a nog Philips OneUp
M3nonseaHe Ha ypena

MOKpO NOYNCTBaHE Ha TBbPAV NOAOBWM HACTUJTKK

CbBeT 3a ynoTpeba

OrpaHunyeHus 3a ynotpeba

MouuncreaHe

lMoyncreaHe Ha KOHTeVIHepI/ITe 3a BOAda

MoyncrTBaHe Ha NoasioxKaTa

CmsiHa

CbXpaHeHue

CurHanm Ha noTpebutenckms nHTepdenc

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

BbBepeHue
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Bnarogapum B 3a nokynkaTa Ha To3u NpoAykT Ha Philips! 3a ga ce Bb3nonseate
N3N0 OT NpeAsiaraHaTa OT Hac NOAAPBXKA, PerncTpupanTe NPoayKTa cu Ha

www.philips.com/support.

O6Lwo onucaHue

Onums 3a 3akayBaHe
MpbT
BUHT

ByToH BKJ./13KJ1.

Pesepsoap 3a uncta Boaa
Pesepsoap 3a MpbcHa BOAa

10 HakpanHunk

11 CmeHsiema nognoxka OneUp

12 NHTepdenc Ha BOOHWS KOHEKTOP

OoOo~NOOUTD WN —

13 MounctBaly, npenapart 3a nog OneUp

14 Kaben 3a 3apexpaHe

BYTOH 3a HacTpoiika Ha BIaXKHOCTTa
MHAMKaTOp 3a HaCTPOWKa Ha BAXHOCTTa
MHamkaTop 3a 3apsiaa Ha batepusTa
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Mpenn nbpBaTa ynotpeda

CrnobsaBaHe Ha ypepa

1 CoTtBepTKa pa3BuHTeTE BUHTA OT NpbTa. (OTBEpTKaTa He e BKIoYeHa.)

2 [locTaBeTe NpbTa B OCHOBHUSA ype[. YBepeTe ce, ue BAbOHaTVHATa Ha NpbTa
e nofpaBHeHa CNPsiIMO CBbP3BalliaTa YacT B OCHOBHUSA ypen.

3 3aTerHeTte BMHTa, 3a Aa hmKcmnpaTe Jobpe npbTa KbM OCHOBHUSA ypen.

3apexxgaHe

1 3apa3apegwvTe ypena, 0TBOpeTe yNbTHSBALLATA Karnayka OTCTpaHn Ha
ypena 1 noctaseTe kabena B USB-C rHe3noTo.
&
1
(2}
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2 (CBbpkeTe kabena 3a 3apexaaHe kbM USB-A afanTep v BKIOYETe aganTepa B
KOHTaKTa.

B 3a6enexxa: ALanTepbT He ce NPefoCTaBs 3ae4HO C ypeaa. Vi3anon3sante
npennaseH agantep, 0400PeH 3a CBPbXHUCKO HamnpexXeHne, C U3XOAHN
napametpu 5V nocrosiHeH Tok npn 1 A -5 W 1 tnn koHekTop USB-A.

H 336enexka: Creq 3apexaaHe n3kiioueTe agantepa oT KOHTAKTa v n3BageTe
kabena 3a 3apexaaHe ot ypena. Cief; ToBa 3aTBOPETE Yr/TbTHABALLATA Karnayka.

4| MpepynpexpeHue: CbxpaHsiBauTe U 3apexpanTte ypeaa B
cTabunHo nonoxkeHue Npu Temnepatypa Hag 5°C u nop 35°C B cyxa
cpepa.

MNocTtaBsiHe Ha NouuncTBawMma Nnpenapart 3a nog Philips OneUp

MocTaBeTe nouncTBalms npenapat 3a nog Philips OneUp (XV1892) B kanaka Ha
KOHTeNHepa 3a YncTa Bofa npeam nbpeaTa ynotpeda.
@ 1 VI3BageTe KOHTeMHepa 3a YMcTa BOAA OT ypefa v cBafeTe Kanaka.

)

2 3aBbpTeTe KanaykaTa 0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa cTpeska (1) n a
n3gbpnanTe Harope (2), 3a fa 8 OTCTPaHWTe OT ByTuKaTa Ha NoYMCTBaLLMS
npenapat 3a nog Philips OneUp.

3 [ocraBeTe byTuKaTa B Kanaka Ha KOHTeMHepa 3a Y1cTa BOAa, KaTo s
HaTucHeTe Harope (1) v cnef ToBa s 3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATa CTpesika
(2). LLle uyeTe WwpakBaHe, koraTo OyTuKaTa 6bae NocTaBeHa NPaBUIIHO.
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4 [locTaBeTe OTHOBO Karaka ¢ npukpeneHaTa 6yTuika Ha KOHTeMHepa 3a YyncTa
BOJA.

5 HatucHeTe GyToHa 3a 03MpaHe HAKOJIKO MbTW, OKATO Ce HaMbJIHM C
MoYnCTBaLL, Mpenapar 3a nog,

MU3nonsBaHe Ha ypepa

MOKpO no4YncTBaHe Ha TBbpAM NOAOBUN HACTUJIKN

A 3a6enexka: YpenbT e noaxoasil 3a MOKPO NOYMCTBaHE Ha TBbPAW MOLOBU
HaCTUIIKK, BKIIIOYMTENHO AeNNKATHU U Heabcopbupallm nofose (HanprMep
NlaMUHaT, HETEKCTYPUPaHW nioyku, BuHMI, PVC, napkeT, Hanonobssaly AbpBeo,
NAT nof, kaMbk). 13npobsaiiTe ypeaa Ha Masnika nioLL, KbM KOSITO HAMa Nnpsika
BMIMMOCT, 33 [la Ce yBEpUTE, Ye TOM e NOAXOASLL, 3a BalLns Mo,

1 )J,o6pe M34NCTETE C NPpaxocMyKayka CTanTe, KOUTO UCKaTe Oa NoYncTunTe,
npenn fa r3nosiseate ypena.
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2 i3BapeTte KOHTeVIHepa 3a 4YMNCTa BOAa OT ypela M CBaJieTe Kalaka

3 HanbnHeTe KOHTeMHepa 3a YMCTa Boda A0 MHAMKATOPa 3a MaKCMMaIHO HUBO
OTCTPaHW Ha KOHTeHepa ¢ BoAa ¢ TemnepaTypa fo 50°C.

MAX
50 °C

4 [locTaBeTe OTHOBO Kamnaka Ha KOHTerHepa 3a Y1cTa BoAa. YBepeTe ce, ye
ByTnnkaTta Ha noyncTBalLmsa npenapart 3a nog Philips OneUp e npukpeneHa
KbM Kanaka.

5 HaTucHeTe BegHbXX OyTOHa 3a fo3MpaHe, 3a Aa A0OaBUTE NPaBUTHOTO
KOJIMYeCTBO MOYMCTBALL, Npenapart 3a Nof KbM KOHTeMHepa 3a Y1cTa Boaa.

6 [ocTaBeTe pe3epBoapa 3a YMCTa BOAA Ha MSACTO B ypena.
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7 3aontumanHu pe3ynTatun n3rnnakHeTe noasioxXKaTa noa Tedatla soda C
\é} x njatHeHaTa CTpaHa Harope.

ﬂ 3abenexka: He nacrtucksanTe noasio>KKata cief n3rsakBaHe.

>

I~
N

8 TllocTaBeTe NoANOXKaTa Ha MOAa U MPUTUCHETE 30PaBO HaKpaHMKa BbPXY
nHTepdeiica Ha KOHEKTOPa 3a BOAa Ha NoA0XKaTa.

9 3a [a BKJOYMTe ypena, HaTucHeTe ByToHa BK1./U3KJ. IHOMKATOPBT 3a
HMBOTO Ha baTepusTa cBeTBa.

PHILIPS

5000 Series.

10 HaTucHeTe GyTOHa 3a HacTpoOWKa Ha BNaXHOCTTa, 3a Aa n3bepete mexay Ase
HaCTPOWKM:

PHILIPS

5000 Series

Hactpoiika Ha BnaxHocTtTa 1: CBeTBa €ANH MHAMKATOP 33 HOPMAsHO eXXelHEeBHO
noyYncTBaHe. YpelbT BMHArM LLLe CTapTupa Ha Ta3u HaCcTPOKa, Korato 6bae N3KIToUeH.

HaCTpOI;IKa Ha BNnaxHocTtTa 2: CBeTBaT ABa MHOMKaTOPa 3a NOYncTBaHe C noBe4ye
B/1a>XHOCT 3a NpemMaxBaHe Ha neTHa no nofda.
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1 lpemecTeTe HakpanHuka Hanpem v Ha3ag, 3a [a NoYncTUTe Noaa.

CbBeT 3a ynotpeba

3non3BaiTe nofioxkaTta C H1ucka cteneH Ha TpueHe (XV1883), koraTo
N3NUTBaTe roNMO CbNPOTUBIIEHNE NPY MOKPO NOYUCTBAHE Ha Nofa.

OrpaHunyeHus 3a ynoTpeba

MNouncreaHe

3a onTUManHW pesynTaTu npenopbyBame fa U3nosn3sate NoYnCTBaLLUS
npenapart 3a nog Philips OneUp XV1892. Ako 1ckaTe Aa n3nonssaTe
pa3niMyeH TeyeH NoYMCTBALLL NpenapaT 3a Nog, ce yBepeTe, Ye 13nonsgate
TeyeH NOYMCTBALL, Npenapar 3a Nnof, KOWTO He Ce NeHn 1 Moxe fa ce
paspexna C Bofa. M3non3BaHeTo Ha NoYMUCTBaLLM NpenapaThi 3a Nof, KOUTo
ce NMeHsT, WY Ha TakKBa, KOMTO He MOraT fia ce pa3pexaaT ¢ BOAa, MoXe Aa
Hamanu eekTMBHOCTTA 1 [la AoBee A0 HeM3MPaBHOCT Ha ypesa.
HaTucHeTe camo BeHbX ByTOHa 3a Ao3upaHe, 3a Aa 4obaBuTe NpaBUIHOTO
KOJSIMYeCTBO NOYMCTBALL, Npenapart 3a nof. NpekoMepHOTO KOMYecTBo
noyYyMCTBaLL Npenapart 3a Nof Moxe Aa foBefe [0 HexenaHo obpa3yBaHe Ha
nsiHa B KOHTeMHepa 3a MpbCHa BOAA.

He n3non3gaiTe ypeaa 3a NnoYncTBaHe Ha KUIMMMU Uv MPO30p LK.

YpenwT e npefHasHaveH 3a foMallHa ynotpeba, a He 3a npodecoHanHa
ynoTpeba.

BuHaru cnaspamTe MHCTPYKLIMUTE 3@ MOYMCTBAHE Ha BallaTa TBbPAa NoAoBa
HacTWKa, KoraTo 1u3nos3gate ypeaa.

B 3a6enexka: 3a na npenoTBpaTTe NOSIBaTa Ha MUPW3MIA 1 KOTIEH KaMBbK,
MoYMCTBaTe KOHTEMHEPUTE 3a BOAA U MOAI0XKKATa C1ef, BCsika yrnoTpeba.
CbxpaHsiBaHeTO Ha ypefa C BOfa, OCTaHafa B KOHTeMHepa, MoXe fa foBefe [0
noBpeAa Ha Momna Wn ypeaa.
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MouncTBaHe Ha KOHTENHepPUTE 3a BoAaA

‘ 1 l3BafeTe KOHTEHepa 3a MpbCHa BOAA OT ypea v CBajieTe Karnaka.

' 9

2 3neiTe MpbcHaTa Bofa OT KOHTENHEpPa B MUBKATa.

3 M3nnakHeTe KOHTeNHepa 3a MpbCHa BOAA 1 Kanaka cbC CTyAeHa Uu xJ1agka
YelMsiHa Boda c Temnepatypa go 50°C.

A MpepynpexpaeHue: He uanonseante noYncTBally npenapar 3a
MOYNCTBAHETO, Th1 KaTO TOBa MOXKE [ia flOBE/E 1O NPEKOMEPHO
obpa3yBaHe Ha NsiHa ¥ Aa NPUYMHU NOBpeAa Ha ypeaa.

4 3nenTe ocTaHanata Boga oT KOHTeI;IHepa 3a MpPbCHa BOOa B MMBKaTa.

5 VI3BageTe KOHTeMHepa 3a 4YMcTa Boda OT ypenha 1 cBasieTe Kanaka.
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6 W3nente BopaTa oT KOHTeI;IHepa 3a YnCTa BOOa B MMBKaTa.

7 W3nnakHeTe KOHTEMHepa 3a YMCTa BOAa CbC CTyAeHa UK XNafka YeluMsiHa
BOAa Cc TemnepaTypa o 50°C.

A MpepynpexpaeHue: He usnonssante noYyncTBaly npenapar 3a
MOYMCTBAHETO, Tb KaTO TOBa MOXKe fia AoBeAe A0 MPEKOMEPHO
obpa3yBaHe Ha NsiHa M Aa NPUYUHU NOBpeAa Ha ypeaa.

8 V3nenTe ocTaHanata Bo4a OT KOHTeMHepa 3a Y1CTa BOAA B M1BKaTa.

9 OctaBeTe KOHTeI;IHepI/ITe 3a BOAa M Kanauunte fa M3CbXHaT HanbJIHO, npenn
OTHOBO [a NocTaBuUTe KanauuTe.

10 MocTaBeTe pesepBoapuTe 3a BOLA Ha MACTO B ypeaa.
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MoyncTBaHe Ha NoaJ10XKKaTa

1 OTCTpaHeTe noanoxkarta o1 HaKpaVIHI/IKa, KaTO NOCTaBUTE KpakKaTa Cn OT
ABeTte CTpaHW Ha NoAJSIOXKKaTa U BOAUrHeTe ypeaa.

2 3nepeTe nogsioxkaTa B HanonoBWHa 3apedeHa (Man no-Masnko) nepasHs
npu Temnepatypa fo 40°C. BuxkTe MHCTPYKLUMUKUTE 3a NpaHe, MOCOYeHN B
ropHaTa 4yacT Ha NofloxkaTa. BuxTe TabnvuaTa no-fony 3a obscHeHne Ha
cMMBOSIUTE.

[ NpeaynpexxpaeHue: AKo NouncTBaLLaTa NOAIOXKKA He e
v3nepe crnopen UHCTPYKLMUTE, TS MOXKE fia Ce MOBPeAu oT
nepajHaTa MalluHa.

CmeHanTe Ha BCcekn 6 Mecella 3a MakcumManHa €¢)€KTI/IBHOCT

I'IepeTe B HamnoJiIoBMHa 3apefeHa nepasjiHa MmallnHa

MepeTe Ha TemnepaTypa Ao 40°C Ha WaAsLLY LMKBI C HUCKK 060pOTY
(HanpumMep Nporpama 3a rpmka 3a TbKaHUTe/BbJIHA C HIUCKA CKOPOCT Ha

BbpTEHE)

X 1G] @ BF

He n3ctncksante

%

He cyweTte B cylinnnHsa

He rnapete

He nognaramte Ha XMMNYECKO YnUCTeHe

B ® K

He n3nonssante omekoTnTen
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X

CbxpaHeHue

Bl 3a6enexKa: Bb3MOXHO € CbLLo Aa M3NIakHeTe NOANOXKaTa Nog Tevalla
BOfJa C NJfiaTHeHaTa cTpaHa Harope. He 13cTucKBanTe NoAIoXKaTa cieq
noYncTBaHe.

Hl 3a6enexka: 3a Hal-006pa noaapbXKa Ha MOANOXKKaTa ce MpenopbyBa
npaHe B nepajsHa MallrHa. AKO npednoynTaTte NpaHe Ha pbKa, U3naakHeTe
nopJioxkara nof Tevalla Boga, 6e3 aa n3ctucksare ciief ToBa. Mepete
noaJfioxKaTta B mepasiHa MallvHa ciief BCEKM ABE MPaHeTa Ha pbka.

OcTaBeTe NoA/I0XKaTa fa U3CbXHe HaMb/IHO, Npean Aa S NPUKPENUTe OTHOBO
nnu fa s npubepete 3a CbxpaHeHue.

Hl 3a6enexka: MocraBeTe NOANOKKATa XOPHU3OHTATHO BbPXY MOBbPXHOCT
WM CYLUMITHKK C MJIaTHEHATa CTPaHa Harope 1 s ocTaBeTe Aa U3CbXHE Mo
ecTecTBeH MbT. He cylleTe B CyLUWIIHS.

B 3a6enexka: He cylleTe NOAOXKAaTa Bbpxy paboTell HarpeBaTeneH
efleMeHT KaTo pauaTop, 3a Aa NpefoTBpaTHTe NoBpeaa Ha NoasioxKaTa.

[MocTtaBeTe mog/ioxXKaTa Ha noga u npuTncHeTe 34paBo HaKpaI?IHl/IKa BbpXYy
MHTepobelhca Ha KOHeKTOpa 3a BOAa Ha NoasioxXKaTa.

B 3a6enexka: Yaepete ce, ye nognoxkkara e MpaBUIHO CBbp3aHa, KaTo
BHVMMATEJIHO CTbMUTE BbPXY HaKPalHKKa OT ABETE CTPaHM.

3a [la 3aKynuTe akcecoapw Un pe3epBHM YacTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce obbpHeTe KbM BalLns
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cbLLo fa ce 0ObpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTa obpkasa.

Pe3epBHU YacTu 1 TUMNOBK HOMepa:

Mogyn 3a cMsiHa Ha baTepusita XV 1872

CmeHsiemn nognoxkn OneUp XV 1882 (Brcoka cTeneH Ha TpreHe)
CmeHsiemn noasioxkn OnelUp XV1883 (Hucka cTeneH Ha TpUeHe)
MoymcTealy npenapat 3a nog OneUp XV 1892

H 3a6enexka: VMznonssaiite nopaJioXkkaTa C HUCKa CTeneH Ha TpueHe (XV1883),
KOraTo 13nmuTBaTe roasiMo CbNpPOTUBIEHWE MPY MOKPO NMOYMCTBaHe Ha Nnoaa.

Bl 356enexka: YBeperte ce, de BAMUKM YacTu ca MPasHi 1 HAMbIIHO CyXi, NPeau
na npubepete ypeaa.
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ﬂ 3abenexka: He c1;xpaH9|Ba|7|Te ypeaa C NoCtaBeHa Ha Hero BJla>XXHa noaJioxKKa.

B 3a6enexka: CoxpaHsiBaiTe ypeaa B cTabuiHa No3ULMS Ha XAafHO U CyXO
MSICTO, faney OT npsika CTbHYeBa CBET/INHA.

n 3abenexka: M3Bagete kabena 3a3a pexnoaHe, Korato ypeabT € HanbJIHO
3apeneH.

CurHanu Ha noTpebuTtenckus nHtepcenc

CurHan

3HauyeHue Ha CurHana

J1eBMAT MHOMKATOP 3@ HUBO Ha BaTepusaTa Mura 6aBHO B KexIMbapeH LBAT
(1 cexyHaa Bk/ItOYEH 1 1 cekyHaa U3KIOYEH).

baTepusiTa ce n3towlasa v TpsibBa fa ce 3apeau. 3apefeTe ypeaa.

J1eBMAT MHOMKATOP 3@ HUBO Ha BaTepusaTa Mura 6bp30 B KexmbapeH LUBsaT
(0,5 cekyHam BktoYeH 1 0,5 cekyHaM N3KIOYEH).

BaTtepusTa e nstoLleHa v TpsGBa [a ce 3apeau. 3apeaere ypeaa.

n TpUTE NHOMKATOPA 3a HMBO Ha 6aTep|AqTa mMuraT B 65101 UBAT.

Hewn3npaBHOCT Ha ypefa. OnuTainTe fa U3KTOYMTE U [a BKIIOYMUTE OTHOBO
ypena uam onutante 4a ro BKIUYMTE B 3apALHOTO YCTPOMCTBO 3a eAHa
MUHYyTa. AKO MPobemMbT MPOLbIXABA, 3aHeceTe ypeaa B CEPBMU3EH LeHTbP Ha
Philips nnn ce cBbpxeTe c oTAeNa 3a 06CIyXBaHe Ha KIIMEHTU.
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J1eBUSAT MHAMKATOP 3a HUBO Ha baTepuaTa mura B 654 UBAT.

YpennT ce 13non3Ba U/nam CbxpaHasa Npu TemnepaTtypa nog HoM1UHaaHaTta
paboTHa Temnepatypa. lNpemecTteTe ypefa B no-tonna cras. He
CbXpaHaBawTe, He 3apeXxpaniTe 1 He M3NoN3BanTe ypefa nNpu Temnepatypa
nopa 5°C vnu Hag 35°C.

}

[BaTa neBu MHOMKAaTOpPa 3a HMBO Ha 6aTepV|9|Ta MuraT B 6551 LIBAT.

YpenbT ce n3non3ea 1u/uam cbxpaHsasa Npu TemnepaTtypa Hag HoOMWHaHaTa
paboTHa Temnepatypa. MpemecTeTe ypeaa B No-CTyAeHa ctast. He
CbXpaHsBalTe, He 3apexaanTe U He U3MNoN3BaNTe ypena npu TemnepaTypa
nop 5°C vnu Hapg 35°C.

OTcTpaHsiBaH

Mpo6nem

€ Ha HeEn3npaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LLieHN Hali-4ecTUTe NPOBIeMU, KOUTO MOXeE [a CpeLlHeTe
npuv M3nos3BaHe Ha ypeda. AKO He MOXeTe [ia pa3peLumnTe npobnema ¢
NMoMoLLTa Ha MHdopMaLmsTa No-A05Y, BUXTE CNMUCbKa C YeCTo 3alaBaHu
Bbnpocn Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LeHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB BallaTa Abp>KaBsa.

Bb3moikHa npuumnHa

PeweHune

YpenwT He paboTn, korato
HaT1CHa ByToHa BKJ1./U3KJT.

EaTeles‘-lTa € N3TOoLlleHa.

3apepeTe baTepusiTa CbriacHO
MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

ByTOHBT BKJ1./U3K/. € HAaTUCHAT
noeeye OT BeAHBX.

M34akanTe HAKOJIKO CEKYHAMN N HAaTUCHETE
OTHOBO BYTOHAa BKJ1./U3KJT.

YpeObT BHe3anHo cnupa ga
paboTu.

ByTOHBT BKN./13KN. € HaTUCHAT
Cly4anHo Mo BpeMe Ha
noyncTBaHe.

BkntoueTe OTHOBO ypea € HaTUCKaHe Ha
OyTOHa BKJ1./U3KJ1.

batepusiTa e nstouleHa.

3apepete baTepusiTa CbrnacHo
MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens (BX. ,3apexpaaHe”).

[MoyncTBaLLaTa NOASI0XKKA €
rnospefeHa rno Bpeme Ha
npaHe B nepasiHa MalluHa.

[MoyncTBallaTa NOAI0XKa €
n3npaHa B HaMbJIHO 3apefeHa
nepanHa MallmMHa u/unm Ha
BMCOKa CKOPOCT Ha BbpTEHe.

KyneTe HOBa noymcTBaLla NOANOXKa U He
3abpaBsiiTe Aa A nepete crnopep,
NHCTPYKUMKTe (BX. ,MoyncTBaHe Ha
nognoxkarta”). MepeTte noanoxkata B
HanonoBKWHa 3apefeHa (MamM No-mManko)
nepanHa mMalliHa 1 Ha nporpama 3a rpuxa
3a TbKaHWTe/BbJIHA C HUCKA CKOPOCT Ha
BbpTeHe (no 40°C 1 800 obopoTa).
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PeweHune

MopwbT e no-cyx ot
0OUKHOBEHO.

M3nonssaHa e HacTporka Ha
BNaXxHocTTa 1 BMecTo
HacTponka 2.

YpenbT BUHarK pabotu Ha HacTpoka 1,
koraTo 6bae BKoYeH. V3bepeTe
HaCTpoWKa Ha BIaXHOCTTa 2, ako
npegnoynTaTte pesynTaTt OT NOYNCTBAHETO C
noBeuye BMaXHOCT.

[MoanoxkaTa He e 0oCTaTbyHO
BJIaXHa.

He 3abpaBsiiTe ga HaBnaxHuTe
NoA/1I0XKaTa Ha YyelwmMaTa npeam
noYncTBaHe.

rMoanioxkata € MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MoyncTBaHe”) 1 cnasBaiTe NHCTPYKUMUTE
3a NoYMCTBaHe Ha NoAJIoXKaTa. AKO
npobnembT NPOAbXKaBa, CMeHeTe
nogjioxkara.

KOHTeMHepbT 3@ YMCTa BoAa e
npaseH.

HanbnHeTe 0THOBO KOHTEMHEepa 3a YncTa
BOAa.

Ha noga Hama Boaa.

KOHTeMHepbT 3@ YMcTa BoAa e
npaseH.

HanbnHeTe OTHOBO KOHTEMHEPa 3a YnCTa
BOAa.

KOHTeMHepbT 3@ YMcTa BoAa He
€ NPaBWIHO CBbP3aH KbM
ypena.

CBbpKeTe NpaBMIIHO KOHTeNHepa 3a YncTa
BOJa KbM ypepfa. HaTucHeTe KOHTenHepa
3a YMcTa BoAa Haosly, AokaTo ce dukcmpa
3[,paBO Ha MACTO.

MopnoxkaTa He e NPaBuIHO
CBbP3aHa KbM HakpanHuKa.

CBbpyKeTe NoasioxkkaTa KbM HakpamHuka,
KaTo 1 HaTUCHeTe 30pPaBo.

Moanoxkarta € MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MouncteaHe") n cna3ganTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmMcTBaHe Ha Noasioxkarta. AKo
npobaemMbT NPOAbLIXKaBa, CMEHeTe
noA1oXKaTa.

MeTasIHOTO CUTO NOA
KOHEeKTOpPa Ha KOHTeI?IHepa 3a

4YMCTa BOAa € 3anyLleHo.

N
\U‘

OTCTpaHeTe BCAKaKBUW 4y>XXau npeamMmeTn ot
METAJTHOTO CUTO C MeKa YyeTka Uin reba.

[MoabT N3CbxBa Ha NBULA.

Moanoxkarta e MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MouncteaHe") n cna3ganTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYMCcTBaHe Ha NoasioxkaTta. AKo
npobnemMbT NPOAbLIXKABA, CMEHeTe
noA1oXKaTa.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

MoymcTBaTe C HaCTPOMKa Ha
BNnaxHoctTa 1.

HacTtporka Ha BnaxHoctTa 1 npasun noga
no-cyx. B To3u cnyyan nsbepete HacTpowka
Ha BlIaXHOCTTa 2.

3nonsBea ce TBbPAE MHOTO
noymncTBaly npenapat 3a nog,.

M3npa3HeTe KOHTeMHepa 3a 4YncTa BOAa,
M3MNnakHeTe ro 1 ro HambJIHeTe OTHOBO C
4yncTa Bofa.

HaTucHeTe camo BelHbX OyTOHa 3a
[o3upaHe, 3a aa fobasute NpaBUIHOTO
KOJIMYeCTBO MOYMCTBALL, Npenapart 3a nog.

[Mo nopa Bce oLle nma
OCTaTbLM OT MOYUCTBALLL
npenapar.

MouncreTe HAKOMKO NMbT nofda 6es
npenapar.

3aHaTa 4acT Ha NnoasioxKaTa
He BNM3a B KOHTAKT C Nnoga.

o Bpeme Ha NnoYymcTBaHe nNib3ranTe mona
C MOCTOSHHa CKOpOCT, 6e3 Aa n3nonsgarte
npekaneHo MHOro c1na, 3a aa ocurypure
pPaBHOMEPEH KOHTAKT Ha NoAMoXKKaTa C
nopa.

[MeTHaTa ce noyncTeaT
TPyL4HO.

MoymcTBaTe C HaCTPOMKa Ha
BnaxHoctTa 1.

36epeTe HacTpoiika Ha BNaxHoCTTa 2 3a
OTCTPaHsBaHE Ha NeTHa.

MNMopnoxkaTa e TBbpAE Cyxa.

He 3abpaBsiiTe fa HaBnaxHuTe
noA/10XKKaTa Ha YyelwmMaTa npeam
noYncTBaHe.

MopnoxkaTta e MpbCHa.

M3nepeTe nogsioxkaTa B nepasHa MallmnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
LMouncteaHe") n cnasgarnTe MHCTPYKUMUUTE
3a NoYMCTBaHe Ha noanoxkara. AKo
NpobnemMbT NPOLbIXKaBa, CMeHeTe
nopJioxkara.

[eTHOTO e CcToANO TBBPAE
Ob/rO U e 3aCbxHano.

HamokpeTe NeTHOTO M 134akamTe Manko.
MoxeTe fla npemecTute ypena Bbpxy
NeTHOTO, 3a Aa FO HaMOKpPUTE, U cflef TOBa
ce BbpHeTe KbM MNETHOTO B Kpast Ha
MOYUCTBAHETO.

KOoHTenHepsT 32 YMcTa Boga e
npaseH.

HanbiHeTe OTHOBO KOHTEMHepa 3a 4ncTa
BOAa.

BuabT nogoBa HacTuKa
N3KCKBa pasnnyHa
noYymcTBallla NOAIOXKKA.

MpobearTe apyr BUL Noa10XKa (C HMCKa
cTeneH Ha TpueHe: XV1883), KosiTo Moxe
na paboTtn No-fobpe Ha KOHKPETHUS B1,
nofoBa HacTusKa.

OT ypeaa kane Bofa.

ype,D,'bT Kare, koraTto ro
npeHacaTe No noda 1 AbpxuTte
HaKpaVIHVIKa BepPTUKaIHO.

[okaTo noyncTeaTe, He BauramTe
HakpaWHWKa OT nofa 1 He ro ApbxTe
BEPTMKAJIHO, Thbi1 KaTo TOBa MOXe [
OCTaBW C/lefi OT BOAA.
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PeweHune

KOHTenHep®T 3a MpbCHa BOAA
€ MbJeH.

M3npa3HeTe KOHTeMHepa 3a MPbCHa BOAA.

KOHTenHep®T 3a YMcTa Boga He

€ NPaBUIHO CBbP3aH KbM
ypena.

CBbpXKeTe NPaBUIIHO KOHTENHepa 3a YncTa
BOJa KbM ypena. HaTucHeTe KOHTeHepa
3a YucTa Bofda Hadony, 4OKaTOo ce pukcmpa
3[paBo Ha MSCTO.

YpeawT He ce 3apexna.

KabenbT 3a 3apexpaaHe He e
CBbp3aH NpaBUIHO KbM ypeaa
WA KbM BXOZa Ha afanTtepa
WK aflanTepbT He e BKIoYeH
NpPaBWUIHO B KOHTAKTa.

YBepeTe Ce, Ye 3aXpaHBallnAT wencen e
CBbP3aH NpaBuUIHO KbM ypea 1 KbM BXOa
Ha afanTepa 1 4ye afantepbT € BKJItoYeH
npasBnJIHO B KOHTaKTa.

13non3BaH e rpelueH agantep.

3nonssanTe npeanaseH agantep,
0f00peH 3a CBPBbXHUCKO HanpexeHue, ¢
M3XOOHW NapameTpu 5V NocTosiHeH ToK
npu 1 A-5W un Tnn KoHekTop USB-A.

KabenbT 3a 3apexaaHe USB-A
kbM USB-C e npekbcHar.

CmeHeTe npekbCcHaTnA kaben c HOB.

OT ByTunKaTa He 13n3a
NoYMCTBaLL Npenapar.

HoBa 6yTvaa Ha no4yncrealmAa

npenapat 3a nog OneUp e
nocTaBeHa Bbpxy kanaka Ha
KOHTenHepa 3a YncTa Boaa.

HaTucHeTe OyTOHa 3a 4O3MPaHe HAKOSIKO
NbTWN, [OKATO C& HaMbJIHW C NOYNCTBALL,
npenapar (BX. ,[locTaBsiHe Ha
nouncTBalms npenapat 3a nog Philips
OneUp").

byTunkaTa Ha nouncTeaLyms
npenapat 3a nog OneUp e
npasHa.

MocTaBeTe HoBa byTusKa (BX. ,locTaBsHe
Ha nouncTBalyms npenapat 3a nog Philips
OneUp").

byTunkaTa Ha nouncTeaLyms
npenapat 3a nog OneUp He e
nocTaBeHa NpaBUIHO BBPXY
Kanaka Ha KoHTenHepa 3a
4yucTta Boda.

MoctaBeTe ByTWAKaTa NPaBUIHO (BX.
LIocTaBsiHe Ha MoYMCTBaLWMS NpenaparT 3a
nog, Philips OneUp”).

KnanaHbT, KOWTO nycka
noYncTBaLLMs npenapar 3a
nof, € 3anyLueH.

[pbXTe Kanaka Ha KOHTenHepa 3a Yncra
BOJa B TOM1a Bofda 3a 10 MuHyTH,
M3naakHeTe ro 1 onuTanTe OTHOBO.

YpenbT ce ABUXM TBbpae
TPYLHO MO Nofa.

MoabT Cb3dasa TpUeHe ¢
noasioxkaTa.

- MoxeTe fa n3non3sate HacCTPOMKa Ha
BNIAXKHOCTTA 2, 3a Aa HanpaBuTe noJda
no-BfaxeH 3a NO-N1ecHO ABMXeHMe.

- [BwkeTe nogsioxkaTa caMo Hanpeg u
Ha3afd. He a ABunxeTe HacTpaHu.

- W3non3BanTe nognioxkaTa C HUCKA
cTeneH Ha TpueHe XV1883.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

B KOHTenHepa 3a MpbCHa
BO/a ce obpasyBa nsHa.

VI3non3BaH e Henoaxoasiy,
noymncTBaly npenapart.

3a onTUManHW pesynTaTi npenopbyBamMe
[a 13nof3BaTte NoYncTBalms npenapar 3a
nog, Philips OneUp XV1892. Ako nckate ga
1n3Mnon3BaTe pasfMyeH Te4eH NoYncTeall,
npenapar 3a Nof, ce yBepeTe, Ye
1n3Mnon3BaTe TeYeH NoYuncTBalL Npenapar 3a
nof, KOMTO He Ce NeHN 1 MOXe aa ce
pa3pexpa c BoAa. VI3non3saHeTo Ha
noymncTBaLLM NpenapaTu 3a nop, KOUTo ce
NeHAT, UK Ha TakMBa, KOUTO He MoraT Ja
ce paspexaaT Cc BOAa, MOXe fia Hamanu
edekTMBHOCTTa 1 a floBefe [0
Heun3npaBHOCT Ha ypeaa.

[To noga nma ocTaTblLmM OT
CanyH.

3abbplueTe ocTaTbLMTE OT canyH no noga,
npean fa n3nonssate ypega.

B KOHTenHepa 3a MpbCHa
BOAa OTMBa NO-Masko BoAda
OT 0BNKHOBEHO.

roanoxkata € MpbCHa.

M3nepeTe nognoxkaTa B nepasHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
LMoyncTBaHe”) 1 cnasBaiTe NHCTPYKUMUTE
3a NoYMCTBaHe Ha NOAJI0XKKaTa. AKO
npobnembT NPOAbXKaBa, CMeHeTe
nogioxkaTa ¢ HoBa (XV1882, XV1883).

[ToabT e Nno-BnaXeH oT
0OMKHOBEHO.

Moanoxkarta € MpbCHa.

3nepeTe nogioxkaTa B nepasnHa MallnHa
Ha Temnepatypa go 40°C (Bx.
,MouncteaHe") n cna3gBanTe MHCTPYKUUUTE
3a NoYmncTBaHe Ha noasoxkarta. AKo
npob/emMbT NPoAb/IKABA, CMeHeTe
noasioxkaTa ¢ HoBa (XV1882, XV1883).
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BoBepn

OnuwT onuc

Bu 6narogapume WTO ro KynueTe 0Boj Npomn3sod Ha Philips! 3a uenocHo ga ja
MNCKOPUCTUTE NoaapLuKaTa Koja ja HyAnme, perncTpupajte ro BallnoT NPOon3BoL

Ha www.philips.com/support.

Onuuja 3a BUCEHE

Pauka

3aBpTKka

Konye 3a nocraByBaHse BAXHOCT
MHavkaTop 3a nocTaByBakbe BAAaXKHOCT
MHavkaTop 3a HMBO Ha baTepujaTa
Konye 3a BKnyyyBakbe/NCKNyYyBatbe
Pe3epBoap 3a yncta Bofa
Pe3epBoap 3a BasikaHa Bofa

10 MnasHuua

11 OneUp Replaceable Pad

12 NHTepdejc 3a KOHEKTOP 3a BOAA

13 OneUp Floor Cleaner

14 Kaben 3a nonHere

OoOo~NOOUTD WN —
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Mpep npBaTta ynoTtpeba

CknonyBatbe Ha ypeaoT

1 KopwucreTe Wwpadumrep 3a fa ja oaBPTMTE 3aBpTKaTa O paykaTa.
(LUpacbumrepoT He e BKITy4YeH.)

2 BMmeTHeTe ja paykaTa BO raBHUOT ypen. NpoBepeTe fanv BanabHaTnHaTa Ha
paykaTa e ycorsaceHa co fes1oT 3a NoBp3yBakbe BO M1aBHUOT ypep,

3 [MpuuBpcTeTe ja 3aBpTkaTa 3a 6e30eHO Aa ja bnokmpaTe paykaTta Ha
rNaBHUOT ypea.

MonHeme

1 3aparo HamnonHWTe ypeaoT, OTBOPETE ro KarnayeTo 3a 3anTvBakbe Ha
CTPaHWUYHWOT LeN O ypedoT M BMETHETe ro KabenoT Bo npukyvokoT USB-C.
(b
[>)
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2 [loBp3eTe ro kabenoT 3a nonHerse co agantep USB-A 1 BMeTHeTe ro
a[anTepoT BO SUOHNOT NMPUKITYYOK.

A 3a6enewxa: ALanTepoT He e JOCTaBeH co anapaToT. Kopucrete camo
6e36egHOCHO 0f0bOpPEH aganTep coO UCKIYYNTENHO HU30K HAMOH CO 13/1e3HO
paHrmpame o4 5,0V DC 1,0 A5,0 W 1 Tnn Ha npukiyyok USB-A.

A 336enew«a: Mo nonxerseto, OTCTPaHeTe ro afanTepoT O LUTEKEPOT U
nckyyeTe ro kabenot 3a NosHeHe of ypenoT. [loToa 3aTBOpeTe ro Kanayero 3a
3anTuBamse.

4| MpepynpepyBarbe: YyBajTe ro n nojHeTe ro ypeaoT Bo cTabuniHa
nonox®6a, Ha TemnepaTtypa Hag 5 °C u nop 35 °C Bo cyBa cpeaguHa.

MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor Cleaner

MoHTupajte ro Philips OneUp Floor Cleaner (XV1892) Bo kanakoT Ha
pe3epBOapOT 3a YMCTa BoAa npep npearta ynorpeba.
@ 1 V3BafeTe ro pe3epBOapoT 3a YvCTa BOAA Of anapaTtoT v M3BageTe ro

Kanakor.
=2

2 3aBpTeTe ro Kanayeto CNPOTUBHO Of CTPESIKMTE Ha YaCOBHMUKOT (1) 1
noBJsieyeTe ro Harope (2) 3a Aa ro 3BaguTe of WnweTo Ha Philips OneUp
TQ Floor Cleaner.

3 BMmeTHeTe ro WuLLETO BO KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Y1CTa BOAA TypKajKu ro
Harope (1) 1 NoToa BPTejKM rO BO HAaCOKa Ha CTPENIKMTE Ha YaCOBHUKOT (2).
MoxeTe fa cnyLlHeTe 3ByK , KUK KOra LWMLWETO NPaBUITHO Ke Ce MOoCTaBn.
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4 TlocTaBeTe ro kKanakoT CO NPUKAYeHOTO LWKLLIEe, Ha3a Ha pe3epBoapoT 3a
4yncTa Boda.

5 TlpuTUCHeTe ro KON4yeTo 3a Jo3nparse noseKke NaTu cé fofeka KonyeTo 3a
O03npaH-e He Ce HanoJ1HW COo CpeACTBO 3a YNCTeHe Noa.

Kopucterwe Ha ypeaoT

bpuwere TBpOU NOJOBYU

A 3a6enewxa: AnapaToT e NorofeH 3a bpuLuerse TBPAM NOAOBW, BKIyYYyBajKu
OenviKaTHY 1 Heancopbupaykm NogoBK (Ha Np. TaMuHaT, NIoYky 6e3 TekcTypa,
BUHWA, PVC, mapkeT og MaTepujan Haauk Ha LPBO, IMEH MOL, KaMEeH).
TecTunpajTe ro ypedoT Ha Mana 0b61acT HaABOP O AMPEKTEH BUAMK 3a Aa ce
oCUrypuTe AeKka ypeaoT e COOABETEH 3a BaLUMOT MOA,

1 TemenHo I'IpaBOCMyKajTe rv cobuTte WTO cakaTe Aa rm 4ymncTmnTe npeg da ro
KopuctnTe ypenor.




MAX
50 °C
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2 Vi3Bapgete ro pe3epBOapoOT 3a YMCTa BOAa O, anapaTtoT N n3BadeTe ro
KanakoT

3 HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa BoAa A0 MHAMKATOPOT 3a MakCUManaHoO
HMBO Of CTPaHaTa Ha pe3epBoapoT co Bofa A0 50 °C.

4 BpateTe ro KanakoT Ha3af Ha pe3epBoapoT 3a YncTa Boda. NposepeTte fanm
wueto Ha Philips OneUp Floor Cleaner e nprika4eHo Ha KanakoT.

5 T[lpuTncHeTe ro KON4YyeTo 3a fo3nparbe efHall 3a aa ja nohdaneTe To4HaTa
KONMYMHa Ha CPpeacTBO 3a YncTere Nno BO pe3epBOapoT 3a YMNCTa BOAa.

6 BpaTeTe ro pes3epBoapoT 3a YKCTa BOAA BO YPeroT.
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7 3aontumanHu pe3yntatn, ncniakHeTe ja nognorata nog vyewmMata co
\é} x CTpaHaTa Ha TKaeHWHaTa CBpTeHa Harope.

H 3a6eneuika: He ja BUTKajTe BNoOLIKaTa MO UCNMPaHbe.

>

I~
N

8 CraBeTe ja nognorata Ha NOAOT U LUBPCTO NPUTUCHETE ja MS1a3HMLATa Ha
NHTepejcoT Ha KOHEKTOPOT 3a BOAA Ha nogfiorata.

9 T[lpuTnCHeTe Ha KONYeTOo 3a BKIyYyBarbe/NCKyyYyBame 3a Aa ro Bkayuunte
ypenot. Ce nann MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha baTepujaTa.

PHILIPS

5000 Series.

10 MpwWTUCHETE FO KOMYETO 3a MOCTaByBak-€ BAaXKHOCT 3a Aa U3bepeTe nomery
[Be MoCTaBKMN:

PHILIPS

5000 Series

MocTaBka 3a BNaxHOCT 1: EAeH MHOMKATOP CBETHYBA 33 HOPMAJIHO CEKOjAHEBHO
yucTerbe. YpenoT cekorall Ke paboTu Ha OBaa NocTaBka Kora e UCKJy4YeH.

MocTaBKa 3a BNaXHOCT 2: [1Ba MHAMKATOPM CBETHYBAAT 3a MOBJMIAXHO YNCTEHE 3a [a ce
OTCTPaHaT AaMkuTe Ha NofoT.




MakepnoHcku 483

1 TMomecTyBajTe ja MAa3HuLaTa Hanpea 1 Hasaf 3a Aa ro YncTuTe NodoT.

CoBeT 3a KOpuUcteme

- KopwucTeTe ja nognorata co HUCKO Tpuerse (XV1883) kora Ke noyyBcTByBaTe
BMCOK OTMOP Npu Bpulliere Ha NoLoT.

OrpaHuyyBaha Ha KOPUCTEHETO

- MpenopayyBame kopucterse Ha XV 1892 Philips OneUp Floor Cleaner 3a
ONTUMasHW pe3ynTaTtin. AKO cakaTe fa KOPUCTUTE Pa3IMYHO TeYHO CPeACTBO
3a YncTerbe NMOAOBW, MOrPUXKETe ce Aa KOPUCTUTE TEYHO CPELCTBO 3
YnCTerbe NMOA LUTO He CO3A4aBa MeHa 1 LUTO MOXe [a ce pa3peam Bo BOAa.
KopucTerbeTo cpeacTBa 3a YMcTerbe NOLOBM LUTO CO3AaBa NeHa 1in TakBo
LUTO MOXe [la Ce pa3peaun BO BOAA, MOXe [ia M Hamanu nepdopmaHcmTe u
MOXe [la npeav3BrKa ypeaoT fa foxkVBee AedekT.

- TpuUTUCHeTe ro KOMYeTo 3a A03MpPakbe CaMo efHalll 3a Aa ja fofaneTe
TOYHaTa KOMMUMHA Ha CPEACTBO 3a YMCTerse NOAOBH. [peKyMepHOTO
KOSIMYeCTBO CPEACTBO 3a YNCTeHe NOAOBM MOXe [a oBee A0 HecakaHo
co3[aBakbe NeHa BO pe3epBOapoT 3a BasikaHa BoAa.

- HewmojTe ga ro KopucTuTe ypedoT 3a Aa YNCTUTE TeNUCH UK MPO30PLUM.

- Ypenot e HaMeHeT 3a AOMaLLHa, a He 3a NpodecroHanHa ynotpeba.

- Cekoralll ClefieTe v ynaTcTBaTa 3a YMCTEHE 3@ BalLMOT TBPA NMOA Kora ro
KOpUCTUTE YPeroT.

Uucrteme

R 3a6enewka: 3a [a CnpeynTe MUPUCK 1 TanoxXere Burop, Yyncrete rm
pe3epBoapuTe 3a Bofa W NoAsiorata no cekoja ynotpeba. Cknagmpareto Ha
anapaToT CO MpeocTaHaTa BoAa BO pe3epBOapoT MOXe Aa Npean3BuKa
oliTeTyBakbe Ha LIOrepoT UK Ha anapaTor.
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Yncrerbe Ha pesepBoapuTe 3a BOAa

‘ 1 W3Bagetero pe3epBOapoOT 3a BaJlkaHa BOLa Of anapatoT 1 U3BaLeTe ro

\‘ @ KanakoT.
( f

2 VcrypeTe ja BanikaHaTa BOAa Of, Pe3epBOapoT BO MUjasTHUKOT.

3 McnnakHeTe ryn pe3epBoapoT 3a BasikaHa BOAa M KanakoT CO NafiHa unm
Mfaka Bofda of yelwima go 50 °C.

A MpepynpepyBare: HeMojTe Aa ro KOpUCTUTE AETEPreHToT 3a
YncTeH€ 3aToa LITO Toa MOXe Aa foBeae A0 NPeKyMepHOo
co3faBake MeHa v Aa NnpeauMsBuKa oLITeTyBakbe Ha ypeaorT.

4 I/ICTypeTe ja npeocTtaHaTaTa BO4a O pPe3epB0OapOT 3a BaJjikaHa BOa BO

MWJaNTHUKOT.

@ 5 VI3BageTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa BOJa of anapaTtoT v 13BageTe ro
=

T KanakoT.
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6 I/ICTypeTe ja BO[aTa O pe3epBOapoOT 3a YNCTa BOOa BO Ml/ljaJ'IHI/IKOT.

7 VcnnakHeTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa BOAa CO fladHa UM Mfaka Boda Of
yewma go 50 °C.

[ Npepynpenysarse: HemojTe fia ro KOPUCTUTE IETEPrEHTOT 3a
4YnCTeHb€ 3aTOa LITO Toa MOXKe Aa AoBeAe A0 NPeKyMepHo
co3paBaks€e MeHa U Aa NPeAU3BUKA OLUTETYBaHE Ha YpPeaoT.

8 lcTypeTe ja npeocTaHaTaTa BoAa O Pe3epBOapOT 3a YMCTa BOAA BO
MWjasTHUKOT.

9 OctaBeTe pe3epBoapunTe 3a BOOa M KanauuTe LesIoCHO Aa ce ncywat npeq ga
' BpaTuTe Kanaunte Ha3aa.

10 BpateTe ru pe3epBoapuTe 3a BOAa BO anapaTor.
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Yucrere Ha nogsaorarta

1 OTCTpaHeTe ja noanorata o MNiasHMLUaTa Taka WTo Ke rv cTaBuTe cTananata
M Ha ABeTe CTpaHW o nognorata Ke ro noanrHeTe ypenor.

2 W3mwjTe ja nogniorata Bo nosyHanonHeTa (Mam nomasnky) MallHa 3a
neperbe Ha TemnepaTtypa fo 40 °C. MornegHeTe rn ynaTcTeaTa 3a neperse
CMOMeHaT Ha FTOPHMOT Aen of nogsorarta. MornegHeTe ja Tabenata nogony
3a 0bjacHyBarbaTa Ha MKOHUTE.

[ NpenynpenyBatbe: AKo NOAJIOraTa 3a YUCTEHE HE Ce U3MMUe
cnopep ynaTcreaTa, Taa MOXKe [ja ce OLTeTH of MalluMHaTa 3a
nepemse.

MeHyBajTe ja Ha cekoun 6 MeceLiM 3a HajobpK nepdopmaHcK

MI/IJTE BO MNMOJIOBMHa HanoJiIHeTa MalllHa 3a nepere

MepeTe 0o 40 °C Ha HeXEH LMKIYC CO HUCKM BPTEXM BO MUHYTa (Ha npumMep
nporpama 3a Hera/BosiHa co Masia 6p3vHa Ha BpTeXW)

He ctuckajte

X IE @ S

He cyweTe BO MalumHa

%

He nernajre

He KoOpucreTe XxeMmnCckKo Yncrteme

He KOpUcTeTe OMeKHyBa4 3a TKaeHMHN

B ® K




3amMeHa

YyBarse
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H 3a6eneuika: Victo Taka e BO3MOXHO fia ja MvieTe nogJioraTa nof Yelma co
CTpaHaTa Ha TKaeHnHaTta CBpTeHa Harope. He ja cTuckajTe nogsorara no
MUEHETO.

H 3a6enewka: Ce npenopayyBa nepese BO MallMHa 3a Hajaobpo
OfpP>XXyBakbe Ha nogsiormTe. AKo npeTnoymnTaTe payHo neperse, NcrnnakHeTe
ja nognorata nop Yyelwmata 6e3 Aa ja ctuckate notoa. MujTte ja nognorata BO
MallUVHa N0 CEeKOU ABe PaYHM Neperba.

3 OcraBeTe ja noasioraTa LeocHO fa ce UCyLwv npef, NoBTOPHO Aa ja
npukayuTe Unu cknagmpare.

B 3a6enewxa: Cragete ja mognoraTta paMHO Ha HeKoja MOBPLUMHA MW Xn1La

3a Cyllere CO CTpaHaTa Co TKaeHWHaTa CBPTeHa Harope 1 oCtaBeTe ja
nognorata fa ce ncywmn npnpoaHo. He cyuweTe BO MalllHa.

B 3a6enewxa: He cyLleTe ja nogJjiorata Ha akTMBHO FPejHO Teslo Kako LTOo e
paAuvjaTop 3a Aa cnpeyuTe owTeTyBarbe Ha MOAoraTa.

4 (CraseTe ja mofsioraTta Ha NMofoT U LBPCTO MPUTUCHETE ja MIa3HMLATa Ha
MHTEPdEjCOT Ha KOHEKTOPOT 3a BOAA Ha Nnofyiorara.

ﬂ 3abeneLuka: I'IpOBepeTe Oany nogsorata e npaBuIHO NMNOBP3aHa CO HEXHO
CTanHyBakbe Ha M1a3HuLUaTa o ABeTe CTpaHW.

3a fa kynvTe 4oAaToUM UKW pe3epBHN AeoBW, odeTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnw kaj auctpubytep Ha Philips. Victo
Taka MOXeTe [a ce jaB1Te BO LLeHTApOoT 3a rpuxa Ha KopucHuumM Ha Philips Bo
BalllaTa 3emja.

Pe3epBHN fenoBu 1 6poj Ha TUNOBM:

- Mopayn 3a 3ameHa Ha batepun XV 1872

- OneUp 3ameHnnBm Bnowkn XV1882 (BMCOKO Tprerse)

- OneUp 3ameHnuneu Bnouwkmn XV1883 (HMCKo Tpuerse)

- OneUp Floor Cleaner XV1892

H 3a6eneuika: KopwcTeTe ja nofnoraTa co HUCKO Tpuerse (XV1883) kora ke
NMoYyBCTBYBaTE BUCOK OTMOP Mpwv BpuLlerse Ha MOJoT.

ﬂ 3abeneulika: [TpoBepeTe fanun cute AesI0BM Ce MpPasHu U LeNocHO CyBU npen
Oa ro cknagunpare ypenor.



488 MakeOoHCKuH

A 3a6enewxa: HemojTe Aa ro cknagmpare ypefoT co nprkayeHa BiaxHa
nogasora.

A 3a6enewxa: CknafvpajTe ro anapaTtoT Bo cTabuiiHa nonoxba Ha nagHo, cyBo
MeCTO Nofaneky Of ANPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA.

ﬂ 3abeneLuka: OTCTpaHE‘Te ro kabenot 3a NosiHeH-e Kora anapatoT € Les1oCcHO
HamnoJsHeT.

CUrHanum Ha KOPUCHUYKUOT UHTepejc

CurHan 3Ha4yere Ha CUrHanoT
JleBMOT MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha baTepujaTa Nosieka Tpernka BO MOPTOKanoBa
60ja (1 cekyHOa e BkJly4yeHo 1 1 cekyHaa e UCKy4eHo).

baTepujaTta e ncnpasHeta 1 Tpeba Aa ce HanonHwu. MonHeTe ro ypenoT.

J1eBMOT MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha BaTepwjaTa 6pP30 Tpenka BO MOPTOKANOBa
60ja (0,5 cekyHau e BkJy4eHo 1 0,5 ceKyHIM € UCKITyYEHO).
r baTtepnjata e npasHa 1 Tpeba fa ce HanosHW. MNonHeTe ro ypenor.
L]
\ CuTe TpW MHAMKATOPYM 3a HMBOTO Ha BaTepujaTta TpenkaaT Bo bena 6oja.

\ HedekT Ha ypenoT. ObuaeTte ce NOBTOPHO fAa ro UCKyYnTe 1 BKIyYUTE
| ypenoT unn obuaeTe ce fa ro NpuKIyyYMTe BO MOSHAYOT €4Ha MUHYTA. AKO
TKMBOTO C€ yLITe MOCTOM, OAHECETE O ypedoT BO cepBuceH LeHTap Ha Philips
* NNY KOHTaKTUPAjTe CO LLEHTApOT 3a rpmKa 3a KOPUCHNUUTE.,
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J1eBMOT MHAMKATOP 3a HMBOTO Ha baTepujaTta Tpernka Bo Hbena 6oja.

YpenoT ce KopUCT U/1an YyBa Had nn Nod HoMUHanHata paboTHa
Temnepartypa. [lpemecteTe ro ypeoT BO NOTOMNMAa NpocTopuja. Hemojte oa ro
cknagmpaTte, NOIHUTE UV KOPUCTUTE ypedoT Ha TemnepaTtypa nog 5 °Cunn
Hap 35 °C.

[iBaTa neBuW MHOMKATOPW 3a HUBOTO Ha baTepujaTta TpenkaaT Bo 6ena 60ja.
YpenoT ce KopUCTn U/1nn YyBa Haf HOMUHaNHaTa paboTHa TemnepaTypa.
MpemecTeTe ro ypedoT BO NoflafiHa npocTopuja. HemojTe ga ro cknagvpare,
MOSTHUTE WAV KOPUCTUTE ypeaoT Ha TemnepaTtypa nog 5 °C nnu Hag 35 °C.

}

PewaBare npo6iemu

OBa nornasje rm pesvMmpa HajuecTuTe Npobaemn LWTO MOXe Aa r'i nMaTe co
ypenoT. Jokonky He MoxeTe Aa ro pewnTte npobaeMoT co MoMOL Ha
NHpopmaunnTe fanexHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 3a fa
nobapare CNMCOK O[] Haj4eCcTo NOCTaByBaHUTE Npallarba UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpmka Ha KOPUCHMLM BO BalllaTa 3emja.

MpoGnem Mo>kHa npuymHa PelwieHne
Ypenot He paboTu kora ke batepwujaTta e npasHa. MNonHeTe ja baTepwjaTa cnopen
ro NPUTUCHaM KOM4YeTo 3a NHCTPYKUMNTE BO KOPUCHNYKOTO ynaTCTBO.

BKJTyYyBarbe/UCKyUyBaHbe.

KonyeTo 3a loyekajTe HEKOJIKY CEKYHAN 1 MOBTOPHO
BKJTy4yBare/MCKlyYyBarbe ce€  MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
npuTUCKa NOBEKE Of, eHaLL. BKJTy4yBarbe/CKyyyBakbe.

Ypenot ogefHaw npectaHa  Konueto 3a [oBTOPHO BKJIyYeTe ro ypenoT co

na pabotw. BKJTy4yBare/CKyYyBarbe e nNpUTUCKaHbe Ha KOMYeTo 3a

C/ly4ajHO MPUTUCHATO 3a BpeMe  BKJIyYyBarbe/MCKITy4yBakse.
Ha YNCTEHETO.

batepwujaTta e npasHa. MonHeTe ja baTepujaTa cnopen
NHCTPYKLUMMTE BO KOPUCHNYKOTO yNaTCTBO
(Bupgete ,MonHerse").
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Mpo6nem Mo>kHa npuynHa PeweHne

[ToonoraTa 3a YnucTerbe e Mopnorata 3a yncrerbe ce Mne  KyneTe HOBa MOAIOra 3a YnUCTere 1

oluTeTeHa 3a Bpeme Ha BO L|e/TIOCHO HamnosHeTa norpuxeTte ce Aa ja u3mueTte nogjorarta

neperbe BO MallMHa. MallliHa U/Wn Ha poTaumja co  cnopea MHCTpykumnTe (Buaete ,Yuncrerse
ronema 6p3uHa. Ha nognoraTa”). I3mujTe ja nogaorata Bo

nonyHanosnHeTa (MAv NomMasnky) MalirHa 3a
neperbe 1 BO Nporpama 3a Hera/BoJiHa co
Mana 6p3mHa Ha BpTerbe (fo 40 °Cn 800
BPTEXM BO MUHYTA).

Mopot e nocys og 06myHo.  Ce kopucTelle nocTaBkata3a  AnapaTtoT cekorall paboTu Ha nocTaBkaTta
BJTAXHOCT 1 HamecTo 1 Kora e BKJlyyeH. 136epeTe ja nocTaBkaTa
nocraskaTa 2. 3a BJIAXHOCT 2 ako npeTnoyuTaTte pesyntaT

CO NOBNAXHO YMCTEHbE.

MNMopnorata He € AOBOJIHO MorpuxeTe ce Aa ja HaBnaxHUTe
BJIAXHa. nognorata nof Yyewwma npen YncrereTo.
[MognoraTa e BasikaHa. M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTta 3a

neperse Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JHucTerse”) n cnepete rvynatcTeaTa 3a
4yncTere Ha noasnorata. Ako npobnemoTt

npoaoIKKN, 3aMeHeTe Ja nogJjioraTta.

Pe3epBoapoT 3a Yncrta BoAa e [TOBTOPHO HanoHeTe ro pe3epBoapoT 3a

npaseH. 4ymncTta Boaa.
Hema Bofa Ha noaoT. Pe3epBoapoT 3a YncTta Boda e [TOBTOPHO HanoJIHeTe ro pe3epBoapoT 3a
npaseH. 4YmncTta Boaa.

Pe3epBoapoT 3a YncTa BoAa He  [paBUITHO NOBP3ETE ro Pe3epBOapoT 3a

€ NPaBWJIHO MNOBP3aH Co ymcTa Boda co ypeaoT. MpuTuckajte ro

ypemnor. pe3epBOapOT CO YMCTa BOAA C& fofeKa He
ce 6/10KMpa UBPCTO Ha CBOETO MECTO.

MopgnoraTa He e NpaBUIHO MNosp3eTe ja nogsiorata co MaasHULATa co
noBp3aHa co MNasHuuaTa. HEJ31HO LIBPCTO NPUTUCKAHbE.
[MognoraTa e BasikaHa. M3mujTe ja nogniorata BO MaluMHaTta 3a

neperse Ha Temnepatypa ao 40 °C (Buaete
JHucTerse”) n cnepeTe rv ynatcTeaTa 3a
YncTere Ha noasorarta. AKO MPoaosIKM
npobaemoT, 3aMeHeTe ja nogsioraTa.

MeTafIHOTO CUTO NOA OTCTpaHeTe M cnTe CTpaHu npegmMmeTn on
KOHEKTOPOT Ha pe3epBOapoT MEeTaNIHOTO CUTO CO MeKa 4YeTKa Nnn

3a yucTa Boda e bnokupaHo. cyHrep.

{
\@‘
J
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PeweHune

MIMa neHTn Ha ncyleHnoT
nog.

[MoanoraTa e BasikaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JHvcTerse”) n cnepete rvynatcTeaTa 3a
YyucTerbe Ha nogsiorata. AKO NPOAOIIXM
npobnemoT, 3aMeHeTe ja nogsiorata.

YucTeTe co NocTaBka 3a
BNaXxHoCT 1.

MocTaBKaTa 3a BIaXHOCT 1 ro npasu NogoT
nocys. /136epeTe ja nocTtaBkaTa 3a
BJTAXKHOCT 2 BO OBOj C/1yyaj.

Ce KOPUCTY NPEMHOTY
CPeaCTBO 3a YNCTerse Ha
nogoT.

icnpa3sHeTe ro pe3epBoapoT 3a YncTa
BOAA, UCMNAKHETE ro 1 HaMoJIHeTe o co
4mMcTa Bofa.

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a A03MNpatse
Camo efiHall 3a [a ja oAaneTe TouHarta
KONMYMHA Ha CPEACTBO 3a YNCTEHbE
NoLoBU.

YLWwTe nma octatoum o,
[eTepreHT Ha NOAOT.

WcyncteTe ro nonoT 6e3 etepreHT
HeKOJIKy naTw.

3agHWOT gen of nognoraTa
Hema KOHTaKT CO NofoT.

3a BpeMe Ha YNCTereTo, Nn3rajTe ja
KpnaTta co paMHOMEpPHO TeMno 6e3
nperosieMa cvna 3a ia OBO3MOXMUTE
paMHOMepeH KOHTaKT Ha MogJiorarta co
noAoT.

Tewko ce ynucrat JamkuTe.

YuncTeTe co NnocTaBka 3a
BNaxHocT 1.

N36epeTe nocTaska 3a BNaxHoOCT 2 3a
OTCTPaHyBaHb€e AaMKW.

Mopgnorata e npemMHory cyBsa.

MorpwxeTe ce Aa ja HaBnaxHuTe
nogJjiorata nog Yelwma npep YNCTeHeTo.

[MoanoraTa e BasikaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JdvcTerse”) n cnepeTe rv ynatcTeaTa 3a
YyucTerbe Ha nogsorata. AKO NPOAOIIXM
npobnemoT, 3aMeHeTe ja nogsioraTa.

[amkaTta npefonro ce cywena.

HaHeceTe BOfa Ha famkaTta v novekajte
Manky. MoxeTe fla ro npemecTuTe ypenot
Ha[ JamMKkaTa 3a fla HaHeceTe BoAa, a NoToa
[la ce BpaTWUTe Ha lamMKaTa Ha KpajoT of
cecujaTa 3a yncrerse.

Pe3epBoapoT 3a 4ncTa Boga e
npaseH.

MoBTOPHO HaMoJIHETE O Pe3epBoapoT 3a
4mMcTa Bofda.

BawwoT T1n Ha nog 6apa
pasfnyHa noasiora 3a
yncTerse.

MpobajTe apyr TMN Ha noanora (HUCKo
Tpuerbe: XV1883) wrto Moxe fAa nma
nofobpu nepchopmaHcu Ha BalwumoT Tmn Ha
noa,.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Bopata npotekyBa of,
ypenor.

Ype[ort kane Kora ce
npeHecysa npeky NogoT u
Ma3HMLaTa ce Apxu
BEpTMKaAHO.

[opeka yncTnte, HEMojTe Aa ja KpesaTte
MJasHMLUaTa of NOAOT M HEMOjTe Aa ja
OPXKTe BepTUKanHo buaejkm Toa Moxe fa
0CTaBW Tparn of Boda.

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa Boga
€ NoJH.

icnpa3sHeTe ro pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOAa.

Pe3epBoapoT 3a 4ncTa BOoAa He
€ NPaBWIIHO NOBP3aH Co
ypenor.

MpaBWIHO NOBP3eTe ro pe3epBoapoT 3a
4mMcTa Bofa Co ypeaoT. MpuTunckajTe ro
pe3epBOapOT CO YMCTa BOAA C& fofeka He
ce 610KMpa LUBPCTO Ha CBOETO MECTO.

YpenoT He ce NosHW.

Kabenot 3a nosHeme He e
npaBwWJIHO MOBP3aH CO ypenoT
M CO OTBOPOT Ha adanTepoT
nnn aganTtepoT He e NpaBuIHO
BMEeTHAaT BO SUOHNOT LUTEKepP.

OcmrypeTe ce feka Nnpukny4okoT 3a
Hanoijarbe € NoBp3aH NpaBuUJIHO 1 CO
ypenoT, N CO OTBOPOT Ha afanTepoT 1 AeKa
afanTepoT e NpPaBM/IHO BMETHAaT BO

SUOHNOT WTeKep.

Ce kopucTH norpetleH
apanTtep.

KopucreTe camo 6e3begHocHo ofobpeH
afanTep CO UCKSYYUTENHO HM30K HanoH co
n3n1e3Ho paHrupame o450V DC1,0A5,0
W n T1n Ha npuknyvok USB-A.

Kabenot 3a nonHere USB-A Ha
USB-C e pacunaH.

3ameHeTe ro pacMnaHnoT kabes co HoB.

Opf wuLeTo He n3nerysa
HWKaKOB AeTepreHT.

Ha kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
4nCTa BOJa € MOHTMPAHO HOBO
wuwe 3a OneUp Floor Cleaner.

MpUTUCHETe ro KOMYeTo 3a Ao3Mparse
noBeKe naTun cé foAeKa KoMnyeTo 3a
[03Mpatbe He Ce HaMoJIHW CO AeTepreHT
(Bnpoete ,MoHTnparse Ha Philips OneUp
Floor Cleaner”).

LLnweTo 3a OneUp Floor
Cleaner e npasHo.

MoHTWpajTe HOBO WuLe (BuaeTe
.MoHTunparse Ha Philips OneUp Floor
Cleaner”).

LLnweTo 3a OneUp Floor
Cleaner He e NpaBWIHO
MOHTUPAHO Ha KanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a YMCTa BOAA.

MpaBUIHO MOHTMPA]jTE ro LWMLLIETO (BuaeTe
,MoHTuparse Ha Philips OneUp Floor
Cleaner”).

BeHTMNOT Wwto ro ocnobonysa
CPEeACTBOTO 3a YNCTEHE Ha
nopaoT e 3aTHaT.

YyBajTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a
4yucTa Boda Bo Tonna Boda 10 MUHyTH,
ncnnakHeTe ro n obuaeTe ce NOBTOPHO.

ypeﬂ,OT npemMHory cMiiHo ce
AOBVXKW nNpeKky noforT.

MopoT co3paBsa TpreHe co
nognorata.

- MoxeTe fa ja kopncTnTe NocTaBkaTa
3a BNaXXHOCT 2 3a a ro HanpasuTe
noAoT NOBMaXxeH 3a NOJIECHO
OBUXEHE.

- [lomectyBajTe ja nogsorata camo
HaHanpepg 1 HaHa3ag. He ja
nomecTyBajTe CTPaHWUYHO.

- KopwucTteTe ja nognorata co HUCKO
Tpuerse XV1883.
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PeweHune

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOfa co3/aBa nexa.

Ce KOPUCTY HenpasueH
neTeprenT.

MpenopayyBame Kopuctere Ha XV1892
Philips OneUp Floor Cleaner 3a ontumanHu
pe3ynTaTtu. AKO cakaTe fa KopucrtuTe
Pa3/IMYHO TEYHO CPELCTBO 3a YNCTEHE
NoJoBY, MOrpuxXeTe ce la KOPUCTUTE
TEYHO CPefCTBO 3a YNCTEeHE MOL LTO He
CO3[,aBa MeHa 1 LUITO MOXe [1a ce pa3peam
BO BofZia. KopucrerseTo cpeacTsa 3a
yucTerbe NOAOBYM LWITO co3MaBa NneHa unm
TaKBO LUTO MOXe [la Ce pa3peam BO BOA3,
MOXe [ia r'v HaManu nephopmaHcuTe 1
MOXe [la npeav3BuKka ypeaoT fa fLoxXnsee
nedexr.

Ha nogoT nma octaToum of,
CanyH.

M36puLueTe rv ocTaToumMTe Of CanyHoT Ha
noaoT npea Aa ro KOpUCTUTe ypenoT.

Bo pe3epBoapoT 3a BasikaHa
BOAA OAM NOMaJsiky BOAA Of,
BOOOUNYaEHO.

Mopsiorata e BasikaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallmHaTta 3a
neperse Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JMucTterbe”) 1 cnepeTe rv ynaTtcreaTa 3a
yncTerse Ha nogsorata. Ako npobaemot

NPOAOJIXY, 3aMeHeTe ja mogJiorara co
HoBa (XV1882, XV1883).

MoooT e nosnaxeH of
0b6UNYHO.

MognoraTta e BankaHa.

M3mujTe ja nognorata BO MallnHaTa 3a
neperbe Ha Temnepatypa go 40 °C (Buaete
JHvcTerse”) n cnepete rvynatcTeaTa 3a
4yucTere Ha noasnoraTa. Ako npobnemoT

npoaosIXW, 3aMeHeTe ja nogsioraTta co
HoBa (XV1882, XV1883).
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CopeprxaHue

BBegeHune

OOLee onucaHue

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM
Cbopka npubopa

3apagka

YcTaHoBKa cpefcTBa Asist MbiTbs nosios Philips OneUp

Wcnonb3oBaHue npubopa

BnaxHas ybopka TBepAbIX HaMOIbHbIX MOKPBITUN

Mone3Hbln coBeT

OI'paHVIHeHI/IH BO BpeM4d sKcnyaTaunm

Ouucrtka

OuncTKa pe3epByapoB 415 BOLb

QOuuncTka HakagKuy

3ameHa

XpaHeHue

CurHansl NoJsib30BaTeNIbCKOro uHTepdenca

Mounck 1 ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTEN

BBepeHue

494
494
495
495
495
496
497
497
500
500
500
501
503
504
504
505
506

Bnarogapum 3a nokynky atoro nsgenus Philips! YTobbl Bocnonb30BaThCA BCEMU
npenmyLLecTBaMu npeasiaraeMomn HaMmu NoAAePXKKY, 3aPerncTpupyinTe ero Ha

canTte www.philips.com/support.

OOLlee onucaHue

KpenneHve gns noaseluBaHNs
Tpybka

BuHT

KHonka perynnpoBku BAaXXHOCTU
NHOmMKaTop ypOBHS BNaXHOCTU
NHpankaTop 3apsaa akkymynsTopa
KHomMKa BKJIIOYEHUS/ BbIKITIOYEHUS
Pesepsyap ang ymcron Bodbl
Pe3sepByap AN rpsg3Hon Boabl

10 Hacapgka

11 CmeHHas Haknagka OneUp

12 Pazbem 019 NoAKAOYEHMS BOObI
13 Cpenctso anst MbiTbsa nonos OneUp
14 3apsagHblii kabenb

OoOo~NOOUTD WN —
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

Cbopka npubopa

1 WM3BnekuTe BUHTBI U3 TPYOKM C nomoLLbio oTBepTku. (OTBepTKa He BXOOUT B
KOMMNEeKT NoCTaBKw.)

2 BcraBbTe TpyOKy B OCHOBHOW NMpubop. Ybeautecs, 4to yrnybneHve Ha Tpybke
COBMELLLEHO C COeAMHUTENbHOM YacTblo B KOPMyCe YyCTPOCTBaA.

3 3aTaHWUTE BUHT AN18 HadeXHon dukcaumm TpyoKkm B KOpnyce yCTPONCTBa.

1 [Ans 3apsgku ycTporcTBa OTKPOMTE 3aLUMTHYIO KPbILLKY Ha BOKOBOW NaHenm
1 noaktounTe kabenb k pasbemy USB-C.
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2 [MopkntoumnTe Kabenb Ans 3apankn K pasbemy USB-A 6110ka nuTaHus n
BCTaBbTe HBI0K NUTaHWS B PO3ETKY.

i | MNprMeyaHve. BoK NUTaHUS He BXOAUT B KOMMJIEKT MOCTaBKK. Vicnonb3ynte
TOJIbKO OA06PEHHbIV 610K MUTaHMS ¢ 6e30MacHbIM CBEPXHU3KUM
Hanps>keHVeM, MeoLLMI CleayioLe BbIXOAHbIE MapaMeTpbl: HanpsXkeHure
5,0 B nocr. Toka, 1,0 A, 5,0 BT, pasbem Trna USB-A.

H Npumeyatvie. Mocne 3aBepLueHns 3apsiaku OTCoeaMHUTE BI0K NUTAHIS OT
PO3€eTKW 3N1eKTPOCETN U M3BNEKMTE 3apsaHbIA kKabenb 13 npubopa. 3atem
3aKPOMTE 3aLUNTHYIO KPbILLKY.

Y NpeaynpexaeHue. XpaHuTe 1 3apsxaiiTe yCTPOMCTBO B
YCTOMYMBOM MOJIOXKEHUU NpU TemnepaType oT 5 °C no 35 °CB
CYXOM NOMELLEHUMN.

YcTaHoOBKa cpepncTBa ans MbiTbs nosoB Philips OneUp

Mepen NepBbIM MCMOIb30BAHNEM YCTAHOBWTE CPEACTBO AJ1S MbITbs MOI0B
Philips OneUp (XV1892) B kpbilLiKy pe3epByapa AJ1st YACTON BOAbI.
@ 1 CHumUKTe pesepByap 419 YNCTOW BOAbI C YCTPOMCTBA U OTKPOMTE KPbILLKY.

2 [loBepHUTE KPbILLIKY NPOTUB YacoBon cTpesiku (1) n noTaHuTe BBepX (2),
T 4TOObI CHATL ee ¢ BYTLIIKM CpeacTBa AN MblTbst nonos Philips OneUp.
2]

o LA

3 BcTaBbTe OYTbIIKY B KPbILLIKY pe3epByapa A5l YNCTON BoAbl, Haxas BBepx (1)
1 NMOBEPHYB N0 YacoBoV cTpeske (2). Mpu NpaBUIbHOM ycTaHOBKE By TbINKM
Bbl YCbILLNTE XapaKTEPHBbIN LLeNyoK.
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4 YCTaHOBUTE KPBbILLKY C 3aKpensieHHOM ByTbisIkon 06paTHO Ha pe3epByap 4s
4MCTOW BOAbI.

5 Haxmute KHOMKY 0O3MPOBaHNA HECKOJ1IbKO pa3, NokKa B Hewn He NOABUTCS
CpencTeo a4 MblTbsA MOJIOB.

Ucnonb3oBaHne npmnbopa

Bna>kHasi yoopka TBepAbIX HAMOJIbHbIX MOKPbLITUN

i | MprMeYaHue. YCTPOMCTBO MOAXOANT As BAAXHOW yOOpKM TBEpAbIX
HaMoJsIbHbIX MOKPLITU, BKITIOYas OeIMKaTHbIE U HEBMUTbIBAIOLLIME NOBEPXHOCTU
(namuHaT, ragkyto nanTky, BuHun, MBX, napkeT 1 apyrve nepesaHHble
MOKPbITUSA, HANIMBHbIE MOJIbI, KaMeHb). Mepen NCNofib30BaHNEM MPOBepbTE
YCTPOWCTBO Ha HeBObLLIOM He3aMeTHOM y4acTKe nona.

1 [lepep BRaxHom ybopKow TLAaTENbHO NMPOMbINecoCbTe MOMeLLEHNE.
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2 CHUMWTe pe3epByap ANs YNCTON BOLbI C YCTPOWCTBA U OTKPOMTE KPbILLIKY

3 3anonHuTe pesepsyap A1 YACTOW BOAbI BOAOW, TeMMepaTypa KOTOPOU He
LoJHa npesbliwath 50 °C, 40 0TMETKM MakCMMaslbHOro YPOBHS Ha HOKOBOW
CTOpPOHE pe3epByapa.

4 (CHoBa 3aKpowTe pe3epByap AJ15 YNCTOM BOAb! KPbILLKON. Ybeamutecs, 4To
ByThbINKa cpencTsa Ans MbiTbst nonos Philips OneUp HagexHO 3akpenneHa B
KpbILLKe.

5 OpHOKPAaTHO HaXMMUTe KHOMKY [03VPOBaHWsS Anst fobaBneHns
HeobXxoAMMOro KonmMyecTsa CpeAcTBa A1l MbiTbsl MOJSIOB B pe3epByap A5
4MCTOW BOAbI.

6 YcTaHOBWTE pe3epByap AJ1s YMCTON BOLbl 06paTHO B Mpnbop.
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7 [0na BOCTUXKEHMA HaUMyYLIMX pe3ysibTaToOB MPOMOWTE Hak1aaKy Nofd KpaHoM,
\é} x yOepXnBas ee TKAHEBOW CTOPOHOW BBEPX.

ﬂ I'Ipwvleanme. He BbIXVMavTe Hak/1alKy nocie npoMbiBaHUA.

>

I~
N

8 T[lonoxuTe HaknaaKy Ha Nosl, 3aTeM NIOTHO BCTaBbTE HACAAKY B Pa3bem
Haknaoky 09 NoaKIoYeHns Bofpl.

9 HaxmuTe KHOMKY BKIOYEHWS/BbIKITIOYEHNS NS BKITIOYEHMS Npubopa.
3aropuTcst MHAMKATOP YPOBHS 3apsa akkyMynsiTopa.

PHILIPS

5000 Series.

10 HaxxmuTe KHOMKY PeryiMpoBKM BIaXHOCTH s BbiGOpa OAHOMO 13 ABYX
PEXMNMOB:

PHILIPS

5000 Series

PeXxuM BNaXHOCTU 1: 3aropaeTcs OAMH MHOMKATOP — PeXnM Af1g NoBCeaHEeBHON
ybopKuM. YCTPOMCTBO BCErAa BKIIOYAETCS B 3TOM PEXMME.

Pexx1M BNaxxHOCTU 2: 3aropatoTcst ABa UHAMKATOpa — PEXMM MOBbILLEHHOW BNAXHOCTK
0N yAANeHNs NATeH.
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1 [na ouncTku nosa nepemellanTte Hacagky Bnepes 1 Hasag,.

Mone3HbIn coBeT

MpY BO3HUKHOBEHWM CUIBHOTO COMPOTUBIEHNS BO BPEMS MbITbsl MO
MCNOMb3yTe HakNaOKy ¢ HU3KUM TpeHueMm (XV1883).

Orpaqueva BO BpeMsA 3Kcn1yaTauumn

Ouunucrtka

[ns [OCTUXEHUS HanyYLWnX pe3yibTaToB PeKOMEeHAYeTCa MCNO/b30BaTh
cpencTBo Ans MbiTbs nosios Philips OneUp XV1892. Mpu ncnonb3osaHnm
OPYroro MotLLLEero cpeAcTBa yoeamTech, YTO OHO HeneHsiLeecs 1 MoXeT
pa30aBnATLCS BOAON. VIcnofib3oBaHMe NeHALWMXCsS CPeAcTB UK CPefcTs, He
pa3baBnsieMblx BOLOW, MOXET CHU3UTb 3PdeKTUBHOCTL paboTbl 1 NpuBeCTU
K MOJIOMKeE YyCTPOMCTBA.

OZHOKPATHO HaXXMUTe KHOMKY A031POBaHWA A8 fobaBneHns
Heobx0AMMOro Konn4yecTsa CpeacTsa As MbiTbs NoN0B. M36bITouHOoe
KOJIMYeCTBO CPeACTBa MOXET BbI3BaTb Ype3MepHoe neHoobpasoBaHve B
pe3epByape ANs FPSi3HOM BOAbI.

He ncnonbsynte npnbop Anst YNCTKN KOBPOB U OKOH.

YCTpOWCTBO NpeHa3HavyeHo Ans BbITOBOro, a He AN NnpodeccuoHanbHoro
NCMONb30BaHWA.

Mcnonb3ysa nprbop, Bceraa cnenyinTe MHCTPYKLUMAM MO YNCTKe TBepbIX
HamnoJIbHbIX MOKPbLITUN.

A Npumeyativie. Bo n3bexanue nosiBneHms HEMPUSITHbIX 3aMaxos 1
06pa3oBaHWs HaKMMW OYKLLaTe pe3epByapbl Af18 BOAb! U HaKNaaKy nocse
KaX40ro 1Crosnb30BaHus. XpaHeHe yCTPOMCTBA C BOLOW B Pe3epByape MOXET
NPUBECTU K €r0 MOBPEXIAEHMIO.
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OuuncTka pe3sepByapoB Ais BoAabl

1 CHuMUTE pe3epByap AN FPS3HON BOLbI C YCTPOWCTBA 1 OTKPOWMTE KPbILLIKY.

\A@T

2 BbinenTe B pakoBWMHY IPA3HYI0 BOLY 13 pe3epBsyapa.

3 [pomownTe pesepByap A5 rPA3HOM BOAbI U KPbILIKY XONOAHOM WAV TeN10M
BOAOMNPOBOAHOW BOAOM (TeMnepaTypol He Bbilwe 50 °C).

4] MpepynpexpaeHue. He ucnonb3yrite MoloLlme cpeacTBa Ans
OYUCTKMN pe3epByapa, TaK KaK 3TO MOXXEeT BbI3BaTb I/I36bITO'~IHOe
neHoobpa3oBaHMe U NPUBECTU K MOJIOMKE YCTPOMUCTBA.

4 BbinenTe B pakOBWHY OCTaBLLYIOCS BOLY U3 pe3epByapa Al rpsi3HON BOLbI.

5 CHuMKTe pe3epByap A8 YNCTOM BOLbI C YCTPOWCTBA Y OTKPOWTE KPbILLKY.
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6 BbineiiTe B pakoBMHY BOLy M3 pe3epByapa A YNCTOM BOARI.

7 TlpomownTe pesepByap XON04HOW UM TENIOM BOLOMNPOBOAHOM BOAOM
(Temnepatypoir He Bbilwe 50 °C).

A MpepynpexpaeHne. He ucnonb3yrite MoloLime cpeacTBa Ans
OUYMCTKM pe3epByapa, Tak Kak 3TO MOXET BbI3BaTb U30bITOUHOE
neHoo6pasoBaHUE U MPUBECTU K MOJIOMKE YCTPOUCTBA.

8 BbinenTe B pakoBMHY OCTaBLLYIOCA BOAY U3 pe3epByapa 418 YNCTOW BOAbI.

9 [laiiTe pe3epByapam v KpbilLKam NOSHOCTbIO BbICOXHYTh Nepe cOopKo.

10 YcTaHoBMTe pe3epByapbl 418 BOLAbI 00paTHO B Nprbop.
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OyuncTka HakJ1aaKu

1 YT0Obl CHATL Hak/1ladKy C HacalkKK, NOCTaBbTe HOMM No obenm CTOpOHaM
Hakflagkun n nogHnMuTe yCTpOI?ICTBO.

2 CtupanTe Haknagky npu Temnepatype He Bbile 40 °C B cTUpanbHoOm
MalUMHe, 3arpy>keHHoN He Bosee YeM HanonoBuHy. CnenymTe UHCTPYKLMSM
no CTUpKe, yKa3aHHbIM Ha Haknagke. OnncaHne 3Ha4koB NPUBOANTCS B
Tabnuue Huxe.

[ Npepynpexaenue. Heco6nioaeHne MHCTPYKLNIA MO CTUPKE
MOXKET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO HAaK/IaAKUN B CTUPaJibHOM
MalluuHe.

[na obecneyeHnss onTMManbHOM paboTbl 3aMeHsITe Kaxasle 6 Mecsues

CTI/IpaTb B CTI/IpaJ'IbHOVI MallrHe, 3a|'py>KeHHOI7I He 6onee yem HamnonoBUHY

CTupaTtb npu TemnepaType He Bbilwe 40 °C B AeNVKaTHOM pexmnme C HU3KOM
CKOPOCTbIO OTKMMa (Hanpumep, B pexrmMe Ass WwepcTu)

He BbIXkMMaTb

X IE @ S

He cywinTb B CyLLIMIBHOM MaLLlnHe

%

He rnagntb

He nogpepratb XMMYnMcTke

He ncnonb3oBaTb KOHANUMOHEP A5 Genbs

B ® K
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X

XpaHeHue

i | MpumeyaHmne. Haknagky Takxke MOXHO MPOMbITb MOA KPaHOM, Aep>ka
TKaHeBOV CTOPOHOW BBePX. He BbKnMManTe HaknaKy nocie O4nCTKN.

H npumeyarive. Ins onmMansHoro yxofa pekoMeHayeTcs cTupKa B
CTUPanbHON MalUMHe. Mpu PyYHOW CTUPKE MPOMOITE HaKIaZKy NMoA KpaHoM,
He BbikMMas ee. Mocse ABYX PYYHbIX CTUPOK PEKOMEHAYETCS BbIMOAHUTD
CTUPKY B CTUPabHON MaLluHe.

3 I'Iepe,u, yCTaHOBKOI7I nnn xpaHeHmnem [anTe Haknagke NoHOCTbIO BbICOXHYTb.

i | MprMeyaHue. Pa3noxunte Haknagky Ha POBHOW MOBEPXHOCTY 1IN
peLleTKe TKAHEBOW CTOPOHOW BBEPX [ 0becneveHns eCTeCTBEHHOM CYLLKU.
He cylunTb B CyLUMIBHOM MaLLVHE.

H npumeyarve. He cylwinte Haknagky Ha HarpeBaTesbHbIX MpruGopax
(Hanpumep, pagraTopax) Bo n3bexaHue noBpexaeHus.

4 TlonoxwTe HaknagKy Ha nos, 3aTem NioTHO BCTaBbTe HAacaKy B pasbem
HaKnagKky AN noaKItoYeHs BOAbI.

n an/IMeLIaHI/IE. Y6E,EI,VITGCI:> B TOM, YTO HakKJlalKa npaBnJibHO NoACOeEONHEHa,
OCTOPOXHO HaCTynMB Ha HacadKy C obeunx CTOPOH.

YT106bI NPNOBPECTN akceccyapbl UK 3anacHble YacTu, noceTnte Beb-canTt
www.philips.com/parts-and-accessories. Takxe Bceraa MoxHO o0paTuTbCs B
NHbopMaumoHHbIn LeHTp Philips B Bawein ctpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa
yKasaH Ha rapaHTUMHOM TasloHe).

3anyacTv Ha 3aMeHy 1 YUCoBble 0603HaYeHWs TUNOB:

- CMEeHHbI akKyMynaTopHbIN Mogynb XV 1872

- CmeHHble Haknagky OneUp XV 1882 (Bbicokoe TpeHme)

- CmeHHble Haknagkn OneUp XV1883 (Hu3koe TpeHue)

- CpenctBo ong MblTesa nonos OneUp XV 1892

i | MpumeyaHue. MNpn BO3HNKHOBEHWW CUSTILHOTO COMPOTUBIEHNS BO BPEMSI
MbITbSl MOJa UCMONb3YNTe HaKNaZKy ¢ HU3KUM TpeHneMm (XV1883).

i | MpumeyaHue. MNepepn Tem Kak ybpaTb YyCTPOMCTBO Ha XpaHeHWe, CJienTe BOAyY
13 BCeX ero AeTanem 1 NOMHOCTbIO BbICYLUUTE UX.
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i | MprmeyaHme. 3anpeLLaeTcs XPaHUTb YCTPOWCTBO C yCTaHOBIEHHOW BaXHOW
HaKNagKow.

i | MprmMeyaHve. XpaHUTe yCTPONCTBO B YCTOMHYMBOM MOSIOXKEHUN B CyXOM
nNpoxJlagHOM MecTe BAaAN OT MPSAMbIX COTHEYHbIX JTyYel.

i | MprMeyaHue. Mocne NoHOM 3apsAKN YCTPONCTBA OTCOEAMHUTE OT HEro
3apsaHbI Kabenb.

CurHanbl nonb3oBaTeNbCcKoro nHTepdenca

CurHan

3HayeHue curHana

J1eBblt MHOMKATOP 3apsiAa akkyMynsaTopa MefsIeHHO MUTraeT KeTbiM
(BK/tOYEH 1 ceKyHAY, BbIKMIOUYeH 1 cekyHay).

Hunskmin ypoBeHb 3apsana akkymynatopa, TpebyeTcs nofzapsiaka. 3apsamTe
npubop.

e

J1eBbIV MHAMKATOP 3apsa akkyMyasTopa ObICTPO MUraeT XenTbiM (BKItoYeH
0,5 cekyHapl, BbiktoueH 0,5 cekyHbl).

AKKYMYSISTOP NMOMHOCTBIO PaspsikeH, TpebyeTcs nofa3apsaka. 3apsanTte
npubop.

€P €I G

Bce Tpu MHAMKaTOpa 3apana akKyMyisTopa MUratoT 6enbiM.

HencnpaBHocTb Nprbopa. BeikitoumTe 1 CHOBa BKOUMUTE NPUBOP Man
NOAKJIOYMTE ero K 3apsiHOMY YCTPOMCTBY Ha OLHY MUHYTY. Eciv npobnema
COXpaHSeTCsl, OTHecKTe Npubop B cepBucHbIN LeHTp Philips nnv obpaTtuTecs B
CNyx0y Nopaaep>KKk notpebutenen.
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J1eBbl MHOMKATOP 3apsiaa akkyMynsTopa MuraeT 6enbim.

MpnbBop NCNONb3yeTCs UK XPaHUTCS NPY TemnepaType HUXKe HOMUHANbHOTO
paboyero gnanasoHa. lepemecTuTe yCTPONCTBO B Oonee Temnoe
nometleHne. He xpaHuTe, He 3apsixanTe 1 He NCNoNb3yiTe Npubdop npu
Temnepatype Huxe 5 °C unu Bbiwe 35 °C.

[lBa neBbix MHOWMKaTOPa 3apafa akKyMynaTopa MUratot 6enbiMm.

Mprbop NCNONb3yeTcs UK XPaHUTCS NPW TemnepaType Bbille HOMUHANBHOrO
pabouero avanasoHa. NepemectuTe Npnbop B 60s1e€ XONOAHOE NMOMELLEHME.

}

He xpaHuTe, He 3apsKkanTe 1 He UCMoNb3ynTe NPUBOP NpK TemnepaTtype

Huxe 5 °C unu Boiwe 35 °C.

NMouck n yCcTpaHeHue HeI/ICI'IpaBHOCTeﬁ

[aHHbIM pa3gen nocesLleH Havbosee pacnpocTpaHeHHbIM NpoGemMam, ¢
KOTOPbIMU Bbl MOXETE CTOJIKHYTLCS MPU MCMosb3oBaHuM npubopa. Ecin He
YOAETCst CAMOCTOATENBHO CMPABUTLCA € BO3HMKLWIMMU NpobiemMamu, CM. OTBETHI
Ha 4YacTo 3aflaBaeMble BOMpockl Ha Be6-carite www.philips.com/support nnn
obpaTnTecs B LEHTP NOLAEPXKN NoTpebuTenen B Ballel cTpaHe.

Mpob6nema

Bo3morkHas npuymnHa

Cnoco6bl peLueHus

NPV HaxXaTm KHOMKK
BKJIIOYEHMS/BBIKITIOUYEHWS
npubop He BKIIKOYAETCS.

AKKYMYNSTOP NMOJTHOCTHIO
pa3psiKeH.

3apsanTe akkyMyasaTop COrflacHo
MHCTPYKUVMSIM, MPUBELEHHbIM B
PYKOBOACTBE MOb30BaTENS.

KHonka
BKJTHOYEHNS/BbIK/THOYEHNS
Ha>kaTa HeCKOJIbKO Pas.

MoaoXAanTe HECKOSIbKO CEKYHT, U HaxkMuTe
KHOMKY BK/IIOYEHWS/BbIK/IIOYEHNS eLie pas3.

Mpnbop BHE3aNHO NepecTan
paboTaTb.

Cry4arHoe HaxkaTune KHOMKU
BKJIOYEHWS/BbIKITIOYEHMS BO
Bpemsi ybopku.

BkntounTe npnbop cHOBa, HaxaB KHOMKY
BKJIIOUEHVS/ BBIKIIIOYEHUS.

AKKYMYSISTOP NMOSTHOCTHIO
pa3psiKeH.

3apsaauTe akkyMyIsaTop COrMacHo
NHCTPYKUMSAM, MPUBEOEHHbIM B
PYKOBOACTBE MOJsib30BaTeNs (CM.
«3apsakar).




Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Pycckunim 507

Cnoco6bl pelueHus

Haknagka nospexzaeHa npu
CTUPKeE B CTMPabHOM
MallmrHe.

Haknagka ctmpanach B
NOSTHOCTBIO 3arpy>XeHHOM
MalLLVIHE WA NPW BbICOKOMN
CKOPOCTU OTXMMA.

MprobpeTnTe HOBYIO HAKNAAKY U
cobnofanTe MHCTPYKLMK NO cTUpKe (CM.
«OyuncTKa Haknagkn»). CTuparTe Haknaaky
B CTMPAJIbHOW MalUMHe, 3arpy>KeHHOW He
Honee Yyem HanoNOBUHY, B AeIMKATHOM
pexunme Unmn pexrMe anas Wwepctv npu
TemnepaType He Bbilwe 40 °C 1 ckopocTn
oTXkunma He 6onee 800 06/MUH.

HepocTtaTtoyHoe
yBNaxHeHve nona.

cnonb3oBaH pexum
BJTAXHOCTW 1 BMECTO
pexvma 2.

Mpw BKNtOYeHUN Npubop Bcerfa paboTaeT
B pexvMe 1. [Ina 6bonee BnaxHowm ybopkun
BblOepuTe PeXUM BNAKHOCTYU 2.

HepoctatouHoe yBNnaxHeHune
Haknagku.

Mepep Havanom y6opKku cMounTe
HaknafKy nof KpaHoM.

3arps3HeHne Haknaaku.

MocTupanTe Haknagky B CTUPanbHOM
MalluuMHe Npu TeMnepaType He Bbile 40 °C
(cM. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKLMAM Mo
yxony. Ecnn npobnema He ycTpaHsieTcs,
3aMeHnTe Haknaaky.

PesepByap o115 4nucTom BoAbl
nycr.

CHOBa HanosHUTe pesepByap A1 YNCTON
BOfbI.

Ha nony HeT BOAbI.

PesepByap o151 4nucTom BoAbl
nycrT.

CHoBa HanosHUTe pesepByap A1 YNCTON
BObI.

PesepByap o115 4nucTom Boabl
HenpaBWSIbHO YCTaHOB/EH B
npubop.

YcTaHoBWTe pe3epByap A YNCTON BOAb
NpaBuIbHO. 3aABNHbLTE pe3epByap ANs
YMCTON BOAbI TaKMM 06pa3oM, YTobbl OH
3achmKCMpoBancs Ha MecTe.

Haknagka HenpasuibHO
yCTaHOBJIEHa Ha HacagKy.

M10THO NpPUXMKTE HakNagky K Hacagke Ao
urkcaumn.

3arpﬂ3HeH|/|e HaKJ1lagkKwW.

MocTupanTe Haknagky B CTUPabHOM
MallUMHe Npu TeMnepaType He Bbiwe 40 °C
(cM. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKLMAM Mo
yxofly. Ecim npobnema He ycTpaHsieTcs,
3aMeHuUTe HakNagkKy.

3acopeH MeTaniMyecknin
hrnbTp NOA pazbemMom
pe3epByapa A/11 YNCTOM BObI.

{
\@‘
J

OyuncTrTe MeTanImM4eckmn unsTp oT
3arpsi3HEHUIN C MOMOLLLBIO MSFKOM LLeTKM
NN ryexu.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

Ha nony octatoTcs passoapl.

3arpsi3HeHuWe HakagKu.

MocTupanTe Haknagky B CTUPanbHOM
MalUMHe Npu TeMnepaType He Bbiwe 40 °C
(cM. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxogdy. Ecim npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHunTe HakaaKy.

Y6opkKa BbINOSIHAETCS B
pexume BRaxHocTn 1.

B aTom pexxume non octaetca 6bonee
CyXUM. VICNonb3ynTe pexxmm BAaXxKHOCTU 2.

MpeBblLeHa L03MPOBKa
CpefcTBa A1s MbITbsi MOJIOB.

Cnente Bofy 13 pe3epByapa A8 YNCTON
BO/bl, MPOMOWTE ero 1 HanoJHUTE YUCTON
BOAOW.

OLHOKPATHO HaXMUTE KHOMKY
[03VpoBaHus Ans fobaBneHns
HeobXxo4MMOro KonmyecTsa cpeacTsa Ans
MbITbsI MOJIOB.

Ha nony octanoce motoLLee
CpeacTso.

Heckonbko pa3 nomonTe non 6e3
MOIOLLLEro CPefCTBa.

3a[iHsAs CTOPOHa NPOKNaAKM He
KOHTaKTMPYET C MOSIOM.

Bo Bpemsi BnaxHom yoopku obecneybTe
rNafKkoe CKoJSIbXeHne NPoKIamkn, He
npwnaras caMWKoOM 60bLIMX YCUANIA,
4TO6bI MPOKIaAKa PaBHOMEPHO Kacanach
nona.

MATHa TPYAHO yOaNsioTCs.

Y6opKa BbINOSIHAETCS B
pexumMe BnaxHocTn 1.

[Onsa yoaneHns NnsTeH NCnonb3ynTe pexum
BIAXXKHOCTN 2.

Haknagka camwkom cyxas.

Mepepn Havyanom ybopku cmoyunTe
HaKnagKy nog, KpaHoM.

3arpsi3HeHuWe Hakagku.

MocTupanTe Haknagky B CTUPanbHOM
MallMHe Npu TeMnepaType He Bbiwe 40 °C
(cM. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxogdy. Ecim npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHuTe HakagKy.

MaTHo 3acTapenoe.

CMo4YnTEe NSTHO BOAOW 1 NogoXauTe
HekoTopoe Bpemsi. MoXHO npoBecTu
YCTPOWCTBOM MO NSATHY AN ero
yBNaXHeHMs, a 3aTeM BEPHYTbCS K HEMY B
KOHLe yoopKM.

PesepByap ons ymcTom Boabl
nycr.

CHOBa HanosHWUTE pe3epByap 419 YNCTOM
BObI.

[lns BaLero HanosbHOro
NoKpbITUSA TpebyeTcs Apyrow
TN HaKNagKu.

MonpobynTe NCNob30BaTh HAakNaAKy ¢
HM3KMM TpeHneM (XV1883), koTopast
MOXET fyylle NofOMTY AN1s BaLLero Tuna
nona.




Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Pyccknm 509

Cnoco6bl pelueHus

M3 npnbopa kanaeT Bofa.

Bopa kanaet npu nepeHoce
npubopa Haz NosoM 1 Npu
BEPTMKANILHOM MOSIOXEHNN
Hacamku.

Bo Bpemsi ybopku He oTpbIBaliTe HacafKy
0T NoNa 1 He fepXunTe ee BEPTUKabHO BO
n3bexaHvie NosBNEHUS C1ef0B BOAbI.

Pe3epByap oNns rpsi3HON BOAbI
3aMoJiHeH.

Cnente BoAy 13 pe3epByapa 411 rPS3HON
BObI.

PesepByap o151 4ncTom Boabl
HenpaBWIbHO YCTaHOB/EH B
npubop.

YcTaHOBWTE pe3epByap A5 YNCTOM BOAb!
npaBubHO. 3aflBUHbLTE pe3epByap A
4MCTOW BOLbI TakMM 06pa3om, YTOObI OH
3aduKcMpoBasncs Ha MecTe.

YCTPOWMCTBO He 3apsxKaeTcs.

Kabenb ans 3apagku
HenpaBMIbHO NOOKIIYEH K
YCTPOWCTBY MM K pa3bemy
©noka nuTaHus, NMbo 6ok
NUTaHWA HEMTOTHO BCTABJIEH B
IN1eKTPUYECKYIO PO3ETKY.

Ybenutech, 4To Kabesb HagexXHO
NOAK/OYEH K YCTPONCTBY U K pazbemMy
Onoka nuTaHus, a 610K NUTaHNA
NpPaBUIbHO BCTABSEH B 3M1EKTPUYECKYIO
pO3eTKy.

Mcnonb3yeTcs HenpaBubHbIN
/10K MUTaHUA.

Mcnonb3yiTe Tonbko ofobpeHHbIn 6ok
nuTaHusa ¢ 6e3onacHbIM CBEPXHU3KUM
HanpsXeHneM, UMeloLWnin cnegytoLmne
BbIXO[Hble NapameTpbl: HanpsxeHne 5,0 B
noct. Toka, 1,0 A, 5,0 BT, Tun pasbema USB-
A

MoBpexaeH kabenb ans
3apsagkm USB-A — USB-C.

3aMeHnTe NoBpeXOeHHbIN kabenb Ha
HOBbIN.

MotolLee cpeAcTBo He
nocTynaeT n3 ByTbIIKM.

Ha KpbllwKe pesepByapa Ans
YMCTOW BOAbI YCTAHOBEHA
HoBasi OyTblsIKa CO CPEACTBOM
0119 MbITbst nonoB Philips
OneUp.

HaxxmunTe KHOMKY A031POBaHMSA HECKObKO
pas3, Noka B Hel He NosABUTCSA MotoLLLee
cpencTBo (cm. «YcTaHoBKa CpeacTBa Ans
MbITbst monos Philips OneUp»).

ByTblnka cpeacTBa st MbIThs
nonos Philips OneUp nycta.

YcTaHoBWTE HOBYIO OYTbINKY (CM.
«YCcTaHOBKa CpefCcTBa [/151 MbITbsl MOJI0B
Philips OneUp»).

ByTbinka cpeacTBa ANs MbITbs
nonos Philips OneUp
HenpaBWJIbHO yCTaHOB/IEHA B
KpbILLKY pe3epByapa a4
4YMCTOW BOAbI.

YcTaHoBWTe BYThINKY NPABUBHO (CM.
«YCTaHOBKa CpefCTBa AN18 MbITbsi MOM0B
Philips OneUp»).

3acopeH knanaH nogavn
MOIOLLIErO CpeacTBa.

MomecTuTe KPbILLKY pe3epByapa Ans
4MCTOV BOAbI B TEMJYIO BOAY Ha 10 MUHYT,
NPOMONTE 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.
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Mpo6nema

Bo3morxHasa npuymnHa

Cnoco6bl pelueHus

Mpnbop cNMLWKOM Taxeno
[BWraeTcs no noJsy.

CnnbHOeE TpeHue Mexay
Hak1agKowm 1 Nosiom.

- Wcnonb3ynte pexum BAAXHOCTU 2 ons
JIYYLLEro CKONTbXEeHNS.

- [NepewmellanTe HakagKy TONbKO
Bnepen Wiy Ha3agd. He aoBuranTe ee B
CTOPOHbI.

- Vcnonb3ynte HakNagky ¢ HU3KUM
TpeHnem XV1883.

B pe3sepByape ons rpsi3Hou
BOLbl 06pa3yeTcs nexa.

Mcnonb3oBaHo Hemoaxoasiiee
MotoLLiee CpeacTso.

[na DOCTUXKEHNS HaMYYLINX Pe3yNbTaToB
pekoMeHyeTcs UCNob30BaTb CPeACTBO
0119 MbITbst nonoB Philips OneUp XV1892.
Mpv CNonb30BaHMM LPYroro MotoLLero
cpencTBa ybenmTech, 4TO OHO
HerneHsLLeecst 1 ero MoOXHO pas3baBuTb
Bofom. Micnonb3oBaHme NeHsLmxcs
CPenCTB UV CPefCTB, He pa3baBsieMblxX
BOOW, MOXeT CHU31Tb 3(hPeKTUBHOCTb
paboThbl N NPUBECTH K MOSIOMKE
YCTPOWCTBA.

Ha nony npucyTcTBYIOT OCTaTKM
Mbla.

Mepep ncnonb3oBaHvemM npnbopa ynanute
OCTaTKM Mblna C nosa.

YMeHblleHme Konnyectsa
BOZbl, MOCTynatoLLen B
pesepByap 4719 FPS3HON
BO[bI.

3arpsi3HeHuWe HakIagKu.

MocTupanTe Hakagky B CTUPanbHOM
MaLLVHe npu TemnepaType He Boiwwe 40 °C
(cm. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxofly. Ecim npobnema He ycTpaHsieTcs,
3aMeHuTe HakadKy Ha HoByto (XV 1882,
XV1883).

MN36bITOYHOE yBNaXHeHne
nona.

3arpsi3HeHuWe HakagKu.

MocTupanTe Haknagky B CTUPanbHOM
MaLurHe npu TemnepaType He Boiwwe 40 °C
(cm. «OuncTKar), cnegys MHCTPYKUMAM Mo
yxofly. Ecim npobnema He ycTpaHseTcs,
3aMeHuTe HakadKy Ha HoByto (XV 1882,
XV1883).




3MicT

Betyn

YKpaiHcbka 571

511

3arasibHu onuc

511

Mepen nepLiMmM BUKOPUCTAaHHAM 512
36MpaHHs NPUCTPOIO 512
3apagKaHHA 512
YcTaHOBNEHHS 3acoby ANns unieHHs nignoru Philips OneUp 513

BukopuctaHHsa npuctpoto 514
MuTTa TBEPAOI NigNoru 514
Mopaaun WoJo BUKOPUCTaHHSA 517
ObMeXeHHS WOA0 BUKOPUCTAHHS 517

OunLeHHs 517
YuLeHHs pe3epByapiB AN BOAU 518
YuLeHHs HakmaaKuy 520

3amiHa 521

36epiraHHs 521

CurHanm iHtepdency KopuctyBava 522

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN 523

Bctyn

[akyemo 3a npuabaHHa Lsoro Bupody Philips! LLLo6 cnoBHa ckopucTatuncs
NiATPUMKOIO, IKY MPOMOHYE KOMMaHisi, 3apeecTpynTe CBili NPUCTpPIN Ha BeGcanTi

www.philips.com/support.

3arasibHUM onuc

Mo>nmBICTb NiABILLYBaHHS
Tpybka

[BUHT

KHorka perystoBaHHS BOMOrocTi
IHOMKATOP PiBHS BOSIOrOCTi

KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
Pe3sepByap Ana 4yncToi Boau
PesepByap ans 6pynHoi Boam

10 Hacapgka

11 3miHHa Haknagka OneUp

12 IHTepdenc NiakItYeHHs Boam

OoOo~NOOUTD WN —

13 3aci6 ansa umuleHHs nignoru OneUp

14 3apsagHuii kabenb

IHOVKaTOp piBHS 3apaay akyMynsTopHoOI baTtapei
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MNepepn nepLIM BUKOPUCTAHHAM

36MpaHHSA NPUCTPOIO

1 BUWIKpPYTiTb MBMHT i3 TPYOKM 32 AONOMOTO0 BUKPYTKM. (BUKPYTKA HE BXOAUTL Y
KOMMEKT).

2 BcraBTe TpyOKy B OCHOBHUI NMPUCTPIl. [epekoHanTecs, Wo 3arnnbieHHs Ha
Tpybui BUPIBHAHO 3i 3'€4HYBaIbHOIO YaCTUHOK B OCHOBHOMY MPUCTPOI.

3 3aKkpyTiTb rBUHT, W06 HafinHo 3adikcyBaTy TPyOKY B OCHOBHOMY MPUCTPOI.

1 LLo6 3apsagnTu npucTpin, BiGKpUIATe KOBNaYyok 300Ky NPUCTPOIO Ta BCTaBTe
kabenby po3'em USB-C.
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2 [ig'egHanTe 3apsaHU kabenb o agantepa USB-A i BcTaBTe aganTep B
eNeKTPUYHY PO3eTKy.

i | MpuMmiTka. Aantep He BXOAUTb Y KOMMIEKT NPUCTPOLO. BukopucrtoBynte
NVLLEe CXBaNeHWN aganTep 3 6e3neYHo HafHU3bKOK HaMpPyroo, AKN1i1
BiAnNoBifae TakumM napametpam: 5,0 B noct. ctpymy, 1,0 A, 5,0 BT i Tvn po3'emy
USB-A.

i | MpumiTka. Micna 3apsagkaHHA BUTAMHITL aganTtep i3 po3eTku 1 Bif'egHanTe
3apsgHUI kabenb B NpucTpoto. MNoTim 3akpuinTe KOBNaYok.

Y 06epexxHo! 36epiraitTe i 3apsmKanTe NPUCTPIn y CTiilkomy
NoJIoXKeHHi 3a TeMnepaTtypu BuLle Hixk 5 °C i Huk4e Hidk 35 °Cy
CYyXOMY MPUMILLEHHi.

YcTaHoBNEeHHSs 3acoby ans unweHHs nignoru Philips OneUp
YcTaHoBITb 3aci6 ana unieHHs nignoru Philips OneUp (XV1892) y kpuLuky
pesepByapa 415 YNCTOI BOAMW.

@ 1 3HiMIiTb pe3epByap OJ15 YUCTOI BOAM 3 MPUCTPOIO Ta BIAKPUATE KPULLIKY.

2 T[loBepHiTb KOBMAYOK NPOTV FOANHHMKOBOT CTPiNKKM (1) i noTsarHiTe yropy (2),
T L1106 3HATM KOBMAYOK i3 NAsSLWKK 3acoby ans muTTs nignoru Philips OneUp.
e

3 BcTaBTe MASLWKY B KPULLKY pe3epByapy As YACTOI BOAMW, HATUCHYBLLM Bropy
(1) i NPOKpPYTMBLLN 3a FOAMHHWKOBOIO CTPISIKOIO (2). Konn nnsiwky byane
BCTaB/IEHO NPaBUJIbHO, NMPOJIYHAE KNaLaHHs.
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4 YCTaHOBITb KPULLKY i3 3aKpirieHo0 MASLLKOK Ha3a Ha pe3epByap 414
4yuMcToi BoAu.

5 Kinbka pa3iB HaTUCHITb KHOMKY A03YyBaHHS, oKW Ti He Oyae 3anoBHEHO
3acoboM Ana MUTTS NiASIOTN.

BVIKOpI/ICTaHHﬂ NMPUCTPOIO

MwuTTa TBepLoi nignorn

i | MpumiTtka. MNpUcTpirt npUAaTHUN AN MUTTA TBEPAOT NiAN0MN, 30Kpema
[OeniKaTHNX MOBEPXOHb | MOBEPXOHb, L0 HE MOFIMHAOTEL BOMOrY (AK-0T 1amiHarT,
rnagka navtka, MBX, oepes'aHu MapkeT, nuTa nigfiora, kamiHHs). MNepesipTe
NPUCTPI Ha HEBENMKIM HEMOMITHIN AINSHLUI NiANOMM, LWOb NnepecBifvnTUCS, WO
BiH NPMOATHWI 415 BaLLOro TURYy NiAa0ru.

1 lepepn BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO PETENBHO NMPOMMIOCOCHTE MPUMILLEHHS.




MAX
50 °C
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2 3HiMiTb pe3epByap A4/19 YMCTOI BOAM 3 MPUCTPOIO Ta BiAKPUITE KPULLKY

3 3anoBHITb pe3epsyap 4J15 YNCTOI BOAM [0 MO3HAYKN MAKCMMAbHOro PiBHA
BOA010, TeMMepaTypa sikoi He nepesuLye 50 °C.

4 3HoBY 3aKpuKnTe pe3epByap AN YNCTOI BOAM KPULLKOIO. [epekoHamnTecs, Wwo
nnsLka i3 3acobom ans unwieHHs nignoru Philips OneUp npukpinneHa o
KPULLIKM.

5 HaTucHITb KHOMKY [O3YBaHHS OAMH pa3s, Wob AoAaTV NOTPIOHY KinbkicTb
3acoby ana MuTTA Nignoru 4o pesepsyapa AN YUCTOI BOAMK.

6 YCTaHOBITb pe3epByap 415 YUCTOI BOAM Ha3az y NPUCTPIN.
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7 LWo6 oTprMaTK Hanninwi pesynsbTati, NPOMUIATE HakKNaAKy Mif BOAOH,
\é} x TPUMatoUK i1 HaCTUHOIO 3 TKAHWHOIO JOropu.

i | [MpuMiTKa. He BUKpyYynTe HaknaaKy nicis npoMmUBaHHS.

>

I~
N

8 [loknafiTb Haknagky Ha NiAnory M MiLHO HaTUCHITb HacaaKo Ha iHTepdenc
NigKIYeHHS BOAM A0 HaKIagKu.

9 HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 06 YBIMKHYTN NPUCTPIN.
CBITUTBCS IHAMKATOP PiBHSA 3apagdy akymMynsTopa.

PHILIPS

5000 Series.

10 HaTUCHITb KHOMKY peryftoBaHHs BOIOrocTi, Wob BMOpaT OAWH i3 ABOX
peXNMIB:

PHILIPS

5000 Series

Pexxum BonorocTi 1: CBITUTbCS OOMH IHOMKATOP peXnMy 3BMYANHOIO NOBCAKAEHHOMO
npunbunpaHHs. NPUCTpin 3aBXAN BMUKAETLCS B LIbOMY PEXMMI.

Pexxum BonorocTi 2: CBITATLCA fBa IHAMKATOPW PexXuMy NigBULLEHOT BONOTOCTi AN
BWOANEHHS NNsSM i3 nignoru.
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1 TepemiwyiiTe Hacaaky Brepen i Hasag, Wob ouuLlyBaTy nigaory.

Mopaau Woao BUKOPUCTaHHSA

SAKLLO BUHMKAE CUIbHMUI ONMIp Mifg Yac MUTTH NiAA0rN, BUKOPUCTOBYNTE
HaknagdKy 3 HU3bKUM TepTam (XV1883).

OOMeXXeHHS LWoa0 BUKOPUCTAHHS

OyumLleHHS

LLlo6 oTpMMaT HanNiNWNnin pesynbTaT, pekoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH
3aci6 anga unweHHs XV1892 Philips OneUp. ko noTtpibHo
BMKOPUCTOBYBATM iHLWMIA MUNHNIA 3acib, NepekoHamTecs, WO BiH He MIHUTbCS
Ta MOro MOXHa PO3BOAMUTU BOAOK. BUKOPUCTaHHS MUNHNUX 3aCOBiB, sKi
NiHATbCS ab0 He MOXHa PO3BOAUTM BOAOK, MOXe MOTipLUnNTU epekTUBHICTb
poboTK 1 NpU3BECTM 40 NONAMKMN MPUCTPOIO.

HaTuckanTe KHOMKY [lOo3yBaHHS INLLE OAWH pa3, LWob aoaat noTpibHy
KifbKicTb 3acoby Ana MuTTs nignorn. HagmipHa KinbKicTb 3acoby Ana MuTTs
nignorn Moxe nNpu3secTy 4o HebaxkaHoro yTBOPEeHHS MiHv B pe3epByapi As
6pynHoi BOAN.

He BrKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN N8 MUTTS KUMMIB ab0 BIKOH.

MpuCTPir Npu3Ha4yeHo Ans NobyToBOro, a He NPoecinHoro BUKOPUCTAHHS.
3aBXau OTPUMYMNTECS IHCTPYKLIM 3 YALLEHHS BIANOBIAHOIO TUNY TBEPAOI
NiAA0r Nif 4ac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO.

i | Mpumitka. LLLo6 yHUKHYTN yTBOPEHHS HEMPUEMHMX 3anaxiB i Hakummy,
OYMLLYyNTe pe3epByapu A5 BOAN N HAKNAAKY NiCNs KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.
36epiraHHs NPUCTPOIO 3 BOAOO BCEPEAMHI MOXe MPU3BECTU 40 NMOLLKOAKEHHS
WwBabpwn abo camoro NpuCTpoLo.
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YnweHHA pe3epByapis ons Bogm
1 3HimiTb pe3epByap ans 6pyaHOI BOAM 3 MPUCTPOIO Ta BIOKPUATE KPULLIKY.

\@T

2 BunuiTe GpyaHy BOLy 3 pe3epByapy B PakOBUHY.

3 [MpomuiTe pesepByap A/1s OpPyaHOI BOAM 1 KPULLKY XOSIO4HO0 abo Teniot
BOJOMNPOBIAHO0 BOAO TeMnepaTtypoto o 50 °C.
Y 06epexcHo! He BUKOPUCTOBYIATE MUIAHMIA 3aCi6 ANs YULLIEHHS,
OCKiNIbKM Lie MO>Xe NPU3BECTU A0 HAaAMIPHOTrO YTBOPEHHS MiHU 1
MO>Ke MOLUKOAUTU NPUCTPIN.

4 BunuiTe 3a5vLWKN BOAV 3 pe3epByapy Ast OpyaHOT BOAM B PaKOBUHY.

5 3HiMITb pe3epByap AN YUCTOI BOAM 3 NPUCTPOIO Ta BIAKPUNTE KPULLIKY.
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6 BununTe BOAY 3 pesepByapa 419 YACTOI BOAM B PaKOBUHY.

7 TpomuiiTe pe3epByap AN1g YNCTOI BOAM XON0AHO abo Tennot
BOZOMPOBiAHO BoAot TeMmnepaTypoto fo 50 °C.

8 BunuinTe 3anu1LIKK BOAM 3 pe3epByapy A1 YUCTOI BOAM B PAKOBUHY.
&

9 3ayekauTe, NOKM pe3epByapu AN BOAM N KPULLKN MOBHICTIO BUCOXHYTb,
nepLU Hi>X yCTaHOBMIOBaTW KPULLIKM Ha MicLie.

10 YcTaHOBITb pe3epByapu AN BOAM Ha3ag,y NpUCTpPIi.
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YnweHHsa HakKnaaku

1 LLo6 3HSTM HaknaaKy 3 HacaZlku, HaCTyMiTe Ha 06MABA KiHLi HaKMaaky i

NiginMiTe NPUCTPIN.

MepiTb HakMaaKy B NpanbHii MalWHIi, 3aBaHTaXeHin HanonoBKHy (abo
MeHLwe), 3a Temnepatypu go 40 °C. JoTpuMynTecs iHCTPYKLIN 3 NpaHHS,
HaBeOeHNX Ha BEPXHIiN YacTUHI Hacadku. [IMB. MOSICHEHHS 3HAUKIB y Tabnuui
HUXYe.

A | O6GepexkHo! HegoTpuMaHHS iIHCTPYKLiN LWOAO NPAaHHSA MOXe
NPU3BECTU A0 MOLUKOKEHHS HACAAKWU B MPaJibHi MaLUUHI.

[Ons HakpaLwol edhekTUBHOCTI 3aMiHIONTe KOXHI 6 MicsiLiB

MpaTi B NpanbHin MallWHIi, 3aBaHTaxeHin He BiflbLUe HiXX HanoNoBKHY

Mpatn 3a Temnepatypu o 40 °Cy genikaTHOMY PeXMUMIi 3 HU3bKMMMU
obepTamu BifKUMY (Hanpuknag, y pexxnmi npaHHs LWepcTi)

X IE @ S

He Brkpy4yBaTH

%

He cywinTn B cywapui

He npacyBaTun

He niggaBatu XiMumncTUi

B ® K

He BMKOPUCTOBYBATWN KOHAMLOHEP ANs BiNn3HN
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YKpaiHcbka 521

A Mpumitka. Takox MOXHa MPOMUTK HaKIaaKy Mig BOAOMPOBIAHOK BOAOHO,
TPMMatouK il HacTUHOLO 3 TKAHWHOIO JAOropu. He BUKpYUymTe HakNaaKy nicas
YULLEEHHS.

A Mpumitka. s onTMManbHOro Aornsay pekoMeHAoBaHO NpaTtu B
npaJsbHi MaLlLVHI. AKLLLO BY BifAa€ETe nepesary py4yHoMy MUTTIO, MPOMUITE
HakaAKy Mif BOAOMPOBIAHOK BOAOIO Ta HE BUKPYYyMTe Micasa Lboro. Micns
KOXHMX ABOX pa3iB MPaHHA BPYYHY PEKOMEHAOBAHO MpaTti B MaLUMHI.

3 [anTe HacagLi MOBHICTIO BUCOXHYTW, MePLL HiX yCTaHOBOBaTH abo
npubupatu i onsa 36epiraHHs.
A MpumiTtka. Moknagite HakNaaKy Ha PiBHIA NoBepxHi abo peLwuiTLi YacTuHO
3 TKAHWHOO AOropu Ana NPUPOLHOro BUCYLLYBaHHSA. He cylunTn B cyLllapLi.

i | MpuMiTKa. He BUCyLLynTe Hakagky Ha HarpiBaJbHUX Npuiagax, ak-ot
papiatopax, LWob YHUKHYTU MOLUKOAKEHHS.

4 TloknafiTe HaknadKy Ha Nianory i MillHO HaTUCHITb HacaaKo Ha iHTepdenc
NiOKOYEHHS BOAM 0 HaKNadKu.

Hl npumitka. MepekoHalitecs, o Haknazaka NpaBuIbHO MiaKIoueHa,
obepexxHo HaCTyNMBLUM Ha Hacafky 3 060X OOKiB.

LLlo6 npuabaTv akcecyapu Ym 3anacHi YacTuHK, BiABiAanTe Beb-caT
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst 1o aunepa Philips.
Takox MOXHa 3BepHYTUCA A0 MicLieBoro LieHTpy 06cnyroByBaHHS KNieHTiB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMePW apTUKYIB:

- 3MiHHUI akyMynsaTopHUA Mody b XV 1872

- 3MmiHHi Haknagkn OneUp XV1882 (Bucoke TepTs)

- 3MiHHi Haknagky OneUp XV 1883 (Hun3bke TepTs)

- 3acib ans ymuleHHs nignorn OneUp XV1892

i | MpuMiTKa. AKLLO BUHMKAE CUNBHWIA ONiP Nif Yac MUTTS Niga0ru,
BMKOPWUCTOBYMTE HaKNaZKy 3 HU3bKUM TepTam (XV1883).

i | MpumiTtka. MNepen TUM 5K 3anu1LaTi IPUCTPIN Ha 30epiraHHs, NepekoHanTecs,
LLLIO BCi YaCTUHM MOPOXKHI 1 MOBHICTIO BUCOXJIN.
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A MpumiTka. He 36epirante NnpucTpin i3 NpUKPIinIeHoo BOMOrolo Hak1agKolo.

i | MpuMiTka. 36epirarTe NPUAag, y CTiINKOMY NOJSIOXEHHI B MPOXOS0AHOMY
CyXoMy MicLi, nogai Bif NPSMUX COHAYHUX MPOMEHIB.

A MpumiTka. Big'eaHynTe 3apsaHuii kabenb, KONy NPUCTPIN NOBHICTIO
3apsAAXKeHo.

CurHanu iHtepcgency Kopuctysaya

CurHan

3HayeHHs curHany

JNiBWI iHOMKATOP PiBHA 3apsay akyMyasTopa NoBifIbHO 61MMaEe XOBTUM
KONIbOPOM (1 cekyHAay BBIMKHEHO, 1 ceKyHy BUMKHEHO).

3apsapn 6atapei gobirae KiHus, NoTPIOHO Nig3apaanTh. 3apaaiTe NPUCTPIN.

JliBni iHOMKaTOP PiBHA 3apaady akyMyasaTopa LWBUAKO BANMaE XOBTUM
konbopom (0,5 cekyHan BBIMKHEHO, 0,5 BUMKHEHO).

AKYMYNSTOP NOBHICTIO PO3PsAXeHO Ta NoTpebye niasapsakun. 3apaditb
NPUCTPIN.

Yci Tpu iHAMKaTopy PiBHS 3apsady akymynsTtopa 6anmatoTb HinM KObOPOM.

HecnpaBHicTb npuctpoto. CnpobynTe BUMKHYTU i1 yBIMKHYTU NPUCTPIt abo
NiAKMOYiTh MOro A0 3apsAHOro NMPUCTPOIO Ha OAHY XBUMHY. SKLo npobnema
He 3HMKAE, BiAHeCiTb MPUCTPIN A0 cepBicHOro LueHTpy Philips abo 3BepHiTbCs
[0 LeHTpy 06CnyroByBaHHS KIi€HTIB.
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NiBni iHOMKaTop piBHSA 3apsay akyMynsTopHoi baTapei 6nvmae 6invm
KONIbOPOM.

MpncTpit BUKOPUCTOBYETLCS abo 36epiraeTbcs 3a TeMnepaTypu, HUXKYOI 3a
HOMiHanbHy poboyy TemnepaTypy. NepeHeciTe NPUCTPIN 4O TeNNIWOro
npumileHHs. He 36epiraiite, He 3apagXkariTe 1 He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPIl
3a TemnepaTypu Huk4de Hixk 5 °C abo Bue Hixx 35 °C.

[Ba niBi iHOMKaTOPW pPiBHA 3apamy akyMynsToOpHOi 6baTapei 6nmatoTs Hinnm

KOJIbOPOM.

MpUCTPI BUKOPUCTOBYETLCS ab0 36epiraeTbes 3a TemnepaTtypu, LWo

nepeBsuLLye HOMiHaNbHy poboyy TemnepaTypy. NepeHeciTb NPUCTPIN A0
* NPOXOJIOAHILIOro NpuMiLlLeHHs. He 30epiraiite, He 3apagXkanTe 1 He

BMKOPUCTOBYITE MNPUCTPIN 3a TeMnepaTypu Huxue Hix 5 °C abo BuLLLe Hix

35°C.

YCyHeHHSs1 HecnpaBHOCTEN

Y uboMy pO3aini po3rnsfatoTbCs OCHOBHI MpobnemMu, ki MOXYTb BUHUKHYTY Mif,
4ac BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOoto. SKLLo By He B 3M03i BUpiWMTK Nnpobnemy 3a
[OMOMOro NOAaHOT HKYe iHdhopMalli, BiaBiganTe Beb6-canT
www.philips.com/support i 03HaioMTecs 3i CNMCKOM YacTux 3annTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06ciyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpob6nema Mo>xnuea npuynHa PilueHHsa
MpucTpint He NpaLtoe, konu s baTapest po3psigmnacs. 3apagiTb akyMynaTop BiANOBIAHO OO
HaTWCKato KHOMKY IHCTPYKLi, HaBeAEHWX Y NOCIOHMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS. KopuCcTyBaya.
KHonky 3ayeKkanTe KiflbKa CeKyHA i HaTUCHITb
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS KHOMKY BBIMKHEHHS/BMMKHEHHS LLie pas3.

HATWCHYTO KiflbKa pasiB.

MpucTpin pantoBo nepectae  KHomky YBIMKHITb MPUCTPI 3HOBY, HATUCHYBLUMN
npauoBaTu. BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3HOBY.
HaTWCHYTO BMNAAKOBO Mif, vac
YULLEHHS.
batapes po3psigmnacs. 3apagiTb akyMyaaTop BiANOBIAHO OO

IHCTPYKLi, HaBeAEeHMX Y MOCIOHUKY
KOpUCTyBaYa (OMB. «3apsaxKaHHs»).
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

Haknazky noLwkoaxKeHo nig,
Yac NpaHHs B NpasbHin
MaLUWHI.

Haknagky BMnpaHo B NpanbHin
MaLUVHI 3 MOBHUM
HaBaHTa)eHHsIM abo 3a
BMCOKOI LUBNOKOCTI BifXKNMY.

MpupbanTe HOBY Haknaaky 1
OOTPUMYMTECh IHCTPYKLIN WOAO iT NPaHHS
(amB. «YuLleHHs Haknaakw»). Mepitb
HakNaaKy B NpanbHin MaLllnHi 3
NOJIOBMHOIO 3aBaHTaxeHHs (abo MeHLe) B
nenikatHoMy pexumi abo pexumi ans
LIepCTi 3 HU3bKMMK 0bepTaMu BigK1UMy (A0
40 °Ci 800 0bepTiB Ha XBUSINHY).

Mignora HepoCTaTHLO
BoJiora.

BukopucroByBaBcs pexum
BOJIOrocTi 1 3aMiCTb pexumy
BOJIOrOCTi 2.

MpuCTpin 3aBXAN BMUKAETHCA 3
aKTMBOBaHWUM pexxunmom 1. Jng ninworo
pe3ynbTaTy MUTTS BUOEPIiTh pexxnum
BOJ1OrOCTi 2.

Haknagka HegoCTaTHbO
Bosiora.

MepL HiXX NOYUHATU MUTTS, 3MOYITb
HaknagdKy nif KpaHoMm.

Haknagzka 3abpyaHI0eTbCS.

BunpiTb Haknagky B NpanbHin MallnHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUmLLEHHS»)
i OTPUMYMNTECH IHCTPYKLIM 3 YNLLEHHS.
AKULo Npobnema He 3HUKAE, 3aMiHiTb
Haknagky.

PesepByap o115 4ncToi Boam
NOPOXHIN.

HanoBHIiTb pe3epByap ANA YNCTOT BOAM.

Ha nigno3i Hemae Bogu.

PesepByap o115 4yMcToi Boau
NOPOXHIN.

HanoBHITb pe3epByap AN1A YNCTOT BOAM.

PesepByap o151 4ncToi Boan He
nig'€AHaHO HaNeXHUM YMHOM
[0 NPUCTPOLO.

Mig'eqHanTe pesepsyap 419 YACTOI BOAM
[0 NPUCTPOIO HANEXHUM YUHOM.
HaTtuckante Ha pesepsyap 419 YNCTOT
BOAM, AOKM 1Oro He Byae WinbHO
3aKpinaeHo Ha MicLi.

Haknagzky He 3akpinieHo
HaNEeXHUM YMHOM Ha Hacaaui.

MiLHO MPUTUCHITL HaKTagKy A0 HacadKu,
[okW il He Byae WinbHO 3akpinieHo.

Haknagka 3abpyaHIoeTbCS.

BunpiTb Haknagky B MpanbHin MaLlnHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUMLLEHHS»)
i OTPUMYMNTECH IHCTPYKLIM 3 YNLLEHHS.
AKWwo npobieMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Haknaaky.

3acmiveHo MeTanesui ineTp
nig po3'eMom pesepsyapa Ans
4MCTOI BOAM.

Bupanite 3abpyaHEHHs 3 MeTaneBoro
dinbTpa M'sKoI0 LWiTKO abo rybkoto.
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PilweHHs

Micns Bonororo
npubupaHHs Ha Nignosi
NVLLAOTbCS PO3BOAMN.

Haknagnka 3abpyHI0ETbCS.

BunpiTb Haknagky B NpanbHin MallnHi 3a
Temnepatypu go 40 °C (amB. «O4unLLEHHS»)
i OTPUMYMTECS IHCTPYKLIM 3 YNLLEHHS.
Ko npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Haknaaky.

BUKOHYETECA MUTTS B peXUMI
BosiorocTi 1.

Y pexwumi Bonorocti 1 nignora
3aJINLLAETLCA CYXiLO. Y TakoMy pasi
BMOEPITb pexXunm BOSIOrocTi 2.

BrkopucToByeThbCs 3aBennKa
KiNbKicTb 3acoby ANna MUTTS
nignoru.

3n1nTe BOAY 3 pe3epByapa 418 YNCTOI
BOAM, MPOMUITE NOTO N HAaNOBHITb YACTOIO
BOJOlO.

HaTtnckante KHOMKY [O3YBaHHS NnLLe OAMH
pas3, Wwob nofaTy NoTpibHY KinbKicTb
3acoby ona MUTTS NigIorn.

Ha nignosi Bce Le € 3anuLKun
MUWIHOTO 3acoby.

Kinbka pasis nomuiiTe nignory 6es
MUINHOTO 3acoby.

3a[Hsa YacTUHA HakadKu He
TOPKAETLCA NigNoru.

Mig Yac npnbnpaHHs pyxanTe Weabpy
PiBHOMIpHO 11 6€3 HaMipHOrO HaTUCKY,
L1106 3abe3neynTy oflHaKoBe NPUIAraHHs
Haknagku 0o nigsioru.

Baxkko BigMuBaTV NAsSIMU.

BMKOHYETBCA MUTTS B peXXMMI
BosorocTi 1.

Brnbepitb pexxm BonorocTi 2 ans
BUOANEHHS MM,

Haknagka 3aHagTo cyxa.

MepL HiXX NOYMHATU MUTTS, 3MOYITb
HaknagKky nig KpaHoM.

Haknagnka 3abpyHI0ETbCS.

BunpiTb Haknagky B NpanbHin MallnHi 3a
Temnepatypu go 40 °C (amB. «O4unLLEHHS»)
i OTPUMYMNTECS IHCTPYKLIM 3 YNLLEHHS.
AKWwo npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
Haknaaky.

3acTapina nnama.

3amMouiTb NASMY BOAOIO Ta NoYyekamnTe
neakum yac. MoxHa NponTUCs NPUCTPOEM
no NAAMI, LWo6 3BONOXMUTM i, @ NOTIM
NOBEPHYTUCA [0 HEl HanNPUKIHL
npUbNpaHHs.

Pe3epByap ons umcroi Boau
NOPOXHIN.

HanoBHIiTb pe3epByap ANS YNCTOT BOOM.

[ns Baworo Tuny nigaoru

noTpibeH iHWWA TUN HakNagKu.

CnpobynTe iHWWIA TUN HakNaaky (HM3bke
TepTa: XV1883), sika Moxe 6yt
edeKTVBHILLO 415 BALLOro TUAy Nianoru.

Bofa kpanae 3 npucrpoto.

Bopa kpanae 3 npuctpoto nig
4acC NOro NepeHeceHHs 1
YTPUMaHHS Hacaaku y
BEPTUKAIbHOMY MONTOXEHHI.

Mig Yac npnbnpaHHs He BigpnBanTe
HacafKy Bif NiANOrM N He TpuManTe iy
BEPTMKaSIbHOMY MONOXEHHI, LWob He
3anuMwaTu cnifis Big BoAW.
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PesepByap ons 6pynHoi Boam
3aMNO0OBHMBCA.

CnopoxHiTb pesepsyap A8 6pyaHOI BOAM.

PesepByap 15 4yncroi Boan He
nig'€aHaHO HaneXHUM YYHOM
[0 NMPUCTPOIO.

Min'eqHanTe pesepByap 419 YNCTOI BOAM
[0 MPUCTPOIO HaNEXHMM YMHOM.
HaTtunckante Ha pesepByap A1 YNCTOT
BOAM, LOKM MOro He Byae LWinbHO
3aKPinIeHO Ha MicLi.

MpucTpin He 3apsAaXKaETLCS.

3apsiaHUI kabenb He
nig'eaHaHO HaneXXHUM YYHOM
[0 npucTpoto abo Ao po3'emy
apanTepa, abo agantep He
BCTaB/IEHO B PO3eTKY
HaNeXHUM YNHOM.

MepekoHanTecs, Lo BUIIKY XMBIEHHS
LWINBHO NiA'eQHAHO 0 NPUCTPOIO Ta
po3'eMy ajanTepa, a aganTep LWisibHO
BCTaB/IEHO B €/1eKTPUYHY PO3ETKY.

BrkopucTtaHo HenpaBuabHUI
aganTep.

BukopucroByiTe nnLie cxBaneHnn
afanTep 3 6e3neyYyHo HaHM3bKO
Hanpyroo, AKWM BIgNOBIAaE TakKUM
napametpam: 5,0 B nocr. ctpymy, 1,0 A, 5,0
BTiTun pos'emy USB-A.

3apsiaHun kabenb USB-A oo
USB-C nowkoaxeHo.

3aMiHiTb NOLWKOAXKEHN KabeNb HOBUM.

|3 NNALWKN HE NOOAETHCA
MUNHN 3aci6.

Ha kpuwiui pesepsyapa oas
4YUCTOT BOAM BCTAHOBJIEHO HOBY
NAsWKy i3 3acobom gns
YneHHs nignorn OneUp.

HaTUCHITL KHOMKY [O3yBaHHSA KinbKa pasis,
[OKW ii He Byae 3anoBHEHO MUNHUM
3acoboMm (AMB. «YCTaHOBNEHHS 3acoby Ans
yuweHHs nignorn Philips OneUp»).

Mnsiwka i3 3acobom ana
YueHHs nignorn OneUp
MOPOXKHSI.

YCTaHOBITb HOBY NAALLKY (AVB.
«YCTaHOBNEHHS 3aCO0y ANS YMLLEHHS
nignoru Philips OneUp»).

Mnsiwky i3 3acobom ans
ynweHHs nignorn OneUp He
LLIJIbHO BCTAHOBJIEHO Ha
KpULLLi pe3epByapy 4SS YNCTOT
BOAMN.

YCTaHOBITb MASLLKY LLiIbHO (AMB.
«YCTaHOBNEHHS 3aCO0y ANS YMLLEHHS
nignoru Philips OneUp»).

3acMiveHo KnanaH, SKum
BWMYCKaE 3acib ANs YNLLEHHS
nignoru.

MoTpnmanTe KpULLIKY pe3epByapa s
yuctoi Boam B Tennin sofi 10 XBUNWH,
npoMuInTe i cnpobynTe e pas.

MpucTpivt HAATO BaXKO
pyXa€Tbcs Ha Nignosi.

CunbHe TepTd MiX NiANOroto Ta
HakagKoto.

- BukopuctoByinTe pexxum BoaorocTi 2,
o6 NoNINWNTI KOB3aHHS.

- Pyxawte Haknagky nvile snepeq, i
Ha3ag. He pyxanTe ii BOIK.

- BukopwucToBynTe Haknagky 3 HU3bKUM
TepTam XV1883.
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Y pe3epByapi ona 6pyaHoi

BOJM YTBOPIOETLCA MiHa.

BukopucroByeTbea
HenpaBUIbHUA MUIHWIA 3acib.

LLlo6 oTpuMaTV Harninwuin pesynbTarT,
peKkoMeHA0BaHO BMKOPUCTOBYBAaTU 3acib
ONs YnweHHa XV1892 Philips OneUp. dkuwio
noTPiGHO BMKOPUCTOBYBATU iHLLWI
MUIMHWI 3acib, nepekoHanTecs, Lo BiH He
NIHUTBCS Ta MOro MOXHa PO3BOANUTU
BOA010. BUKOpUCTaHHA MUIHMX 3ac0biB, SKi
NiHATbCS ab0 He MOHa PO3BOAUTM BOAOH,
MOXKe MoripwmnTn ethekTUBHICTb poboTK 11
npu3BeCcTN 40 NOSaMKK NMPUCTPOLO.

3anunukM Muna Ha nignosi.

Mepen BMKOPUCTAHHSAM NMPUCTPOIO
BWAANITb 3aNULLKM MWAa 3 Nigaoru.

Y pesepByap Ans 6pyaHoi
BOAM HaAXOAWTb MeHLLe
BOAMN, HiX 3a3BMYal.

Haknagka 3abpyaHIoeTbCA.

BnnpiTb HakNagky B NpanbHin MallnHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUmnLLEHHS»)
i OTPUMYMNTECS IHCTPYKLIM 3 YULLEHHS.
AKLWo npobnemMa He 3HMKAE, 3aMiHITb
HaknagKy HoBoto (XV1882, XV 1883).

[Mignora HagTo Bosora.

Haknagzka 3abpyaHI0eTbCS.

BunpiTb Haknaaky B NpanbHi MallnHi 3a
Temnepatypu fo 40 °C (amB. «OUmMLLEHHS»)
i OTPUMYMNTECH IHCTPYKLIM 3 YNLLEHHS.
AKULo Npobnema He 3HUKAE, 3aMiHiTb
HaknagKy Hogoto (XV1882, XV1883).
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Ma3smyHbl

Kipicne

JKannbl cunatrama

BipiHWIi peT nanpanaHy angbiHAa

K,yprJ'IFbIHbI KUWHaKTay

3apsagray

Philips OneUp efieH TazanafbllblH OpHATY

KypbifbiHbI Maiaanaxy

KaTtTel eqeHgepai xyy

KonpaHy KeHeci
ManpanaHy wekTeynepi

Taszanay

Cy blAbICTaPbIH Ta3anay

TecemeHi Tazanay

AybICTbIPY

Cakray

NanpanaHywbl MHTEepPENCiHIH curHanpapsbl

AKaynbIKTapAbl KO0

Kipicne

Byn Philips eHiMiH caTbin anfaHbiHbI3Fa pakmeT! bi3 ycbiHFaH KoMday kepceTty
KbI3METIH TOMbIKTal KoSAaHy ywiH eHimai www.philips.com/support

CanTbIHAA TIPKEH;3.

XXannbl cnnatrama

IniHeTiH onums
Can

BbypaHpaa

Tasa cy bigbichl
Jlac ¢y bigbIchl
10 Cantama

OoOo~NOOUTD WN —

11 OneUp aybICTbipblNaTbIH TOCEHILLI
12 Cy KOCKpILLbIHbIH UHTEpPdENCi
13 OneUp epeH Tazanafblbl

14 3apsigTay kabeni

blnFangpinbIKTbl OPHATY TyMMeECi
blnFanablnbIKTbl OPHATY MHAMKATOPbI
baTapest oeHreniH kepceTkiL
Kocy/ewwipy Tynmeci
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BipiHWIi peT nanganaHy anabiHAa

KypbINfbiHbI )XMHaKTay

1 CanTafbl BypaybllWThl Wewy yuWiH bypaybiwTsl NaraanaHbiHbi3. (bypaybiw
KUHAKTa XOK).

2 CanTbl Heri3ri KypblIFblFa canbiHbi3. CanTaFbl LWETiHIC Heri3ri KypblnfFblgasl
HarnaHbic beniriHe Typa KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

3 CanTbl Heri3ri KypblifFbiFa MblKTan bekiTy yLwiH bypaHaaHbl 6ekiTiHi3.

3apsaray

1 KypblnfblHbl 3apsiATay YLIiH KypbIIFbIHbIH OyMipiHAeri ThiFbl3aarbill KaknakTbl
awwbin, kabenbai USB-C po3eTkacbiHa casbiHbI3.
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2 3apsiaray kabenid USB-A aganTepiHe KOCbIN, anantepmi Kabbiprafarbl
po3eTKafa canblHbI3.

i | EckepTne: Anantep KypbuiFbiMeH bipre xeTkisinmengi. Kyat mani 5,0 V DC 1,0
A 5,0 W 60naTbiH xaHe USB-A KOCKpILLbI TYPiHAET, KOCbIMLLA Kayinci3 ToMmeH
KepHeyae MakygaHFaH agantepni faHa navganaHbliHpl3.

i | EckepTne: 3apaaran 6osfaH COH, KabblpFa po3eTkacbiHaH aganTepai Cybipbir,
KypbIIFblAaH 3apsaTay KabeniH TapTbin WhiFapbiHbi3. OfaH KeniH Thifbi3haFbiLL
KakmnakTbl 5XabblHbI3.

4| EckepTy: KypbinfbiHbl KypFak opTaga 5°C-TaH )KOoFapbl XXaHe
35°C-TaH TeMeH TeMnepaTypana TypaKTbl KYae caKkTaHbi3 XXaHe
3apsATaHbI3.

Philips OneUp epgeH TasanafbliwbiH OPHATY

Philips OneUp eneH TazanafbilwbiH (XV1892) anfaw nanganaHy angsiHaa tasa cy
blAbICbIHbIH, KaKNafblHa OPHATbIHbI3.
@ 1 Ta3a ¢y blgbICbiH KyPbIIFbIAaH LWbIFapPbIM, KakMnaFbiH LeLLiHi3.

2 Philips OneUp eneH Tazanafbillbl 66TeNKECIHIH KaknaFbliH ey YLUiH
T KaknakTbl caFaT TiiHe Kapcbl Bypan (1), Kofapbl Kapar TapTbiHbI3 (2).
(2]

3 beTenkeHixofapbl Kapan keTepin (1), carat TinimeH bypay (2) apkbiibl Ta3a
CY bIABICBIHBIH KaKmafblHa casbiHpI3. BeTesike fypbiC KOMbINCA, ChIPT €TKEH
NblObICTbI €CTNCI3.
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4 KaknakTbl TipkenreH beTenkeMeH KanTagaH Tasa Cy blAblCbiHa CaslblHbI3.

5 Menwepney Tynmeci efleH TazanafbllNeH TONTbIPbIIFaHLA Meepniey
TynmeciH GipHelle peT 6acbiHbI3.

KypbInfblHbl NanganaHy

KaTTbl eaeHaepai Xyy

i | EckepTne: Kypbiifbl KaTTbl eAeHOEPAI, COHbIH, iLUiHAE HI3IK XaHe CiHIpMenTiH
efeHaepai (Mblcanbl, laMUHaT, TeKCTypanaHbaraH nantkanap, Buxun, MBX,
MapKeT CUSIKTbI afall, KyiMa efleH, Tac) XyyFa apHanFaH. KypbiifblHbIH egeHre

ComKec KeneTiHiH TeKcepy YLUiH KypbIIFbIHbI KOPIHOENTIH LWafFbiH Xepae
CbIHaHpbI3.

1 KypbinfbiHbl KongaHap angbiHoa MyKusT Tazanay kaxeT benmenepai
LLIAHCOPFBILLINEH COPbIHbI3.
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MAX
50 °C

2 Ta3a cy biAbICbIH KYPbIIFbIAAH WbIFapbIn, KaknarblH WeLiHi3

3 Ta3a cy blAbICbIH bIALICTbIH, OYipiHAEri Makc. AeHren MHAMKATOPbIHA AeiH
50°C peniHri cymeH TONTbIPbIHbI3.

4 KaknakTbl KanTagaH Tasa cy biabicbiHa canbiHbi3. Philips OneUp egeH
Ta3anafblllbl 6eTeNKEeCiHIH Kaknakka TipKereHiH TeKCepiHis.

5 Tasa cy biAbICbiHa efieH Ta3anaFbllblHbIH AYPbIC MeJLIEPiH KOCY YLUiH
MenLiepsey TyrlMeciH 6ip peT bacbiHbI3.

6 Ta3sa Cy biAblCbiH KaTadaH KypblFblFa CasbiHpl3.
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7 OHTannbl HITUXKENEP YLUIH TOCEHILUTI MaTa XaFblH XXOFapbl KapaTbln aFbliH
x CyMeH LaWblHbI3.
ﬁ ~
-
N

i | Eckeptne: LanfaHHaH KeNiH TOCEHILUTI CbifyFa 6onmanab!.

8 TaKTaHbl efeHre Komblin, canTamaHbl TOCEMHiH, Cy KOCKbILLbIHbIH,
NHTepdenciHe MbikTan HacbiHbI3.

9 KypblnfFbiHbl Kocy yLiH Kocy/ewwipy TynmeciH 6acbinbi3. baTapes aeHreniHiH,
NHAMKATOPbI XaHabl.

10 Exi napameTppiH OipiH TaHAay YLWiH bIIFanablbIKThl OPHATY TYMMECIH
BacbiHbI3:

PHILIPS

5000 Series

1-Wi bINFanabIIbIK NapameTpi: 0ip MHOMKATOP KasbINTbl KYHOENIKT Ta3anay yLiH
>KaHagbl. Kypblnfbl ewwipince, apAanbiM OCbl NapamMeTpAe icke Kocblnagbl.

2-i bINFANAbIIbIK MapameTpi: eneHaeri gakrapabl KeTipy YLWiH AbIMKbIIbIPAK Ta3anay
2x & = “ KepeKTiriH KepceTeTiH eKi NHAMKATOP XaHaabl.
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1 EpeHai Ta3anay VLLI]H CanTaMaHbl anfa XoHe apTKa XblJTKbITbIHbI3.

KonpaHy keHeci

- Epenpixyy ke3iHOe KaTTbl Kefepri cesince, yMKenici ToMeH TeCeHILTi
(XV1883) nampanaHblHbi3.

Manpanany wekrteynepi

- OHTannbl HaTuxenep ywiH XV1892 Philips OneUp egeH TazanafbillbiH
nanpanaHyabl ycblHaMbi3. backa cynblk efeH Ta3anasbllUThbl NanganaHy kepek
bonca, cyna cynbinTyFa 6onaTbiH KeBiKTEHOENTIH CyMbIK eleH Ta3anafblLWblH
nanpanaHfaHbiHbI3Fa K63 XeTKi3iHi3. KebikTeHeTiH efeH Ta3anafbllTapabl
HemMece cyfa cyMblnTyFa 60NManTbiH 3aTTapAbl NanaanaHy eHiMginikTi
TOMEHIETIN, KYyPbIIFbIHbIH AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYiHe aKenyi MyMKIH.

- EfeH TazanafblWThbIH AYPbIC MOSILLIEPIH KOCY YLUiH MenLlepey TyMMmeciH 6ip
peT kaHa bacbIHbI3. EAeH Ta3zanafblWTbiH LWaMafaH TbiC MesLWepi nac cy
bIABICIHAA Kaflaycbi3 KOOiKTeHyAIH Nanaa 6onybiHa aKenyi MyMKiH.

- KypblFbiHbI Kinemaepai Hemece Tepesenepi Ta3anay yWiH nanganaHyra
oonmanabi.

- Kypbinfbl kacibun nanganaHyra emec, yinae nannanaHyfa apHanfaH.

- KypblFbiHbl NanganaHfFaHaa, 9pKallaH KaTTel eAeHiHi3re apHanfaH Tasanay
HycKay/lapblH OpbIHAAHbI3.

Taszanay

i | EckepTne: Mictep MeH Kak LWeriHANepiHiH andblH any YLUiH 9P KO AaHbICTaH
KeWiH Cy blAbICTapbl MEH TOCEHILUTI Ta3anaHbl3. KypbUlFbIHbI bIObICTbIH iLliHOE
KasifaH cyMeH cakTay LWBabpara HemMece Kypblifblfa 3aKbiM KeNTipyi MyMKiH.
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Cy biabiCTapblH Ta3anay

‘ 1 Jlac ¢y blAbICbIH KypbIIFblAaH WblFapbin, KaknafbiH WeLliHi3.

' 9

2 blabicTafbl Nac CyAbl LWYHFbILLAFa TOMHI3.

3 Jlac cy biabICbl MeH KaknakTbl cankpliH Hemece 50°C AeiHri Xbinbl aFblH CyMeH
LanbIHbI3.

Y Eckepty: Tazanay yLwiH XyFbill 3aTThl NaiganaH6aHbi3, ce6e6i
Oyn WamapaH TbiC KOGIKTEHIN, KYPbUIFbIHbI 3aKbiMAAybl MYMKIiH.

4 Jlac cy blObICbIHAATBI KasFaH Cybl LWYHFbILLAFA TOTiHi3.

5 Tasa ¢y bIAbICbIH KYPbUIFbIAAH LblFapbIn, KaKNafblH LWeLLiHi3.
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6 Tas3a Cy blAbICbiHAAFbI CyAbl LUYHFbIILWAFa TOriHi3.

7 Ta3a cy bIAbICbIH CankbiH Hemece 50°C AeniHTi Xblfbl aFblH CYMeH LLablHbI3.

Y Eckepry: Tasanay ywiH Xyfbil 3aTThl NanaanaHGaHpi3, ce6e6i
6yn wamapaH Tbic KOGIKTEHiIMN, KYPbUIFbIHbI 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

8 Tasa ¢y biAblCbIHAAFbI KaFaH Cyabl LUYHFbIILLIAFA TOrIHi3.

9 Kaknakrapabl OpHbIHa KOMMac OypbIH Cy blAbICTapbl MeH Kaknakrapab!
TOJIbIFbIMEH KeMTipiHi3.

10 Ta3a cy bigbiCTapbiH KanTagaH KypblFbiFa cablHbl3.




TecemeHi Tazanay

1 AdAKTapbiHbI3Abl TOCEMHIH eKi XafblHa KOWbIM, Kypandbl KeTepy apKblibl
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KacTbIKLWaHbl CanTaMadaH allblHbI3.

KacTbIKWaHbl XKapTblnan TONTbIPbIIFaH (Hemece ofiaH a3) Kip XyFbiLL
MawwnHaga 40°C geniHri TemnepaTtypana >XyblHbl3. TakTaHbIH XXOFapFbl
XaFblHIa KOPCETINreH Xyy HyckaynapblH Kaparbl3. TaHba TyciHaipMenepiH
TeMeHAeri KecTeeH KepiHi3.

Y Eckepry: Tasanay Tecemi HycKaynapfa caikec Xybinamaca, Kip
)KYFbILU MALIMHA OHbI 3aKbIMAAYbl MYMKiH.

EH >Xakcbl OHIMAINIK YLWiH 9p 6 art carblH aybICTbIPbIHbI3

>Kapr|J'|a|7| TONTbIPbIIFaH Kip OKYFbIW MallHaOa >XYblHbI3

40°C geriH TeMeH anHanbIMMEH XyMcak, LMKIae Xyy (Mblcanbl, TOMeH
XblNAAMABIKNEH aHanablpyMeH KyTiM/>kyH 6aFgapnamachl)

X IE @ S

CbifyFa 6onmangpi

%

KenTipyre 6onmangpi

YTikTeyre 6onmanabl

Kypfak Tazanayra 6onmangsl

B ® K

Marta >yMCapTKbILWTbI KoNaaHOaHbI3
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X

AybICTbIpY

CakTay

i | EckepTne: OcbiMEH KaTap TOCEHILUTI MaTa XafblH XOFapbl KApaTbIN aFbIH
CYMeH LalblHpI3. TazanafaHHaH KeniH TOCeHILUTI CbiFyFa 6onmanasb!.

A EckepTne: XXacTblkLaFa XaKcbl KYTiM Xacay YLUiH MalLUMHaAa Xyy
yCbiHbINaabl. KonMeH Xyyabl KafacaHpl3, XacTblKLUIaHbl KEWiH CbIFYCbI3
afblHAbI CYMeH LUalbiHbI3. DpOip eki KoNMeH XyyaaH KeriH XacTblKLLaHbl
MaLUMHaAa >yblHbI3.

KawTa 6ekiTy Hemece cakTay anfblHAa XacTbIKLLAHbl TOMbIFbIMEH
KypFaTbiHbI3.

A EckepTne: XXacTbIKlLaHbl MaTaHblH OeTiH XXofapbl KapaTbin beTke Hemece
cepere Teric KOMbIHbI3 A3, XaCTbIKLLaHbl TaBUFU TYPAE KYPFaTbiHbI3.
KenTipyre 6onmangsi.

A EckepTne: XacTbikLara 3aKpIM KeNTipMey YLLIIH OHbl PagnaTop CUAKTbI
benceHAi Kbi3ObIpy IEMEHTIHAE KENTIPMEH;3.

TakKTaHbl efjeHre KOWbIM, canTaMmaHbl TOCEMHIH Cy KOCKbILIbIHbIH,
NHTepdenciHe MblkTan 6acbiHbI3.

i | Eckeptne: CanTamaHbl eKi XafblHaH akblpblH 6achIm, TOCEMEHIH AypbIC
KaNiFaHFaHblIHA KO3 XEeTKIi3iHi3.

Kepek-xapakTapbl Hemece Kocasikbl 6eLekTepAi caTbim ay yLliH,
www.philips.com/parts-and-accessories Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece Philips
avnepiHe xabapnacbiHbi3. CoHaan-ak, eniHizgeri Philips TyTbiHyLWbINapAb!
KoNgay opTanbifbiHa xabapnacyra 6onambl.

Kocankp! bentiekrep xaHe ynrinik Hemipnep:

baTtapesHbiH XV 1872 aybicTbipblnaTblH MOAY NI

OneUp XV1882 aybicTblpblAaThlH TOCEHiLWTEPI (YinKenici XoFapbl)
OneUp XV1883 aybiCTblpblNaThlH TOCeHiLWTepI (yiikenici TomeH)
OneUp XV1892 efieH Tazanafbillbl

i | EckepTne: egeHAi Xyy Ke3iHae KaTTbl Kedepri cesifice, ynkenici ToMmeH
TeceHiWwTi (XV1883) nampanaHbiHbI3.

Hl Eckeprne: KypbinfbiHb cakTayfa konmac bypbiH 6apblk 6esnliekTepain 6oc
JK9HE TOJIbIFbIMEH KeMKEeHIH TeKCepiHi3.
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i | EckepTne: Kypanabl AbIMKbI XKaCTbIKLLAChI OEKITINTeH Kynae cakTaMaHbi3.

i | EckepTne: Kypangpl TypakTbl XXepae cankblH, KypFak Xepae KyH cayneci
Tikenewn TyYCNemnTiH XXepae CakTaHb!3.

Bl Eckeprne: KypbinFbl TobiFbIMEH 3apsiaTanFaH kege 3apsiatay kabeniH
anblHbI3.

ManpanaHywbl nHTepenciHi4 curHangapol

Benrinep

CurHan marblHachbl

Con xxak 6aTapes AeHreniHiH MHAMKaTOPbI capbl TycTe Hasy XbINblIbIKTanab!
(1 cexyHA KOCYnbl aHe T cekyHA eLwipyni).

baTapes 3apsabl TayCblabl XXHE OHbl KalTa 3apsiaTay kepek. KypbuifbiHbl
3apsAATaHbI3.

Con xak 6aTapest AeHremniHiH MHAMKATOPbI Capbl TYCTe Xbl1A4aM
XblInbiblkTangsl (0,5 cekyHa Kocynbl xaHe 0,5 cekyHp ewipyi).
baTapes 3apanbl 60C XaHe OHbl KaiTa 3apsartay kepek. KypblifbiHbl
3apsATaHbI3.

Bapnbik yw 6aTapes geHreniHiH MHAMKATOPbI ak TycTe XbIMbliblkTanap.
KypblFbIHbIH akaybl. KypblifbiHbl ©LLIPIM, KarTa KOCbIN KOPIiHi3 Hemece OHbI
3apsaaTafblllka 6ip MUHYTKa KOCbIN kepiHi3. Macene ani ge 6onca, KypbiiFbiHbI
Philips KbI3MeT kepceTy opTasibiFbiHa anapbliHbl3 HEMeCe TyTbIHyLbIIapFa
Konzay kepceTy opTasblfbiHa XabapnacbiHpl3.
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Con xak 6aTapest feHreniHiH MHAMKATOP ak, TyCTe XbIMNblIbIKTanabl.
KypbiiFbl HOMUHaNObI XXYMbIC TEMMepaTypacbiHaH TOMeH nangananbliabl
XaHe/HeMece cakTanagbl. KypbliFbiHbl Xbl1bl 66/IMere XblIXKbITbIHbI3.
KypbinfbiHbl 5°C-TaH TomeH HeMece 35°C-TaH Xofapbl TemnepaTtypaga
cakTayfa, 3apsartayfa Hemece nanganaryra 6onmangsl.

Con xak eki baTapes geHreniHiH MHOUKATOPbI ak TyCTe XbIMblbIKTanab!.

KypblnFbl HOMUHaNAbI XXYMbIC TeMMepaTypacbiHaH Xofapbl Naraananbnagbl

XoHe/HeMece cakTanazbl. KypbinFbiHbl CanKpiHbIpaK 6eMere aybiCTbIPbIHbI3.

KypbinfbiHbl 5°C-TaH ToMmeH HeMece 35°C-TaH Xofapbl TemnepaTtypaga
* cakTayfa, 3apsfTayfa HeMece nanganaHyfa 6onmanapl.

AKayn bIKTapAbl >)KOKO

byn Tapayna Kypbinfblga Xui kesgeceTiH Macenenep atanbin eTefi. TemeHaeri
aKMapaTTblH KOMeriMeH MaceneHi LweLle aiMacaHbl3, Xni KOMbINaTbIH CypakTap
Ti3iMiH Kepy ywiH www.philips.com/support cantbiHa KipiHi3 Hemece
eniHizgeri TyTbIHyLWbINapAbl KONAay opTanblfbiHa XabapaacbiHbI3.

Macene blkTnman ce6en Lewim

Kocy/©wipy TynmeciH baTapes 6oc. BbatapesaHbl nangananyLbl

backaHga, kypan HYCKay/bIFbIHOAFbl HyCKayapfa cankec
KOCblIManabl. 3apanTaHbi3.

Kocy/ewipy Tynmeci bipHewe  bipHelle cekyHA KyTin, Kocy/ewwipy
peT H6acblnagpl. TYMMeECiH KaTa 6acblHbI3.

Kypbl1Fbl KEHETTeH XymbIC  Ta3anay kesiHfe Kocy/eLipy Kypangpl Kocy/Owipy TynmeciH 6ip peT

ictTemen kanabl. Tynmeci barkaycbizaa 6acbinbin  6acy apkbinbl KOCbIHbI3.
Kanagpl.
baTtapes 6oc. batapesaHbl nangananyLbl

HYCKay/bIFbIHOAFbl HyCKayapfa cankec
3apsiATaHbi3 (KepiHi3 «3apsaTay»).

Taszanay TeceHiwi MalwnHaga Tasanay TeCeHiLi TOSbIK, JKaHa Tasanay TeceHiLlWiH caTbin anbliHbI3

Kyy Ke3iHAe 3akbIMAanfaH.  XXykTeareH malvHaga >KOHE OHbI HyCcKaylapFfa Cankec XyblHbI3
KaHe/Hemece Xofapbl (kepiHi3 «TeceMeHi Tazanay»).
XblnAaMAbIKTbl anHanabipy KacTbiKLwaHbl XapTbl1an TONTbIPbUIFaH
Ke3iHae Xyblnagbl. (Hemece ofiaH a3) Kip XyFblll MalMHada

KaHe arHany XblnaamablFbl TomeH (40°C
xaHe 800 aHanbIM/MUH) KYTiM/XYH
BafaapnamMacbiHAa XyblHbI3.
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LWewim

EneH spetTerigeH Kyprak.

2-napameTp OpHbIHa 1-LWi
bIIFANAbINbIK NapaMeTpi
namaanaHbingbl.

Kypbl/1Fbl KOCybl Ke3ae aphanbim
1-napameTpae XyMbIC iCTenAi.
blnFangpipak Tasanay HaTUXeCiH
KanacaHbl3, 2-WWi bINFaNAbliblK NapameTpiH
TaHOaHbI3.

KacTbIK XXeTKiNikTi binFangbl
emec.

Tasanay angbliHoa LWyMeK acTbiHAAFb
KaCTbIKWaHbl CysaHbl3.

JKacTbikLua KipiereH.

TeceHiWwTi Kip >XyFbilw MawmnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») AewiH XyblHbI3 XaHe
TeceMAeri Tazanay HyckaynapbiH
OpbIHOAHbI3. Macene wellinvece,
TOCEHILUTI aybICTbIPbIHbI3.

Ta3a cy biabicbl 60C.

Ta3a cy bIAbICbIH KATa TONTbIPY.

Enenpe cy XoK.

Ta3sa cy bigbicbl 60C.

Ta3a cy bIAbICbIH KANTa TONTbIPY.

Ta3a cy biAbICbl KYPbINFbIFa
OVPbIC KOCbIIMaFaH.

Ta3a cy biAbICbIH KYPbIIFbIFa fypbicTan
KOCbIHbI3. Ta3a Cy bifblCbIH OPHbIHA MblKTan
BekiTireHwe TemeH 6acbiHpbI3.

XKacTbikwa yuwTbikka aypblc
KOCbIIMafaH.

TakTaHbl MbIKTan bacy apkelibl canTamara
KOCbIHbI3.

KacTbikLua KipfiereH.

TeceHiWwTi Kip XyFbllL MawnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fewiH XyblHbI3 XaHe
TeceHiWwTeri Ta3anay HyckaynapbiH
opbIHAAHbI3. Macene wellinmvece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

Ta3a ¢y blAbICbIHbIH,
KOCKbILLbIHbIH aCTbIHAAFbI

MeTann eneyiw BiTenin KanfaH.

N
\U‘

T

MeTann enekTeH ke3 kenreH berge
3aTTapdbl KYMCak LWeTkaMeH Hemece
ryGKameH asibin TacTaHbl3.

EpeH TacnanapmeH kebeg,.

KacTbikLua KipfereH.

TeceHiWwTi Kip XyFblll MawnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fewiH XyblHbI3 XaHe
TeceHiWwTeri Ta3anay HyckaynapbiH
opbIHAAHbI3. Macene weulinmvece,
KaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

1-Wi bINFaNObIIbIK,
napameTpimMeH Tasanan
KaTblPChI3.

1-Wi bInFangblablK NapamMeTpi eqeHai
kenTipedi. MyHaam xafpanga 2-wi
bIIFANAbIIbIK NapaMeTpiH TaHOaHbI3.
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Macene

blkTnuman ce6en

LWewim

EneH Tazanafbil TbiM Ken
namganaHbinagbl.

Ta3a cy biAbICbIH 60CaTbIHbI3, WalbIHbI3
>KOHEe Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.

EneH TazanafbIlWTbIH OYPbIC MEsILIEpiH
KOCy YLWiH MesLwepney TynmeciH 6ip peT
KaHa bacbIHbI3.

EneHae ani fe >yFbill 3aTTbiH
KanablkTapbl 6ap.

KyFbil 3aTcbI3 eneHai GipHele peT
Tasanasbi3.

TecemeHiH apTKbl XaFbl efeHre
TUMenai.

Tazanay KesiHae TeceMeHiH efieHre bipaen
TUIOIH KaMTamachI3 eTy YLUiH CypTKIiLTi ThiM
Ken KyLuTeMen B6ipKanbinTbl
XbIIAAMABIKNEH CbIPFbIThIHbI3.

[akTapabl Tazanay KubiH.

1-Wi bINFaNAbIIbIK,
napamMeTpiMeH Tasanan
KaTbIPChbI3.

KaKkTbl KeTipy YLWiH 2-1i bInFangpiibik,
napamMeTpiH TaH4aHblI3.

TakTa TbIM KypFaK.

Tazanay angbiHoa LWymek acTbiHAAFb
KaCTbIKLWaHbl CynaHbl3.

JKacTbikLua Kipiere.

TeceHiWTi Kip >XyFbilw MawnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fewiH XyblHbI3 XaHe
TecCeHilWTeri Ta3anay HyckaynapbiH
opbIHAAaHbI3. Macene weulinvece,
XKaCTbIKLWaHbl aybICTbIPbIHbI3.

[ak TbIM y3akK Keyin Kaagbl.

Hakka cy xafbin, 6ipa3 kyTiHi3. Cyabl Xafy
YLUiH Kypanabl Aak YCTiHE XbUXbITbIM,
Ta3anay ceaHCblHbIH COHbIHAA AaKKa
opanyra bonagpl.

Ta3a cy bigbicbl 60C.

Tasa ¢y blAbICbIH KanTa TONTbIPY.

EneH TypiHe backa Tasanay
TeceMi Kaxer.

backa TeceHiw TypiH KONOaHbIN KOPIHi3
(TemeH yrikenic: XV1883) byn efeH TypiHe
>KaKCbIPaK, XyMbIC iCTeyi MYMKIH.

KypangaH cy aragbl.

Ci3 OHbl eleHHeH KeTepin,
YLITBIKTbI TiK yCTan TypfaHaa
KypbUIFblAaH cy TaMLblangbl.

Taszanay kesiHae canTamaHbl efeHHeH
KOTEPMEHI3 XX9He OHbI TiINIHEH YyCTaMaHbI3,
Oyn cy i3nepiH Kanablpybl MYMKIH.

Nac CYy blAbICbl TOJIbI.

Jlac cy biapicbiH 6ocaTy.

Ta3a cy biAbICbl KYPbINFbIFa
OVPbIC KOCbIIMaFaH.

Ta3a cy bIAbICbIH KYPbIIFbIFa AypbicTan
KOCbIHbI3. Ta3a Cy blAbICbIH OPHbIHA MbIKTan
DekiTinreHwe TeMeH DacbiHbI3.

Kypblnfbl 3apsiaTanmMayaa.

3apsiaTay kabeni KypblifFbiFa
[ypbIC KOCbIMaFaH Hemece
afanTep Kipici kabblpFa
po3eTKacblHa AypbIC
canblHOafaH.

KyaT alwacel KypblfblFa XXoHe agantep
KipiCiHiH eKeyiHe fe AypbIC KOCbITFaHbIH
XaHe afganTep KabblpFa po3eTkacbiHa
OypPbIC CanblHFaHbIH TEKCEPIHI3.
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LWewim

Bypbic aganTep
namganaHbinFaH.

KyaTt MaHi 5,0 BTT 1,0 A 5,0 BT 6onatbiH
>KaHe USB-A KoCKbILLbI TYPiHAEr, KOCbIMLLUA
Kayinciz ToMeH KepHeyae MakyaaHfaH
afanTtepni faHa nanganaHbiHbI3.

USB-A — USB-C 3apsagrtay
kabeni cblHFaH.

CbiHFaH Kabenbfi »xaHa kabenbmeH
AYbICTbIPbIHbI3.

beTenkeneH xyfbil 3aT
LWwblknanabl.

>XaHa OneUp Floor Cleaner
GeTeskeci Taza Cy biAbICbIHbIH,
KakmnarblHa OPHATLIIFAH.

Menwepney Tynmeci efeH TasanafbllineH
TONTbIPbIFaHLa MesLwepney TyMMeciH
BipHelwe peT 6acbiHbI3 (kepiHi3 «Philips
OneUp efieH TazanafbllbliH OPHATY»).

OneUp Floor Cleaner 6eTenkeci
boc.

XKaHa 6eTenkeHi opHaTbIHbI3 (KepiHi3
«Philips OneUp eneH TaszanarblwblH
OpHaTy»).

XaHa OneUp Floor Cleaner
GeTesnkeci Taza Cy biAbICbIHbIH,
KaknafbiHa Oypbic
opHaTbl/IMaraH.

BeTesnkeHi oypbiC OPHATbLIHbI3 (KOPiHi3
«Philips OneUp eneH TaszanarblWwbIH
OpHaTy»).

EgeH TazanafbllWThl
LWblFapaTbIH KnanaH Gitenin
KasiFaH.

Tasa ¢y blAbICbIHbIH, KaKnafblH Xblbl cyaa
10 MUHYT yCTaHbI3, OHbI LWaMbIHBI3 Aa,
dpeKeTTi KanTanaHbl3.

Kypbl1Fbl e0eHHIH yCTiHae
TbIM KaTTbl KO3Fanagbl.

EneH TecemmeH yrkenic
Xacangpl.

- Ko3fanbICTbl XXeHingeTy makcaTbiHAa
efeHi biFanfaHabipy yiH 2-1wi
bIIFaNAblblK NapamMeTpiH
nanpanaHyfa bonagpl.

- OKacTbiKlWaHbl TeK affa-apTka
KbUKbIHbI3. OHbI Bip Xakka
KbUTKbITAAHbI3.

- XV1883 TemMeH ymKenic XacTbIKLLIaCbIH
namaanaHbiHbI3.

Jlac cy bIAbIChI KenipLUikKe
TONbI.

LypbiC eMec XyFbiLl 3aT
KON AAHbIIFaH.

OHTannbl HaTuxxenep ywid XV1892 Philips
OneUp efeH TazanafbllblH NanganaHynbl
yCbiHaMbI3. backa cymblk efeH
TasanafbllWThl Nafanandy kepek bonca,
cypa cymbinTyFa 6onatbiH KebikTeHbenTiH
CYMbIK eleH Ta3anafblWblIH
namaanaHfaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3.
KebikTeHeTiH efeH TasanafbllUTapapl
Hemece cyfa cyblNTyFa 60ManTbIH
3aTTapAbl NanganaHy eHiMainikTi
TOMEeRZETIMN, KYPbIIFbIHbIH AYPbIC KYMbIC
icTeMeyiHe aKenyi MyMKiH.

EneHpe cabblH kanablFbl 6ap.

Kypangpe! kongaHap angbiHaa egeHaeri
cabblH KanablKTapblH CbIMbIPbIM anblHbI3.
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Moacene blkTnuman ce6en

LWewim

Jlac cy biAbICbIHA JKacTbikLua KipiereH.

afeTTerifgeH asblpak cy

TeceHiWTi Kip >Xyfbllw MawnHaga 40°C
(kepiHi3 «Ta3zanay») fewiH XyblHbI3 XaHe

Kenepi. TecCeHilTeri Ta3anay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene weulinmvece,
KacTbIKLaHbl XXaHACbIMEH ayblCTbIPbIHbI3
(XV1882, XV1883).

EneH spetTeripere JKacTbikLua Kipiere. TeceHiWwTi Kip >XyFbil MawnHaga 40°C

KapafaHza blifanmblipak.

(kepiHi3 «Ta3zanay») AeiiH XyblHbI3 XaHe
TeceHilWTeri Ta3anay HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. Macene wewlinmvece,
KacTbIKLaHbl XXaHACbIMEH ayblCTbIPbIHbI3
(XV1882, XV1883).
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